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} Ignorables  Señores  Diputados: 


Tengo  el  honor  de  presentaros  la  Memoria  anual  del 
Ministerio  de  mi  cargo;  y  al  hacerlo,  me  es  sumamente 
satisfactorio  manifestaros  que  nuestras  relnciones  exterio- 
res se  conservan  con  la  cordialidad  y  perfecta  armonía 
(pie  el  Gobierno  de  la  República  anhela  siempre  mantener 
con  todas  las  naciones  amigas  del  antiguo  y  del  nuevo 
Continente. 

Contribuyen  eficazmente  á  ese  feliz  resultado,  tanto 
el  Cuerpo  Diplomático  guatemalteco  acreditado  ante  aque- 
llas naciones,  como  el  extranjero  residente  en  esta  capital; 
siendo  digno  de  aplauso  que  cada  día  aumenten  los 
motivos  para  afianzar  más  y  más  el  espíritu  de  amistad  y 
de  justicia  que  hoy  caracteriza  las  relaciones  entre  los 
pueblos  civilizados. 

* 
*  * 

Las  que  cultiva  Guatemala  con  las  demás  repúblicas 
de  Centro  América,  se  han  mantenido  en  el  pie  de  la  más 
amistosa  fraternidad. 

Ratificado  por  las  Asambleas  de  esta  República  y  la 
de  Costa  Rica,  el  Tratado  General  que  entre  ambas  se 
ajustó  en  esta  capital  el  15  de  mayo  de  1895,  se  hacia 
indispensable  proceder  al  canje  de  sus  ratificaciones. 
Con  tal  objeto,  se  confirieron  poderes  suficientes  al  Exce- 
lentísimo Señor  Don  Felipe  García  Onti veros  y  Serrano, 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
España,  quien  se  prestó  con  exquisita  cortesía  á  desem- 
peñar aquellas  funciones;  y  el  11  de  julio  de  18U6  se 
verificó  el  canje  en  San  José  de  Costa  Rica,  en  los  térmi- 
nos que  expresa  el  Axkxo  Xúmkiío  I. 

El  Gobierno  del  Excelentísimo  Señor  Don  Rafael 
Iglesias,  Presidente  de  Costa  Rica,  tuvo  la  delicada  aten- 


ción.de  rodear  aquel  acto  de  una  solemnidad  inusitada, 
dando  así  á  Guatemala  una  prueba  especial  de  considera- 
ción, (pie  el  Gobierno  agradece  muy  sinceramente. 

Deseoso  de  estrechar  más  v  más  las  relaciones  de 
intima  cordialidad  que  existen  entre  ambos  pueblos  y 
Gobiernos,  el  de  Costa  Rica  nombró  su  Cónsul  General 
al  Señor  Don  Ricardo  Villafranca;  y  animado  de  iguales 
propósitos  el  de  Guatemala,  concedió  gustoso  el  exequátur 
del  caso,  con  fecha  27  de  julio  de  1896. 

■X- 

*  * 

El  ciudadano  hondureno  don  Enrique  Lozano,  se 
presentó  solicitando  la  declaratoria  de  que  podía  ejercer 
en  esta  República  su  profesión  de  Xotario.  sin  necesidad 
de  ser  ciudadano  guatemalteco,  y  por  consiguiente,  sin 
estar  sujeto  al  servicio  militar  ni  á  las  demás  obligaciones 
que  la  ciudadanía  lleva  consigo. 

Dados  á  esa  solicitud  los  trámites  del  caso,  se  resolvió 
por  medio  del  acuerdo  siguiente: 

''Palacio  Nacional:  Guatemala,  24  de  abril  de  1890.— 
Vista  la  solicitud  del  Licenciado  Don  Enrique  Lozano,  natural 
de  Honduras,  para  que  se  declare  que  puede  ejercer  en  esta 
República  la  profesión  de  Notario,  sin  ser  ciudadano  guate- 
malteco, y  en  consecuencia  sin  estar  obligado  á  prestar  el 
servicio  militar.  Considerando:  que  el  artículo  11  del  Trata- 
do General,  vigente  entre  Guatemala  y  Honduras,  de  fecha 
10  de  marzo  de  1S95,  establece  que  los  ciudadanos  de  cada 
una  de  dichas  Repúblicas  podrán  ejercer  en  la  otra  sus 
profesiones  y  oficios,  sin  necesidad  de  más  requisitos  que 
la  constancia  de  la  identidad  de  la  persona,  la  autenticidad 
de  los  títulos  ó  diplomas  y  el  pase  correspondiente  del 
Gobierno,  "y  en  general  los  mismos  que  se  exijan  á  los 
nacionales,"  y  que  el  artículo  4",  inciso  2?  del  Decreto  Guber- 
nativo número  271,  del  20  de  febrero  de  1882,  exige  á  todos 
los  que  quieran  ejercer  en  el  país  la  profesión  del  notariado 


Digitized  by  Go 


— 

—  .)  — 

la  calidad  de  ciudadano  guatemalteco. — El  Presidente  de  la 
República,  acuerda:  Declarar  sin  lugar  la  .solicitud  del 
Licenciado  Lozano. —  Comuniqúese.  —  Reina  Barrios.  —  El 
Secretario  de  Estado,  .Jorge  Muñoz." 

Hendiente  como  está  la  ejecución  del  .convenio  sobre 
límites,  que  con  Honduras  se  ajustó  el  1"  de  marzo  de 
1895,  canjeado  el  20  de  enero  de  181)0,  esta  Secretaría  se 
dirigió  á  la  de  aquella  República,  i n vitándola  á  que  se 
organizaran  las  respectivas  comisiones  de  ingenieros; 
pero  no  pudo  llevarse  á  cabo  esa  conveniente  medida, 
por  haber  contestado  aquella  Cancillería  que  con  motivo 
de  la  guerra  de  intervención  llevada  á  Nicaragua,  y  por 
estarse  entonces  tratando  de  la  instalación  de  la  Dieta 
Centro  Americana,  no  le  era  posible  proceder  á  organizar 
la  respectiva  comisión  de  Honduras.  Habiendo  cesado 
ya  aquellos  inconvenientes,  abrigo  la  esperanza  de  que 
pronto  se  podrá  dar  solución  á  ese  importante  asunto. 

* 

♦ 

Habiendo  extendido  el  Gobierno  de  Nicaragua  pa- 
tente de  Cónsul  á  favor  del  señor  don  Francisco  Castañeda, 
se  le  concedió  el  exequátur  de  estilo  el  1°  de  septiembre 
de  1890. 

El  señor  Ministro  de  Hacienda  y  Crédito  Público  de 
aquel  Estado,  se  dirigió  al  de  igual  título  de  Guatemala, 
proponiendo  la  resolución,  de  común  acuerdo,  del  punto 
que  comprende  la  nota  siguiente: 

"Secretaría  de  Hacienda  y  Ci edito  Público. — República 
de  Guatemala,  enero  29  de  1S97. — Señor  Ministro. — Del  Señor 
Ministro  de  Hacienda  y  Crédito  Público  del  Estado  de  Nica- 
ragua, República  Mayor,  se  ha  recibido  con  techa  14  del 
actual,  el  oficio  que  dice: — Señor  Ministro:  Tengo  informes 
de  que  en  esa  República  existen  algunas  fábricas  de  jabón, 
velas  y  tejidos  de  lana,  seda  y  algodón,  en  las  cuales  se 
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emplean  materias  primas  que  se  importan  libres  de  derechos, 
según  se  dice,  á  virtud  de  concesiones  otorgadas  por  el 
Gobierno.  Como  según  tratados  vigentes  entre  Nicaragua  y 
esa  República,  deben  admitirse  sin  derechos  en  las  respecti- 
vas aduanas,  los  artículos  fabricados  en  uno  y  otro  país,  he 
creído  conveniente,  para  evitar  dudas,  recabar  la  opinión 
ilustrada  de  usted,  acerca  de  si  deberán  considerarse  aquellas 
fábricas  como  industrias  nacionales,  no  obstante  que  son 
extranjeras  la  maquinaria  y  todas  las  materias  que  en  ellas 
se  emplean.  Me  ha  movido  especialmente  á  dirigirme  á 
usted  sobre  este  asunto,  la  circunstancia  de  que  hay  en  este 
Estado  varias  fábricas  de  la  misma  clase  ya  establecidas,  y 
algunas  concesiones  para  el  establecimiento  de  otras  de 
mantas  y  demás  tejidos  de  algodón,  cuyas  materias  primas 
serán  importadas,  y  parece  que  sería  lo  mejor  fijar  la  inteli- 
gencia de  los  Gobiernos  acerca  de  este  punto,  para  mutua 
garantía  de  los  intereses  fiscales  de  ambos  países.—  Con 
muestras  de  especial  consideración,  me  subscribo  de  usted 
atento  S.  S. — Luciano  Gómez. — V  tengo  el  honor  de  trans- 
cribirlo á  usted  para  su  conocimiento,  rogándole  se  sirva  dar 
á  esta  Secretaría  las  instrucciones  del  caso,  para  los  efectos 
consiguientes.— Soy  de  usted  muy  atento  S.  S. — ,}.  M. 
González." 

Transcrita  dicha  comunicación  á  esta  Secretaria, 
se  contestó  en  estos  términos: 

"Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Guatemala,  enero 
:m  de  1S<)7.  —  Señoi  -Ministro:  He  tenido  el  gusto  de  recibir 
su  atenta  nota  de  ayer,  en  la  cual  se  sirvió  usted  transcribir- 
me la  que  recibió  del  señor  Ministro  de  Hacienda  y  Crédito 
Público  del  Estado  de  Nicaragua,  para  fijar  la  inteligencia  de 
ambos  Gobiernos,  sobre  sí  deberán  ó  n<»  estimarse  compren- 
didos en  la  exención  de  derechos  que  establece  el  convenio 
de  '2>\  de  agosto  de  1S!).">,  los  artículos  manufacturados  en 
cualquiera  de  las  dos  Repúblicas,  aun  cuando  las  máquinas  y 
materias  primas  que  en  ellos  se  empleen  sean  importadas  del 
extranjero.  Debo  comenzar.  Señor  Ministro,  por  manifestar 
á  usted  que  el  convenio  á  que  dejo  hecho  referencia,  no  está 
aún  vigente  por  no  haber  constancia  de  que  haya  sido  ratifi- 
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cado  por  la  Asamblea  de  Nicaragua,  ni  haberse,  por  lo  mismo, 
canjeado  sus  ratificaciones;  de  suerte  que  no  existe  por  hoy 
disposición  alguua  en  cuya  virtud  pudieran  eximirse  del 
pago  de  derechos  fiscales  ó  municipales,  los  productos  ó 
artefactos  que  de  uno  de  los  dos  países  se  introduzcan  en  el 
otro.  Mas  esto  no  obstante,  anticipando  la  opinión  del 
Gobierno  de  Guatemala  sobre  el  punto  de  que  se  trata,  para 
el  caso  de  que  el  citado  convenio  llegara  á  ser  ley  «le  la  Repú- 
blica, si  concurrieran  los  requisitos  indispensables  para  ello, 
juzgo  que,  acudiendo  ú  los  principios  «le  centro  ameri«*a- 
nismo  que  hoy  prevalecen  en  nuestras  relaciones  «*on  los 
demás  Estados  «iel  istmo,  y  al  espíritu  de  cquida«l  con 
«pie  siempre  acostumbramos  tratar  los  asuntos  «pie  con 
ellos  se  relacionan,  podría  proponerse  al  Gobierno  de  Ni- 
caragua, si  á  Usted  le  pareciere  de  justicia,  que,  «laudóse 
al  artículo  2v  del  referido  proyecto  de  pa«-to.  una  interpiv- 
tación  amplia  y  liberal,  conviniéramos  «'ii  que  s«í  tengan 
por  libres  de  todo  impuesto  de  importación  y  expor-tación, 
aduanero  <>  municipal,  todos  los  objetos  «pie  s«*  manufacturen 
en  el  territorio  de  cualquiera  de  los  «los  países  y  <ju<4  sean  in- 
troducidos del  uno  al  otro,  aun  cuando  en  su  fabricación  se 
empleen  máquinas  y  materias  primas  que  se  importen  «leí 
■extranjero.  —  Con  toda  consideración,  soy  d<>  usted  atento 
S.  S. — Jorííe  Mctn-oz/" 

Ratificado  debidamente  el  Tratado  General  que  se 
ajustó  con  la  República  de  El  Salvador  en  27  de  marzo  de 
1895,  sus  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  2  de  julio  de 
1890,  conforme  al  acta  que  se  lee  en  el  Axkxo  Ntmkro  II. 

Existe  pendiente  un  convenio  para  unir,  por  medio 

de  un  hilo  telefónico,  las  capitales  de  Guatemala  y  San 

Salvador.      Sobre  este  importante  asunto  se  cruzaron 

entre  este  Ministerio  y  la  Legación  respectiva,  las  si- 
guientes comunicaciones: 

"Legación  de  El  Salvador  en  Guatemala. — Guatemala, 
septiembre  IV  «le  1890.— Señor  Ministro:  Teugo  la  honra  «le 
poner  en  conocimiento  de  Vuestra  Excelencia,  «jue  en  te- 
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legrama  que  con  fecha  de  ayer  me  dirige  de  San  Sal- 
vador el  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  mi 
país,  me  dice  lo  siguiente:  uMe  es  grato  poner  en  cono- 
cimiento de  Usted,  que  según  me  ha  informado  verbalmen- 
te  el  Señor  Ministro  de  Gobernación,  hoy  se  da  principio 
á  la  construcción  de  la  línea  telefónica  para  la  frontera  de 
esa  República."  Mi  Gobierno,  pues,  ha  empezado  lqs  traba- 
jos para  establecer  la  comunicación  telefónica  entre  las  capi- 
tales de  El  Salvador  y  Guatemala,  en  cumplimiento  de  lo 
convenido  en  el  Tratado  de  27  de  marzode  18í)5. — Aprovecho 
esta  oportunidad  para  reiterar  á  Vuestra  Excelencia  los  tes- 
timonios de  mi  más  alta  y  distinguida  consideración. —  Bal- 
tasar Estupinián.  —  Excelentísimo  Señor  Licenciado  Don 

Jorge  Muñoz,  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de  Rela- 
ciones Exteriores— Presente." 

''Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.—  República  de 
Guatemala,  septiembre  >\  de  1 890*. —Señor  Ministro:  Tengo 
el  honor  de  acusar  recibo  de  la  estimable  comunicación  de 
Vuestra  Excelencia,  de  lv  del  corriente,  en  que  se  sirve  trans- 
cribirme el  telegrama  que  el  30  de  agosto  último  le  dirigió  el 
señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  El  Salvador, 
participándole  que  en  esa  fecha  se  dio  principio  á  la  construc- 
ción de  la  línea  telefónica  para  la  frontera  de  esta  República. 
— Al  tener  el  gusto  de  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  que 
he  transcrito  dicha  nota  al  señor  Ministro  de  Fomento,  cuya 
resolución  me  será  grato  poner  en  conocimiento  de  Vuestra 
Excelencia  oportunamente,  aprovecho  la  oportunidad  para 
renovarle  las  seguridades  de  mi  más  alta  consideración. — 
Joroe  Muñoz. — Excelentísimo  Señor  Doctor  Don  Baltasar 
Estupinián,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario de  El  Salvador. — Presente." 

"Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. —  República  de 
Guatemala,  septiembre  5  de  1800. — Señor  Ministro:  Tengo 
el  honor  de  transcribir  á  Vuestra  Excelencia  la  nota  que  con 
fecha  de  ayer  he  recibido  del  señor  Ministro  de  Fomento,  que 
dice: — Señor  Ministro:  En  respuesta  al  estimable  oficio  de 
usted,  fecha  de  ayer,  en  el  que  se  sirve  transcribirme  el  que 
con  fecha  1?  del  corriente  le  fué  dirigido  por  el  Señor  Minis- 
tro Plenipotenciario  de  El  Salvador,  sobre  que  se  ha  dado 
principio  en  dicha  República  á  la  construcción  de  la  línea 
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telefónica  que  debe  poner  en  comunicación  las  capitales  de 
ambos  países,  tengo  el  honor  de  manifestar  á  usted,  que  esta 
Secretaría  ha  dado  orden  ya  para  que  se  principie  la  cons- 
trucción de  la  línea  que  corresponde  á  esta  República. — Soy 
de  usted,  etc. — Manuel  Morales  T. — Aprovecho  esta  opor- 
tunidad para  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de 
mi  más  elevada  consideración  y  aprecio.— Jorge  Muñoz." 

* 
*  * 

El  1")  de  septiembre  próximo  pasado  se  instaló  en 
San  Salvador  la  Dieta  surgida  del  Pacto  de  Amapala, 
bajo  la  denominación  de  Dieta  «le  la  República  Mayor  de 
Centro  América;  habiéndose  cambiado  entre  ella  y  este 
Gobierno  las  autógrafas  que  oportunamente  publicó  el 
periódico  oficial. 

Con  motivo  de  ese  acontecimiento,  el  Gobierno  de 
Honduras  participó  en  21  de  octubre  siguiente,  que 
quedaba  suprimido  su  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. 

La  transformación  operada  en  las  Repúblicas  de 
Honduras,  Nicaragua  y  El  Salvador,  determinó  también 
que  se  diera  por  concluida  la  misión  que  el  Excelentísimo 
Señor  Doctor  Don  Baltasar  Estupinián  desempeñaba  en 
nombre  de  El  Salvador,  y  que  se  cancelaran  las  patentes 
de  los  Cónsules  de  la  misma  República,  don  Francisco 
Castañeda  y  don  Antonio  Grimaldi;  habiéndose  poste- 
riormente extendido  nuevas  credenciales  al  primero  y 
nuevas  patentes  á  los  últimos,  en  nombre  de  la  República 
Mayor  de  Centro  América. 

El  Excelentísimo  Señor  Estupinián  fué  recibido,  en 
tal  carácter,  el  19  de  enero  «le  1 8í)7,  en  cuyo  acto  se  cruzaron 
los  discursos  que  aparecen  en  el  Anexo  Número  III.  Los 
señores  Castañeda  y  Grimaldi  han  sido  autorizados  para 
ejercer,  respectivamente,  las  funciones  de  Cónsul  General 
en  esta  República  y  de  Cónsul  en  Quezaltenango. 
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Con  motivo  del  próximo  Certamen  (.'entro  Americano, 
se  invitó  a  los  señores  Presidentes  de  las  Repúblicas 
hermanas,  para  (pie  se  sirvan  asistir  á  él.  honrándolo 
así  con  sn  presencia  y  dándole  mayor  brillo  y  esplendidez. 

También  se  dirigió  á  los  Gobiernos  Centro  America- 
nos la  siguiente  circular,  invitándolos  á  la  reunión  de  un 
Congreso  Jurídico,  (pie  deberá  instalarse  en  esta  capital 
el  'M)  de  marzo  próximo  venidero: 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.  —  República  de 
Guatemala,  septiembre  3  de  1896. 

Señor  Ministro: 

En  mi  comunicación  de  (i  de  diciembre  de  1894,  la  cual 
mereció  de  Vuestra  Excelencia  una  acogida  favorable,  que 
compromete  en  alto  grado  la  gratitud  de  Guatemala,  tuve  la 
honra  de  invitar  al  pueblo  de  esa  República  hermana  y  á  su 
ilustrado  Gobierno,  para  (pie  se  sirvan  tomar  parte  en  la 
Exposición  Centro  Americana  (pie  se  abrirá  en  esta  capital 
el  1")  de  marzo  de  1897. 

Uno  de  los  fines  principales,  y  sin  duda  el  más  impor- 
tante, que  se  han  tenido  en  mira  al  tratarse  de  organizar  el 
indicado  Certamen,  es  el  de  robustecer,  cuanto  quepa  en  lo 
posible,  los  vínculos  de  amistad  que  felizmente  ligan  á  las 
Repúblicas  de  la  América  Central,  aproximándolas  entre  sí, 
procurando  la  mayor  fusión  de  sus  recíprocos  intereses  y 
poniendo  en  juego  todos  los  medios  justos  y  civilizados  que 
tiendan  á  confundirlas  en  un  estrecho  abrazo  fraternal. 

Entre  los  medios  que  pueden  contribuir  con  mayor 
ericacia  al  logro  de  ese  interesante  objeto,  deben  contarse  en 
primer  término,  según  el  sentir  de  mi  Gobierno,  los  que  se 
dirijan  á  crear  fuertes  vínculos  de  derecho  entre  estos  países, 
fundando  en  ellos  una  verdadera  solidaridad  jurídica,  mereetl 
ti  la  unificación,  cu  lo  jtost'bh ,  tU  sus  fet/ts,  de  las  bases  en  t/uc 
descansa  la  institución  jiública,  tlt  ftts  sistemas  nutn» taráis, 
/ntsta!,  tlt  /tesos  i/  wetfitltis,  etc.,  etc.;  y  en  el  propósito  de 
realizar  ese  pensamiento  de  tan  vital  trascendencia,  mediante 
la  celebración  de  tratados  que  se  ocupen  de  'as  diversas 
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materias  que  caen  bajo  el  imperio  del  derecho  internacional 
privado,  en  sus  múltiples  relaciones  con  la  legislación  de 
cada  uno  de  estos  países,  ha  dispuesto  el  Gobierno  de 
Guatemala,  contando  con  la  benévola  é  ilustrada  cooperación 
del  de  Vuestra  Excelencia,  organizar  la  reunión  de  un  Congre- 
so Jurídico,  que  deberá  instalarse  en  esta  capital  el  día  :10  de 
marzo  del  año  próximo  entrante. 

De  ese  modo,  juzgo  que  podrá  comenzarse  á  dar  vida  y 
forma  á  la  grandiosa  idea  de  la  patria  centro-americana, 
fiando  al  porvenir  su  desarrollo  subsiguiente,  que  tiene  que 
ser  la  obra  compleja  de  algunos  años  de  labor  continua;  pero 
dejando  ya  entablada  entre  estas  'Repúblicas  una  corriente 
activa  y  vigorosa  de  afecto  y  simpatías  y  sentadas  en  prin- 
cipio las  bases  de  su  futura  unión,  á  fin  de  que  en  cualquiera 
de  aquellas  que  se  encuentre  un  centro-americano,  se  considere 
como  en  su  propia  casa  y  pueda  gozar  de  todas  las  ventajas 
inherentes  á  una  sólida  v  bien  cimentada  civilización. 

« 

De  ese  modo  pienso  que  se  podrán  satisfacer,  en  parte, 
las  justas  aspiraciones  de  pueblos  que  necesitan  acercarse 
unos  á  otros,  para  conocerse  más  á  fondo  y  colocarse  así  en 
aptitud  de  concurrir  unidos  á  la  realización  de  su  común 
progreso,  llenando  por  hoy  las  imperiosas  necesidades  del 
presente  y  preparando  para  lo  de  adelante  la  solución  de  los 
grandes  problemas  que  entraña  el  porvenir. 

Seguro  de  que  el  Gobierno  de  esa  República  sabrá  dar  á 
esta  iniciativa  toda  la  importancia  que  en  sí  misma  encierra, 
caben: e  la  honra  de  invitarlo,  por  el  digno  medio  de  Vuestra 
Excelencia,  para  que  se  sirva  concurrir  al  Congreso  Centro 
Americano  de  que  antes  hice  mérito,  nombrando  al  efecto 
Plenipotenciario  que.  en  él  lo  represente. 

Gustoso  aprovecho  esta  nueva  orasión  para  ofrecer  á 
Vuestra  Excelencia  las  protestas  de  distinguida  consideración 
y  aprecio  con  (pie  soy  su  muy  atento  S.  S. 

(F.)    .Jorge  Muñoz. 

Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  la  República  de  

El  Gobierno  de  Guatemala  abriga  la  esperanza  de 
que  ninguna  de  las  otras  Repúblicas  deje  de  concurrir,  por 


Digitized  by  Google 


—  12  — 

medio  de  Plenipotenciarios,  á  una  reunión  que  tiene  gran 
importancia,  ya  por  el  objeto  (pie  se  propone,  ya  por  los 
benéficos  resultados  (pie  sin  duda  alguna  producirá,  en  el 
sentido  de  fortalecer  v  estrechar  los  vínculos  de  familia 
<pie  deben  siempre  ligar  á  países  unidos  por  el  origen, 
por  el  idioma  y  por  tantos  y  tan  cordiales  lazos  de 
amistad. 

* 

*  * 

El  ÜO  de  junio  y  el  ló  de  septiembre  del  año  que 
acaba  de  expirar,  se  verificaron  tres  importantes  inaugu- 
raciones. En  la  primera  fecha,  la  de  los  bellos  monumen- 
tos erigidos  al  inmortal  genovés  Cristóbal  Culón,  en  el 
Parque  Central  de  esta  capital,  y  al  Benemérito  General 
Don  Miguel  García  Granados,  en  el  Boulevard  del  30  de 
Junio,  kn  el  segundo  día,  la  del  suntuoso  edificio  desti- 
nado al  registro  de  la  propiedad  inmueble. 

Para  dichos  actos  fueron  invitados,  por  medio  de 
circular,  los  Honorables  miembros  del  Cuerpo  Diplomático 
residentes  en  esta  ciudad,  quienes  habiendo  aceptado  con 
su  acostumbrada  cortesía  la  invitación  del  Ministerio  de 
mi  cargo,  honraron  con  su  presencia  aquellas  solemnidades. 

*  * 

El  Honorable  Señor  Encargado  de  Negocios  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  participó  el  7  de  julio  último  el 
fallecimiento  del  Excelentísimo  Señor  Don  Pierce  M.  B. 
Young,  que  por  algún  tiempo  había  desempeñado,  á  com- 
pleta satisfacción  del  Gobierno,  el  elevado  cargo  de  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Gran 
República,  en  Guatemala. 

El  Gobierno  se  apresuró  á  contestar,  expresando  su 
profundo  sentimiento  por  tan  lamentable  pérdida. 

Para  sustituir  á  aquel  Diplomático,  fué  designado 
el  Excelentísimo  Señor  Macgrane  Coxe,  á  quien  el  Señor 


Digitized  by  Google 


-  1:5  - 

Presidente  de  la  República,  acompañado  de  su  Gabi- 
nete, recibió  en  audiencia  pública  el  29  de  septiem- 
bre pasado;  y  por  los  discursos  entonces  pronuncia- 
dos, que  corren  en  el  Ankxo  Ni'mkko  IV,  podéis  informaros 
de  la  suma  cordialidad  de  los  sentimientos  que  presiden 
las  relaciones  de  ambos  pueblos. 

El  Ministro  Diplomático  de  la  ('bina  en  Washington, 
se  dirigió  á  la  Legación  Americana,  excitándola  para 
solicitar  del  Gobierno  el  permiso  para  que  quedaran  bajo 
el  protectorado  de  esta  última,  los  subditos  del  Celeste 
Imperio  residentes  en  la  República. 

Se  contestó  á  dicha  Legación  (pie  no  habría  inconve- 
niente en  obsequiar  los  deseos  del  Representante  de  la 
China  en  los  Estados  Cuidos,  siempre  que  su  Gobierno 
hiciera  su  solicitud  directamente  á  esta  Secretaría.  Veri- 
ficólo así.  y  en  consecuencia,  se  dictó  el  oficio  (pie  á 
continuación  transcribo,  dejando  arreglado  este  asunto: 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.  —  Kcpúhlica  de 
Guatemala,  abril  22  de  IRÍMi. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  contestar,  la  atenta  nota  de  Vuestra 
Excelencia,  fechada  el  7  de  enero  próximo  pasado,  y  en  la 
cual,  con  instrucciones  de  su  Gobierno,  me  comunica  el  deseo 
de  que  los  intereses  de  los  subditos  chinos  residentes  en  esta 
República  sean  puestos  bajo  la  protección  del  Representante 
Diplomático  de  los  Estados  Cuidos  del  Norte. 

Me  es  grato  participar  á  Vuestra  Excelencia,  que  una  vez 
que  el  Gobierno  de  la  China  manifiesta  ese  deseo  y  que  el  de 
los  Estados  Unidos  está  anuente  á  ello  por  su  parte,  según  lo 
expresa  Vuestra  Excelencia,  y  lo  ha  significado  el  Excelentísi- 
mo Señor  Ministro  Plenipotenciario  de  aquella  República,  el 
Gobierno  de  Guatemala  no  tiene  inconveniente  alguno,  sino 
por  el  contrario,  un  motivo  de  complacencia  en  que  la  Lega- 
ción Americana  establecida  en  esta  capital,  asuma  la  protec- 
ción de  los  intereses  de  los  subditos  chinos  que  hoy  residen 
en  Guatemala. 
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Al  dirigir  á  Vuestra  Excelencia  esta  respuesta,  valiéndo- 
me también  de  la  cortés  mediación  de  la  Legación  Americana, 
le  protesto  mi  muy  elevada  consideración. 

(F.)    «Jorge  Muñoz. 

Excelentísimo  Señor  Don  Yang  Vü,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  del  Imperio  Chino  en 
Washington. 

Aceptada  la  atenta  invitación  del  Gobiermo  de 
Washington,  para  que  Guatemala  se  haga  representar  en 
el  Congreso  Universal  Postal  que  se  celebrará  en  a<  piel  la 
metrópoli  el  5  de  mayo  de  1897,  se  contestó  que  oportuna- 
mente serán  nombrados  los  respectivos  Delegados. 

El  Gobierno  Americano  propuso  al  de  Guatemala  la 
adopción  de  las  disposiciones  recomendadas  por  la  última 
Conferencia  Internacional  Marítima,  reunida  en  Wash- 
ington, para  evitar  las  colisiones  en  el  mar. 

Corno  lejos  de  haber  inconveniente  en  tomar  esas 
sabias  medidas,  aconsejan  su  adopción  los  grandes  inte- 
reses ^humanitarios  y  comerciales  á  que  ellas  se  refieren, 
el  Gobierno  acogió  con  placer  la  idea,  y  en  consecuencia, 
se  dictó  el  Decreto  número  526  de  ÍU  de  diciembre  próxi- 
mo pasado,  el  cual  tengo  la  honra  de  someter  á  vuestro 
ilustrado  criterio. 

En  el  Axrcxo  Número  IV  encontraréis  esa  ley  y  los 
antecedentes  á  que  hace  relación,  lo  mismo  que  el  informe 
en  que  el  Señor  Doctor  Don  Antonio  Lazo  A rriaga,  nuestro 
Ministro  en  Washington,  da  cuenta  de  los  asuntos  más 
importantes  (pie  han  ocupado  su  afanosa  atención  durante 
el  año  que  acaba  de  pasar. 

El  Excelentísimo  Señor  Coxe  se  servio  comunicar  en 
nota  de  0  del  mes  pasado,  (pie  por  recomendación  suya,  el 
Gobierno  Americano  ha  tenido  á  bien  disponer  que  un 
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buque  de  guerra  de  aquella  nación  visite  el  puerto  de  San 
José  de  Guatemala,  con  motivo  de  nuestra  próxima 
Exposición. 

Mi  Gobierno  ngradece  profundamente  esa  honorítíca 
prueba  de  amistosa  deferencia  que  el  país  recibirá  de  la 
Gran  República  del  Norte  y  de  su  digno  Representante 
Diplomático. 

* 

En  mi  Memoria  del  año  anterior,  tuve  la  honra  de 
informaros  que  las  Comisiones  de  Límites  con  México  se 
dirigieron  á  los  respectivos  Gobiernos  solicitando  la 
prórroga  del  último  plazo  que  se  había  lijado  para  la 
terminación  de  los  trabajos,  por  ser  insuficiente  el  tiempo 
que  faltaba  para  su  fenecimiento. 

Se  celebró  en  consecuencia,  la  Convención  de  10  de 
marzo  de  1890,  y  en  ella  se  estipuló  que  el  plazo  mencio- 
nado se  prorrogase  hasta  el  0  de  noviembre  de  1897.  Este 
pacto  y  su  canje  forman  parte  del  Anexo  Número  V. 

Según  podréis  ver  por  el  informe  que  ha  presentado 
el  Jefe  de  la  Comisión  Guatemalteca,  y  registra  #t  el 
mismo  Axkxo,  los  monumentos  cuya  construcción  le  estaba 
cometida,  se  hallan  terminados;  de  manera  que  no  cabe 
dudar,  (pie  por  la  parte  (pie  á  Guatemala  corresponde, 
antes  de  que  espire  el  nuevo  plazo  convenido  estará  tra- 
zada la  línea  divisoria  entre  las  dos  Repúblicas. 

Igual  cosa  pienso  que  sucede  respecto  de  la  Comisión 
Mexicana  de  Límites,  pues  por  informes  privados  se  sabe 
que  ya  está  á  punto  de  concluir  también  los  monumentos 
(pie  á  ella  le  correspondía  construir,  y  sólo  le  faltan  algu- 
nos sobre  el  paralelo  Santiago  Chixoy. 

Eu  el  personal  de  nuestra  Comisión  no  ha  habido 
más  cambio  que  el  determinado  por  la  separación  del 
Ingeniero  Don  Guillermo  Walker,  á  quien  hubo  de  acep- 
tarse su  renuncia  por  los  motivos  graves  de  salud  en  que 
se  fundaba. 
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Según  lo  informa  la  Legación  Guatemalteca  en  Méxi- 
co, toca  ya  á  su  término  el  juicio  de  arbitraje  á  que  se 
convino  en  someter  el  monto  de  las  reclamaciones  de  varios 
ciudadanos  mexicanos,  con  motivo  de  unas  monterías,  ó 
sea  cortes  de  madera,  que  en  años  pasados  establecieron 
en  territorio  situado  al  oeste  del  río  Lacantum. 

El  nombramiento  de  arbitro,  como  bien  recordaréis, 
recayó  en  el  Excelentísimo  Señor  Ramson,  Ministro 
Diplomático  délos  Estados  Unidos  en  México. 

De  acuerdo  con  lo  establecido  en  el  Tratado  de  Ex- 
tradición de  19  de  mayo  de  1894,  canjeado  el  2  de 
septiembre  de  1895,  se  concedió,  á  solicitud  del  Gobierno 
de  México,  la  de  los  reos  de  homicidio  Candelario  Liévano 
y  Hesiquio  Ramos,  y  se  decretó  la  captura  de  otros 
criminales. 

Por  disposición  de  su  Gobierno,  pasó  á  otro  puesto 
el  Honorable  Señor  Licenciado  Don  José  F.  Godoy,  y  fué 
sustituido  por  el  Honorable  Señor  Licenciado  Don  Carlos 
A.  Lera,  quien  el  13  de  noviembre  próximo  pasado  pre- 
sentó las  cartas  que  le  acreditan  con  el  carácter  de  Encar- 
gado de  negocios  ad  inlerim,  de  la  República  de  México. 

Invitada  Guatemala  para  concurrir  al  segundo  Con- 
greso Médico  Pan-Americano,  nombró  en  su  representa- 
ción al  Doctor  Don  Joaquín  Yela,  que  desempeña  el 
Consulado  General  en  New  York. 

El  Congreso  se  efectuó  en  la  ciudad  de  México,  en 
los  días  16  al  19  del  citado  mes  de  noviembre;  }'  el  Doctor 
Yela  dió  cuenta  ya  de  su  comisión  al  Ministerio  de 
Instrucción  Pública. 

A  petición  del  ciudadano  mexicano  Don  Santiago 
Castro,  se  le  concedió  carta  de  naturalización  en  la  Repú- 
blica, luego  que  hubo  llenado  todos  los  requisitos  que 
establecen  nuestras  leyes. 

En  la  forma  habitual  se  dió  respuesta  á  la  carta 
autógrafa  del  Io  de  diciembre  último,  en  (pie  el  Excelentísi- 
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mu  Señor  Presidente,  General  Don  Porfirio  Díaz,  se  sirvió 
comunicar  que  en  las  elecciones  practicadas  en  julio 
anterior,  fué  reelecto  para  desempeñar  la  Primera  Magis- 
tratura de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  durante  el 
cuatrienio  que  terminará  el  día  30  de  noviembre  de  1900. 

* 

*  * 

Oportunamente  se  contestaron,  en  la  forma  de  uso. 
las  autógrafas  en  (pie  los  Excelentísimos  Señores  Don 
Severo  F.  Alonso,  Don  Federico  Errázuris  y  Don  T.  A.  S. 
Sam,  comunicaron  haber  sido  electos  para  ejercer  la  Pre- 
sidencia de  Bolivia,  Chile  y  Haití,  respectivamente. 

En  audiencia  privada  de  13  de  noviembre  anterior, 
fué  recibido  el  Excelentísimo  señor  Don  Paul  Xeumann, 
que  hallándose  de  tránsito  en  esta  capital,  presentó 
credenciales  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  la  República  del  Hawaii. 

Habiéndolo  solicitado  el  ciudadano  colombiano  Don 
Luis  Fon,  se  le  otorgó  carta  de  naturalización,  de  acuerdo 
con  las  leves  de  la  materia. 

Por  excitación  del  Gobierno  del  Ecuador.se  enviaron 
poderes  para  un  Congreso  Internacional  Americano  que 
se  reunió  en  México  en  agosto  último,  al  Doctor  Don 
Rafael  López  y  al  Licenciado  Don  Emilio  de  León.  Jefes 
de  las  Legaciones  del  Salvador  y  Guatemala  en  aquella 
República. 

Los  acuerdos  tomados  en  aquel  Congreso  figuran  en 
el  Ankxo  Númkko  VI. 

* 

En  virtud  de  gestión  promovida  por  el  Excelentísimo 
Señor  Don  Werner  von  Bergen,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  Alemania,  el  Gobierno  auto- 
rizó la  celebración  del  convenio  que  encontraréis  en  el 

R 
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Anexo  Númkro  Vil.  para  el  cambio  de  fardos  postales- 
entre  ambos  países. 

Su  Majestad  el  Emperador  de  Alemania,  tuvo  la 
dignación  de  enviar  al  Señor  Presidente,  General  Reina 
Barrios,  la  muy  recomendable  condecoración  de  primera 
clase  de  la  Orden  Real  del  Aguila  Roja.  Con  tal  objeto, 
el  Excelentísimo  Señor  von  Bergen  hizo  la  entrega  de  las 
insignias  respectivas,  en  la  recepción  pública  que  tuvo 
lugar  con  toda  solemnidad  el  día  !)  de  enero  último,  ha- 
biéndose, en  aquel  acto,  pronunciado  los  discursos  que 
forman  parte  del  mismo  Ankxo  Númkro  VII. 

Habiendo  terminado  la  misión  que  en  esta  República 
desempeñaba  el  Honorable  Señor  Don  Augusto  Hallewyck, 
como  Encargado  de  Negocios  de  Bélgica,  el  23  de  diciem- 
bre anterior  fué  recibido  por  el  infrascrito  Secretario  de 
Estado,  con  el  mismo  carácter  que  su  antecesor,  el  Hono- 
rable Señor  Don  Julio  Duckcrts. 

Durante  el  corriente  año,  se  celebrará  en  Bruselas 

una  Exposición  Internacional,  á  la  que  Guatemala  ha- 
bría tenido  muy  especial  complacencia  en  concurrir,  tan- 
to por  deferencia  á  un  país  con  quien  tiene  el  gusto  de 
cultivar  las  más  estrechas  relaciones  de  amistad,  como 
por  las  indiscutibles  ventajas  que  de  ella  habría  reporta- 
tado;  pero  coincidiendo  dicha  Exposición  con  la  que 
próximamente  debe  inaugurarse  en  esta  capital,  la  cual 
absorbe  todo  el  trabajo  y  los  elementos  de  que  Guatemala 
podría  disponer,  tuvo  el  Gobierno  la  pena  de  excusarse 
de  tomar  parte  en  la  de  Bruselas,  y  en  ese  sentido  dió» 
instrucciones  al  Doctor  Don  Fernando  Cruz,  para  que 
contestase  la  atenta  nota  de  invitación  que  recibiera. 

* 

De  conformidad  con  lo  solicitado  por  los  españoles 
Licenciado  Don  Juan  Garin  y  Quintero,  Don  Virgilio  y 
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Don  Aquilino  Díaz  Llanos  y  Vargas,  se  les  otorgaron  los 
derechos  de  ciudadanos  guatemaltecos,  mediante  haberse 
cumplido  las  formalidades  requeridas  por  la  legislación 
del  país. 

El  informe  que  se  halla  en  el  Anexo  Númkro  VIH, 
da  en  síntesis  una  idea  de  los  principales  trabajos  en  que 
se  ha  ocupado  nuestro  celoso  Representante  Diplomático 
en  España  y  Portugal. 

Accediendo  con  mucho  gusto  á  los  deseos  del  Go- 
bierno Francés,  se  extendieron  poderes  en  favor  de  nuestro 
Ministro  Diplomático  residente  en  París,  para  que  repre- 
santara  á  Guatemala  en  la  Conferencia  sobre  la  propiedad 
intelectual,  que  se  reunió  en  dicha  capital  el  15  de  abril 
de  1896,  y  para  (pie  como  Delegado  por  parte  de  la 
República,  comience  á  dar  todos  los  pasos  preliminares, 
necesarios  para  preparar  su  concurrencia  al  gran  Certa- 
men Internacional  que  Francia  se  propone  celebrar  para 
el  año  de  1900. 

En  noviembre  del  año  anterior,  se  enviaron  también 
al  Doctor  Cruz  los  documentos  necesarios  para  el  canje  de 
la  Convención  Postal  Universal. 

r 

* 

♦  * 

En  la  forma  acostumbrada  y  en  su  debida  fecha,  se 
dirigieron  dos  autógrafas  á  Su  Majestad  la  Keina  de 
Inglaterra,  manifestándole  el  pesar  con  que  el  Gobierno 
había  recibido  la  infausta  noticia  de  la  muerte  de  Su 
Alteza  Real  el  Príncipe  Enrique  Mauricio  de  Battemberg, 
y  felicitándola  por  el  enlaca  de  su  nieta,  Su  Alteza  Real  la 
Princesa  Maud  Carlota  María  con  el  heredero  de  la  corona 
de  Dinamarca,  Su  Alteza  Real  eP  Príncipe  Carlos  Jorge 
Valdemar. 
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Antes  de  mucho  tiempo  la  República  estará  unida  á 
la  Colonia  de  Bel  ice  por  una  línea  telegráfica  que  va  á 
construirse.  A  este  respecto,  la  Honorable  Legación  de 
Su  Majestad  Británica  y  esta  Secretaría,  se  cambiaron  las 
notas  (pie  van  á  continuación: 

( Traducción. ) 

Guatemala,  diciembre  27  de  189(>. 

Señor  Ministro: 

De  acuerdo  con  instrucciones  del  Primer  Secretario  de 
Estado  para  los  Negocios  Extranjeros,  tengo  la  honra  de 
informar  á  Vuestra  Excelencia,  de  que  se  ha  indicado  á  la 
Oficina  Colonial,  la  construcción  de  una  línea  terrestre  tele- 
gráfica de  Belice  á  la  frontera  Sur  de  Honduras  Británica, 
con  la  mira  de  conexionar  aquella  con  el  sistema  telegráfico 
de  Guatemala.  Tengo,  además,  instrucciones  de  averiguar 
de  Vuestra  Excelencia,  si  en  el  caso  de  que  el  Gobierno  de 
Honduras  Británica  llevase  una  línea  hasta  la  frontera  Sur 
de  la  Colonia,  el  Gobierno  de  Guatemala  estaría  dispuesto  á 
construir  y  mantener  una  línea  desde  Livingston  á  la  frontera 
de  Guatemala,  para  unirla  con  la  línea  colonial. 

Esperando  la  respuesta  de  Vuestra  Excelencia,  me  apro- 
vecho de  esta  oportunidad,  Señor  Ministro,  para  reiterarle  la 
seguridad  de  mi  alta  consideración. 

(F.)      At'DLEY  GOSLIXO. 

A  Su  Excelencia  el  Señor  .lorge  Muñoz.  Ministro  di- 
Negocios  Extranjeros. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Guatemala,  enero 
22  de  1897. 

Señor  Ministro: 

Es  en  mi  poder  la  atenta  nota  de  Vuestra  Excelencia, 
lecha  27  de  diciembre  último,  en  que  se  sirve  participarme 
que  el  Primer  Secretario  de  Estado  para  los  Negocios  Ex- 
tranjeros de  Inglaterra,  le  lia  informado  á  Vuestra  Excelencia 
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que  se  indicó  á  la  Oficina  Colonial  la  construcción  de  una 
línea  terrestre  telegráfica  de  Belice  á  la  frontera  Sur  de 
Honduras  Británica,  con  la  mira  de  conexionar  aquella  con 
el  sistema  telegráfico  de  Guatemala. 

En  contestación,  me  es  grato  participar  á  Vuestra  Exce- 
lencia, que  el  Gobierno  de  esta  República  está  dispuesto  á 
construir  la  parte  de  línea  telegráfica  que  le  corresponde,  con 
el  objeto  de  hacer  la  conexión  á  que  Vuestra  Excelencia  se 
refiere  en  su  citada  nota. 

Aprovecho  la  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Exce- 
lencia las  seguridades  de  mi  mayor  consideración. 

(F.)    Jorge  Muñoz. 

Excelentísimo  Señor  Don  Audley  Oh.  Gosling,  Ministro 
Residente  de  Su  Majestad  Británica.— Presente. 

»  * 

En  términos  de  congratulación  se  dió  respuesta  á  las 
autógrafas  en  que  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia  participó 
el  matrimonie»  de  Su  Alteza  Real  el  Príncipe  Emanuele 
Fi liberto  Vittorio  Eugenio  Génova  Giuseppe  María  de 

■ 

Saboya,  con  Su  Alteza  Real  la  Princesa  Elena  de  Orleans, 
y  el  nacimiento  de  un  Príncipe  de  la  Real  familia,  hijo  de 
Su  Alteza  Keal  la  Princesa  Isabel  la.  Duquesa  de  Génova 
y  de  Su  Alteza  Real  el  Príncipe  Tomás  de  Saboya. 

Habiendo  resuelto  el  Gobierno  de  Italia  trasladar  al 
Perú  al  Excelentísimo  Señor  ('onde  Don  Antonio  Greppi, 
fué  admitido  en  audiencia  privada  el  13  de  julio  próximo 
pasado,  para  presenta]*  sus  cartas  de  retiro;  y  el  22  del 
mismo  mes  fué  recibido  solemnemente,  en  el  carácter  de 
Ministro  Residente,  el  Excelentísimo  Señor  don  Francisco 
Uruni  Grimaldi,  que  fué  nombrado  para  sustituirlo.  Los 
discursos  relativos  á  esa  recepción  figuran  en  el  Ankxo 
Xtmkro  IX. 

Durante  el  mes  de  marzo  de  185í6,  Su  Alteza  Real  el 
Duque  de  los  Abruzzos.  que  efectuaba  una  larga  excursión, 


i 

! 
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quiso,  á  su  paso  por  San  José,  honrar  á  Guatemala,  visitán- 
dola y  permaneciendo  unos  pocos  días  en  esta  capital.  El 
Gobierno  procuró,  por  todos  los  medios  á  su  alcance, 
celebrar,  como  correspondía,  la  visita  de  tan  ¡lustre  hués- 
ped, no  sólo  en  justo  homenaje  á  la  elevada  posición  y 
grandes  prendas  de  Su  Alteza  Real,  sino  también  con  el 
deseo  de  expresar,  por  ese  medio,  sus  simpatías  y  alto 
aprecio  por  la  familia  Real  de  Italia  y  por  el  Gobierno 
y  pueblo  de  aquella  Nación. 

Con  tan  plausible  ocasión,  mediaron  las  comunica- 
ciones que  dicen: 

Legación  de  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia  en  Centro 
América. — Guatemala,  junio  12  de  1896. 

Señor  Ministro: 

Como  continuación  de  cuanto  he  tenido  la  honra  de 
manifestar  verbalmente  á  Vuestra  Excelencia  en  estos  últi- 
mos días,  me  complazco  en  remitirle  adjunta  copia  de  un 
despacho  poco  ha  recibido,  en  el  cual  Su  Excelencia  el  Señor 
Caetani,  Duque  de  Sermoneta,  Regio  Ministro  de  Negocios 
Exteriores,  me  confía  el  encargo,  sumamente  grato, 'de 
hacerme  intérprete  para  con  las  autoridades  guatemaltecas,  y 
especialmente  para  con  el  Excelentísimo  Señor  Presidente  de 
la  República,  y  para  con  Vuestra  Excelencia  y  el  Coronel  Don 
Manuel  M.  Aguilar,  que  fué  puesto  á  disposición  de  Su  Alteza 
Real  el  Duque  de  los  Abruzzos,  durante  su  breve  permanen- 
cia en  Guatemala,  del  deseo  expresado  por  Su  Majestad  el 
Rey,  mi  Augusto  Soberano,  de  que  se  den  á  su  nombre  las 


Sobrino,  y  por  los  testimonios  de  simpatía  dados  á  él. 

Sírvase,  lo  suplico,  poner  en  conocimiento  del  Excelentí- 
simo Señor  Presidente,  el  contenido  de  este  despacho,  reser- 
vándome, yo  mismo,  el  comunicar  al  Señor  Coronel  Aguilar, 
los  agradecimientos  que  le  corresponden. 

Acepte  Vuestra  Excelencia,  entre  tanto,  Señor  Ministro, 
con  tal  ocasión,  las  seguridades  de  mi  mas  alta  consideración 
y  distinguida  estima. 


A  Su  Excelencia  el  Señor  Licenciado  Don  Jorge  Muñoz, 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores.— Presente. 


muy  debidas 


las  finezas  hechas  á  su  Augusto 


(F.)    A.  Grepfi. 
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(Traducción,  i 

Roma,  mayo  13  de  1890. 

Señor  Ministro: 

Su  Majestad  el  Rey,  nuestro  Augusto  Soberano,  infor- 
mado por  Su  Alteza  Real  el  Duque  de  los  Abruzzos,  de  la 
exquisita  cortesía  mostrada  á  Su  Alteza  por  las  autoridades 
guatemaltecas,  y  señaladamente  por  el  Excelentísimo  Señor 
Presidente  de  la  República,  por  Su  Excelencia  el  Señor 
Ministro  de  Negocios  Extranjeros  y  por  el  Coronel  Don 
Manuel  Aguilar,  que  estuvo  á  disposición  del  Duque  durante 
su  breve  permanencia  en  Guatemala,  ha  agradecido  muchísi- 
mo este  testimonio  de  simpatía  dado  á  su  Augusto  Sobrino,  y 
desea  que  á  su  nombre  se  den  por  ello  las  muy  debidas 
gracias  á  las  autoridades  de  la  República,  y  de  modo  especial 
á  los  arriba  indicados. 

Suplico  á  V.  S.  I.  que  se  haga  intérprete  de  las  órdenes 
de  Su  Majestad. 

Acepte,  Señor  Ministro,  los  testimonios  de  mi  distinguida 
consideración. 

(F.)  Caetani. 

Excelentísimo  Señor  Conde  Greppi,  Regio  Ministro  Re- 
sidente.— Guatemala. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.— Guatemala,  junio 
24  de  1896. 

Señor  Ministro : 

Tengo  el  gusto  de  acusar  recibo  á  Vuestra  Excelencia  de 
su  atenta  comunicación  de  12  del  comente,  á  la  que  se  sirvió 
acompañar  copia  de  la  que  el  13  de  mayo  anterior  le  dirigió 
el  Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de 
Italia,  encargándole  dar  las  gracias  en  nombre  de  Su  Majestad 
el  Rey,  á  las  autoridades  de  esta  República,  y  en  especial  al 
Señor  Presidente,  al  Secretario  de  Estado,  que  subscribe,  y  al 
Coronel  Don  Manuel  M.  Aguilar,  por  las  muestras  de  cortesía 
dadas  á  Su  Alteza  Real  el  Duque  de  los  Abruzzos,  durante  su 
corta  permanencia  en  Guatemala. 

Las  autoridades  de  la  República,  Señor  Ministro,  á  la 
•cual  Su  Alteza  Real  dispensó  la  señalada  honra  de  visitarla 
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por  unos  días,  no  hicieron  más  que  cumplir,  en  lo  posible  y 
no  en  toda  la  medida  de  sus  deseos,  un  deber  de  amistad  y 
consideración,  tanto  más  agradable  é  imperioso  para  ellas, 
cuanto  que  se  trataba  de  una  personalidad  eminente,  que  á 
sus  grandes  merecimientos  individuales  reúne  la  notable 
circunstancia  de  pertenecer  á  la  Augusta  familia  de  Su  Ma- 
jestad el  Rey  de  Italia,  con  cuya  nación  Guatemala  se  baila 
felizmente  ligada  por  tan  estrechos  vínculos  de  amistad,  y  por 
la  cual  abriga  la  más  viva  simpatía  y  consideración. 

En  nombre  de  las  autoridades  del  país,  y  muy  particular- 
mente en  nombre  del  Señor  Presidente  de  la  República,  á 
quien  di  cuenta  de  la  citada  nota  de  Vuestra  Excelencia,  en 
el  mío  propio  y  en  el  del  Coronel  Aguilar,  tengo  á  mi  vez  la 
honra  de  elevar  un  voto  de  reconocimiento  á  Su  Majestad, 
por  la  prueba  de  deferencia  que  se  ha  servido  dar  á  esta 
República,  al  comunicar  instrucciones  al  Excelentísimo  Señor 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  su  "Gobierno,  para  que 
dirigiese  la  expresada  nota  de  K?  de  mayo  próximo  pasado. 

Con  tan  plausible  motivo,  me  es  grato  reiterar  á  Vuestra 
Excelencia  las  protestas  de  distinguida  estimación  y  ele- 
vado aprecio  con  que  soy  su  atento  y  S.  S. 

(F.)   Jorge  Muñoz. 

Excelentísimo  Señor  Don  Antonio  Greppi,  Ministro 
Residente  de  Italia. — Presente. 

* 

*  ♦ 

Por  diferentes  comunicaciones  recibidas  del  Consejo» 
Federal  de  Suiza,  se  sabe  que  se  han  adherido  á  la  Unión 
Postal  Universal:  el  Imperio  de  la  China,  y  el  Territorio  de 
Buchuanland,  incorporado  á  la  Colonia  riel  Cabo  rie  Buena 
Esperunza,  lo  mismo  que  las  Colonias  de  Ascensión  y 
Santa  Elena. 

Por  medio  riel  Señor  Cónsul  rie  Suiza,  se  ha  contesta- 
rio,  agradeciendo,  la  invitación  que  ha  hecho  el  Comité  rie 
Organización  riel   Segundo   Congreso    Internacional  rie 
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asistencia  y  protección  de  la  infancia,  que  debe  reunirse 
en  Ginebra  del  14  al  19  de  septiembre  más  próximo. 

* 

Por  el  interesante  informe  (pie  presenta  el  Señor 
Doctor  Don  Fernando  Cruz,  os  podréis  imponer  de  los 
asuntos  más  salientes  (pie  han  ocupado  la  inteligente  y 
discreta  atención  de  aquel  funcionario  diplomático,  acre- 
ditado cerca  de  varias  naciones  de  Europa.  (Axkxo 
Númkro  X). 

* 

Está  ya  terminado  el  largo  é  improbo  trabajo  llevado 
á  cabo  para  concluir  la  obra  de  El  Derecho  Internacional 
Guatemalteco.  Así  es  (pie,  dentro  de  pocos  meses,  saldrá 
á  lux  esa  importante  publicación. 

Para  juzgar  acerca  de  la  marcha  de  los  Consulados 
que  Guatemala  mantiene  en  el  extranjero,  contiene  los 
datos  necesarios  el  informe  del  empleado  á  cuyo  cargo  se 
halla  esa  Sección  del  Ministerio,  y  las  revistas  que  han 
enviado  los  mismos  Cónsules.    (Axkxo  Númkro  XI.) 

V  el  informe  del  Encargado  de  la  Sección  de  Canje  y 
Publicaciones,  maniHesta  el  estado  de  esa  otra  dependen- 
cia.   (Axkxo  Númkro  XII). 

En  el  mismo  Axkxo  Númkro  XII  se  publica  un 
resumen  de  las  obras  (pie  forman  la  Biblioteca  de  este 
Ministerio.  Actualmente  se  está  formando  un  catálogo 
completo  de  la  misma,  el  cual  á  su  tiempo  será  dado  á  la 
publicidad. 


El  Ankxo  Númkro  XIII  comprende  una  nota  de  las 
cartas  de  extranjería  que  se  lian  expedido  con  especifica- 
ción de  nacionalidades;  y  el  Ankxo  Xúmkko  XIV,  los 
cuadros  comprensivos  del  personal  de  empleados  de  esta 
Secretaría,  de  los  Cuerpos  Diplomático  y  Consular  extran- 
jeros acreditados  en  la  República  y  de  los  que  ésta  tiene 
constituidos  en  el  exterior. 

* 

Estando  para  concluirse  la  impresión  de  este  trabajo' 
se  ha  recibido  de  la  Honorable  Legación  de  México  no- 
ticia oficial  de  estar  casi  terminados  y  recibidos  por  la 
Comisión  Mexicana  de  límites,  los  monumentos  que  le 
tocó  á  ella  construir  en  nuestra  frontera,  pues  no  le  faltan 
más  que  tres  en  el  primer  meridiano,  que  deben  ser  reci- 
bidos en  el  presente  mes  de  marzo,  con  lo  cual  quedará 
completamente  concluida  la  demarcación  de  la  línea  divi- 
soria entre  Guatemala  y  México. 

* 
♦  * 

Temeroso  de  fatigar  demasiado  vuestra  atención, 
pongo  punto  tínal  á  esta  Memoria;  y  os  protesto  que 
quedarán  satisfechas  mis  más  ardientes  aspiraciones,  si 
al  acogerla  con  vuestra  habitual  benevolencia,  encontráis 
que  no  han  sido  del  todo  infructuosos  para  la  patria,  los 
trabajos  de  esta  Secretaría  durante  el  año  económico  que 
hoy  termina. 

Guatemala,  Io  de  marzo  de  1897. 

HH.  SS.  I)D. 


JORGE  MUÑOZ. 


Anexo  Número  I 


Tratado  general  celebrado  entre  las  Repúblicas 
Guatemala  y  Costa  Rica,  el  15  de  mayo  de  1895. 


Tratado  genera!  celebrado  entre  las  Repúblicas  de 
Guatemala  y  Costa  Rica,  el  15  de  mayo  de  1895. 

JOSÉ  MARÍA  REINA  BARRIOS, 
Presidente  Constitucional  (t?  ta  Iiepúbtira  <h  (iva témalo. 

por  cuanto: 

En  quince  de  mayo  do  mil  ochocientos  noventicinco,  se 
ajustó  y  firmó  en  esta  capital  por  Plenipotenciarios  sufi- 
cientemente autorizados  un  Tratado  General  entre  la  Repú- 
blica de  Guatemala  y  la  de  Costa- Rica,  cuyo  tenor  literal  es 
el  siguiente: 

(Anexo  número  II  de  la  Memoria  del  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores,  presentada  á  la  Asamblea  Legislativa  en 
marzo  de  189(>.)  ( Periódico  Oficial  "El  Guatemalteco,"  tomo 
XXX IIJ,  número  Ki,  de  21  de  septiembre  de  189b\) 

POR  TANTO: 

V  habiendo  la  Asamblea  Nacional  Legislativa  dado  su 
aprobación  al  Tratado  General  preinserto,  en  su  Decreto 
número  W")  de  veintisiete  «le  abril  del  corriente  año:  en  uso 
de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución,  lo  ratifico 
y  mando  se  publique  para  que  se  tenga  como  ley  de  la  Re- 
pública. 

En  fe  de  lo  cual,  firmo  la  presente  ratificación,  sellada 
con  el  Sello  Mayor  de  la  República  y  refrendada  por  el  Secre- 
tario de  Estado  en  el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  en 
la  Ciudad  de  Guatemala,  á  veintidós  del  mes  de  junio  de  mil 
ochocientos  noventa  y  seis. 

(f.  )  José  María  Reina  Barrios. 

Kl  Seen-tuno  de  Estado  «mi  el  Despacho 
de  Relaciones  Exteriores. 

(f. )  .Ioroe  Mi  ño/.. 


t 
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ACTA  DE  CANJE. 

Habiéndose  reunido  los  infrascritos:  Felipe  García  Onti- 
veros,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
de  su  Majestad  Católica,  nombrado  al  efecto  por  el  señor 
Presidente  de  la  República  de  Guatemala,  y  Ricardo  Pacheco, 
Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores de  la  República  de  Costa  Rica,  con  el  objeto  de  canjear 
las  ratificaciones  del  Tratado  General  celebrado  en  Gua- 
temala, á  15  de  mayo  de  1805;  y  encontrando  nuestros  res- 
pectivos poderes  en  buena  y  debida  forma,  procedimos  á 
verificar  el  canje,  después  de  examinadas  y  confrontadas 
dichas  ratificaciones,  que  se  hallaron  conformes  la  una  con 
la  otra. 

En  te  de  lo  cual  firmamos  la  presente  por  duplicado,  en 
el  Palacio  Nacional  de  San  José  á  1 1  de  julio  de  189G,  y  la 
autorizamos  con  nuestros  respectivos  sellos. 

(L.  S.)  Felipe  G.  Ontiveros  y  Serrano. 

(L.  S)  Ricardo  Pacheco. 
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Tratado  general  celebrado  entre  las  Repúblicas  de 
Guatemala  v  El  Salvador. 
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Tratado  general  celebrado  entre  las  Repúblicas  de 
Guatemala  y  El  Salvador. 


JOSÉ  MARÍA  REINA  BARRIOS, 
Presidente  Constitucional  de  la  República  de  Guatemala, 

POR  cuanto; 

En  veintisiete  de  marzo  de  mil  ochocientos  noventicinco 
se  ajustó  y  firmó  en  esta  capital  por  Plenipotenciarios  sufi- 
cientemente autorizados  un  Tratado  General  de  Paz,  Amis- 
tad, Arbri traje,  Comercio  y  Extradición,  cuyo  tenor  literal 
es  el  siguiente: 

Los  Gobiernos  de  Guatemala  y  El  Salvador,  deseando 
estrechar  y  fortalecer  los  vínculos  de  fraternidad  y  las  rela- 
ciones amistosas  que  felizmente  existen  entre  las  dos  Repú- 
blicas, y  deseando,  además,  mantener  la  paz  y  buena  armonía 
que  deben  reinar  entre  pueblos  hermanos,  contribuyendo  al 
desarrollo  de  sus  intereses  políticos  y  económicos  y  á  su 
desenvolvimiento  moral,  han  dispuesto  celebrar  un  Tratado 
General  de  Paz,  Amistad,  Arbitraje,  Comercio  y  Extradi- 
ción; y  al  efecto  han  nombrado  sus  Plenipotenciarios,  así: 

El  Gobierno  de  Guatemala  al  Excelentísimo  Señor  Licen- 
ciado Don  Jorge  Muñoz,  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho 
«le  Relaciones  Exteriores; 

Y  el  Gobierno  de  El  Salvador  al  Excelentísimo  Señor 
Doctor  Don  Baltasar  Estupinián,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  ante  el  Gobierno  de  Guatemala: 

Quienes  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos 
poderes,  y  encontrándolos  en  debida  forma,  han  convenido 
en  los  artículos  siguientes: 

L 

Paz  y  Amistad. 

Artículo  1° — Habrá  paz  perpetua  y  amistad  leal  y  sincera 
entre  las  Repúblicas  de  Guatemala  y  El  Salvador. 

Ambos  países  se  pondrán  de  acuerdo  siempre  que  fuere 
posible,  y  la  importancia  del  caso  lo  demandare,  para  hnpul- 
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sar  su  progreso  moral,  intelectual  é  industrial,  uniformando 

así  y  confundiendo  sus  intereses  cual  cumple  á  pueblos  veci- 
nos y  hermanos. 

Si  por  desgracia  ocurriera  alguna  diferencia  entre  ellas 

procurarán  terminarlas  de  un  modo  amistoso ;  pero  si  esto  no 

se  lograre  apelarán  ineludiblemente  al  arbitraje,  como  medio 
civilizado  y  fraternal. 

Artículo  2v — Las  Repúblicas  de  Guatemala  y  El  Salva- 
dor so  comprometen  mutuamente  á  no  intervenir  la  una  en 

los  negocios  internos  de  la  otra,  respetándose,  su  soberanía  ó 
independencia. 

Tampoco  intervendrán  en  las  cuestiones  que  se  originen 
en  las  otras  Repúblicas  hermanas  de  Centro- América ;  pero 
sí  podrán  interponer  sus  buenos  oficios  de  un  modo  amistoso 
y  conciliador,  con  el  único  y  humanitario  objeto  de  evitar  la 
efusión  de  sangre. 

Artículo  3?—  Con  la  mira  de  mantener  por  todos  los  me- 
dios justos  el  don  inestimable  de  la  paz,  se  estipula  que  las 
Altas  Partes  Contratantes  uo  consentirán  jamás  que  en  sus  res- 
pectivas fronteras  ó  e»  cualquiera  otra  parte  de  su  territorio, 
se  hagan  enganches  de  gente,  ó  se  preparen  elementos  y  per- 
trechos de  guerra  para  hostilizar  á  la  ot)a  ó  que  los  des- 
contentos políticos  abusen  del  derecho  de  asilo,  maquinando 
ó  conspirando  contra  las  autoridades  legítimas  de  las  respec- 
tivas Repúblicas;  debiendo  ser  alejados  de  las  costas  ó  pun- 
tos fronterizos,  caso  de  justificarse  su  hostilidad. 

El  Gobierno  interesado  dará  al  otro  parte  oficial  de  los 
trabajos  y  maquinaciones  contra  la  paz  interior  de  la  Repú- 
blica amenazada,  para  que  se  dicten  las  medidas  oportunas  á 
fin  de  evitar  todo  motivo  de  intranquilidad. 

II. 

Arbitraje. 

Artículo  4V — Estipulado  el  arbitraje  como  único  medio 
de  resolver  las  diferencias  entre  las  dos  Altas  Partes  Contra- 
tantes se  establece  que,  la  elección  de  arbitros  se  hará  de  pre- 
ferencia entre  los  Presidentes  de  Costa  Rica,  Honduras  y  Ni- 
caragua, designando  al  de  aquella  de  esas  Repúblicas  que  no 

tenga  reclamaciones  pendientes  con  alguna  de  las  dos  Altas 
Partes  Contratantes. 
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Artículo  5?— El  nombramiento  se  hará,  de  común  acuer- 
do, por  las  dos  Altas  Partes  Contratantes,  a  más  tardar  den- 
tro de  sesenta  días  de  publicada,  por  el  periódico  oficial,  la 
nota  en  que  se  excita  al  otro  Gobierno  á  dicho  nombramiento; 
y  no  pudiendo  ambas  partes  ponerse  de  acuerdo  en  la  desig- 
nación del  arbitro,  procederán  sus  representantes  al  sorteo 
de  éste  entre  los  soberanos  ó  Presidentes  de  las  siguientes 
naciones:  Alemania,  República  Argentina,  Bélgica,  Kspaña, 
Estados  Unidos  de  América,  Francia,  Oran  Bretaña,  Italia 
y  Suiza. 

El  primero  de  los  sorteados  será  el  arbitro,  y  si  este  no 
aceptase,  será  el  segundo  y  así  sucesivamente. 

Hecho  el  nombramiento  del  arbitro  y  aceptado  por  éste, 
se  citará  á  las  dos  partes,  fijándoles  un  término  prudencial 
que  no  excederá  de  seis  meses  á  fin  de  que  dentro  de  él  con- 
curran por  medio  de  sus  Representantes,  debidamente  auto- 
rizados, á  explicar  y  defender  su  causa,  presentando  los  docu- 
mentos que  la  apoyen.  Dicha  citación  podrá  hacerse  por  me- 
dio de  un  Agente  Diplomático  ó  Consular  del  árbitro  ó  de 
cualquiera  otra  nación  amiga. 

Si  alguna  de  las  partes  dejase  de  concurrir  con  las  prue- 
bas y  alegatos  dentro  del  término  fijado,  cualquiera  que  fuese 
el  motivo,  el  árbitro,  no  obstante,  procederá  á  conocer  del 
asunto  sometido,  con  vista  del  antecedente  que  se  le  hubiese 
suministrado  por  las  dos  ó  por  una  de  las  partes;  y,  sin  otra 
formalidad  pronunciará  su  laudo,  el  que  desde  la  fecha  de  la 
notificación,  en  la  forma  prevenida,  adquiere  la  fuerza  y  vali- 
dez de  un  tratado  obligatorio  é  irrevocable  entre  ambas  Par- 
tes Contratantes,  que  no  harán  ninguna  reclamación  contra 
el  fallo  arbitral  y  le  darán  fiel  y  exacto  cumplimiento. 

Artículo  6?— Las  dos  Altas  Partes  Contratantes  acepta- 
rán como  principios  de  arbitraje  los  del  Tratado  firmado  en 
Washington  á  28  de  abril  de  1890  por  los  Plenipotenciarios 
de  las  Repúblicas  de  Guatemala  y  El  Salvador  y  los  de  Esta- 
dos Unidos  é  Hispauo-América,  en  la  forma  siguiente: 

I.  El  arbitraje  es  obligatorio  en  todas  las  cuestiones  so- 
bre privilegios  diplomáticos  y  consulares,  límites,  territorios, 
indemnizaciones,  derechos  de  navegación  y  validez,  inteligen- 
cia y  cumplimiento  de  tratados. 
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II.  El  arbitraje  es  igualmente  obligatorio,  con  la  limita- 
ción del  párrafo  siguiente,  en  todas  las  demás  cuestiones  no 
enumeradas  en  el  anterior,  cualesquiera  que  sean  su  causa, 
naturaleza  ú  objeto. 

III.  Se  exceptúan  únicamente  de  las  disposiciones  del 
párrafo  anterior  aquellas  cuestiones  que,  á  juicio  exclusivo 
de  cada  una  de  las  raciones  contratantes,  comprometan  su 
propia  independencia.  En  este  caso  el  arbitraje  será  volun- 
tario de  parte  de  dicha  nación,  pero  será  obligatorio  para  la 
otra  parte. 

III. 

Rkcicuocidai). 

Artículo  7'.' — Los  guatemaltecos  residentes  en  El  Salva- 
dor y  los  salvadoreños  residentes  en  Guatemala,  gozarán  de 
los  mismos  derechos  civiles  de  que  gozan  los  naturales:  y  po- 
drán adquirir  bienes  raíces,  muebles  y  toda  clase  de  propie- 
dad por  compraventa,  donación,  permuta,  testamento,  suce- 
sión ab-intestato  ó  de  cualquier  otra  manera,  sin  más  gravá- 
menes que  los  que  tienen  los  naturales  de  cada  país. 

Artículo  S? — Los  guatemaltecos  residentes  en  El  Salva- 
dor y  los  salvadoreños  residentes  en  Guatemala,  se  conside- 
rarán como  ciudadanos  naturalizados  en  el  país  de  su  resi- 
dencia, con  tal  de  que  reúnan  las  condiciones  que  exigen  las 
correspondientes  Leyes  constitutivas,  y  de  que  declaren  ante 
la  autoridad  departamental  respectiva  su  deseo  de  ser  ciuda- 
danos guatemaltecos  ó  salvadoreños,  ó  acepten  algún  puesto 
ó  cargo  público,  y  en  ese  caso  se  presume  aquel  «leseo. 

Artículo  O'.'— Los  guatemaltecos  ó  salvadoreños  no  natu- 
ralizados en  El  Salvador  ó  en  Guatemala,  estarán  exentos  del 
servicio  militar  obligatorio,  cualquiera  que  sea,  por  mar  ó  tie- 
rra, y  de  todo  empréstito  forzoso,  exacciones  ó  requerimien- 
tos militares,  y  no  se  les  obligará  por  ningún  motivo  á  pagar 
más  contribuciones  ó  tasas  ordinarias  ó  extraordinarias  que 
aquéllas  que  pagan  los  naturales. 

Artículo  10.— Las  Altas  Partes  Contratantes,  recibirán 
en  su  territorio  á  los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  que 
una  de  las  Repúblicas  tenga  á  bien  acreditar  en  la  otra, 
acogiéndolos  y  tratándolos  conforme  á  las  práclicas  del  De- 
recho Internacional  generalmente  aceptadas. 
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Articulo  11. — Los  Agentes  Diplomáticos  de  cada  una  de 
las  Altas  Partes  Contratantes,  favorecerán  con  sus  buenos 
oficios  la  justicia  que  asiste  á  sus  nacionales:  pero  es  enten- 
dido que  en  la  defensa  y  resguardo  de  sus  derechos  é  iutere- 
ses  y  en  sus  reclamaciones  y  quejas  contra  la  nación  ó  los 
particulares,  no  podrán  emplear  más  recursos  que  los  que  las 
leyes  de  cada  una  de  las  dos  Repúblicas  conceden  á  sus  na- 
cionales; debiendo  conformarse  con  la  resolución  definitiva 
de  los  Tribunales  de  Justicia,  sin  poder  en  ningún  caso  ape- 
lar á  la  vía  diplomática. 

Artículo  12.    Los  Gobiernos  de  Guatemala  v  El  Salva- 

* 

dor  reconocen  el  principio  de  que  sólo  responderán  por  los 
daños  que  sean  causados  por  agentes  del  mismo  Gobierno  y 
por  autoridades  legítimas  del  país  y  nunca  por  facciones;  de- 
biendo hacerse  la  reclamación  por  la  vía  ordinaria  do  los  Tri- 
bunales competentes  de  modo  que  los  ciudadanos  de  «na  de 
las  Altas  Partes  Contratantes  no  puedan  ser  de  mejor  con- 
dición que  los  naturales  de  la  otra. 

Artículo  i:j.— Los  guatemaltecos  en  El  Salvador  y  los 
salvadoreños  en  Guatemala  podrán  ejercer  sus  profesiones, 
artes  ú  oficios,  con  arreglo  á  las  respectivas  leyes  y  sin  más 
requisitos  (pie  los  (pie  estas  establezcan  para  los  nacionales, 
y  los  de  presentar  «'1  título  ó  diploma  correspondientes  debi- 
damente autenticados,  justificar,  en  caso  necesario,  la  identi- 
dad de  la  persona  y  obtener  el  pase  del  Poder  Ejecutivo. 

También  serán  válidos  los  estudios  científicos  ó  litera- 
rios hechos  en  las  Universidades,  Escuelas  facultativas  é  Ins- 
titutos de  segunda  enseñanza  en  uno  ú  otro  país,  previas  las 
autenticaciones  de  los  documentos  que  acrediten  dichos  estu- 
dios y  la  identidad  correspondiente. 

Artículo  14. —Los  guatemaltecos  resilientes  en  El  Salva- 
dor y  los  salvadoreños  residentes  en  Guatemala,  gozarán  del 
derecho  de  propiedad  literaria,  artística  ó  industrial  en  los 
mismos  términos  y  sujetos  á  los  mismos  requisitos  que  los 
nacionales. 

Articulo  ló.— Las  Altas  Partes  Contratantes,  convienen 
en  organizar  lo  más  pronto  posible  una  comisión  mixta  que 
se  reunirá  en  la  capital  de  Guatemala  ó  do  El  Salvador,  con 
el  objeto  de  formular  proyectos  que  uniformen  las  leyes  de 


Digitized  by  Google 


ambas  Repúblicas  en  lo  relativo  á  moneda,  pesas  y  medidas 
á  estudios  profesionales,  reglamentos  diplomáticos  y  consu- 
lares, reglamentos  de  Instrucción  Pública,  lo  mismo  que  los 
códigos  Penal,  de  Procedimientos,  Civil  y  Mercantil. 

Estos  proyectos  si  fuesen  aprobados  por  los  Gobiernos, 
serán  presentados  á  las  Asambleas  Legislativas  para  los  efec- 
tos constitucionales. 

IV. 

CoMKUCIO. 

Artículo  10. — El  comercio  por  mar  ó  por  las  fronteras 
terrestres,  de  productos  naturales  ó  artefactos  manufactura- 
dos en  Guatemala  ó  en  El  Salvador,  será  libre  de  todo  dere- 
cho entre  las  dos  Repúblicas  y  no  estará  gravado  por  impues- 
tos locales  ó  municipales  en  su  extracción  ó  internación. 

Al  efecto  la  autoridad  política  del  departamento  de  don- 
de proceda  el  producto  ó  artefacto  natural,  certificará  la  pro- 
cedencia del  artículo  y  el  Agente  Consular  respectivo  visará 
la  factura,  procurándose  (pie  tanto  en  la  Aduana  de  embar- 
que, como  en  la  terrestre,  el  Administrador  correspondiente 
acredite  que  el  producto  es  natural  de  Guatemala  ó  de  El 
Salvador  y  de  legítima  procedencia. 

No  obstante  lo  estipulado  en  el  párrafo  anterior,  los  Go- 
biernos de  las  Altas  Partes  Contratantes,  de  común  acuerdo, 
dictarán  todas  aquéllas  providencias  que  conduzcan  á  evitar 
el  fraude  (pie  pudiera  hacerse  al  abrigo  de  las  franquicias  que 
se  estipulan  en  el  présenle  artículo. 

Artículo  IT. — No  gozarán  de  las  exenciones  contenidas 
en  el  artículo  anterior:  1?  la  sal;  2'.'  los  productos  naturales  ó 
manufacturados,  estancados  actualmente  ó  (pie  en  lo  sucesi- 
vo se  estanquen  en  beneficio  del  Estado  en  cada  una  de  las 
Repúblicas  contratantes;  y  los  artículos  de  ilícito  comer- 
cio; y  en  general  todos  aquéllos  que  ambos  gobiernos  con- 
vengan en  exceptuar. 

Los  azúcares  producidos  en  Guatemala  que  se  importen 
á  El  Salvador  ó  producidos  en  El  Salvador  que  se  importen 
á  Guatemala  pagarán  por  todo  derecho  de  introducción  lo 
siguiente: 

El  azúcar  sin  retinar,  dos  pesos  por  quintal. 

El  azúcar  mascabado  ó  panela,  un  peso  por  quintal. 
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No  se  permitirá  la  fabricación  de  licores  ni  de  artículos 
estancados  á  una  distancia  menor  de  cuatro  leguas  de  la  res- 
pectiva frontera. 

El  que  de  cualquier  manera  defraudare  ó  intentare  de- 
fraudar á  la  Hacienda  Pública  de  alguno  de  los  Estados  Con- 
tratantes, á  la  sombra  de  las  disposiciones  de  este  Convenio, 
será  perseguido  y  condenado  conforme  á  las  leyes  fiscales 
respectivas. 

V. 

Navegación. 

Artículo  18. — Las  naves  mercantes  de  Guatemala  ó  de 
El  Salvador  se  considerarán  en  los  ríos,  mares,  costas  y  puer- 
tos de  los  indicados  países,  como  naves  nacionales;  gozarán 
de  las  mismas  exeuciones,  franquicias  y  concesiones  que  és- 
tas y  no  pagarán  otros  derechos  ni  tendrán  otros  gravámenes 
que  los  que  paguen  y  tengan  impuestos  las  embarcaciones  del 
país  respectivo. 

Artículo  19. — Los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de 
Las  Repúblicas  Contratantes  en  las  ciudades,  plazas  ó  puertos 
extranjeros,  prestarán  á  las  personas,  buques  y  demás  pro- 
piedades de  los  ciudadanos  de  la  otra,  la  misma  protección 
que  á  las  personas,  buques  y  demás  propiedades  de  sus  com- 
patriotas, sin  exigir  por  esos  servicios  otros  ó  más  altos  dere- 
chos «pie  los  acostumbrados  respecto  de  sus  nacionales. 

Artículo  20. — En  el  deseo  de  fomentar  el  comercio  entre 
las  Repúblicas  Contratantes,  sus  respectivos  Gobiernos  pro- 
curarán ponerse  de  acuerdo  para  el  establecimiento  de  naves 
nacionales  mercantes  que  hagan  el  comercio  de  cabotaje,  ó 
para  los  arreglos  y  subvenciones  que  deban  acordarse  á  las 
Compañías  de  Vapores  que  hagan  el  tráfico  entre  San  Fran- 
cisco de  California  v  Panamá. 

VI 

Correos.  Telégrafos  y  Ferrocarriles. 

Artículo  21.— Guatemala  y  El  Salvador  se  comprometen 
á  mantener  para  el  servicio  de  Córreos  marítimos  y  terrestres, 
las  mismas  bases  de  la  Unión  Postal  Universal  aceptadas  por 
las  dos  Altas  Partes  Contratantes;  y  declaran  libres  de  por- 
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tes  las  publicaciones  impresas  hechas  en  cada  una  de  dichas 
Repúblicas. 

Artículo  22.— Se  comprometen  además  á  mejorar,  en  lo 
posible,  sus  comunicaciones  telegráficas,  quedando  convenido 
que  la  correspondencia  por  telégrafo  entre  los  dos  países,  no 
estará  sujeta  á  más  altos  derechos  diferenciales  que  los  fija- 
dos en  la  tarifa  más  baja,  establecida  en  cualquiera  de  las 
dos  Repúblicas. 

Artículo  23. — Las  Altas  Partes  Contratantes  llevarán  á 
eabo  la  construcción  de  un  puente  sobre  el  río  de  Paz,  y  me- 
jorarán la  carretera  (pie  las  comunica,  con  arreglo  al  conve- 
nio de  4  de  diciembre  de  1882. 

Igualmente  convienen  en  proceder  á  la  construcción  de 
una  línea  telefónica  que  comunique  las  capitales  de  Guate- 
mala y  El  Salvador,  conforme  el  convenio  diplomático  de  6 
de  diciembre  de  1888. 

Artículo  24. — Habrá  canje  regular  de  publicaciones  ofi- 
ciales entre  ambos  países,  y  si  fuere  posible  de  las  que  hagan 
los  particulares,  y  se  depositarán  en  las  bibliotecas  ó  archivos 
nacionales  de  cada  país. 

Artículo  2f). — La  .República  de  Guatemala  concede  á  la  de 
El  Salvador  el  derecho  de  unir  la  línea  férrea  que  ésta  última 
construye  hacia  Santa  Ana,  en  un  punto  de  la  frontera  gua- 
temalteca, que  se  designará  de  acuerdo  con  el  Gobierno  de 
Guatemala,  sea  para  enlazar  sus  ferrocarriles  con  la  línea  que 
pasa  por  Eseuintla  ó  con  la  (pie  toque  en  Chiquimula  ó 
Zacapa. 

Al  efecto,  si  Guatemala  no  construyese  por  su  propia 
cuenta  un  ramal  que  parta  hacia  la  frontera  salvadoreña,  ó 
no  conviniesen  los  Gobiernos  Contratantes  en  construirla 
costeándola  entrambos  por  iguales  partes,  el  de  Guatemala 
consiente  en  acordar  las  favorables  concesiones  que  estime 
convenientes  á  la  Compañía  que  se  organice  en  Guatemala 
ó  en  El  Salvador  con  tal  objeto. 

Artículo  20.— Si  en  cumplimiento  de  lo  pactado  en  el  ar- 
tículo anterior  quedasen  enlazados  los  sistemas  ferrocarrile- 
ros de  las  dos  Altas  Partes  Contratantes,  se  estipula  que  las 
mercaderías  en  tránsito  destinadas  al  tráfico  y  consumo  en 
el  interior  de  cada  una  de  las  Repúblicas  é  introducidas  pol- 
los puertos  de  la  otra,  estarán  exentas  de  derechos  fiscales  y 
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municipales.  De  igual  exención  gozarán  los  frutos  salvado- 
reños ó  guatemaltecos  destinados  á  la  exportación  por  dichos' 
puertos. 

Las  mercaderías  y  frutos  de  Guatemala  que  pasen  por 
El  Salvador  ó  las  de  El  Salvador  que  pasen  por  Guatemala,  no 
pagarán  por  razón  de  muellaje  y  otros  portes  más  derechos 
que  los  que  en  cada  una  de  dichas  Repúblicas,  establezcan 
sus  respectivas  tarifas. 

Artículo  27. — Establecido  en  Puerto  Barrios  el  tráfico 
común  á  las  dos  Repúblicas  Contratantes,  ambas  convienen 
en  costear,  por  «iguales  partes,  las  subvenciones  razonables 
que  sea  necesario  conceder  y  ambas,  concedan  de  común 
acuerdo  á  las  Compañías  de  Vapores  que  hagan  «'1  servicio 
entre  dicho  puerto  y  los  de  Europa  y  Estados  Unidos. 

VIL 

Documentos  ct  nucos. 

Artículo  28. — Los  instrumentos  públicos  de  cualesquiera 
clase,  otorgados  en  una  de  las  Repúblicas  contratantes,  serán 
válidos  en  la  otra,  siempre  que  estén  debidamente  autentica- 
dos y  que  en  su  celebración  se  hayan  observado  las  leyes  de 
la  República  de  donde  procedan. 

Artículo  20. — Las  autoridades  judiciales  de  las  Repúbli- 
cas contratantes  darán  curso  á  las  requisitorias  en  materia 
civil;  de  comercio  ó  criminal,  concernientes  á  citaciones, 
interrogatorios,  recepción  de  declaraciones,  dictámenes  de 
peritos  y  demás  actos  del  procedimiento  de  instrucción. 

Artículo  :{(».— Las  sentencias  en  materia  civil  y  criminal, 
procedentes  de  acción  personal  debidamente  legalizadas  y 
emanadas  de  los  Tribunales  guatemaltecos  ó  salvadoreños, 
tendrán,  por  requerimiento  de  dichos  Tribunales,  en  el  terri- 
torio de  una  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  igual  fuerza 
que  las  de  los  Tribunales  locales  y  se  ejecutarán  del  mismo 
modo  <pie  éstas. 

•Para  que  estas  sentencias  puedan  cumplirse,  deberán 
declararse  previamente  ejecutoriadas  por  el  Tribunal  Supre- 
mo correspondiente  de  la  República  en  donde  haya  de  tend- 
ía ejecución,  y  este  Tribunal  no  las  declarará  tales,  sin  que 
antes  se  haga  constar  sumariamente: 
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IV  Que  la  sentencia  ha  sido  pronunciada  por  autoridad 
judicial  competente  y  con  citación  legal  de  parte. 

2?  Que  las  partes  han  sido  legalmente  representadas  ó 
declaradas  legalmente  contumaces. 

3?  Que  las  sentencias  no  contienen  disposiciones  contra- 
rias al  orden  público  ó  al  Derecho  público  del  Estado. 

vía 

Extradición. 

Artículo  31.— Las  Repúblicas  de  Guatemala  y  El  Salva- 
dor, en  el  deseo  de  que  no  queden  impunes  los  delitos  que  se 
cometan  en  sus  respectivos  territorios,  ni  se  eluda  la  respon- 
sabilidad criminal  con  la  evasión  de  los  delincuentes,  convie- 
nen en  entregarse  recíprocamente  los  individuos  que  se 
refugien  en  el  territorio  de  cada  una  de  las  dos  Repúblicas  y 
que  en  la  otra  hubiesen  sido  condenados  ó  estuviesen  proce- 
sados por  haber  cometido  en  él,  como  autores  ó  cómplices, 
alguno  de  los  delitos  siguientes: 

Homicidio,  incendio,  robo,  piratería,  peculado,  abigeato, 
falsificación  de  moneda  ó  de  instrumentos  públicos,  estafa, 
malversación  de  caudales  públicos,  quiebra  fraudulenta,  falso 
testimonio  y  en  general  cualquiera  otro  por  el  cual  pueda 
procesarse  sin  necesidad  de  acusación  de  parte,  y  que  el  Códi- 
go Penal  común  de  la  nación  que  se  hubiese  cometido,  tenga 
señaladas  las  penas  de  muerte,  presidio,  trabajos  forzados,  ó 
privación  déla  libertad  por  un  tiempo  que  no  baje  de  dos 
años  aunque  la  pena  de  tal  delito  sea  menor  ó  distinta  en  la 
nación  del  refugio. 

Artículo  32. —  La  pena  de  dos  años  de  privación  de  la 
libertad,  señala  la  naturaleza  de  los  delitos  que  motivan  la 
extradición  cuando  ésta  se  pide  durante  el  enjuiciamiento: 
pero  no  limita  los  derechos  del  juicio,  si  por  circunstancia* 
atenuantes  ú  otros  esclarecimientos  favorables  al  reo,  fuere 
éste  sentenciado  á  sufrir  una  pena  menor. 

Si  la  extradición  se  pidiera  á  virtud  de  sentencia  ejecu- 
toriada, el  reo  será  entregado  siempre  que  la  pena  impuesta 
no  baje  de  un  año  de  privación  de  la  libertad. 

Artículo  33. —  No  se  concederá  extradición  alguna  de 
personas  sentenciadas  ó  acusadas  por  delitos  políticos,  aun 
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cuando  resulten  cometidos  en  conexión  con  algún  crimen  ó 
delito  que  pudiera  motivarla. 

Toca  á  los  Tribunales  de  justicia  de  la  República  del 
asilo,  calificar  la  naturaleza  de  los  delitos  políticos. 

El  individuo  entregado  no  podrá  ser  juzgado  ni  conde- 
nado por  delitos  políticos,  ni  por  hechos  relativos  á  ellos,  que 
hubiera  cometido  antes  de  la  extradición. 

Artículo  34. — No  se  concederá  la  extradición,  si  el  reo 
reclamado  hubiese  sido  ya  juzgado  y  sentenciado  por  el  mis- 
mo hecho  en  la  República  donde  resida,  si  en  ésta  el  hecho 
porque  se  pide  la  extradición  no  fuere  considerado  como 
delito,  ó  si  conforme  á  las  leyes  de  la  República  reclamante  ó 
de  las  del  asilo,  hubiese  prescrito  la  acción  ó  la  pena. 

Si  el  individuo  reclamado  estuviere  acusado  ó  hubiere 
sido  condenado  en  el  país  del  asilo,  por  delito  cometido  en  él. 
no  será  entregado  sino  después  de  haber  sido  absuelto  por 
sentencia  firme,  y  en  caso  de  condenación,  después  de  haber 
extinguido  la  condena  ó  de  haber  sido  indultado. 

Artículo  35. — Las  Altas  Partes  Contratantes  no  estarán 
en  la  obligación  de  entregar  á  sus  nacionales;  pero  deberán 
enjuiciarlos  por  las  infracciones  de  la  ley  penal,  cometidas 
en  la  otra  República,  y  el  Gobierno  de  esta  última  deberá 
comunicar  al  de  la  otra,  las  diligencias,  informaciones  y  docu- 
mentos correspondientes  y  remitirle  los  objetos  que  constitu- 
yen él  cuerpo  del  delito,  suministrando  todo  lo  que  conduzca 
al  exclju'eeimiento  necesario  fiara  la  expedición  del  proceso. 
Verificado  esto,  el  proceso  criminal  se  continuará  y  termi- 
nará, y  el  Gobierno  del  país  del  juzgamiento  informará  al  otro 
del  estado  definitivo  de  la  causa  y  de  la  sentencia  ó  sobresei- 
miento. 

Artículo  30.  —  La  extradición  será  siempre  concedida, 
aún  cuando  el  presunto  reo  se  halle  impedido  por  esta  entre- 
ga de  cumplir  obligaciones  contraídas  con  personas  particula- 
res, las  que  tienen  el  derecho  de  ejercitar  sus  acciones  ante 
las  autoridades  judiciales  competentes. 

Artículo  37.  —  La  entrega  será  hecha  siempre  bajo  la 

condición  de  que  si  la  pena  del  crimen  ó  delito  que  motiva  la 

extradición,  no  es  igual  en  la  de  la  nación  reclamante  y  en 

la  del  refugio,  se  aplicará  al  delincuente  la  menor,  y  en  nin- 
gún caso  la  de  muerte. 
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Artículo  ^S. — »Si  el  acusado  ó  condenado,  cuya  cxtradi- 
ción  se  solicita,  fuese  igualmente  reclamado  por  otro  ú  otros 
Gobiernos  por  crímenes  cometidos  en  jurisdicción  de  ellos  por 
el  mismo  culpado,  éste  será  entregado  de  preferencia  al  Go- 
bierno que  primero  hubiese  hecho  la  demanda  .de  extra- 
dición. 

Artículo  :fí). —  Para  la  extradición  se  entenderán  direc- 
tamente entre  sí  los  Gobiernos  de  la  República  de  Guatema- 
la y  El  Salvador,  ó  por  la  vía  diplomática.  En  la  reclamación 
se  especificará  la  prueba  ó  principio  de  prueba  que  por  las 
leyes  de  la  República  en  que  se  hubiere  cometido  el  delito. 

sea  bastante  para  justificar  la  captura  y  enjuiciamiento  del 
culpable. 

También  podrá  acompañarse  la  sentencia  condenatoria, 
acusación,  mandamiento  de  prisión,  ó  cualquiera  otro  docu- 
mento equivalente  á  este  mandamiento :  y  deben  indicarse  la 
naturaleza  y  gravedad  de  los  hechos  imputados  y  las  dispo- 
siciones penales  que  les  sean  aplicables.  En  caso  de  fuga  del 
reo,  después  de  estar  condenado  y  antes  de  haber  sufrido 
totalmente  la  pena,  la  reclamación  expresará  esta  circuns- 
tancia é  irá  acompañada  únicamente  «le  la  sentencia. 

Artículo  40.— Para  facilitar  la  prueba  de  la  propiedad  de 
los  objetos  y  semovientes  hurtados  ó  robados  que  se  lleven 
de  la  una  á  la  otra  República,  se  establece  que,  la  autoriza- 
ción y  autenticación  de  los  documentos  respectivos  puedan 
hacerse  por  las  autoridades  superiores  políticas  del  departa- 
mento en  que  el  delito  se  haya  cometido,  y  mientras  se  pre- 
sentan los  interesados,  la  autoridad  judicial  del  país  en  «pie 
se  encuentren  los  objetos  ó  semovientes,  deberá  ordenar  su 
depósito,  bastando  para  esc  fin  el  requerimiento  por  telégra- 
fo de  cualquiera  de  las  autoridades  mencionadas.  Compro- 
bada la  propiedad  de  dichos  bienes,  serán  entregados  á  sus 

dueños,  aunque  la  extradición  del  reo  no  proceda,  ó  todavía 
no  se  haya  decretado. 

Artículo  41. —  En  casos  urgentes  se  podrá  solicitar  la 
detención  provisional  del  inculpado,  por  medio  de  comunica- 
ción telegráfica  ó  postal  dirigida  al  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores,  ó  por  medio  del  respectivo  Agente  Diplomático. 
El  arresto  provisional  se  verificará  en  la  forma  y  según  las 
reglas  establecidas  por  la  legislación  del  país  del  asilo;  pero 
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cebará  si  en  el  término  de  un  mes,  contado  desde  que  se  veri- 
ficó, no  se  formalizare  la  reclamación  de  extradición. 

Artículo  42. —  En  todos  los  casos  en  que  proceda  la  pri- 
sión del  refugiado  se  le  hará  saber  su  causa  en  el  término  de 
veinticuatro  horas,  y  que  podrá  dentro  de  tres  días  perento- 
rios, contados  desde  el  siguiente  al  de  la  notificación,  oponer- 
se á  la  extradición,  alegando: 

Vi  Que  no  es  la  persona  reclamada. 

27  Los  defectos  sustanciales  de  que  adolezcan  los  docu- 
mentos presentados;  y 

3o  La  improcedencia  del  pedido  de  extradición. 

Aitículo  43. — En  los  casos  en  que  sea  necesaria  la  com- 
probación de  los  hechos,  alegados,  se  abrirá  el  incidente  á 
prueba,  observándose  en  sus  términos  las  prescripciones  de 
la  ley  procesal  de  la  República  requerida. 

Producida  la  prueba,  el  incidente  será  resuelto,  sin  más 
trámite  en  el  término  de  diez  días,  declarando  si  hav  ó  no  lu- 
gar  á  la  extradición. 

Contra  dicha  resolución  se  darán  dentro  de  los  tres  días 
siguientes  á  su  notificación  los  recursos  legales  que  establez- 
can las  leyes  del  país  del  asilo;  pero  cinco  días  después  de 
trascurrido  aquel  término,  deberá  dictarse  á  más  tardar,  la 
resolución  definitiva. 

Artículo  44. — Los  gastos  que  causen  el  arresto,  manu- 
tención y  transporte  del  individuo  reclamado,  lo  mismo  que 
los  de  la  entrega  y  traslación  de  los  objetos  que  por  tener  re- 
lación con  el  delito  deban  restituirse  ó  remitirse,  serán  á 
cargo  de  la  República  que  solicita  la  entrega. 

IX. 

( t  EN EU ALUJAD KS. 

Artículo  40.— Las  Altas  Partes  Contratantes  declaran 
solemnemente  que  no  pueden  conceptuarse  ni  conceptuar 
como  naciones  extranjeras  á  las  Repúblicas  de  (entro  Amé- 
rica, y  que  trabajarán  constantemente  por  mantener  entre 
todas  ellas  los  vínculos  de  familia  y  la  mayor  cordialidad  en 
sus  relaciones,  haciendo  cansa  común  entre  sí  y  ron  ellas  en 
los  casos  de  guerra,  ó  de  dificultades  ron  nariones  extranje- 
ras y  mediando  amigable  y  fraternalmente  en  sus  trastornos 
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de  carácter  privado.  Al  efecto  se  propondrá  á  su  considera- 
ción el  presente  tratado,  invitándolas  á  suscribirlo  como  tra- 
tado común  centro-americano,  mientras  llega  el  día  en  que 
puedan  incorporarse  en  una  sola  nación. 

Artículo  40. — Si  alguno  de  los  artículos  de  este  tratado 
fuere  violado  ó  infringido,  se  estipula  expresamente  que 
ninguna  de  las  dos  Altas  Partes  Contratantes  ordenará  ó 
autorizará  actos  de  represalia  ni  declarará  la  guerra,  sino  es 
hasta  que  se  hallen  agotados  todos  los  medios  pacíficos  de 
.satisfacción  y  avenimieuto.  Estos  medios  serán  la  exposición 
eu  memorias  de  las  ofensas  ó  daños  verificados,  con  pruebas 
ó  testimonios  competentes,  presentados  por  el  Gobierno  que 
se  orea  agraviado,  y  si  no  se  le  diere  la  debida  satisfacción  se 
sujetará  la  decisión  del  asunto  al  arbitraje,  como  se  estipula 
en  este  Tratado. 

Artículo  47. — El  presente  tratado  será  perpetuo  y  siem- 
pre obligatorio  en  cuanto  se  refiere  á  paz,  amistad  y  arbitraje, 
y  en  lo  relativo  al  comercio,  extradición  y  demás  estipulacio- 
nes, permanecerá  en  su  fuerza  y  vigor  por  el  término  de  diez 
años,  contados  desde  el  día  del  canje  de  las  ratificaciones. 
Sin  embargo,  si  un  año  antes  de  expirar  dicho  término,  no  se 
hubiese  hecho  por  alguna  de  las  Altas  Partes  Contratantes 
notificación  oficial  á  la  otra  sobre  la  intención  de  terminarlo, 
continuará  siempre  obligatorio  para  ambas,  hasta  un  año 
después  de  haberse  hecho  la  referida  notificación. 

Artículo  48. — Este  tratado  será  ratificado  y  las  ratifica- 
ciones canjeadas  en  la  ciudad  de  Guatemala  ó  en  la  de  San 
Salvador  en  el  término  de  dos  meses,  contados  desde  la 
última  ratificación  ó  antes,  si  fuese  posible. 

Artículo  49 — Estando  resumidas  ó  convenientemente 
modificadas  en  este  Tratado  las  principales  cstipu]aciones  de 
los  anteriormente  celebrados  entre  Guatemala  y  El  Salvador, 
se  declara  que  todos  quedan  sin  efecto  y  derogados  por  el 
actual,  cuando  sea  debidamente  aprobado  y  se  verifique  el 
cambio  de  las  respectivas  ratificaciones. 

Si  cualquiera  de  las  Repúblicas  signatarias  desaprobare 
solamente  alguno  ó  algunos  de  los  artículos  de  este  Tratado, 
queda  obligada  respecto  de  los  que  haya  aprobado,  eu  caso 
de  que  á  juicio  de  la  otra  los  artículos  no  aprobados  no  sean 
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indispensables  para  la  subsistencia  de  los  no  incluidos  en  la 
desaprobación. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  suscriben  el  pre- 
sente por  duplicado  en  la  ciudad  de  Guatemala  á  los  veinte 
y  siete  días  del  mes  de  marzo  de  mil  ochocientos  noventa  y 
cinco,  septuagésimo  cuarto  de  la  independencia  de  Centro 
América. 

Jorge  Muñoz.  Baltasar  Estitinlán. 

por  tanto, 

Y  habiendo  la  Asamblea  Nacional  Legislativa  dado  su 
aprobación  al  Tratado  preinserto,  en  su  Decreto  número  302 
de  7  de  mayo  del  año  de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco,  en 
uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución,  lo 
ratifico  y  mando  se  publique  para  que  se  tenga  como  ley  de 
la  República. 

En  fe  de  lo  cual  firmo  la  presente  ratificación,  sellada 
con  el  sello  mayor  de  la  República  y  refrendada  por  el  Secre- 
tario de  Estado  en  el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  en 
la  ciudad  de  Guatemala,  á  2  de  julio  de  1896. 

Jóse  María  Reyna  Barrios. 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho 
de  Relacione»  Exteriores, 

Jorge  Muñoz. 

ACTA  DE  CANJE. 

Reunidos  los  infrascritos  en  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  de  la  República  de  Guatemala,  con  el  objeto  de 
canjear  el  Tratado  General  celebrado  entre  Guatemala  y  El 
Salvador,  con  fecha  veintisiete  de  marzo  de  mil  ochocientos 
noventa  y  cinco,  cotejaron  cuidadosamente  las  respectivas 
ratificaciones  y  hallándolas  en  todo,  conformes  una  con  otra, 
procedieron  al  canje  en  la  forma  acostumbrada. 

En  fe  de  lo  cual  han  firmado  y  sellado  por  duplicado  la 
presente  acta,  en  Guatemala,  á  los  dos  días  del  mes  de  julio 
de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. 

(L.  S.)  Jorge  Muñoz. 

(L.  S.)  Baltasar  Estupinián. 
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Autógrafas  y  discursos  de  recepción  del  Excelentísimo  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
de  la  República  Mayor  de  Centro- América. 
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LA  DIETA 

De  la  República  Mayor  de  Centro  América  á  su  Excelencia 
el  señor  Presidente  de  la  República  de  Guatemala. 

•Grande  y  Buen  Amigo : 

Terminada  la  misión  que  desempeñaba  ante  el  Gobierno 
•de  Vuestra  Excelencia  el  Doctor  Don  Baltasar  Estupinián, 
como  representante  de  El  Salvador,  en  virtud  de  haberse  ex- 
tinguido la  soberanía  exterior  de  dicha  Repiiblica;  y  desean- 
do continuar  aprovechando  los  servicios  de  aquel  caballero 
con  el  importante  objeto  de  cultivar  las  más  cordiales  rela- 
ciones con  el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  hemos  tenido 
■a  bien  nombrarlo  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  la  República  Mayor  de  Centro  América  ante 
el  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia. 

El  conocimiento  personal  que  Vuestra  Excelencia  tiene 
de  las  cualidades  que  adornan  al  Doctor  Estupinián,  nos  ha- 
cen esperar  que  se  servirá  continuar  dispensándole  su  estima- 
ción, y  que  dará  entero  crédito  á  todo  cuanto  le  diga  en 
nombre  nuestro,  y  especialmente  cuando  le  asegure  los  vivos 
deseos  que  nos  animan  de  estrechar  los  fraternales  lazos  que 
deben  unir  á  ambos  países,  y  los  votos  que  hacemos  por  la 
prosperidad  de  Guatemala  y  la  felicidad  de  Vuestra  Ex- 
celencia. 

Con  sentimientos  de  la  más  alta  consideración,  tenemos 
la  honra  de  suscribirnos  de  Vuestra  Excelencia 

Leales  y  buenos  amigos. 

L.  S.  (f.)  Jacinto  Castellanos. 
(f.)  E.  Constantino  Fiallos. 

(f.)  E.  Mendoza. 
San  Salvador,  10  de  octubre  de  1896". 
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JOSÉ  MARÍA  REINA  BARRIOS, 

Presidente  Constitucional  de  la  República  de  Guatemala, 
á  SS.  FE.  los  Señores  Miembros  de  la  Dieta  de  la 
República  Mayor  de  Centro  América, 

Grandes  y  Buenos  Amigos. 

Hoy  á  las  2  p.  m.  tuve  el  honor  de  recibir  en  audiencia  pú- 
blica al  Excelentísimo  Señor  Doctor  don  Baltasar  Estupinián, 
y  en  tan  solemne  acto  me  fué  entregada  la  Carta  Autógrafa, 
en  que  Vuestras  Excelencias  se  sirven  acreditarlo  con  el  ele- 
vado carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  la  República  Mayor  dt?  Centro  América  en 
Guatemala. 

Bastante  conocidas  son  por  este  Gobierno  las  reco- 
mendables prendas  persouales  que  adornan  al  Excelentísimo 
Señor  Doctor  Estupinián,  por  lo  que  no  dudo  que  tan  distin- 
guido caballero  contribuirá  en  alto  grado,  como  lo  hizo  duran- 
te el  tiempo  que  tuvo  á  su  cargo  la  representación  de  El 
Salvador,  á  que  las  amistosas  relaciones  entre  Guatemala  y 
la  nueva  república  sean  cada  vez  más  estrechas,  fortalecien- 
do los  vínculos  de  fraternidad  que  ligan  á  las  naciones  de  la 
América  Central. 

Deseo  la  ventura  personal  de  Vuestras  Excelencias  y  an- 
helando vivamente  la  felicidad  y  bienestar  de  la  República 
Mayor  de  Centro  América,  me  doy  la  honra  de  suscribirme 
de  Vuestras  Excelencias, 

Leal  amigo, 

José  María  Reina  Barrios. 

Jorge  Muñoz. 

Palacio  del  Poder  Ejecutivo:  Guatemala  19  de  enero 
de  1897. 


Excelentísimo  Señor: 

La  Dieta  de  la  República  Mayor  de  Centro  América, 
creada  por  el  Pacto  de  Anmpala  de  20  de  junio  de  1895,  é  ins- 
talada en  San  Salvador  el  15  de  septiembre  último,  me  ha 
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conferido  el  honroso  encargo  de  representarla  como  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  ante  el  Gobierno 
de  Vuestra  Excelencia. 

Resumida  en  la  Dieta  la  soberanía  transeúnte  de  los 
estados  que  forman  la  nueva  entidad  política,  y  nacida  ésta 
al  calor  del  ideal  unionista,  el  principal  cuidado  de  aquella  es 
el  de  iniciar  y  estrechar  las  cordiales  relaciones  que  deben 
existir  entre  los  pueblos  que  pertenecieron  á  la  antigua  pa- 
tria, procurando,  por  ese  medio  pacífico  y  civilizado,  fortale- 
cer los  vínculos  de  familia  entre  los  centro-americanos  y 
acercar  el  día  en  que  los  cinco  estados  sean  uno  solo  en  lo 
tocante  á  su  representación  exterior,  base  preliminar  y  muy 
significativa,  que  ha  de  encaminarlos  á  su  fusión  definitiva 
y,  como  consecuencia,  á  su  tranquilidad  y  engrandecimiento. 

Los  señores  presidentes  que  concurrieron  á  la  celebra- 
ción del  pacto  de  que  emana  la  República  Mayor,  han  de- 
seado y  desean  el  concurso  valioso  y  eficaz  de  las  Rc- 
públicas  de  Guatemala  y  Costa  Rica;  y  es  oportuno  afirmar 
en  esta  solemne  ocasión,  que  ningún  propósito,  avieso,  ni 
mira  alguna  personal,  dió  vida  á  dicho  pacto,  de  lo  cual  es 
prueba  concluyente  el  hecho  de  que  dos  de  sus  estipulacio- 
nes expresan  aquel  deseo,  y  que,  por  lo  mismo,  cualquier  día 

puedan  incorporarse  á  la  nueva  Confederación  los  países  her- 
manos cuyo  concurso  se  solicita. 

No  obstante  esto,  el  espíritu  de  disolución  y  anarquía, 
triste  resultado  de  nuestro  aislamiento  separatista,  ha  comen- 
tado á  su  antojo  el  Pacto  de  Amapala  y  el  aparecimiento  de 
la  República  mayor  de  Centro  América;  comentarios  que  es 
de  esperarse,  no  encuentren  ni  encontrarán  eco  en  el  ánimo 
sereno  de  los  Gobiernos  ilustrados,  máxime  en  el  de  aquellos 
que,  como  el  de  V.  E.,  tantas  pruebas  han  dado  de  una  política 
sabia  y  uu  acrisolado  centro-americanismo. 

Asuntos  do  alta  importancia  preocupan  la  atención  de 
V.  EM  y  entre  ellos  es  el  principal  y  de  más  trascendentales 
consecuencias,  la  magna  obra  del  Ferrocarril  del  Norte,  que 
ha  de  contribuir,  no  sólo  á  la  prosperidad  de  la  simpática 
nación  guatemalteca,  sino  también  á  la  de  El  Salvador  y  de- 
más secciones  del  Centro ;  pues  las  empresas  de  la  índole  y 
magnitud  de  ese  ferrocarril,  tienden  á  crear  intereses  perma- 
nentes y  benefician  el  tráfico  en  general. 
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Contando  con  la  benévola  acogida  de  V.  E.,  juzgo  que  la 
misión  de  paz  y  amistad  que  se  me  ha  encomendado,  será 
fácil  y  hacedera,  como  lo  ha  sido  la  que  hasta  la  fecha  he  des- 
empeñado á  nombre  de  El  Salvador;  y  me  lisonjea  la  espe- 
ranza de  que  las  relaciones  que  se  inician,  serán  más  cordia- 
les, si  cabe,  que  las  que,  con  tanto  gusto,  he  cultivado  en 
representación  de  mi  país  natal. 

Al  poner  en  manos  de  V.  E.  la  carta  autógrafa  que  me 
acredita  como  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  la  República  Mayor  de  Centro  América,  tengo  la 
honra  de  dirigir  al  pueblo  de  Guatemala  y  á  su  ilustrado  Go- 
bierno, mis  más  sinceras  salutaciones,  haciendo  presentes,  al 
propio  tiempo,  á  V.  E.  mis  fervientes  votos  por  su  bienestar 
personal. 


El  Señor  Presidente,  contestó : 

Señor  Ministro : 

Me  es  sumamente  grato  recibir  de  manos  de  V.  E.  la  car- 
ta autógrafa  que  lo  acredita  en  el  carácter  de  Enviado  Extra- 
ordinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  Mayor 
de  Centro  América  cerca  del  Gobierno  de  Guatemala. 

Sincero  partidario  de  la  reconstrucción  de  nuestra  antigua 
patria,  veré  siempre  con  gusto,  cuanto  tienda  á  realizar  ese 
anhelado  objeto  por  medios  prácticos,  civilizados  y  pacíficos; 
y  puedo  asegurar  á  V.  E.,  que  todo  esfuerzo  en  ese  sentido- 
es  á  mi  juicio  digno  de  consideración  y  de  aplauso,  pues  com- 
prendo muy  bien  que  de  su  unión  en  tales  condiciones  depen- 
den en  gran  parte  la  prosperidad  y  el  engrandecimiento  de 
las  Repúblicas  de  la  América  Central. 

Tengo  la  convicción  de  que  no  obstante  las  torcidas  in- 
terpretaciones que  los  separatistas  se  han  complacido  en  dar 
al  Pacto  de  Amapala,  el  fin  que  se  propusieron  los  Gobiernos 
que  lo  celebraron  no  tiene  nada  que  no  sea  noble  y  elevado, 
puesto  que  se  encamina  únicamente  á  dar  un  paso  prelimi- 
nar hacia  la  realización  de  aquel  deseado  ideal  del  patriotis- 
mo centro-americano. 

Puede,  pues,  abrigar  V.  E.  la  certeza  de  que  tan  aviesas 
interpretaciones  no  encontrarán  ningún  eco  en  el  Gobierno- 
que  tengo  la  honra  de  presidir. 
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('orno  en  varias  ocasiones  lo  ha  manifestado  la  adminis- 
tración actual  de  Guatemala,  tiene  la  creencia  firme  de  que 
uno  de  los  vínculos  que  con  mas  fuerza  y  eficacia  han  de  con- 
tribuir á  la  unificación  política  y  social  de  estos  países,  es  la 
fusión  de  sus  intereses  económicos,  mediante,  entre  otras 
cosas,  el  establecimiento  de  vías  de  comunicación  más  rápi- 
das y  expeditas;  y  en  ese  concepto  pienso  que  teudrá  gran 
influencia  nuestro  Ferrocarril  del  Norte  que  marcha  apresu- 
radamente hacia  la  capital  y  que  esperamos  ver  concluido  an- 
tes de  mucho  tiempo. 

Con  estos  precedentes  ya  debe  comprender  V.  E.  cuan 
agradable  ha  de  ser  para  mi  Gobierno  facilitar  en  cuanto  de 
él  dependa  el  ejercicio  de  la  misión  de  paz  y  amistad  que  me- 
recidamente le  ha  sido  encomendada;  y  contribuir  por  su 
parte  activamente  á  estrechar  y  fortalecer  los  lazos  que  exis- 
ten por  fortuna  entre  Guatemala  y  las  repúblicas  unidas  por 
el  Pacto  de  Amapala.  por  medio  de  la  nueva  entidad  nacida 
al  calor  de  dicho  pacto. 

Servios  trasmitir,  señor  Ministro,  los  sinceros  votos  que 
hago  por  la  felicidad  de  la  República  Mayor  de  Centro  Amé- 
rica y  por  la  de  los  pueblos  y  Gobiernos  que  de  ella  forman 
parte. 


< 
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Anexo  Numero  IV. 


Io  Discursos  de  recepción  del  Excelentísimo  Enviado  Ex- 
traordinario i¡  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados 
Unidos  de  América. — 2"  Decreto  número  526  para  evitar 
colisiones  en  el  mar. — o"  Reglas  adoptadas  por  el  decreto 
anterior. — 4°  Informe  anual  del  Enviado  Extraordinario 
y  Ministro  Plenipotenciario  de  Guatemala  en  los  Estados 
Unidos  de  América. 
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(Traducción.) 

Excelentísimo  Señor: 

Es  para  mí  un  distinguido  honor  y  un  placer  el  presentar 
á  V.  E.  la  carta  del  Presidente  de  los  EE.  UU.  en  que  me  acre- 
dita ante  vuestro  Gobierno,  como  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  los  EE.  UU. 

En  otras  circunstancias  habría  sido  mucho  más  feliz  pa- 
ra mí  la  venida,  pues  no  podemos  borrar  de  nuestra  memoria 
el  triste  y  lamentable  suceso  por  el  cual  he  venido  comisio- 
nado á  vuestra  capital.  Con  la  muerte  de  mi  distinguido  pre- 
decesor han  sufrido  ambos  Gobiernos  una  deplorable  pérdida. 

Aseguro  á  V.  E.  que  el  Presidente  y  el  pueblo  de  los  EE. 
UU.  experimentan  gran  satisfacción  al  observar  los  grandes 
adelantos  que  ha  hecho  Guatemala,  bajo  vuestra  sabia  y  pa- 
triótica Administración,  en  todo  aquello  que  constituye  la 
prosperidad  y  ventura  de  las  naciones. 

En  conclusión,  permitidme  que  os  diga  que  mi  mayor 
deseo  es  que  continúen  y  se  estrechen  lo  más  posible  las  cor- 
diales y  amistosas  relaciones  que  siempre  han  existido  entre 
el  Gobienio  de  los  EE.  UU.  y  el  de  la  República  de  Guatemala. 


Contestación  del  Señor  Presidente: 

Señor  Ministro : 

Tengo  la  más  grata  satisfacción  de  recibiros  y  ofreceros 
la  cordial  hospitalidad  de  Guatemala  en  vuestro  alto  carácter 
de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  d& 
los  EE.  UU.  de  América. 

Lamentable  es  sin  dhda  alguna  la  causa  que  ha  dado  mo- 
tivo á  vuestra  misión  cerca  de  mi  Gobierno,  y  no  es  Guate- 
mala quien  menos  deplora  la  sensible  desaparición  de  vuestro 
honorable  antecesor  tan  digno  de  todo  aprecio  y  considera- 
ciones, no  sólo  por  el  elevado  cargo  que  desempeñaba  de  la 
manera  más  satisfactoria,  sino  por  las  muchas  prendas  per- 
sonales que  lo  adornaban.    Mas  aquel  triste  suceso  tendrá 

una  amplia  compensación  en  la  feliz  circunstancia  de  haber 
sido  V.  E.  elegido  para  sustituir  al  Exmo.  Señor  Youngy  con- 
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tinuar  con  igual  solicitud  la  tarea  gratísima  para  Guatemala 
de  cultivar  y  fortalecer  los  vínculos  de  íntima  amistad  que 
afortunadamente  la  ligan  con  la  gran  República  del  Norte. 

Compláceme,  señor  Ministro,  abrigar  la  halagüeña  espe- 
ranza de  que  mediante  vuestra  benévola  cooperación  se  con- 
seguirá tan  importante  fin;  protestándoos  que  en  ello  está 
vivamente  empeñado  mi  Gobierno,  sincero  admirador  de 
vuestra  patria,  que  es  también  la  patria  de  la  libertad,  de  la 
democracia  y  de  las  grandes  ideas. 

En  nombre  del  pueblo  y  Gobierno  de  esta  República,  fe- 
licito á  V.  E.  por  la  merecida  honra  de  que  ha  sido  objeto  y 
hago  fervientes  votos  por  la  prosperidad  y  ventura  del  pue- 
blo y  Gobierno  de  los  EE.  UU. 

Decreto  número  526. 

JOSÉ  MARÍA  REINA  BARRIOS, 

Presidente  Constitucional  de  la  República  de  Guatemala, 

CONSIDERANDO  : 

Que  el  Gobierno  de  los  EE.  UU.  de  América  ha  propues- 
to al  de  esta  República  la  adopción  de  las  disposiciones  reco- 
mendadas por  la  última  Conferencia  Internacional  Marítima 
de  Washington  para  evitar  las  colisiones  en  el  mar,  y  eleva- 
da á  ley  por  el  Congreso  de  aquella  Nación  con  fecha  19  de 
agosto  de  1890: 

Que  el  mismo  Gobierno  propone  igualmente  que  la  reso- 
lución sobre  este  asunto  se  publique  en  la  fecha  de  hoy  si- 
multáneamente por  todos  los  países  interesados  y  se  señale 
el  lü  de  julio  del  año  entrante  de  1897  para  que  comience  á 
surtir  sus  efectos;  v 

Que  el  estudio  de  las  disposiciones  antes  expresadas  de- 
muestra la  conveniencia  de  que  sean  umversalmente  acogidas 
en  beneficio  de  los  intereses  humanitarios  y  económicos  á  cu- 
ya protección  se  encaminan, 

DECRETA : 

Artículo  1?— El  Gobierno  de  la  República  adopta  como 
ley  las  disposiciones  contenidas  en  la  resolución  del  Congre- 
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so  Americano  de  19  de  agosto  de  1890,  para  evitar  las  colisio- 
nes en  el  mar. 

Artículo  2? — El  presente  Decreto,  del  cual  se  dará  cuen- 
ta á  la  Asamblea  Nacional  Legislativa  en  sus  próximas  sesio- 
nes, comenzará  á  regir  desde  el  día  1?  de  julio  de  1897. 

Dado  en  el  Palacio  del  Gobierno:  en  Guatemala,  á31  de 
diciembre  de  1896. 

José  María  Reina  Barrios. 

El  Secretario  '«e  Et-tmlo, 

Jorge  Muñoz. 


COLISIONES  EN  EL  MAR. 


Por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

PROCLAMACIÓN. 


Por  cuanto  una  ley  del  Congreso,  titulada  "  Ley  para 
adoptar  reglas  para  impedir  colisiones  en  el  mar,"  fué  sancio- 
nada el  19  de  agosto  de  1890,  estando  dicha  ley  en  los  siguien- 
tes términos: 

Decrétase  por  el  Senado  y  Cámara  de  Representantes  de 
los  Estados  Unidos  de  América  reunidos  en  Congresoy  que  las 
siguientes  reglas  para  impedir  colisiones  en  el  mar,  serán  se- 
guidas por  todos  los  buques  nacionales  y  particulares  de  los 
Estados  Unidos  en  alta  mar  y  en  todas  las  aguas  con  ella 
unidas  que  sean  navegables  por  buques  capaces  de  hacerse  á. 
la  mar. 

Preliminar. 

En  las  siguientes  reglas,  todo  buque  de  vapor  que  nave- 
gue con  solo  sus  velas,  sin  usar  el  vapor,  ha  de  considerarse 
como  buque  de  vela,  y  todo  buque  que  use  el  vapor,  ya  sea 
con  velas  ó  sin  ellas,  ha  de  ser  considerado  como  buque  de 
vapor. 


Digitized  by  Google 


—  6  — 


Las  palabras  buque  de  vapor  han  de  incluir  cualquier  bu- 
que movido  por  maquinaria. 

Un  buque  está  "caminando,"  de  acuerdo  con  la  significa- 
ción de  estas  reglas,  cuando  no  está  anclado,  ó  amarrado  á  la 
playa,  ó  barado. 

Reglas  respecto  de  luces  y  otras  cosas. 

La  palabra  "visible"  en  estas  reglas,  cuando  se  aplica  á 
luces,  debe  significar  visible  en  una  noche  oscura,  con  la 
Atmósfera  despejada. 

Artículo  1? — Se  observarán  las  reglas  concernientes  á  lu- 
ces en  toda  clase  de  tiempo,  desde  anochecer  al  amanecer,  y, 
-durante  ese  período,  no  se  mostrarán  otras  luces  que  puedan 
equivocarse  con  las  mandadas. 

Artículo  2? — Un  buque  de  vapor  en  marcha  deberá  llevar: 

a.  )  Sobre  el  palo  trinquete  ó  enfrente  de  él,  ó,  si  es  buque 
-sin  trinquete,  en  la  parte  delantera  del  buque,  á  una  altura 
por  encima  del  casco  de  no  menos  de  veinte  pies,  y,  en  caso 
•de  que  la  manga  del  buque  pase  de  veinte  pies,  á  una  altura 
por  encima  del  casco  que  no  sea  menor  que  dicha  manga,  pe- 
ro de  tal  modo  que  la  luz  no  sea  elevada  á  mayor  altura  por 
encima  del  casco  que  cuarenta  pies,  una  luz  blanca,  brillante, 
4e  tal  modo  formada  que  arroje  claridad  no  interrumpida  so- 
bre un  arco  del  horizonte  de  veinte  puntos  de  la  rosa  náuti- 
ca, de  tal  modo  dispuesta  que  arroje  la  luz  diez  puntos  sobre 
cada  lado  del  buque,  á  saber,  desde  la  proa  hasta  dos  puntos 
hacia  popa,  por  cada  lado  y  de  tal  naturaleza  que  sea  visible 
a  una  distancia  de  lo  menos  cinco  millas. 

b.  )  Al  lado  de  estribor,  una  luz  verde  dispuesta  de  modo 
•que-arroje  una  claridad  no  interrumpida  sobre  un  arco  del 
horizonte  de  diez  puntos  de  la  rosa  náutica,  fijada  de  modo 
que  arroje  la  luz  desde  proa  hasta  dos  puntos  hacia  popa  por 
el  lado  de  estribor,  y  de  tal  naturaleza  que  sea  visible  á  una 
distancia  por  lo  menos  de  dos  millas. 

c.  )  Al  lado  de  babor,  una  luz  roja,  dispuesta  de  modo 
•que  muestre  una  claridad  no  interrumpida  sobre  un  arco  del 
horizonte  de  diez  puntos  de  la  rosa  náutica,  fijada  de  modo 
que  arroje  la  luz  desde  proa  hasta  dos  puntos  hacia  popa  por 
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«1  lado  de  babor,  y  de  tal  naturaleza  que  sea  visible  á  una 
distancia  por  lo  menos  de  dos  millas. 

d.  )  Las  dichas  luces  verde  y  roja  estarán  provistas  por 
ia  parte  de  adentro  del  buque  de  pantallas  que  sobresalgan, 
por  lo  menos,  tres  pies  para  adelante  de  la  luz,  en  términos 
de  impedir  que  sean  vistas  al  través  del  buque  dichas  luces. 

e.  )  Un  buque  de  vapor,  cuando  esté  caminando,  puede 
llevar  una  luz  blanca  adicional,  semejante  en  construcción  á 
la  luz  mencionada  en  subdivisión  (a.)  Estas  dos  luces  esta- 
rán colocadas  en  línea  con  la  quilla,  de  modo  que  una 
esté,  al  menos,  quince  pies  más  alta  que  la  otra,  y  en  tal  po- 
sición una  respecto  de  otra  que  la  luz  más  baja  quede  á  proa 
de  la  más  alta.  La  distancia  vertical  entre  estas  luces  será 
menor  que  la  distancia  horizontal. 

Artículo  3?—  Un  buque  de  vapor,  cuando  remolque  á  otro 
buque,  además  de  sus  luces  laterales,  llevará  dos  luces  blancas, 
brillantes,  en  línea  vertical  una  sobre  otro,  separadas  no  me- 
nos de  seis  pies,  y  cuando  remolque  más  de  un  buque,  llevará 
una  luz  blanca  brillante  adicional  á  seis  pies  por  encima  ó 
por  debajo  de  dicha  luz,  si  la  longitud  del  remolque,  midien- 
do desde  la  popa  del  buque  remolcador  á  la  popa  del  úl- 
timo buque  remolcado,  pasa  de  seiscientos  pies.  Cada  una 
de  estas  luces  será  de  la  misma  hechura  y  naturaleza,  y  será 
llevada  en  la  misma  posición  que  la  luz  blanca  menciouada 
en  el  artículo  dos  (</),  exceptuando  la  luz  adicional  que  puede 
ser  llevada  á  una  altura  de  no  menos  de  catorce  pies  por  en- 
cima del  casco. 

Dicho  buque  de  vapor  puede  llevar  una  luz  blanca,  pe- 
queña á  popa  del  cañón  de  la  chimenea  ó  del  mástil  más  á 
popa,  para  que  el  buque  remolcado  se  gobierne  por  ella;  pero 
dicha  luz  no  ha  de  ser  visible  á  proa  del  buque. 

Artículo  4? — a.)  Un  buque  que  por  cualquier  accidente  no 
esté  manejable,llevará,  á  la  misma  altura  que  la  luz  blanca  men- 
cionada en  el  artículo  dos  (a),  en  donde  pueda  ser  vista  mejor, 
y,  si  fuere  buque  de  vapor,  en  lugar  de  esa  luz,  dos  luces  ro- 
jas; en  línea  vertical  la  una  sobre  la  otra,  separadas  no  menos 
de  seis  pies,  y  de  tal  naturaleza  que  sean  visibles  en  derredor 
de  todo  el  horizonte  á  una  distancia  que  no  sea  menor  do 
seis  millas;  y  de  día  llevará  en  línea  vertical,  una  sobre  otra, 
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separadas  no  menos  deseis  pies,  en  donde  mejor  puedan  ver- 
se, dos  bolas  ó  trozos  negros,  de  dos  pies  de  diámetro  cada 
uno. 

b.)  Un  buque  empleado  en  poner  ó  en  recoger  un  cable 
telegráfico,  llevará  en  la  misma  posición  que* la  luz  blanca 
mencionada  en  el  artículo  dos  («),  y,  si  fuere  buque  de  vapor, 
en  lugar  de  esa  luz,  tres  luces  en  línea  vertical  una  sobre  otra, 
separadas  no  menos  de  seis  pies.  La  más  alta  y  la  más  baja 
do  estas  luces  será  roja,  y  la  luz  de  en  medio  será  blanca,  y 
serán  de  tal  naturaleza  que  sean  visibles  en  derredor  de  todo 
el  horizonte,  á  una  distancia  de  dos  millas  por  lo  menos.  De 
día,  llevará,  en  línea,  vertical,  una  sobre  otra,  separadas  no 
menos  de  seis  pies,  en  donde  mejor  puedan  verse,  tres  trozos 
de  no  menos  de  dos  pies  de  diámetro,  de  los  cuales  el  más 
alto  y  el  más  bajo  serán  globulares  en  forma  y  de  color  rojo, 
y  el  del  medio,  romboidal  de  forma,  y  blanco. 

<•.)  Los  buques  á  que  se  hace  referencia  en  este  artículo 
cuando  no  estén  caminando  por  el  agua,  no  llevarán  las  luces 
laterales,  pero,  en  marcha,  las  llevarán. 

(1.)  Las  luces  y  trozos  que  este  artículo  requiere  que  seau 
mostrados,  han  de  ser  tomados  por  otros  buques,  como  seña- 
les de  que  el  buque  que  los  muestra,  no  está  manejable,  y  por 
tanto,  no  puede  hacerse  á  un  lado. 

Estas  señales  no  son  señales  de  buque  en  apuro  y  que 
requieren  auxilio.  Dichas  señales  están  coutenidas  en  el  ar- 
tículo treinta  y  uno. 

Artículo  5? — Un  buque  de  vela  en  marcha,  y  cualquier 
buque  que  esté  siendo  remolcado,  llevará  las  mismas  luces 
que  se  prescriben  por  el  artículo  dos  para  un  buque  de  vapor 
en  marcha,  con  excepción  de  las  luces  blancas  allí  menciona- 
das, que  nunca  llevará. 

Artículo  6? — Cuando  quiera  que,  como  en  el  caso  de  bu- 
ques pequeños  en  marcha  durante  mal  tiempo,  no  puedan 
fijarse  las  luces  laterales  verde  y  roja,  deberán  tenerse  á  mano 
estas  luces,  encendidas  y  listas  para  usarse;  y  al  acercarse  á 
otros  buques,  serán  mostradas  en  sus  respectivos  lados  durante 
tiempo  suficiente  para  evitar  la  colisión,  de  manera  que  se  ha- 
gan lo  más  visibles  que  se  pueda,  y  de  modo  que  la  luz  verde 
no  se  vea  por  el  lado  de  babor  ni  la  luz  roja  por  el  lado  de  es- 
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tribor,  dí  si  fuere  practicable,  más  de  dos  puntos  á  popa  por 
sus  respectivos  lados. 

Para  hacer  más  certero  y  fácil  el  uso  de  estas  luces  por- 
tátiles, las  linternas  que  las  contengan,  estarán  cada  una  de 
ellas  pintadas  por  de  fuera  con  el  color  de  la  luz  que  respec- 
tivamente contengan,  y  estarán  provistas  de  las  pantallas  de- 
bidas. 

Artículo  7? — Buques  de  vapor  de  menos  de  cuareuta,  y 
buques  de  remo  ó  vela  de  menos  de  veinte  toneladas,  respecti- 
vamente, cuando  estén  en  marcha,  no  estarán  obligados  á  lle- 
var las  luces  mencionadas  en  el  artículo  dos  («),  (b)  y  (c), 
pero  si  no  las  llevan,  deben  estar  provistos  de  las  siguientes 


Primero.  Buques  de  vapor  de  menos  de  cuarenta  tonela- 
das, llevarán: 

a.)  En  la  parte  delantera  del  buque,  ó  sobre  el  cañón  de  la 
chimenea,  ó  al  frente  de  él,  donde  pueda  verse  mejor,  y  á  una 
altura  sobre  la  regala  de  no  menos  de  nueve  pies,  una  luz 
blanca  brillante  construida  y  ti  jada  como  se  prescribe  en  el 
artículo  dos  (</),  y  de  tal  naturaleza  que  sea  visible  á  distan- 
cia de  dos  militas  por  lo  menos. 

b.)  Luces  laterales  verde  y  roja  construidas  y  fijadas  co- 
mo se  prescribe  en  el  artículo  dos  (b)  y  (<*),  y  de  tal  natura- 
leza que  sean  visibles  á  distancia  de  una  milla  por  lo  menos, 
ó  una  linterna  combinada  que  muestre  una  luz  verde  y  una 
luz  roja  desde  hacia  proa  hasta  dos  puntos  para  popa,  en  sus 
respectivos  lados.  Dichas  linternas  deberán  ser  llevadas  á 
no  menos  de  tres  pies  por  debajo  de  la  luz  blanca. 

Segundo.  Buques  pequeños  de  vapor,  tales  como  los 
que  llevan  buques  que  se  hacen  á  la  mar,  pueden  llevar  la  luz 
blanca  á  menos  altura  que  nueve  pies  por  encima  de  la  regala, 
pero  será  llevada  por  encima  de  la  linterna  combinada  que  se 
menciona  en  la  subdivisión  una  (b). 

Tercero.  Buques  movidos  por  remos  ó  velas,  de  menos 
de  veinte  toneladas,  teudrán  á  mano  lista  una  linterna  con  un 
vidrio  verde  de  un  lado  y  un  vidrio  rojo  del  otro,  la  cual  lin- 
terna, á  la  aproximación  á  ó  de  otros  buques,  será  mostrada 
durante  suficiente  tiempo  para  impedir  colisión,  de  modo  que 
la  luz  verde  no  sea  vista  por  el  lado  de  babor,  ni  la  luz  roja 
por  el  lado  de  estribor. 
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Los  buques,  á  que  se  liare  inferencia  en  este  artículo  m> 
estarán  obligados  á  llevar  las  luces  prescritas  por  el  artículo 
cuatro  (h),  y  por  el  artículo  once,  inciso  último. 

Artículo  8v— Los  buques  de  prácticos,  cuando  estén  ocu- 
pados en  su  estación  en  deberes  de  pilotaje,  no  mostrarán  las 
luces  requeridas  á  otros  buques,  pero  llevarán  al  tope  una  luz 
blanca  visible  en  derredor  de  todo  el  horizonte,  y  mostrarán 
también  una  ó  varias  luces  instantáneas  á  cortos  intervalos 
que  no  excederán  de  quince  minutos. 

A  la  aproximación  inmediata  á  ó  de  otros  buques,  ten- 
drán listas  para  usarse  sus  luces  laterales,  y  las  moverán  con 
rapidez  ó  mostrarán  á  cortos  intervalos,  para  indicar  la  di- 
rección en  que  gobiernan,  pero  la  luz  verde  no  se  mostrará 
por  el  lado  de  babor,  ni  la  luz  roja  por  el  de  estribor 

Un  buque  de  práctico  de  tal  clase  que  esté  obligado  á  ir 
al  costado  de  un  buque,  para  poner  un  práctico  á  bordo,  pue- 
de mostrar  la  luz  blanca,  en  vez  de  llevarla  al  tope,  y  puede, 
en  vez  de  las  luces  de  color,  arriba  mencionadas,  tener  á  mano, 
lista  para  usarse,  una  linterna  con  un  vidrio  verde  de  un  lado 
y  un  vidrio  rojo  en  el  otro,  para  usarla  como  arriba  se  dis- 
pone 

Buques  de  prácticos,  ruando  no  estén  ocupados  en  debe- 
res de  pilotaje,  llevarán  luces  semejantes  á  las  de  otros  bu- 
ques de  su  tonelaje. 

Artículo  !)" — Barcos  y  botes  pescadores,  estando  en  mar- 
cha, y  cuando  no  se  requiera  ele  ellos  por  este  artículo,  que 
lleven  ó  muestren  las  luces  en  él  mencionadas,  llevarán  ó 
mostrarán  las  luces  prescritas  á  buques  de  su  tonelaje  en 
marcha. 

//.)  Barcos  y  botes,  cuando  estén  pescando  con  redes 
arrojadizas,  mostrarán  dos  luces  blancas  de  cualquier  parte 
del  buque  en  que  puedan  verse?  mejor.  Dichas  ¡luces  estarán 
colocadas  de  modo  que  la  distancia  vertical  entre  ellas  no  sea 
menos  de  seis  pies,  ni  más  de  diez,  y  de  modo  que  la  distan- 
cia horizontal  cutre  ellas,  medida  en  línea  con  la  quilla  no 
sea  menos  de  cinco  ni  más  de  diez  pies.  La  más  baja  de  es- 
tas luces  será  la  más  á  proa:  y  ambas  serán  de  tal  naturaleza 
que  se  perciban  en  derredor  tic  todo  el  horizonte,  y  que  sean 
visibles  á  una  distancia  de  no  menos  de  tres  millas. 
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//.)  Buque»  que  estén  ocupados  en  llevar  algo  á  la  ras- 
tra, con  lo  cual  se  quiere  significar  el  ir  arrastrando  algún 
aparato  por  el  fondo  del  mar. 

Primero.  Si  fueren  buques  de  vapor  llevarán,  en  la  mis- 
ma posición  que  la  luz  blanca  mencionada  en  el  artículo  dos 
(*/),  una  linterna  tricolor,  de  tal  modo  construida  y  fijada  que 
muestre  una  luz  blanca  desde  proa  hasta  dos  puntos  por  cada 
lado,  y  una  luz  verde  y  una  luz  roja  sobre  un  arco  del  hori- 
zonte desde  dos  puntos  en  cada  lado  de  proa  hasta  dos  pun- 
tos á  popa  por  los  lados  estribor  y  babor,  respectivamente; 
y  no  menos  de  seis  ni  más  de  doce  pies,  por  bajo  de  la  linter- 
da  tricolor,  una  luz  blanca  eu  una  liuterna,  de  tal  modo  cons- 
truida que  muestre  una  luz  clara,  uniforme  y  no  interrum- 
pida en  derredor  de  todo  el  horizonte. 

Segundo.  Si  son  buques  de  vela,  de  siete  toneladas  ó 
más,  llevarán  una  luz  blanca,  en  uua  linterna,  de  tal  modo 
construida,  que  muestre  una  luz  clara,  uniforme  y  no  inte- 
rrumpida en  derredor  de  todo  el  horizonte;  y  estarán  tam- 
bién, provistos  de  suficiente  cantidad  de  luces  pirotécnicas, 
rojas,  cada  una  de  las  cuales  arda  por  lo  menos  treinta  segun- 
dos^ serán  mostradas  á  la  aproximación  á  ó  de  otros  buques; 
en  suficiente  tiempo  para  impedir  la  colisión. 

En  el  mar  Mediterráneo,  los  buques  á  que  se  hace  refe- 
rencia en  subdivisión  (b)  dos,  pueden  usar  una  luz  instantá- 
nea en  vez  de  una  luz  pirotécnica. 

Todas  las  luces  mencionadas  en  subdivisión  uno  y 
dos,  serán  visibles  á  distancia  de  dos  millas  por  lo  menos. 

Tercero.  Si  fueren  buques  de  vela  de  menos  de  siete 
toneladas,  no  estarán  obligados  á  llevar  la  luz  blanca  mencio- 
nada en  la  subdivisión  (b)  dos,  de  este  articulo,  pero  si  no 
llevan  dicha  luz,  tendrán  á  mano,  pronta  para  usarla,  una 
linterna,  (pie  muestre  una  luz  blanca,  brillante,  que,  á  la 
aproximación,  á  ó  de  otros  buques,  será  mostrada  en  don- 
de mejor  pueda  verse,  durante  suficiente  tiempo  para  impedir 
la  colisión:  y,  también  mostrarán  una  luz  roja,  pirotécnica, 
como  se  prescribe  en  la  subdivisión  (M  dos,  ó  en  lugar  de 
ella,  una  luz  instantánea. 

v.)  Barcos  y  botes,  cuando  estén  pescando  con  sedal, 
cou  los  sedales  de  fuera,  y  pegados  á  sus  sedales,  y  cuando 
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no  estén  anclados  ó  estacionarios,  llevarán  las  mismas  luces 
que  los  buques  que  pescan  con  redes  arrojadizas. 

d.  )  Barcos  y  botes  pescadores  pueden,  en  cualquier  tiem- 
po, usar  una  luz  instantánea  adicionalmente  á  las  luces  que 
por  este  artículo  se  requiere  que  lleven  y  muestren.  Todas 
las  luces  instantáneas  que  muestre  un  barco,  cuando  esté 
usando  la  rastra  ó  pescando  con  cualquier  género  de  red  ba- 
rredera, serán  mostradas  en  la  parte  de  atrás  del  barco,  con 
excepción  de  que,  si  el  barco  está  colgando  por  la  popa  de  su 
aparato  de  pesca,  las  mostrarán  desde  la  proa. 

e.  )  Todo  buque  pescador  y  todo  bote,  cuando  esté  ancla- 
do, mostrará  una  luz  blanca  visible  en  derredor  de  todo  el 
horizonte,  á  una  distancia  de  una  milla  por  lo  menos. 

/.)  Si  un  barco  ó  bote,  al  pescar  se  queda  estacionario, 
á  consecuencia  de  que  su  aparato  de  pesca  quede  adherido  á 
una  roca  ú  otra  obstrucción,  mostrará  la  luz  y  hará  la  señal 
para  nieblas,  prescritas  para  un  buque  anclado  respectiva- 
mennte.    (Véase  artículo  quince,  (d)%  (e)  y  ultimo  párrafo.) 

</.)  En  niebla,  neblina,  nevada  ó  fuertes  aguaceros,  bu- 
ques de  redes  arrojadizas  pegados  á  sus  redes  y  barcos  con 
rastra,  draga  ó  pescando  con  cualquier  género  de  red  barrede- 
ra, y  buques  pescando  con  sedal  con  sus  sedales  de  fuera,  si 
son  de  veinte  toneladas  ó  más,  respectivamente,  darán  un 
tañido  á  intervalos  de  no  más  de  un  minuto;  si  son  barcos  de 
vapor,  con  el  pito  ó  sirena;  y  si  son  buques  de  vela,  con  la 
trompeta  para  nieblas,  debiendo  ser  cada  tañido  seguido  de 
toque  de  campana. 

h.)  Buques  de  vela  ó  botes,  que  estén  pescando  con 
redes  ó  sedales  ó  rastras,  cuando  estén  en  marcha,  indicarán 
su  ocupación  durante  el  día  á  un  buque  que  se  acerque, 
poniendo  una  canasta  ú  otra  señal  eficiente,  en  lugar  en  que 
pueda  verse  mejor. 

Los  buques  á  que  se  hace  referencia  en  este  artículo,  no 
estarán  obligados  á  llevar  la  luz  prescrita  por  el  artículo  cua- 
tro (a)  y  el  artículo  once,  inciso  último. 

Artículo  10.  — Un  buque  que  puede  ser  alcanzado  por 
otro,  mostrará  desde  su  popa  al  barco  últimamente  menciona- 
do una  luz  blanca  ó  una  luz  instantánea. 

La  luz  blanca  que  este  artículo  requiere  que  se  muestre 
puedo  estar  fija  y  llevada  en  una  linterna,  pero  en  tal  caso, 
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la  linterna  estara  de  tal  modo  construida,  equipada  y  provis- 
ta de  pantalla,  que  arroje  una  luz  no  interrumpida  sobre  un 
arco  del  horizonte  de  doce  puntos  de  la  rosa  náutica,  á  saber: 
para  seis  puntos  desde  la  mera  popa,  por  cada  lado  del  buque, 
en  términos  que  sea  visible  á  una  distancia  de  una  milla  por 
lo  menos.  Dicha  luz  será  llevada  tan  próximamente  como 
sea  posible,  al  mismo  nivel  qUe  las  luces  laterales. 

Artículo  11. — Un  buque  de  menos  de  ciento  cincuenta  pies 
de  eslora,  estando  anclado,  llevará  á  proa  en  donde  pueda 
verse  mejor,  pero  á  una  altura  que  no  pase  de  veinte  pies 
por  encima  del  casco,  una  luz  blanca  en  una  linterna  de  tal 
modo  construida  que  muestre  una  luz  clara,  uniforme  y  no 
interrumpida,  visible  en  derredor  de  todo  el  horizonte  á  una 
distancia  de  una  milla  por  lo  menos. 

Un  buque  de  ciento  cincuenta  pies  ó  más  de  eslora, 
estando  anclado,  llevará  en  la  parte  delantera  de  él,  á  una 
altura  de  no  menos  de  veinte  ni  más  de  cuarenta  pies  por 
encima  del  casco,  una  luz  semejante,  y  á  popa  ó  muy  próxi- 
ma á  popa,  y  á  una  altura  que  no  sea  menor  de  quince  pies 
por  bajo  de  la  luz  delantera,  otra  luz  igual. 

La  eslora  del  buque  se  juzgará  ser  la  longitud  que  apa- 
rezca en  su  certificado  de  registro. 

Un  buque  varado  en  la  parte  navegable  de  agua,  ó  en 
sus  cercanías  llevará  la  luz  ó  luces  mencionadas  y  las  dos 
luces  rojas  prescritas  por  el  artículo  cuatro  (a). 

Artículo  12. —  Cualquier  buque,  puede  si  fuere  necesario, 

para  llamar  la  atención,  además  de  las  luces  que  estas  reglas 

disponen  (pie  lleve,  mostrar  una  luz  instantánea  ó  usará 

cualquier  señal  detonante  que  no  pueda  equivocarse  con 
una  señal  de  estar  en  apuro. 

Artículo  i:5.  —  Nada  de  lo  de  estas  reglas  se  entrometerá 
con  la  operación  de  cualesquiera  reglas  especiales  dadas  por  el 
Gobierno  de  cualquiera  nación  con  respecto  á  luces  adiciona- 
les de  estación  y  señales,  para  dos  ó  más  buqes  de  guerra  ó 
para  buques  que  marchen  en  convoy,  ni  con  la  exhibición  de 
señales  para  reconocerse,  adoptadas  por  navieros,  que  hayan 
sido  autorizadas  por  sus  respectivos  gobiernos,  y  debidamen- 
te registradas  y  publicadas. 

Artículo  14.— Un  buque  de  vapor  que  camine  con  velas, 
solo,  pero  con  el  cañón  de  la  chimenea  parado,  llevará  de 
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día,  en  donde  pueda  verse  mejor,  una  bola,  ó  un  trozo  negro 
de  dos  pies  de  diámetro. 

* 

SEÑALKS  DE  SONJDOS  l'AKA  NIEBLAS  Y  DEMÁS. 

Artículo  15.— Todas  las  señales  prescritas  por  este  ar- 
tículo para  buques  en  marcha,  serán  dadas : 

Primero.  Por  "buques  de  vapor."  mediante  el  pito  ó 
sirena. 

Segundo.  Por  "buques  de  vela  y  buques  remolcados," 
mediante  la  trompeta  para  nieblas. 

Las  palabras  "tañido  prolongado,"  usadas  en  este  artícu- 
lo, significarán  un  tañido  de  cuatro  ó  seis  segundos  de  du- 
ración. 

Un  buque  de  vapor  estará  provisto  de  un  pito  ó  sirena 
eficientes,  sonados  por  vapor  ó  por  algún  sustituto  del  vapor, 
colocado  de  tal  manera  «pie  el  sonido  no  sea  interceptado  por 
ninguna  obstrucción,  y  de  una  buena  trompeta  para  nieblas, 
que  ha  de  ser  tocada  por  medios  mecániros,  y  también  de 
una  buena  campana.  (En  todos  los  casos  en  que  se  requiere 
(pie  se  use  campana,  puede  sustituirse  por  un  tambor,  á  bor- 
do de  buques  turcos,  ó  por  un  "gong"  en  donde  tales  artícu- 
los se  usen  á  bordo  de  buques  pequeños  que  se  hagan  á  la 
mar.)  Un  buque  de  vela  de  veinte  toneladas  ó  más.  estará 
provisto  de  semejantes  trompetas  y  campana. 

En  niebla,  neblina,  nevada  ó  fuertes  aguaceros,  las  seña- 
les descritas  en  este  artículo  se  usarán  como  sigue,  á  saber: 
Un  buque  de  vapor  en  marcha  dará,  con  intervalo  de 
no  más  de  dos  minutos,  un  tañido  prolongado. 

h.)  Un  vapor,  de  camino,  pero  detenido,  y  no  en  marcha, 
sonará,  con  intervalos  de  no  más  de  dos  minutos,  dos  tañidos 
prolongados,  ron  intervalo  de  cosa  fie  un  segundo  entre  uno 
y  otro. 

'*.)  Un  buque  de  vela,  en  camino,  sonará,  á  intervalos  de 
no  más  de  un  minuto,  cuando  esté  dando  bordadas  por  estri- 
bor, un  tañido,  cuando  por  babor,  dos  tañidos  sneesivos,  y, 
cuando  con  viento  á  popa,  tres  tañidos  sneesivos. 

<1.)  Un  buque  anclado,  con  ¡inérvalos  de  no  más  de  un 
minuto,  tocará  la  campana  rápidamente  por  espacio  fie  cinco 
segundos. 
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e.)  Un  buque  anclado  en  el  mar.  ruando  no  se  baile  en 
anclaje  usual,  y  cuando  esté  en  posi«-ión  de  ser  un  obstáculo 
á  buques  en  marcha,  liará  resonar,  si  es  buque  «le  vapor,  con 
intervalos  de  no  más  de  dos  minutos,  dus  tañidos  prolongados 
«•on  su  silbato  ó  sirena,  seguidos  de  un  tuque  de  campana;  ó 
si  fuere  un  buque  de  vela,  con  intervalos  de  no  más  de  un 
minuto,  dos  tañidos  eon  la  trompeta  pura  nieblas,  seguidos  de 
un  toque  de  campana. 

/.}  Un  buque,  cuando  remolque,  en  vez  de  las  señales 
prescritas  en  subdivisiones  iti)  y  (/•.)  de  este  artículo,  dará  con 
intervalos  de  no  más  de  dos  minutos,  tres  tañidos  sucesivos 
á  saber:  un  tañido  prolongado,  seguido  de  dos  tañidos  breves. 
Un  barco  remolcado  puede  dar  esta  señal,  y  no  dará  ninguna 
otra. 

//.)  Un  vapor  que  quiera  indicar  á  otro  "la  vía  estáá  dis- 
tancia de  mi  barco,  puede  usted  tantear  su  camino  pasando 
por  donde  estoy."  puede  dar  tres  tañidos  sucesivos,  á  saber: 
breve,  largo,  breve  con  intervalos  de  cosa  de  un  segundo  en- 
tre ellos. 

It.)  Un  barco  empleado  cu  sentar  ó  recoger  un  cable  tele- 
gráfico, al  oír  la  señal  en  niebla  de  un  buque  que  se  acere», 
dará  cu  respuesta  tres  tañidos  prolongados  sucesivos. 

/.)  Un  buque  cu  marcha  que  no  puede  bacersc  á  un  lado 
de  un  buque  que  se  acerca,  por  no  estar  manejable  ó  no  poder 
maniobrar,  como  requieren  estas  reglas,  al  oír  la  señal  para 
niebla  de  un  buque  que  se  acerca,  dará  en  respuesta,  cuatro 
tañidos  breves  uno  tras  otro. 

Buques  de  vela  de  menos  de  veinte  toneladas  no  estarán 
obligados  á  dar  las  señales  arriba  mencionadas;  pero  si  no  las 
dan.  deberán  dar  alguna  otra  señal  snticiente  por  medio  del 
sonido,  con  intervalos  de  no  más  de  un  minuto. 

V  K 1 ,0< ']  L>.\  l>  DK  1'.1'<¿1?KS,  HA  DESE»  MOHKKMM  EN 
NIEUEA  Y  DEMÁS. 

Artículo  10.— Todo  buque,  en  niebla,  neblina,  nevada, 
ó. fuertes  aguaceros,  irá  con  moderada  velocidad,  teniendo 
especial  cuidado  de  las  circunstancias  y  condiciones  exis- 
tentes. 
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Un  buque  de  vapor,  que  oiga  al  parecer  por  su  proa,  la 
señal  para  niebla  de  un  buque  de  cuya  posición  no  esté  cer- 
ciorado, deberá  en  cuanto  lo  permitan  las  circunstancias  del 
caso,  parar  sus  máquinas  y  navegar  con  cautela  basta  que 
pase  el  riesgo  de  colisión. 

Reolas  para  gobernar  y  navegar. 

Preliminares. — Riesgo  de  colisión. 

Cuando,  las  circunstancias  lo  permitan,  se  puede  juzgar 
del  riesgo  de  colisión,  observando  cuidadosamente  el  rumbo 
de  un  buque  que  se  acerca.  Si  el  rumbo  no  cambia  de  un 
modo  apreciable,  se  debe  estimar  que  existe  dicho  riesgo. 

Artículo  17.—  Cuando  dos  buques  se  aproximan  el  uno 
al  otro  en  términos  de  amenazar  riesgos  de  colisión,  uno  de 
ellos  se  apartará  del  camino  del  otro,  como  sigue,  á  saber: 

a.  )  Un  buque  que  corre  desembarazado,  se  echará  á  un 
lado  del  camino  de  un  buque  que  navega  á  bolina  halada. 

b.  )  Un  buque  que  corre  á  bolina  halada  en  bordadas 
de  babor,  se  echará  á  un  lado  del  camino  de  un  buque  que 
corre  á  bolina  halada  de  estribor. 

c.  )  Cuando  ambos  corren  desembarazados  con  el  viento 
por  diferentes  lados,  el  barco  que  tiene  el  viente»  por  el  lado 
de  babor  se  echará  fuera  del  camino  del  otro. 

(I.)  Cuando  ambos  corren  desembarazados  con  el  viento 
por  el  mismo  lado,  el  barco  que  está  á  barlovento  se  echará 
fuera  del  camino  del  barco  que  está  á  sotavento. 

*'.)  Un  barco  que  tiene  el  viento  á  popa  se  echará  fuera 
del  camino  del  otro  barco. 

Articulo  18. — Cuando  dos  buques  de  vapor  se  están  en- 
contrando proa  á  proa,  ó  próximamente  así,  de  modo  que 
amenace  riesgo  de  colisión,  cada  uno  alterará  su  rumbo  ha- 
cia estribor,  en  términos  que  cada  uno  pase  á  babor  del 
otro. 

Este  artículo  se  aplica  á  casos  en  que  los  buques  se  en- 
cuentran proa  con  proa,  ó  próximamente  así,  en  términos  de 
amenazar  riesgo  di'  colisión,  y  no  se  aplica  á  dos  buques  que 
deban,  si  ambos  sostienen  sus  respectivos  rumbos,  pasar  el 
uno  sin  tocar  al  otro. 
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Los  únicos  casos  en  que  se  aplica  son  cuando  cada  uno  de 
los  dos  buques  está  proa  con  proa,  ó  próximamente  así  con  el 
otro;  en  otras  palabras,  á  casos  en  que,  de  día,  cada  buque  ve 
los  mástiles  del  otro  en  línea,  ó  casi  en  línea,  con  los  suyos;  y 
de  noche,  á  casos  en  que  cada  buque  está  en  tal  posición  que 
vea  ambas  luces  laterales  del  otro. 

No  se  aplica,  de  día,  á  casos  en  que  un  buque  ve  á  otro 
cruzando  su  propio  rumbo;  ó  de  noche,  á  casos  en  que  la  luz 
verde  de  un  buque  está  opuesta  á  la  luz  verde  del  otro,  ó  en  que 
se  ve  á  proa  una  luz  roja  sin  una  luz  verde,  ó  una  luz  verde  sin 
una  luz  roja,  ó  cuando  ambas,  verde  y  roja,  se  ven  en  cual- 
quier parte  que  no  sea  á  proa. 

Artículo  19. — Cuando  dos  buques  de  vapor  están  cruzán- 
dose en  término  de  amenazar  riesgo  de  colisión,  el  buque  que 
tiene  al  otro  á  su  estribor  se  echará  fuera  del  camino  del  otro. 

Artículo  20. —  Cuando  un  vapor  y  un  velero  están  mar- 
chando en  dirección  que  amenace  riesgo  de  colisión,  el  de  va 
por  se  echará  fuera  del  camino  del  velero. 

Artículo  21. —  Cuando  por  cualquiera  de  estas  reglas  uno 
de  los  dos  buques  se  ha  de  echar  fuera  del  camino  del  otro,  el 
otro  continuará  su  rumbo  y  en  su  velocidad. 

Artículo  22. — Cada  buque  á  quien  se  ordena  por  estas  re- 
glas que  se  eche  fuera  del  camino  del  otro,  siempre  que  las  cir- 
cunstancias del  caso  lo  admitan,  evitará  el  cruzar  á  proa  del 
otro. 

Artículo  23. —  Cada  buque  de  vapor  al  que  por  estas  re- 
glas se  le  prescribe  que  se  eche  fuera  del  camino  del  otro,  al 
aproximarse  á  él,  si  fuere  necesario,  disminuirá  su  velocidad 
ó  se  parará  ó  se  echará  para  atrás. 

Artículo  24. —  No  obstante  cualquier  cosa  contenida  en  es- 
tas reglas,  todo  buque  que  vaya  en  alcance  de  cualquiera  otro 
se  echará  fuera  del  camino  del  buque  á  que  se  va  alcanzando. 

Todo  buque  que  se  acerque  á  otro  buque  de  cualquiera 
dirección  más  de  dos  puntos  á  popa,  es  decir,  en  una  posición 
con  referencia  al  buque  que  está  alcanzando,  tal  que  no  pue- 
da ver  ninguna  de  las  luces  laterales  de  aquel  buque,  por  la 
noche,  se  considerará  que  es  un  buque  alcanzador;  y  ninguna 
alteración  subsiguiente  del  rumbo  entre  ambos  buques  con- 
tituirá  al  buque  alcanzador  en  un  buque  cruzador,  dentro  de  la 
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significación  de  esta*  reglas,  ni  lo  relevará  del  del>er  de  echar- 
se fuera  del  camino  del  buque  alcanzado  hasta  que  lo  haya 
finalmente  pasado  á  distancia. 

Como  de  día  el  buque  alcanzado)*  no  puede  siempre  cono- 
cer, con  certidumbre,  si  está  á  proa  ó  á  popa  de  esta  direc- 
ción del  otro  buque,  si  está  en  duda  asumirá  siempre  que  es 
un  buque  que  está  alcanzando  á  otro,  y  se  echará  fuera  del 
camino. 

Artículo  2.").— Kn  canales  estrechos,  todo  buque  de  vapor, 
cuando  sea  salvo  y  practicable,  se  mantendrá  para  aquel  lado 
de  la  parte  navegable  ó  mitad  del  canal  que  esté  al  lado  de 
estribor  de  dicho  buque. 

Artículo  2<>. —  Buques  de  vela  cu  marcha  se  echarán  fuera 
del  camino  de  buques  de  vela  ó  de  botes  que  estén  pescando 
con  redes,  sedales  ó  rastras. 

Esta  regla  no  dará  á  ningún  balito  ó  bote  ocupado  en  la 
pesca,  el  derecho  de  obstruir  la  parte  navegable  que  usen  bu- 
ques que  no  sean  baleos  ni  botes  pescadores. 

Artículo  27. — Al  obedeceré  interpretar  estas  reglas,  se  ten- 
drá debida  atención  á  todos  los  peligros  de  navegación  y  de 
colisión,  y  á  cualesquiera  circunstancias  especiales  que  pue- 
dan hacer  necesario  el  prescindir  de  las  reglas  anteriores,  con 
el  fin  de  evitar  peligro  inminente. 

SEXALEs  COR  SONIDOS  CARA  BUQUES  «¿UE   KSTÉN  EL 
USO    \   LA   VISTA   DEL  OTRO. 

Artículo  2S. —  Las  palabras  "tañido  breve,"  usadas  en  este 
artículo,  indicarán  un  tañido  de  cerca  de  un  segundo  de  du- 
ración. 

Cuando  estén  buques  á  vista  uno  de  otro,  un  buque  de 
vapor  en  marcha,  al  tomar  cualquier  rumbo,  autorizado  ó  exi- 
gido por  estas  reglas,  indicará  ese  rumbo  por  las  siguientes 
señales  dadas  con  su  pito  ó  sirena,  á  saber: 

Cu  tañido  breve  para  significar:  "Estoy  -  dirigiendo  mi 
rumbo  á  estribor." 

Dos  tañidos  breves  para  significar:  "Estoy  dirigiendo  mi 
rumbo  á  babor."* 

Tres  tañidos  breves  para  significar  :  "Mis  máquinas  van 
en  completa  velocidad  á  pop»." 
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NlNGPN  KlTf/UE,  EN  XI  NGC NA  CIRCUNSTANCIA,  HA  DE  DESCUIDAR 

LAS  DEHIDAS  PRECAUCIONES. 

Artículo  21.). — Nada  de  lo  contenido  en  esta»  reglas  exone- 
rará á  ningún  buque  ó  á  su  dueño,  su  capitán  ó  su  tripulación 
de  las  consecuencias  de  cualquiera  omisión  en  llevar  las  luces  ó 
señales,  ó  de  cualquier  descuido  en  tener  la  debida  vigilancia 
ó  el  descuido  de  cualquiera  precaución  exigida  por  la  prácti- 
ca de  la  gente  de  mar  ó  por  las  especiales  circunstancias  del 
caso. 

Reservación  i>e  reglas  para  Pi  ninos  v 

NAVEGACIÓN  INTERIOR. 

Artículo  W. —  Nada  de  lo  eoutenido  en  estas  reglas  se  en- 
trometerá con  la  operación  de  una  regla  especial,  hecha  en  for- 
ma por  la  autoridad  local,  con  referencia  á  la  navegación  de 
cualquier  puerto,  río  ó  aguas  interiores. 

Señales  en  «  aso  de  api  ro. 

Artículo  IM. —  Cuando  un  buque  se  halla  en  apuros  y  re- 
quiere auxilio  de  ot  ros  buques  ó  de  playa,  las  siguientes  serán 
las  señales  que  ha  de  usar  ó  mostrar,  ó  en  junto,  ó  separada- 
mente, á  saber : 

l)i  día: 

Primero.  Un  cañonazo  disparado  á  intervalos  de  un 
minuto  próximamente. 

Segundo.  La  señal  de  apuro  del  Código  Internacional, 
indicada  por  N.  C. 

Tercero.  La  señal  de  distancia,  que  consiste  en  una 
bandera  cuadrada,  que  tenga  ó  arriba  ó  abajo  una  bola  ó  algo 
que  semeje  una  bola. 

Cuarto.  Cohetes  ó  bonillas,  como  está  prescrito  abajo 
para  usarse  de  noche. 

(¿ninto.  Cn  tañido  continuo  con  cualquier  aparato  de 
señales  para  niebla. 

¡)*  hocIh <■■: 

Primero.  Cn  cañonazo  con  intervalos  de  un  minuto 
próximamente. 
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Segundo.  Llamas  á  boi'do  (como  de  un  barril  de  alqui- 
trán, un  barril  de  aceite,  ú  otras  cosas,  ardiendo). 

Tercero.  Cohetes  ó  bombas  que  estallen  al  aire  con 
estampido  fuerte  y  que  arrojen  estrellas  de  cualquiera  color 
ó  descripción,  disparados,  uno  á  la  vez,  con  cortos  intervalos. 

Cuarto.  Un  tañido  continuo  con  cualquier  aparato  de 
señales  para  niebla. 

Sección  2. — Que  todas  las  leyes,  ó  partes  de  leyes,  en 
desacuerdo  con  las  precedentes  disposiciones  para  impedir 
las  colisiones  en  el  mar  para  la  navegación  de  todos  los 
buques  nacionales  y  de  particulares  de  los  Estados  Unidos 
en  alta  mar,  y  en  todas  las  aguas  conexionadas  con  ella  que 
sean  navegables  por  buques  capaces  de  hacerse  á  la  mar, 
quedan  por  la  presente  derogadas. 

Sección  3. — Que  esta  ley  se  pondrá  en  vigor  en  una 
época  que  ha  de  fijar  el  Presidente,  por  proclamación  expe- 
dida al  efecto. 

V  por  cuanto  una  ley  del  Congreso,  titulada  "Ley  para 
enmendar  una  ley  sancionada  el  diez  y  nueve  de  agosto  de 
mil  ochocientos  noventa,  titulada  lLey  para  adoptar  reglas 
que  impidan  las  colisiones  en  el  mar/  fué  sancionada  el  28  de 
mayo  de  181)4,  estando  dicha  ley  en  los  siguientes  términos: 

Decrétase  j/or  el  Stnado  //  l<t  Cd  nutro-  de  Representantes  de 
los  Hstados  Cuidos  de  América^  reunidos  en  Conyreso,  que  el 
artículo  siete  de  la  Ley  sancionada  el  diez  y  nueve  de  agosto 
de  mil  ochocientos  noventa,  titulada  44  Ley  para  adoptar 
reglas  que  impidan  colisiones  en  el  mar,"  queda  reformado 
«•orno  sigue: 

"Artículo  7. — Buques  de  vapor  de  menos  de  cuarenta,  y 
barcos  de  vela  ó  reméis  de  menos  de  veinte  toneladas,  respec- 
tivamente, y  botes  de  remo,  estando  en  camino,  no  se  requie- 
re que  lleven  las  luces  mencionadas  en  artículo  dos  (</),  {b)y(c); 
pero  si  no  las  llevan,  estarán  provistos  de  las  siguientes  luces: 

"Primero.  Buques  de  vapor  de  menos  de  cuarenta  tone- 
ladas, llevarán  : 

"«.')  En  la  parte  delantera  del  buque,  ó  sobre  la  chimenea, 
ó  al  frente  de  ella,  en  douele  pueda  verse  mejor,  y  á  una  altu- 
ra por  encima  de  la  regala  de  no  menos  de  nueve  pies,  una 
luz  blanca  y  brillante,  construida  y  fijada  como  se  prescribe 
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en  el  artículo  dos  (</),  y  de  tal  naturaleza  que  sea  visible 
á  distancia  de  dos  millas  por  lo  menos. 

"&.)  Luces  laterales,  verde  y  roja,  construidas  y  fijadas 
como  se  prescribe  en  el  artículo  dos  (6),  y  0  ),  y  de  tal  naturaleza 
que  sean  visibles  á  una  distancia  de  una  milla,  por  lo  menos, 
ó  una  linterna  combinada,  que  muestre  una  luz  verde  y  una 
luz  roja  desde  proa  hasta  dos  puntos  á  popa,  por  sus  respec- 
tivos lados.  Dichas  linternas  serán  llevadas  no  menos  que 
tres  pies  por  debajo  de  la  luz  blanca. 

44  Segundo.  Botes  pequeños  de  vapor,  tales  como  los  que 
llevan  los  buques  que  se  hacen  á  la  mar,  pueden  llevar  la  luz 
blanca  á  no  menos  de  nueve  pies  por  encima  de  la  regala,  pero 
será  llevada  por  encima  de  la  linterna  combinada,  mencionada 
en  la  subdivisión  una  (b). 

"Tercero.  Barcos  de  remos  ó  velas  de  menos  de  veinte 
toneladas  tendrán  lista,  á  mano,  una  linterna  con  un  vidrio 
verde  de  un  lado,  y  un  vidrio  rojo  del  otro,  el  cual,  á  la 
aproximación  á  ó  de  otros  buques,  será  mostrada,  durante 
suficiente  tiempo,  para  impedir  la  colisión,  en  términos  de 
que  la  luz  verde  no  se  vea  por  el  lado  de  babor,  ni  la  luz  roja 
por  el  lado  de  estribor. 

ik  Cuarto.  Botes  de  remo,  ya  sea  movidos  por  remo  ó 
vela,  tendrán  listos,  á  mano,  una  linterna  que  muestre  una  luz 
blanca,  que  sea,  á  tiempos,  mostrada  durante  suficiente  tiem- 
po, para  impedir  la  colisión. 

u  Los  barcos  á  que  se  hace  referencia  en  este  artículo  no 
estarán  obligados  á  llevar  las  luces  prescritas  por  el  artículo 
cuarto  (a),  y  artículo  once,  inciso  último." 

Que  el  artículo  nueve  queda  por  la  presente  revocado. 

Que  el  artículo  veintiuno  queda  reformado  como  sigue: 

"  Artículo  21. — Cuando  por  alguna  de  estas  reglas,  uno 
de  los  dos  barcos  ha  de  echarse  fuera  del  camino  del  otro,  el 
otro  seguirá  en  su  rumbo  y  velocidad. 

"  NOTA. — Cuando  á  consecuencia  de  tiempo  nublado,  tí  otras  causas, 
dicho  buque  se  halla  tan  próximo  que  no  pueda  evitarse  la  colisión  por 
sólo  apartarse  del  rumbo,  tomará  también  otras  medidas  que  del  mejor 
modo  lo  ayuden  para  impedir  la  colisión."  (Véanse  artículos  veintisiete  y 
veintinueve.) 

Que  el  artículo  treinta  y  uno  queda  enmendado  como 
sigue : 
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"  Señalen  en  cano  dk  api  uo. 

"Artículo  :U.— Cuando  un  buque  se  halla  en  apuros  y  ne- 
cesita auxilio  »le  otros  buques,  ó  de  la  playa,  las  siguientes 
serán  las  señales  que  lia  de  usar  ó  mostrar  ya  en  junto,  ya 
separadamente,  á  saber: 

lh  din  : 

•'Primero.  Un  cañonazo  ú  otra  señal  explosiva,  tirado 
con  intervalos  de  cosa  de  un  minuto. 

"Segundo.  El  código  internacional  de  señales  de  apuro, 
indicadas  por  N.  C. 

•'Tercero.  La  señal  de  distancia  que  consiste  en  una 
bandera  cuadrada,  que  tenga  encima  ó  abajo  de  ella  una  bola 
ó  cualquier  cosa  que  semeje  una  bola. 

"Cuarto.  Un  sonido  continuo  con  cualquiera  aparato  de 
señales  en  tiempo  de  niebla. 

Ih  noche: 

"  Primero.  Un  cañonazo  ú  otra  señal  explosiva,  tirados 
con  intervalos  de  cosa  de  un  minuto. 

"Segundo.  Llamas  en  el  buque  (como  de  un  barril  de 
alquitrán,  barril  de  aceite  y  demás,  ardiendo). 

"Tercero.  Cohetes  ó  bombas  que  arrojen  estrellas  de 
cualquier  color  ó  descripción,  disparados  uno  á  la  vez,  con 
cortos  intervalos. 

"Cuarto.  Un  sonido  continuo  con  cualquier  aparato 
para  señales  en  tiempo  de  niebla." 

Y  por  cuanto  se  dispuso  por  la  sección  '.i  de  dicha  ley  de 
agosto  10  de  1890,  que  entrase  en  vigor  en  el  tiempo  que  fija- 
se el  Presidente»  por  proclamación  expedida  al  efecto.  Y  por 
cuanto  el  Presidente'  en  virtud  de  la  autoridad  de  que  está 
investido  por  la  dicha  sección  de  la  ley  de  19  de  agosto  de 
1890,  expidió  una  proclamación  el  V.\  de  julio  de  1894  decla- 
rando el  primero  de  marzo  de  189Ó  como  el  día  en  que  dicha 
ley,  sancionada  el  17  de  agosto  de  1800,  tal  como  quedó  refor- 
mada por  la  ley  sancionada  el  28  de  mayo  de  1894,  entrase 
en  vigor. 

Y  por  cuanto  una  Ley  del  Congreso,  titulada:  "Ley  rela- 
tiva á  luces  en  barcos  pescadores,"  fué  sancionada  el  LJ  de 
agosto  de  1894.  estando  dicha  ley  en  los  siguientes  términos: 
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Dn  irins'  por  el  Senado  //  (Y'Muni  <le  Heprtstnhintes  i/r 
loa  tintados  ruidos  fh  Atm'riva  reunidos  *>h  ('omjrmo,  que  el 
artículo  10  de  la  Ley  sancionada  el  tres  de  marzo  de  mil 
ochocientos  ocheuta  y  cinco,  titulada  "ley  para  adoptarlas 
reglas  internacionales  revisadas  para  impedir  colisiones  en  el 
mar,"  en  cuanto  dicho  artículo  se  refiere  á  luces  para  barco» 
pescadores,  queda  por  la  presente  restablecido  y  continuado 
en  vigor,  no  obstante  lo  que  sea  en  contrario  en  la  ley  san- 
cionada el  el  veintiocho  de  mayo  de  mil  ochocientos  noventa 
y  cuatro,  titulada  :  "Ley  para  enmendar  una  ley,  sancionada 
el  diez  y  nueve  de  agosto  de  mil  ochocientos  noventa,  titula- 
da: "Ley  para  adoptar  disposiciones  que  impidau  colisiones 
en  el  mar." 

Y  por  cuanto  el  dicho  artículo  de  la  ley  sancionada  el  :i 
de  marzo  de  188,").  titulada:  "Ley  para  adoptar  las  disposicio- 
nes internacionales  revisadas  para  impedir  colisiones  en  el 
mar,"  restablecido  por  dicha  ley  de  agosto  i:í  de  1S94.  es 
como  sigue : 

Artículo  .10. —  Botes  abiertos  y  barcos  pescadores  de  me- 
nos de  veinte  toneladas  netas  de  registro,  estando  en  marcha 
y  cuando  no  tengan  sus  redes,  rastras,  dragas  ó  sedales  en  el 
agua,  no  estarán  obligados  á  llevarlas  luces  laterales  de  colo- 
res; pero  todo  bote  ó  buque  tal,  en  lugar  de  ellas  tendrá 
pronto  á  la  mano  uua  linterna  con  un  vidrio  verde  de  un 
lado  y  un  vidrio  rojo  del  otro,  yá  la  aproximación  á  ó  de  otro 
buque,  dicha  linterna  será  mostrada  durante  suficiente 
tiempo  para  impedir  colisión,  de  modo  que  la  luz  verde 
no  se  vea  por  el  lado  de  babor  ni  la  luz  roja  por  el  lado  de 
estribor. 

La  siguiente  porción  de  este  artículo  se  aplica  sólo  á  bu- 
ques y  botes  pescadores  que  se  hallen  en  frente  de  las  costas 
de  Europa  y  que  yacen  al  Norte  del  Cabo  Finistcrre. 

//.)  Todos  los  buques  y  barcos  pescadores  de  veinte  tone- 
ladas ó  más  de  registro  neto,  estando  cu  marcha,  y  no  tenien- 
do sus  redes,  rastras  dragas  ó  sedales  en  el  agua,  llevarán  y 
mostrarán  las  mismas  luces  que  otros  buques  en  marcha. 

//.)  Todo  buque  cuando  esté  ocupado  en  pescar  con  redes 
arrojadizas,  mostrará  dos  luces  blancas  desde  cualquier  parte 
del  buque  en  que  puedan  verso  mejor.    Dichas  luces  estarán 
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colocadas  de  modo  que  la  distancia  vertical  entre  ellas  no  sea 
menos  de  seis  pies  ni  más  de  diez,  y  do  modo  que  la  distan- 
cia horizontal  entre  ellas,  medida  en  línea  con  la  quilla  del 
buque,  no  sea  menos  de  cinco  pies  ni  más  de  diez  pies.  La 
más  baja  de  estas  luces  será  la  más  delantera,  y  ambas  á 
dos  serán  de  tal  naturaleza  y  estarán  contenidas  en  linter- 

ñas  de  tal  construcción  que  se  muestren  en  derredor  de  todo 
el  horizonte  en  noche  obscura  con  atmósfera  clara,  á  una  dis- 
tancia de  no  menos  de  tres  millas. 

c.  )  Todo  buque,  al  tirar  de  la  rastra,  al  usar  de  la 
draga  ó  al  pescar  con  cualquier  género  de  redes  arrojadi- 
zas, mostrará  de  alguna  parte  del  buque  de  donde  pueda 
verse  mejor,  dos  luces.  Una  de  estas  luces  será  roja  y  la  otra 
será  blanca.  La  luz  roja  estará  encima  de  la  luz  blanca  y  á 
una  distancia  vertical  de  ella  de  no  menos  de  seis  pies  ni  más 
de  doce  pies;  y  la  distancia  horizontal  entre  ellas,  si  alguna 
hubiere,  no  será  más  de  diez  pies.  Estas  dos  luces  seráu  de 
tal  naturaleza  v  estarán  contenidas  en  linternas  de  tal  cons- 
trace  ion  que  sean  visibles  en  derredor  de  todo  el  horizonte, 
en  noche  obscura  con  atmósfera  clara,  la  luz  blanca  á  una 
distancia  de  no  menos  de  tres  millas,  v  la  luz  roja,  de  no  me- 
nos de  dos  millas. 

d .  )  Un  buque  ocupado  en  pescar  con  sedal,  con  sus  seda- 
les afuera,  llevará  las  mismas  luces  que  un  buque  cuando 
esté  ocupado  en  pescar  con  redes  arrojadizas. 

f.)  Si  un  buque  al  pescar  con  rastra,  draga  ó  cualquier 
género  de  red  arrojadiza,  se  quedare  estacionario  á  conse- 
cuencia de  adherirse  su  aparato  á  una  roca,  ú  otra  obstruc- 
ción, mostrará  la  luz  y  hará  la  señal  para  nieblas  covno  un 
buque  anclado. 

/.)  Buques  pescadores  y  botes  abiertos  puedeu  en  cual- 
quier tiempo  mostrar  una  instantánea  en  adición  á  las  luces 
que,  por  este  artículo,  se  requiere  que  lleven  y  muestren.  To- 
das las  luces  instantáneas  mostradas  por  un  buque  al  tirar  de 
la  rastra,  al  usar  la  draga  ó  al  pescar  con  cualquier  género  de 
red  de  rastra,  serán  mostradas  en  la  parte  de  atrás  del  buque, 
con  excepción  de  (pie  si  el  buque  pende  por  la  popa  de  su  ras- 
tra, draga,  ó  red  de  rastra,  serán  mostradas  desde  proa. 

y.)  Todo  buque  pescador  y  todo  bote  abierto,  cuando  se 
halle  auclado  entre  la  postura  y  la  salida  del  sol,  mostrará 
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una  luz  blanca,  visible  en  derredor  de  todo  el  horizonte,  a 
distancia  de  no  menos  de  una  milla. 

h.)  En  tiempo  de  niebla,  un  buque  con  red  arrojadiza, 
adherido  á  sus  redes,  y  un  buque  al  usar  la  rastra,  draga,  ó  al 
pescar  con  cualquier  género  de  red  de  rastra  y  un  buque  em- 
pleado en  pescar  con  sedal  con  sus  sedales  afuera,  con  inter- 
valos de  no  más  de  dos  minutos,  dará  un  tañido  con  su  trom- 
peta para  nieblas  y  tocará  su  campana  alternativamente. 

Y  por  cuanto  una  ley  del  Congreso,  titulada  "Ley  Para 
posponer  el  poner  en  vigor  la  Ley  de  agosto  19  de  1890,  titu- 
lada "Ley  para  adoptar  disposiciones  para  impedir  colisiones 
en  el  mar,"  fué  sancionada  el  23  de  febrero  de  1895,  estando 
dicha  lev  en  los  siguientes  términos: 

Por  cuanto  el  Presidente,  de  acuerdo  con  la  propuesta 
de  la  Gran  Bretaña  de  poner  en  vigor,  en  primero  de  marzo 
de  mil  ochocientos  noventa  y  cinco,  las  disposiciones  inter- 
nacionales revisadas  para  impedir  colisiones  en  el  mar,  y  me- 
diante la  representación  de  aquel  Gobierno  de  que  aquellas 
reglas  habían  merecido  la  aprobación  general  de  las  diversas 
potencias  marítimas  extranjeras,  de  conformidad  con  la  Sec- 
ción tres  de  la  Ley  de  agosto  diez  y  nueve  de  mil  ochocientos 
noventa,  titulada  "Ley  para  adoptar  disposiciones  para  im- 
pedir colisiones  en  el  mar,"  expidió  en  trece  de  julio  de  mil 
ochocientos  noventicuatro,  su  proclamación  fijando  el  pri- 
mero de  marzo  de  mil  ochocientos  noventicinco,  como  la 
época  en  que  las  disposiciones  de  dicha  Ley,  tal  como  quedó 
enmendada,  incluyendo  las  dichas  disposiciones  internacio- 
nales revisadas,  deberían  ponerse  en  vigor;  y 

Por  cuanto  el  Gobierno  de  la  Gran  Bretaña  se  ha  retira- 
do de  la  proposición,  comunicada  á  este  Gobierno,  el  veinti- 
cinco de  abril  de  mil  ochocientos  noventicuatro,  de  que  no 
debería  perderse  tiempo  alguno  en  llevar  á  efecto  estas  dispo- 
siciones y,  en  enero  diez  y  seis  de  mil  ochocientos  noventa 
y  cinco,  anunció  á  este  Gobierno  que  el  Gobierno  de  la  Gran 
Bretaña,  halla  ahora  imposible,  basta  que  haya  sido  consul- 
tado el  Parlamento,  el  fijar  fecha  para  poner  en  vigor  las 
disposiciones,  y  suplica  con  empeño  á  este  Gobierno  que 
consienta  en  posponer  por  algún  tiempo  el  poner  en  vigor 
dichas  disposiciones;  y 

R. 
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Por  cuanto:  es  deseable  que  las  disposiciones  internacio- 
nales revisadas  para  impedir  colisiones  en  el  mar  sean  pues- 
tas simultáneamente  en  vigor  por  las  potencias  marítimas: 

Por  tanto, 

Decrétase  por  el  Senado  y  la  Cámara  de  Representantes  de 
los  Estados  finidos  de  América,  reunidos  en  Congreso,  que 
dicha  Ley  de  diez  y  nueve  de  agosto  de  mil  ochocientos  no- 
venta, tenga  efecto,  no  en  marzo  primero  de  mil  ochientos 
noventa  y  cinco,  sino  en  época  subsiguiente  que  ha  de  fijar 
el  Presidente  por  proclamación  expedida  al  efecto. 

Y  por  cuanto;  el  Presidente,  en  virtud  de  la  autoridad  de 
que  estaba  investido  por  dicha  ley  de  23  de  febrero  de  1895, 
expidió  una  proclamación  el  25  de  febrero  de  1895,  dando 
aviso  de  que  dicha  Ley  de  19  de  agosto  de  1890,  tal  como 
quedó  enmendada  por  la  Ley  de  28  de  mayo  de  1894,  no  en- 
trará en  vigor  el  primero  de  marzo  de  1895,  fecha  fijada  en 
su  dicha  proclamación  de  13  de  julio  de  1894,  sino  en  futura 
época  <pie  sería  designada  en  proclamación  del  Presidente, 
que  se  habría  de  expedir  al  efecto. 

Y  por  cuanto,  una  Ley  del  Congreso  titulada  "Ley  para 
enmendar  una  Ley  sancionada  el  19  de  agosto  de  1890,  titu- 
lada "Ley  para  adoptar  disposiciones  para  impedir  colisiones 
en  el  mar,"  fué  sancionada  en  10  de  junio  de  1806,  estando 
la  dicha  Ley  en  los  siguientes  términos: 

Decrétase  por  el  Senado  y  Cámara  de  Representantes  de 
los  Estados  Unidos  de  América,  reunidos  en i  Congreso,  (pie  el 
artículo  quince  de  la  Ley  sancionada  en  diez  y  nueve  de 
Agosto  de  mil  ochocientos  noventa,  titulada  "Ley  para  adop- 
tar disposiciones  para  impedir  colisiones  en  el  mar,"  quede 
enmendado  en  términos  de  leerse  como  signe: 

"Artículo  15.  —  Todas  las  señales  prescritas  por  este 
artículo  para  buques  en  marcha  serán  dadas: 

"Primero.  Por  ''buques  de  vapor,"  con  el  pito  ó  sirena. 

"Segundo.  Por  "buques  de  vela,"  y  "buques  remolcados," 
con  la  trompeta  para  nieblas. 

"Las  palabras  "tañido  prolongado,"  usadas  en  este  ar- 
tículo, significarán  un  tañido  de  cuatro  á  seis  segundos  de 
duración. 
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uUn  buque  de  vapor,  estará  provisto  de  un  buen  pito  ó 
sirena,  sonado  por  vapor  ó  por  algún  sustituto  del  vapor, 
colocado  de  modo  que  el  sonido  no  sea  interceptado  por 
ninguna  obstrucción,  y  de  una  buena  trompeta  para  nieblas, 
que  ha  de  ser  sonada  por  medios  mecánicos,  y  también,  de 
una  buena  campana." 

(En  todos  los  casos  en  que  las  reglas  requieran  que  se 
use  campana,  puede  sustituirse  por  un  tambor  á  bordo  de 
buques  turcos  ó  por  un  gong,  en  donde  se  usen  esos  artícu- 
los á  bordo  de  buques  pequeños  que  se  hagan  á  la  mar.)  Un 
buque  do  vela  de  veinte  toneladas  ó  más  de  tonelaje,  estará 
»    provisto  de  semejantes  trompetas  para  nieblas,  y  de  campana. 

"En  niebla,  neblina,  nevada,  ó  fuertes  aguaceros  ya  sea 
de  día,  ya  de  noche,  las  señales  detalladas  en  este  artículo 
serán  usadas  como  sigue  á  saber: 

Un  vapor  en  marcha,  sonará,  con  intervalos  de  no 
más  de  dos  minutos  un  tañido  prolongado. 

"6.)  Un  buque  de  vapor  en  marcha,  pero  detenido  y  no 
caminando,  sonará  con  intervalos  de  no  más  de  dos  minutos, 
dos  tañidos  prolongados,  con  un  intervalo  do  cosa  de  un 
segundo  entre  ellos. 

kV.)  Un  buque  de  vela  en  marcha  sonará  con  intervalos 
de  no  más  de  un  minuto,  cuando  esté  dando  bordadas  por  el 
lado  de  estribor,  un  tañido;  cuando  por  el  lado  de  babor,  dos 
tañidos  en  sucesión,  y  cuando  con  viento  de  popa,  tres  tañi- 
dos sucesivos. 

4V/.)  Un  buque,  estando  anclado,  con  intervalo  dé  no  más 
de  un  minuto,  tocará  la  campana  por  cosa  de  cinco  segun- 
dos. 

'V.)  Un  buque,  cuando  esté  remolcando,  un  buque  em- 
pleado en  sentar  ó  en  recoger  un  cable  telegráfico,  y  un  buque 
en  marcha  que  no  puede  echarse  fuera  del  camino  de  un  bu- 
que que  se  aproxima  por  no  estar  gobernable  ó  impedido  de 
maniobrar  como  se  requiere  por  estas  reglas,  en  vez  de  las 
señales  prescritas  en  las  subdivisiones  (a)  y  (c)  de  este  ar- 
tículo, con  intervalos  de  no  más  de  dos  minutos,  dará  tres 
tañidos  sucesivos,  á  saber:  un  tañido  prolongado  seguido  de 
dos  tañidos  breves.  Un  buque  remolcado  puede  dar  esta  se- 
ñal y  no  dará  otra  alguna. 
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"Buques  do  vola  y  botos  do  menos  do  veinte  toneladas 
no  estarán  obligados  á  dar  las  señales  arriba  mencionadas, 
pero,  si  no  las  liaren,  harán  alguna  otra  señal  eficiente  por 
medio  del  sonido,  oon  intervalos  do  no  más  do  un  minuto." 

Sección  2.  Que  dicha  Ley  de  diez  y  nueve  de  agosto  de 
mil  ochocientos  noventa,  tal  como  queda  enmendada,  tendrá 
efecto  en  un  tiempo  subsiguiente  que  ha  de  ser  fijado  por  el 
Presidente,  mediante  proclamación  expedida  al  efecto. 

Y  por  cuanto  se  dispuso,  por  la  Sección  2  de  la  Ley  san- 
cionada en  10  de  junio  de  1896,  que  la  dicha  Ley  de  19  de 
agosto  de  1890,  tal  como  queda  enmendada,  tonga  efecto  en 
un  tiempo  subsiguiente  que  ha  de  ser  fijado  por  el  Presiden- 
te, mediante  proclamación  expedida  al  efecto: 

Por  tanto,  yo,  Ciro  ver  Cleveland,  Presidente  de  los  Es- 
tados Unidos  de  la  América  del  Norte,  por  la  presento,  en  vir- 
tud de  la  autoridad  de  que  estoy  investido,  por  la  Sección  ¡i  de 
la  Ley  de  19  de  agosto  de  1890,  y  por  la  Sección  2  do  la  Ley  de 
10  de  junio  de  1896,  proclamo  el  primor  día  de  julio  de 
1897,  como  el  día  en  que  la  dicha  Le}'  sancionada  el  19  de 
agosto  de  1890,  tal  como  está  enmendada  por  la  Ley  sancio- 
nada en  28  de  mayo  de  1894,  por  la  Ley  sancionada  en  13  de 
agosto  de  1894,  y  por  la  Ley  sancionada  en  10  de  junio  do 
1896,  tenga  efecto. 

En  Testimonio  de  lo  cual,  he  puesto  mi  firma  y  hecho 
que  se  ponga  el  sello  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Dado  en  la  ciudad  de  Washington,  hoy  M  de  diciembre 
de  mil  ochocientos  noventa  y  sois,  y  do  la  Independencia  de 
los  Estados  Unidos,  el  ciento  vigésimo  primero. 

[Sello.] 

(tkover  Cleveland. 

Por  el  Presidente : 

Ricardo  Olxey, 

Secretario  de  Kstado 
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Legración  de  Guatemala 
en  Washington. 

Diciembre  M  de  189(i. 

Al  Excelentísimo  Señor  Dr.  don  Jorge  Muñoz,  Secretario 
de  Estado  en  el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

República  de  Guatemala,  C.  A. 

Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  presentar  á  usted  el  informe  general 
acerca  de  los  actos  y  trabajos  de  esta  Legación  durante  el 
año  que  hoy  termina,  cumpliendo  así  lo  que  dispone  el  inciso 
14,  artículo  ó?,  del  reglamento  del  cuerpo  diplomático  y  con- 
sular de  la  República. 

*** 

Ningún  incidente  desagradable  vino  á  entorpecer  ó  mo- 
dificar nuestras  buenas  relaciones  con  los  Estados  Unidos. 
Por  el  contrario,  ellas  van  siendo  cada  día  más  estrechas  y 
cordiales,  á  medida  que  nuestro  país  es  aquí  más  conocido,  y 
se  va  teniendo  más  confianza  en  la  estabilidad  y  regularidad 
de  nuestras  instituciones,  en  nuestra  aptitud  para  conservar 
la  paz,  y  en  el  empeño  nuestro  por  desarrollar  los  elementos 
de  riqueza  que  poseemos  y  aumentar  nuestro  comercio  con  el 
extranjero. 

*  * 

Síntoma  consolador  del  feliz  cambio  que,  respecto  de 
nosotros,  aquí  se  verifica  en  la  opinión  pública,  es  el  de  que 
la  prensa  que  hace  apenas  dos  ó  tres  años  nos  exhibía  como 
un  pueblo  inquieto  y  expuesto  á  frecuentes  revoluciones,  al 
ocuparse  hoy  de  Guatemala  sólo  lo  hace  en  los  términos  más 
favorables  y  satisfactorios. 

Contribuyó  á  ello,  sin  duda,  la  persistencia  con  que  esta 
Legación  rectificó  uoticias  falsas  ó  exageradas,  dadas  á  luz  de 
tiempo  en  tiempo;  lo  mismo  que  la  constancia  con  que  ella 
ha  difundido  informes  exactos  y  variados,  sobre  nuestras 
condiciones  sociales,  políticas,  económicas,  etc.,  y  sobre  las 
ventajas  que  ofrecemos  á  la  inmigración  honrada,  inteligente 
y  laboriosa. 
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(¿ue  do  fueron  infructuosos  los  esfuerzos  hechos  en  este 
sentido,  lo  demuestra  el  interés  con  que  casas  y  empresas 
americanas  principian  á  estudiar  nuestros  recursos  de  toda 
índole;  el  número  cada  día  mayor  de  ciudadanos  de  los  Esta- 
dos Unidos,  que  llega  á  buscar  entre  nosotros  una  recompensa 
mejor  á  su  energía;  y  la  activa  correspondencia  que  esta  ofi- 
cina se  ve  obligada  á  mantener,  contestando  las  muchas  pre- 
guntas que  se  le  dirigen  de  casi  todos  los  Estados  de  la 
Unión. 

.** 

Cumpliendo  instrucciones  de  usted,  comuniqué  al  Secre- 
tario de  Estado  que  el  15  de  marzo  de  1897  se  abrirá  en  esa 
capital  la  primera  Exposición  Centro- Americana,  y  que, 
aunque  ella  no  tiene  el  carácter  universal,  contendrá  sin  em- 
bargo una  sección  extranjera,  donde  podrá  exhibirse  todo  lo 
que  quieran  presentar  expositores  de  otras  naciones,  en  rela- 
ción con  las  ciencias,  las  artes,  la  agricultura,  la  industria  y 
el  comercio,  conforme  á  la  clasificación  anexa  al  reglamento 
que  le  envié,  expresándole  á  la  vez  el  placer  con  que  Guate- 
mala vería  figurar  en  la  "Sección  Extranjera"  del  Certamen 
Centro-Americano,  los  productos  del  ingenio  y  del  esfuerzo 
de  los  hijos  de  esta  gran  República. 

El  Secretario  de  Estado  se  apresuró  á  decirme,  en  res- 
puesta, que  acababa  de  comunicar  á  la  prensa  la  substancia 
de  mi  nota,  para  que  llegara  á  noticia  de  todos  aquellos  que 
desearen  aprovecharse  de  la  invitación  de  mi  Gobierno. 

Dirigí,  además,  una  circular  á  nuestros  Cónsules,  reco- 
mendándoles (pie  den  á  conocer  en  sus  respectivos  Estados 
las  ventajas  que  los  agricultores,  comerciantes,  industriales, 
etc.,  podrían  obtener  exhibiendo  sus  productos  en  la  "Sec- 
ción Extranjera'":  que  llagan  notar  que  Guatemala  es  un  país 
nuevo,  tranquilo,  bien  organizado  y  próspero,  y  que  sus  mer- 
cados ofrecen  amplias  oportunidades  para  la  inversión  prove- 
chosa de  capitales  y  para  la  colocación  de  artículos  norte- 
americanos. Les  ordené,  en  resumen,  que  pongan  el  mayor 
empeño  en  contribuir  al  buen  éxito  de  nuestra  Exposición» 
para  que  podamos  alcanzar  los  resultados  que  el  país  y  el 
Gobierno  esperan  de  ella. 
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Me  es  grato  decir  á  usted  que,  cou  raras  excepciones, 
aquellos  funcionarios  correspondieron  con  laudable  activi- 
dad á  mi  recomendación,  y  que  han  hecho  cuanto  les  fué 
posible  para  cooperar  al  fin  indicado. 

La  Legación  no  quiso  limitarse  á  eso  solamente,  pues 
por  su  parte  se  ocupó  de  hacer  la  necesaria  propaganda;  re- 
solvió las  consultas  que  le  lucieron  varios  Cónsules;  contostó 
todas  las  preguntas  que  le  dirigieron  muchas  personas  inte- 
resadas en  figurar  como  expositores;  sugirió  algunas  medidas 
que  podrían  contribuir  á  asegurar  el  concurso  de  varias  casas 
y  empresas  norte-americanas;  y,  en  una  palabra,  dió  todos 
-aquellos  pasos  que  creyó  conducentes  para  lograr  que  se  rea- 
licen los  propósitos  que  el  Gobierno  tuvo  en  mira  al  facilitar 
la  asistencia  de  expositores  extranjeros. 

„  * 

*  * 

Después  de  obtener  y  de  remitir  á  esa  Secretaría  la  lista 
oficial  de  las  recompensas  otorgadas  á  los  expositores  guate- 
maltecos en  la  feria  universal  colombina,  continué  ocupándo- 
me de  procurar  recibir  aquellas.  El  trabajo  de  preparación 
de  las  medallas  y  diplomas  fué  muy  lento;  pero  al  fin  pude 
enviarlos  á  usted  en  el  mes  de  mayo  próximo  pasado. 

**» 

Tanto  nuestros  Cónsules  retribuidos,  como  casi  todos  los 
honorarios,  cumplieron  satisfactoriamente  los  deberes  anexos 
á  su  cargo. 

Con  presencia  del  buen  éxito  del  plan  seguido  al  crear 
nuevos  Consulados  Honorarios,  y  del  cual  hablé  en  mi  infor- 
me anual  anterior,  creí  que  debíamos  persistir  en  él,  al  tratar 
de  aumentar  el  número  de  esos  puestos,  hasta  lograr  tener 
agentes  de  la  mejor  posición  social  y  financiera,  aptos  y  ho- 
norables, en  todos  aquellos  Estados  y  ciudades  donde  conven- 
ga su  establecimiento. 

Así  fueron  organizadas,  y  están  ya  funcionando  nuevas 
oficinas  consulares  en  Mobile,  Ala.;  Philadelphia,  Pa.;  Balti- 
more,  Md.;  St.  Louis,  Mo.;  Chicago,  111.;  Louisville,  Ky.; 
Kansas  City,  Mo.:  y  espero  que  muy  pronto  contaremos  con 
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algunas  otras  igualmente  útiles,  pues  me  ocupo  en  estos  mo- 
mentos de  buscar  caballeros  de  las  condiciones  requeridas 
para  que  las  sirvan. 


Apreciando  de  cerca  los  buenos  resultados,  que  ya  em- 
piezan á  notarse,  de  nuestro  cuerpo  consular  honorario  en  los 
Estados  Unidos,  pensé  que  no  debíamos  carecer  por  más 
tiempo  de  representantes  de  esa  clase  en  el  Canadá,  y  que, 
procediendo  con  el  mismo  cuidado  en  la  elección  de  las  per- 
sonas, era  posible  y  aun  fácil  crear  también  un  valioso  cuerpo 
consular  honorario  en  aquella  importante  colonia  británica, 
cuyas  instituciones,  creciente  desarrollo  y  notables  recursos, 
pude  estudiar  durante  mi  permanencia  allá  en  el  último  ve- 
rano; y,  aprovechando  esa  oportunidad,  me  puse  en  relación 
con  los  Presidentes  de  las  Cámaras  de  Comercio  de  varias 
provincias,  con  el  fin  de  que  me  recomendaran  personas  ap- 
tas para  esos  empleos. 

Usted  se  sirvió  acoger  con  favor  mi  iniciativa  y  hacer  los 
nombramientos  respectivos,  disponiendo  al  propio  tiempo 
que,  por  razones  geográficas,  económicas  y  administrativas, 
esos  Agentes  Consulares  dependan  directamente  de  esta  Le- 
gación. Tan  luego  como  se  obtenga  el  exequátur  de  estilo, 
principiarán  á  funcionar  nuestros  Consulados  de  Montreal, 
(¿ue.;  Quebec,  Que.;  Toronto,  Ont.;  St.  John,  N.  B.;  Win- 
nipeg,  Man. 

.*« 

Siguiendo  instrucciones  de  usted,  hice  las  investigacio- 
nes necesarias  para  verificar  algunos  nombramientos  consu- 
lares en  la  América  del  Sur.  A  consecuencia  de  ellas  se 
designó  ya  nuestro  Cónsul  en  Buenos  Aires;  y  pronto  talvez 
me  será  posible  recomendar  otras  personas  para  puestos  aná- 
logos en  varias  ciudades  y  puertos  de  aquella  región  del 
Continente  Americano. 

*  * 

Recientemente  se  presentaron  varios  individuos  en  algu- 
nos de  nuestros  Consulados,  solicitando  patente  de  navega- 
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eión  para  sus  barcos.  Consultado  acerca  de  este  punto, 
recomeudé  á  los  empleados  respectivos  que  se  abstuvieran  de 
otorgar  esos  documentos,  por  no  figurar  dicha  facultad  entre 
las  que  les  señala  el  reglamento  ú  otras  disposiciones  vi- 
gentes. 

Como  el  primer  efecto  de  una  patente  de  navegación  es 
el  de  dar  derecho  al  uso  de  nuestra  bandera,  y  capitanes  poco 
escrupulosos  podrían  abusar  de  él  y  traernos  complicaciones 
internacionales,  me  pareció  conveniente  elevar  una  consulta 
á  esa  Secretaría,  con  el  ñu  de  que  se  establezca  con  claridad 
cuál  es  la  ley  que  rige  en  ese  ramo,  y  qué  autoridad  ó  funcio- 
nario debe  librar  esas  patentes. 

■ 

*  *  * 

Habiendo  que  entre  los  asuntos  de  que  en  la  actualidad 
se  preocupa  el  Gobierno,  por  estar  tan  íntimamente  relacio- 
nados con  el  porvenir  del  país,  está  el  del  ensanche  de  la 
producción  nacional,  y  creyendo  que  para  lograr  éste  debe- 
mos introducir  cultivos  é  industrias  nuevas  y  mejorar  los 
procedimientos  que  empleamos  en  las  ya  existentes,  cuidé  de 
obtener  y  de  remitir  á  esa  Secretaría,  con  destino  á  la  de  Fo- 
mento, todas  aquellas  publicaciones  de  que  tuve  noticia, 
relativas  á  los  últimos  adelantos  alcanzados  en  algunos  de 
esos  ramos,  y  (pie,  á  mi  juicio,  podrían  servir  al  fin  deseado. 

Seguí,  así  mismo,  con  la  mayor  atención  las  experiencias 
hechas  con  nuevas  máquinas,  aparatos  y  sistemas,  inventados 
con  la  idea  de  fundar  ó  desenvolver  industrias  especiales  que, 
como  la  del  ramié  y  otras,  contribuirían  por  sí  solas  á  pro- 
porcionarnos un  valioso  artículo  de  exportación:  y  me  fué 
grato  apreciar  la  buena  acogida  que  el  Gobierno  dispensó 
siempre  á  mis  informes,  y  la  prontitud  con  que.  en  algrin  ca- 
so, se  sirvió  aceptar  la  iniciativa  que  hice  para  que  se  dieran 
á  una  empresa  de  esa  índole  cuantas  facilidades  solicitaba 
para  verificar  allí  sus  ensayos. 

*** 

En  varias  comunicaciones  me  permití  insistir  acerca  de 
los  fines  y  magnitud  de  propósitos  del  Museo  Comercial  de 
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Filadelfia,  organizado  con  la  mira  de  crear  y  aumentar  el  co- 
mercio de  importación  y  exportación  de  los  Estados  Unidos 
con  el  extranjero,  y  en  el  cual  figura  ventajosamente  Guate- 
mala, por  medio  de  buenas  colecciones  que  sólo  requieren  ser 
completadas  y  estudiadas. 

Este  Museo  es  ya  un  centro  permanente  de  exhibición  de 
nuestros  productos  y  una  oficina  general  de  información  para 
todas  las  naciones  allí  representadas.  Para  prestar  á  la 
nuestra  el  servicio  más  perfecto  posible,  desea  su  Director 
que,  al  cerrarse  la  próxima  Exposición  Centro-Americana, 
se  destinen  al  Museo  algunas  colecciones  de  objetos,  de  que 
el  Gobierno  pueda  disponer,  para  completar  las  que  ya  se 
tienen;  y  que  se  le  proporcionen  así  mismo  todos  los  datos 
relativos  á  los  productos  indicados,  que  puedan  servir  de  base 
para  el  estudio  científico  que  de  ellos  va  á  emprenderse,  á  fin 
de  que  los  interesados  aquí  puedan  formarse  idea  exacta  del 
valor  comercial  é  industrial  de  cada  una  de  las  producciones 
guatemaltecas.  Parécenmc  tan  prácticos  y  útiles  los  fines  de 
esta  institución,  que  no  he  vacilado  en  recomendar  á  usted  la 
solicitud  de  que  he  hecho  mérito. 


Continué  en  mi  empeño  de  inducir  á  alguna  empresa 
respetable  de  navegación,  á  que  estableciera  una  línea  bi- 
mensual y  regular  de  vapores  entre  New  York  y  Puerto  Ba- 
rrios, para  el  servicio  de  pasajeros  y  carga  de  nuestra  costa 
Atlántica,  y,  más  afortunado  que  antes,  pude  encontrar  á  la 
Compañía  Atlas  dispuesta  á  hacer  un  ensayo,  por  un  año  y 
sin  subsidio  alguno,  de  cuyo  éxito  depende  que  ella  se  resuel- 
va á  hacer  al  Gobierno  una  propuesta  para  poner  en  esa 
carrera  buques  nuevos,  cómodos  y  rápidos. 

En  la  actualidad  los  vapores  de  esta  línea  están  saliendo 
ya  de  New  York  cada  14  días,  tocan  en  algunos  puntos  de  la 
costa  Norte  de  Haití,  etc.,  y  continúan  para  Puerto  Barrios 
y  Lívingston;  pero  los  pasajeros  pueden  acelerar  su  viaje,  sa- 
liendo de  New  York  el  sábado  á  medio  día,  por  el  vapor  que 
va  á  Jamaica,  y  trasbordando  al  primero  en  Kingston,  para 
alcanzar  nuestros  puertos  en  el  undécimo  día. 
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Con  esta  línea  tendremos  las  siguientes  ventajas,  de  que 
no  disfrutamos  antes: 

1?  El  servicio  se  hará  con  toda  regularidad,  de  modo  que 
tanto  de  New  York  como  de  Puerto  Barrios,  los  vapores  sal- 
drán en  días  fijos  y  conforme  á  un  itinerario  previamente  es- 
tablecido; 

2?  Los  buques,  aunque  no  tan  buenos  como  los  quisiéra- 
mos, son  sinembargo  mejores  que  los  que  han  corrido  antes 
entre  los  puertos  indicados; 

3*  Se  me  asegura  que  el  trato  dado  ú  los  pasajeros,  á 
bordo  de  esos  barcos,  es  excelente,  y  que  el  servicio  de  trans- 
porte de  la  carga  dejará  satisfechos  á  importadores  y  expor- 
tadores; y 

4?  Dará  lugar  á  una  saludable  competencia  que,  mante- 
nida en  justos  límites,  redundará  en  beneficio  general.  Sería 
de  desearse,  sinembargo,  en  favor  de  los  intereses  bien  enten- 
didos de  nuestros  comerciantes  y  agricultores,  que  no  se 
prolongue  la  guerra  que  hoy  se  hacen  las  dos  líneas  rivales,  y 
que  pronto  lleguen  á  un  acuerdo,  pues  de  otro  modo  tendrá 
que  retirarse  una  de  ellas,  á  causa  de  las  pérdidas  que  le  dejan 
los  muy  bajos  precios  de  fletes  que  en  estos  momentos  car- 
gan, y  la  que  quede  nos  crearía,  de  hecho,  un  monopolio  que 
tendríamos  que  deplorar  tanto  como  hoy  sentimos  los  varios 
y  onerosos  monopolios  que  oprimen  al  país  por  el  lado  del 
Pacífico. 

# 

*  * 

La  próxima  terminación  del  contrato  eu  virtud  del  cual 
se  hace  el  servicio  de  correos  en  la  República  con  el  exterior, 
por  la  vía  New  Orleans,  me  sugirió  la  idea  de  estudiar  los 
medios  de  acelerar  éste,  y  de  mejorarlo  hasta  donde  sea 
posible. 

Pensé  que  los  vapores  de  que  en  la  actualidad  nos  vale- 
mos, y  que  emplean  seis  ó  siete  días  entre  New  Orleans  y 
Puerto  Barrios,  podrían,  con  un  simple  cambio  en  su  itinera- 
rio, que  les  permita  correr  directamente  entre  ambos  puertos, 
reducir  ese  tiempo  á  tres  días.  Nuestra  capital  quedaría  así, 
para  el  efecto  del  servicio  de  correos  y  pasajeros,  á  seis  días 
de  New  York  y  á  trece  ó  catorce  de  París. 
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Me  pareció  también  que  la  casa  de  Macheca,  propietaria 
de  esa  empresa,  podría,  con  los  medios  de  que  hoy  dispone,  au- 
mentar el  número  de  los  viajes  que  sus  buques  hacen  men- 
sualmente  á  nuestros  puertos;  y  mis  investigaciones  sobre 
este  asunto  me  convencieron  de  la  faetibilidad  de  mejorar 
en  todo  sentido  este  importante  servicio  público. 

Por  esta  razón  me  permití  proponer  que,  al  celebrarse  el 
nuevo  contrato,  se  incluyan  cláusulas  que  cubran  los  puntos 
siguientes: 

17  En  vez  de  hacer  los  vapores  su  carrera,  como  ahora 
sucede,  entre  New  Orleans  y  Belice,  para  pasar  después  á 
Puerto  Cortez  y  por  último  á  Livingston  y  Puerto  Barrios, 
dichos  buques  correrían  directamente  entre  New  Orleans  y 
Puerto  Barrios,  en  un  tiempo  no  mayor  de  tres  días,  sin  per- 
juicio de  que  puedan  después  tocar  en  otros  puertos,  con  tal 
de  que  vuelvan  á  los  nuestros,  para  hacer  desde  ellos  el  viaje 
directo  de  regreso; 

2?  Además  del  vapor  ordinario  de  cada  semana,  debería 
incluirse  en  la  combinación  el  "Clear water,"  en  que  tienen 
también  parte  los  hermanos  Macheca,  y  que  hace  ahora  dos  ó 
tres  viajes  mensuales  á  aquellas  costas;  y 

3?  La  empresa  debería  mantener  por  su  cuenta,  en  Puer- 
to Barrios,  un  médico  nombrado  por  la  Junta  de  Sanidad  de 
New  Orleans,  para  que,  con  el  permiso  de  éste,  no  sufrau 
atraso  en  su  embarque  y  desembarque  nuestros  pasajeros, 
durante  el  período  anual  en  que  las  autoridades  de  aquella 
ciudad  decretan  la  cuarentena. 

Las  ventajas  enumeradas  son  tan  notorias  que  justifica- 
rían un  aumento  del  subsidio  que  hoy  paga  el  Gobierno  á  la 
empresa  de  que  se  trata;  la  que.  por  otra  parte  y  si  los  infor- 
mes que  tengo  son  exactos,  parece  dispuesta  á  dar  satisfacción 
á  las  crecientes  necesidades  del  tráfico  por  nuestros  puertos 
del  Atlántico. 

*  * 

Seguí  con  cuidado  el  desarrollo  de  todas  las  cuestiones 
internacionales,  y  aún  de  las  de  orden  interno,  que  de  uno  ú 
otro  modo  pudieran  tener  importancia  continental,  ó  afectar 
directa  ó  indirectamente  nuestros  especiales  intereses,  y  de 
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tiempo  en  tiempo  envié  a  usted  informes  detallados  acerca  de 
«•lias,  comprendiendo  los  antecedentes  de  cada  negocio,  su  si- 
tuación actual  y  aun  algunas  indicaciones  acerca  del  curso 
probable  que  pudiera  tener  en  lo  futuro. 

Fueron  objeto  de  esos  informes  la  controversia  del  Bra- 
sil con  la  Gran  Bretaña,  por  la  isla  de  la  Trinidad;  de 
Venezuela  con  la  Gran  Bretaña,  por  los  límites  de  la  colonia 
de  la  Guayana;  la  guerra  civil  en  Cuba,  considerada  bajo  el 
punto  de  vista  de  las  relaciones  de  España  con  los  Estados 
Unidos;  el  Congreso  •  Pan- Americano,  para  el  cual  invitó  el 
gobierno  del  Ecuador;  el  proyecto  de  ('anal  por  Nicaragua;  la 
Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  que  funciona  en  esta 
ciudad:  las  últimas  elecciones  presidenciales  en  los  Estados 
Unidos  de  América,  etc. 


Envié  algunos  estudios  que  consideré  útiles  para  la  me- 
jora de  algunos  ramos  de  la  Administración  Pública,  y  aún 
de  la  municipal  ó  local.  Ellos  se  refieren  á  la  cuestión 
monetaria:  al  impuesto  sobre  la  renta;  á  los  sistemas  adopta- 
dos en  varios  Estados  y  Municipios  para  construir  y  conser- 
var en  buenas  condiciones  los  caminos  carreteros  y  otras  vías 
de  comunicación:  á  las  diferentes  clases  de  pavimentos  de  las 
priucipales  ciudades  americanas,  modo  de  construirlos,  costo, 
etc.,  y  á  otros  asuntos  que  carece  de  objeto  enumerar. 

*** 

Desempeñé  con  prontitud  los  encargos  de  esa  Secretaría 
y  de  otras  oficinas;  entre  los  cuales  menciono  la  adquisición 
y  envío  de  las  leyes  de  los  Estados  Unidos  relativas  al  servi- 
cio de  los  puertos;  la  de  las  leyes,  contratos,  reglamentos,  etc., 
de  la  Argentina,  Chile  y  Venezuela,  acerca  de  inmigración  y 
colonización;  varias  investigaciones  sobre  diversos  asun- 
tos, etc. 

Igualmente  proporcioné  á  algunos  de  nuestros  conciuda- 
danos los  informes  que  me  pidieron  sobre  diferentes  ramos: 
puse  en  relaciones  á  varios  de  ellos  con  Institutos  importan- 
tes de  educación,  y,  á  otros,  con  casas  respetables  de  comercio 
<le  varias  ciudades,  prestándoles,  en  una  palabra,  todos  aque- 
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líos  servicios  que  me  pidieron  y  que  eran  compatibles  con  mis 
atribuciones  oficiales  ó  con  los  medios  de  que  en  lo  privado 
pude  disponer. 

* 

*  * 

Obtuve  sin  costo  para  el  Gobierno  y  remití  durante  el 
año  506  volúmenes  de  publicaciones  útiles,  destinadas  á  dife- 
rentes Secretarías  y  á  otras  oficinas  que  de  aquellas  dependen. 

*** 

Hubo  también  otros  asuntos  de  que  se  ocupó  esta  Lega- 
ción en  el  período  á  que  me  refiero,  y  los  cuales  me  parece 
innecesario  señalar,  por  estar  pendientes  varios  de  ellos,  y 
porque  de  otros  di  cuenta  á  usted  por  separado,  como  lo  exi- 
gía su  naturaleza,  en  informes  especiales. 

*  » 

En  la  esperanza  de  que  esta  rápida  reseña  pueda  llenar 
su  objeto,  me  es  grato  aprovechar  esta  oportunidad  para  re- 
novar «1  Señor  Ministro  mis  protestas  de  aprecio  y  considera- 
ción, y  repetirme  su  muy  atento  S.  S. 

Antonio  Lazo  Akkiaga. 
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Convención  de  prórroga  entre  Guatemala  y  México. 

Muñoz-Godoy.  1896. 

JOStí  MAKÍA  REINA  BARRIOS. 
Presidenta  Con st ¡fuñona}  de  ¡a  República  de  Guatemala, 

por  cuanto: 

En  diez  y  seis  de  marzo  del  corriente  año  se  ajustó  y  fir- 
mó en  esta  capital  por  Plenipotenciarios  suficientemente  au- 
torizados, una  Convención  entre  la  República  de  Guatemala 
y  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  cuyo  tenor  literal  es  el  si- 
guiente : 

El  Gobierno  de  la  República  de  Guatemala  y  el  Gobier- 
no de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  considerando  que  el 
plazo  de  dos  años  estipulado  en  el  artículo  4o  del  Tratado  de 
límites  entre  ambos  países,  de  veintisiete  de  septiembre  de 
rail  ochocientos  ochenta  y  dos,  para  la  conclusión  de  los  tra- 
bajos de  las  Comisiones  encargadas  de  trazar  la  línea  diviso- 
ria, el  cual  fué  ampliado  por  un  año  en  el  Protocolo  firmado 
el  ocho  de  junio  de  mil  ochocientos  ochenta  y  cinco,  por  dos 
años  en  la  Convención  de  dieciséis  de  octubre  de  mil  ocho- 
cientos noventa,  y  la  de  diez  y  ocho  de  octubre  de  mil  ochocien- 
tos noventa  y  dos,  y  la  de  diez  de  julio  de  mil  ochocientos 
noventa  y  cuatro;  no  ha  sido  suficiente  para  su  objeto,  y  de- 
seando que  las  operaciones  expresadas  lleguen  á  su  término, 
hau  convenido  en  prorrogar  el  plazo  mencionado,  nombran- 
do sus  Plenipotenciarios,  á  saber : 

El  Presidente  de  la  República  de  Guatemala,  al  Señor 
Licenciado  Don  Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores, y 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  al  Señor 
Licenciado  Don  José  F.  Godoy,  Encargado  de  Negocios  ad 
interim,  de  México  en  Centro-América; 

Quienes  después  de  comunicarse  sus  respectivos  poderes, 
que  se  encontraron  en  debida  y  buena  forma,  han  convenido 
en  lo  siguiente: 
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Artículo  único. — Las  Altas  Partes  Contratantes  convie- 
nen en  que  el  plazo  designado  por  el  Tratado  de  límites,  de 
veintisiete  de  septiembre  de  mil  ochocientos  ochenta  y  dos, 
ampliado  por  el  Protocolo  y  convenciones  de  ocho  de  junio 
de  mil  ochocientos  ochenta  y  cinco,  de  dieciseis  de  octubre 
de  mil  ochocientos  ochenta  y  seis,  de  veintidós  de  octubre  de 
mil  ochocientos  ochenta  y  ocho,  de  veinte  de  octubre  de  mil 
ochocientos  noventa,  de  dieciocho  de  octubre  de  mil  ocho- 
cientos noventa  y  dos  y  de  diez  de  julio  de  mil  ochocientos 
noventa  y  cuatro,  para  la  conclusión  de  los  trabajos  de  las 
Comisiones  encargadas  de  marcar  la  línea  divisoria  entre  los 
dos  países,  quede  renovado  por  dieciocho  meses  á  contar  des- 
de la  fecha  del  canje  de  las  ratificaciones,  que  se  harán  á  la 
mayor  brevedad  posible. 

En  testimonio  de  lo  cual,  los  referidos  Plenipotenciarios 
han  firmado  esta  Convención  y  puéstole  sus  respectivos  sellos. 

Hecha  en  dos  originales  en  la  ciudad  de  Guatemala,  á  los 
dieciséis  días  del  mes  de  marzo  de  mil  ochocientos  noven- 
ta y  seis. 

(L.  S.)  Johoe  Muñoz.       (L.  8.)  José  F.  Godoy. 

por  tanto, 

Y  habiendo  la  Asamblea  Nacional  Legislativa  dado  su 
aprobación  á  la  Convención  preinserta,  en  su  Decreto  núme- 
ro 325  de  22  de  abril  del  corriente  año,  en  uso  de  las  faculta- 
des que  me  confiere  la  Constitución,  la  ratifico  y  mando  se 
publique  para  que  se  tenga  como  ley  de  la  República. 

En  fe  de  lo  cual,  firmo  la  presente  ratificación,  sellada 
con  el  sello  mayor  de  la  República  y  refrendada  por  el  Secre- 
tario de  Estado  en  el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores,  en 
la  ciudad  de  Guatemala,  á  los  seis  días  del  mes  de  mayo  del 
año  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. 

José  María  Reina  B  a  huios. 

VA  Secretario  de  Kstado  en  el  Despacho 
de  Relaciones  Exteriores, 

Jokge  Muñoz 
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Acta  de  Canje. 

Reunidos  los  insf  rasen  tos  en  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  de  la  República  de  Guatemala,  con  el  objeto  do 
canjear  la  Convención  celebrada  entre  Guatemala  y  México, 
sobre  prorrogar  por  dieciocho  meses  más  el  plazo  estipulado 
para  la  conclusión  de  los  trabajos  de  las  Comisiones  encar- 
gadas de  marcar  la  línea  divisoria  entre  ambos  países,  y  fir- 
mada el  dieciséis  de  marzo  del  corriente  año,  cotejaron  cuida- 
dosamente las  respectivas  ratificaciones  y  hallándolas  en 
todo  conformes  una  con  otra,  procedieron  al  canje  en  la  for- 
ma acostumbrada. 

En  fe  de  lo  cual  han  firmado  y  mellado  por  duplicado  la 
presente  acta,  en  Guatemala,  á  los  seis  días  del  mes  de  mayo 
de  mil  ochocientos  noventa  v  seis. 

(L.  8.)  Jorge  MrÑoz.        (L.  S.)  José  F.  Godoy. 


Informe  del  Jefe  de  la  Comisión  Guatemalteca 
de  límites  con  México. 

Comisión  Guatemalteca 
-de  — 
Límites  con  México. 

Guatemala,  20  de  febrero  de  1897. 
Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — Presente. 
Señor: 

Tengo  la  honra  de  informar  á  Ud.  acerca  de  los  trabajos 
practicados  por  la  Comisión  de  mi  cargo  durante  el  año 
próximo  pasado;  siéndome  muy  satisfactorio  á  la  vez  de 
cumplir  con  este  deber,  consignar  que  tan  dilatada  y  onerosa 
empresa  toca  ya  á  su  conclusión,  gracias  al  haberse  encarri- 
lado oportunamente  por  la  vía  de  la  justicia  y  de  la  equidad 
con  el  tratado  de  1°  de  abril  del  año  antepasado,  como  también 
con  el  decidido  empeño  del  Gobierno  en  que  se  pusiera  en 
práctica  aquel  bouroso  tratado,  sin  demora  y  sin  economías 
mal  entendidas,  ya  que  con  él  se  restablecía  lo  estipulado  en 
el  de  82,  sin  menoscabo  de  la  integridad  nacional. 

A  primera  vista  parecerá  que  con  el  referido  tratado  de 
1?  de  abril  quedaba  todo  concluido,  una  vez  que  las  líneas 
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fronterizas  estaban  ya  trazadas  por  ambas  Comisiones  de 

límites,  la  guatemalteca  y  la  mexicana,  pero  como  podrá 

verse  por  lo  que  á  continuación  tengo  el  gusto  de  consignar, 

aún  hubo  mucho  que  hacer  para  darle  cima  á  tan  larga  y 
enojosa  cuestión. 

Dos  puntos  importantes  comprende  el  tratado  de  1?  de 
abril:  el  reconocimiento  del  río  Chixoy  como  límite,  y  la 
adopción  del  promedio  de  las  líneas  trazadas  en  el  terreno 
siempre  que  no  difieran  éstas  en  más  de  200  metros.  El 
primer  punto,  de  vital  importancia,  no  daba  lugar  ya  á  nuevas 
dificultades  ni  interpretaciones:  con  él  se  acataba  la  justicia 
que  nos  asistía;  el  relativo  á  las  líneas  geodésicas  parecía 
terminante  y  decisivo  y  sin  embargo  no  lo  era.  Las  líneas 
trazadas  por  ambas  Comisiones  en  el  primer  paralelo  ó  sea 
destle  el  Vértice  de  Santiago  hasta  el  río  Chixoy;  las  del 
segundo  paralelo  ó  sea  el  situado  á  25  kilómetros  al  Sur  del 
centro  de  la  plaza  de  Tenosique;  las  del  meridiano  de  la 
tercera  parte  de  la  distancia  entre  esta  villa  y  la  de  Sacluc  en 
el  Peten,  y  las  del  paralelo  17:  49'  desde  dicho  meridiano  al 
Este  indefinido,  según  constaba  en  las  comunicaciones  cruza- 
das entre  ambos  Jefe  de  las  Comisiones,  no  diferían  nunca 
en  más  de  200  metros.  Pero  no  sucedía  así  en  realidad: 
existían  vacíos  en  la  frontera,  por  una  ú  otra  Comisión,  en 
los  cuales  no  cabían  promedios,  pues  no  se  comprende  el 
promedio  de  una  linca  que  ha  sido  trazada  una  sola  rez; 
existían  líneas  señaladas  en  sus  puntos  extremos  pero  no 
trazarlas  como  expresa  el  tratado  refiriéndose  á  las  promedia- 
bles,  otras  que  distaban  mucho  más  de  200  metros,  las  cuales 
hubieran  requerido  nuevo  trazado,  y  por  último,  había  líneas 
que,  no  obstante  no  diferir  en  el  terreno  en  más  de  200  me- 
tros, en  su  longitud  aparecían  con  errores  mucho  mayores. 
Por  otra  parte,  los  datos  geográficos  determinados  por  ambas 
Comisiones  tenían  diferencias  no  promediables,  en  particular 
en  los  vértices  que  configuran  los  ríos  limítrofes;  y  ésto  y  lo 
anterior  necesitaba  ser  revisado  escrupulosamente  para  co- 
rregir los  errores  que  hubiesen  y  poder  aplicar  el  tratado 
en  los  convenios  definitivos  de  los  puntos  de  la  frontera. 

Tales  fueron  las  dificultades  que  surgieron  á  mi  llegada  al 
Peten  á  fines  del  año  '.»5  al  ponerme  en  comunicación  con  el 
señor  Jefe  de  la  ('omisión  mexicana,  don  Manuel  E.  Pastrana. 


Después  de  detenidas  y  largas  conferencias  hubimos  de 
llegar  con  este  señor  al  convenio  de  14  de  noviembre  de  95, 
(1)  cuya  copia  tengo  el  honor  de  agregar  á  este  informe. 
En  él  sólo  tratamos  del  primer  paralelo,  adoptando  una  parte 
de  esta  línea  couforme  la  trazó  la  Comisión  guatemalteca  y 
otra  parte  según  el  trazado  de  la  Comisión  mexicana,  todo 
ello  de  acuerdo  con  los  datos  más  fidedignos.  Se  escogieron 
entre  los  puntos  señalados  en  el  terreno,  aquellos  en  que 
había  más  necesidad  de  ser  señalados  con  monumentos,  tales 
como  pasos  de  caminos,  cumbres  de  cerros  y  lugares  inme- 
diatos á  poblados.  La  mitad  de  estos  monumentos,  ó  sean 
15,  á  partir  del  Vértice  de  Santiago,  se  dispuso  fuesen  cons- 
truidos por  la  Comisión  guatemalteca,  y  los  otros  15  hasta  el 
río  Chixoy  por  la  mexicana.  Los  monumentos  de  esta  línea 
y  de  todas  las  restantes,  se  acordó  tuviesen,  conforme  al  con- 
venio de  83,  una  altura  total  de  3  metros  por  uno  de  base, 
siendo  de  forma  de  pirámide  cuadrangular  troncada  con  otra 
pirámide  de  3  decímetros  de  alto,  en  su  base  superior,  bien 
cimentados  y  construidos  de  piedra  y  cal.  Además  se  lim- 
piaría de  la  arboleda  una  superficie  de  20  metros  por  lo  menos, 
al  rededor  del  monumento. 

Aunque  se  pensó  en  continuar  nuestros  convenios  por 
orden  sucesivo  de  líneas,  correspondiendo  el  siguiente  al  río 
Chixoy,  dispusimos  aplazar  ésto  para  lo  último  por  las  razo- 
nes siguientes:  no  era  de  absoluta  necesidad  el  que  se  tra- 
tara de  este  río,  puesto  que  además  de  ser  un  límite  natural 
que  no  podrían  variarlo  los  convenios  relativos  á  su  configu- 
ración, había  el  precedente  de  que  en  el  río  Suchiate  que 
constituye  nuestro  límite  en  la  parte  más  meridional  de  esta 
frontera,  no  se  hizo  convenio  alguno  por  ambas  Comisiones: 
y  por  otra  parte  era  urgente  tratar  de  las  líneas  trazadas  en  el 
terreno,  las  cuales  había  que  amojonar  á  la  mayor  brevedad, 
á  fin  de  aprovechar  el  buen  tiempo.  Pasamos,  pues,  al  según  • 
do  convenio,  que  fué  el  resultado  de  un  largo  estudio  de  los 
datos  recogidos  en  el  campo  por  ambas  ('omisiones,  y  que  se 


( 1 )  Los  convenios  á  <jue  se  refiere  este  informe  fueron  publicados  el 
año  pasado  en  la  Memoria  de  Relaciones  Exteriores,  a  excepción  del  de  2  de 
abril  de  1896,  (pie  figura  en  la  presente.    Anexo  numero  V. 


refiere  al  segundo  paralelo,  al  meridiano  y  al  último  paralelo 
del  Norte:  fué  celebrado  con  fecha  26  de  noviembre,  y  la 
copia  de  él  tengo  el  gusto  de  incluirla  al  final.  Se  reduce  á 
adoptar  el  segundo  paralelo  conforme  lo  trazó  la  Comisión 
mexicana,  y  aunque  por  equidad  se  pensó  en  reconocer  en 
seguida  el  meridiano  señalado  por  la  Comisión  de  Guatemala, 
se  convino  en  que  lo  fuese  también  el  de  la  Comisión  mexica- 
na, por  ser  éste  más  claramente  determinado,  teniendo  la 
ventaja  de  compensar  con  creces  lo  que  se  perdía  por  parte 
de  Guatemala  en  el  segundo  paralelo.  Al  tratarse  de  este 
meridiano  ocurrieron  las  mayores  dificultades  para  su  adop- 
ción, puesto  que  la  línea  que  trazó  la  Comisión  mexicana 
difería  de  la  guatemalteca  en  más  de  200  metros,  y  además 
hube  de  convenir  con  el  señor  Pastrana  en  que  no  debía 
reputarse  como  trazado  del  meridiano  al  señalamiento  por  la 

Comisión  guatemalteca  de  algunos  puntos  salteados  de  la 
línea. 

Respecto  al  último  paralelo,  convinimos  en  adoptar  el 
trazado  hecho  por  la  Comisión  mexicana  en  su  primera 
mitad  y  el  trazado  guatemalteco  en  la  segunda.  Aquí  era 
donde  no  cabía  el  promedio  por  no  haberse  señalado  esta 
segunda  mitad  por  la  Comisión  mexicana.  Se  convino  en 
que  se  anionojonarían  por  esta  Comisión  los  18  puntos  que 
determinan  el  segundo  paralelo  y  el  meridiano  y  por  la 
guatemalteca  los  18  que  marcan  el  último  paralelo. 

Antes  de  pasar  adelante  y  previendo  que  el  tiempo 
fijado  por  la  Convención  de  10  de  julio  de  94  era  insuficiente 
para  terminar  los  trabajos,  se  convino  en  proponer  se  pro- 
rrogara aquel  plazo  por  uu  año  y  medio  más:  la  copia  de  este 
convenio,  celebrado  con  fecha  9  de  diciembre,  se  servirá  Ud. 
verla  al  final. 

Inmediatamente  después  de  los  arreglos  anteriores  se 
procedió  á  organizar  la  construcción  de  los  monumentos  por 
ambas  Comisiones.  En  lo  que  respecta  á  la  nuestra,  dispuse 
lo  siguiente:  que  una  sección  de  ella  compuesta  del  Ingeniero 
don  R.  Walker,  de  los  ayudantes  don  Rafael  Aldana,  don  J. 
Víctor  Mejía  y  don  Francisco  Reyes,  de  dos  caporales,  una 
escolta  formada  por  8  soldados  y  2  sargentos,  40  mozos  y  4 
al  bañiles,  se  dirigiera  al  extremo  oriental  del  paralelo  de  17° 
49'  para  comenzar  allí  los  trabajos  de  construcción  de  monu- 
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mentos,  los  que  deberían  seguirse  por  orden  sucesivo  hacia 
el  Occidente.  Esta  disposición  obedecía  á  que  en  esa  época 
(principios  del  año)  aún  se  encontraba  agua  en  esa  región  y 
era  necesario  aprovechar  el  tiempo,  pues  más  tarde  se  care- 
cería de  este  elemento  y  si  se  dejaba  por  último  este  trabajo 
podría  ocurrir  ésto  en  tiempos  de  las  lluvias  copiosas  las 
cuales  inundan  algunos  de  esos  terrenos  é  imposibilitan  todo 
trabajo.  ¡Siguiendo  el  orden  establecido  hubieran  podido 
concluirse  los  monumentos  de  este  paralelo  antes  de  media- 
dos del  año.  El  día  9  de  enero  partió  dicha  sección  por  el 
<;amino  del  Tikal  provista  de  todos  los  elementos  necesarios. 

Para  la  construcción  de  los  15  monumentos  del  paralelo 
■Santiago-Chixoy,  salieron  pocos  días  después  del  Peten  los 
Ingenieros  don  Manuel  Amézquita  E.  y  don  Fabián  Ortiz 
por  el  camino  de  Cobán  y  Huehuetenango,  debiendo  proveer- 
se en  esta  última  cabecera  de  elementos  semejantes  á  los  de 
la  otra  sección,  para  lo  cual  llevaban  las  órdenes  correspon- 
dientes. En  la  cabecera  del  Peten  ine  quedé  yo.  tanto  para 
atender  á  las  necesidades  de  la  primera  sección  como  para 
continuar  los  arreglos  con  el  Jefe  de  la  Comisión  mexicana. 

Estos  se  prosiguieron  en  lo  que  respecta  á  los  límites 
naturales,  teniéndose  que  proceder  á  largos  cálculos  de  los 
datos  topográficos  tomados  por  la  Comisión  mexicana  en  los 
ríos  Chixoy  y  Usumacinta,  con  el  fin  de  cotejar  sus  resulta- 
dos previamente  apoyados  en  alguuas  observaciones  astronó- 
micas, con  los  datos  que  poseía  mi  Comisión,  relativos  á  los 
mismos  ríos,  constituidos  por  una  serie  de  puntos  determina- 
dos astronómicamente.  Terminados  estos  trabajos,  llegamos 
á  convenir  en  que  se  aceptaran  como  exactos  aquellos  puntos 
en  que  no  hubiera  gran  discrepancia  y  que  se  llenarían  los 
intermedios  eon  los  datos  topográficos  referidos.  Así  lo  hici- 
mos constar  en  una  acta  que  firmamos  el  2  de  abril,  cuya 
copia  la  agrego  al  final. 

Para  ampliar  los  detalles  del  plano  de  la  frontera,  ambos 
Jefes  de  las  Comisiones  empleamos  el  poco  tiempo  libre  de 
que  pudimos  disponer  en  plauografiar  una  parte  del  Peten, 
logrando  tener  el  enlace  de  las  poblaciones  del  departamento, 
con  excepción  de  las  últimas  aldeas  del  extremo  oriental; 
trabajos  que  llevó  á  cabo  el  señor  Pastrana,  y  los  de  detalle 
de  las  lagunas  y  poblaciones  que  la  rodean,  que  yo  ejecuté. 
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Durante  ese  tiempo,  hasta  mediados  de  abril,  remití  con 
toda  regularidad  cada  dos  semauas  los  víveres  necesarios  para 
los  miembros  de  mi  Comisión  que  se  hallaban  en  el  último 
paralelo.  Continuamente  tuve  conocimiento  de  la  marcha 
de  estos  trabajos  que  fueron  alterados  en  un  principio  en  el 
orden  que  yo  los  había  establecido.  Esto  obedeció  á  la 
dificultad  con  que  tropezaron  al  dirigirse  al  extremo  oriental 
del  paralelo,  que  consistió  en  que  las  pequeñas  sendas  que 
allí  existen  se  habían  casi  borrado  y  era  preciso  abrirlas  de 
nuevo  para  facilitar  el  tráfico  de  los  que  conducirían  los 
víveres  que  se  enviaran  del  Petén.  Mientras  esto  se  efec- 
tuaba, creyó  conveniente  el  señor  Walker,  dar  principio  á  la 
construcción  de  los  monumentos  en  la  parte  central  del 
paralelo,  aconteciendo  con  esta  demora,  que  mientras  tanto 
se  secaran  las  aguadas  de  la  parte  oriental  y  no  fué  ya 
posible  ocuparse  de  los  monumentos  de  esta  región  sino  sólo 
de  los  de  la  parte  occidental.  Pasada  la  única  oportunidad 
en  que  podían  construirse  aquellos  monumentos,  había  que 
esperarla  de  nuevo  hasta  fines  del  año ;  quise  valenne  de 
algún  medio  para  evitar  esta  demora  y  al  efecto  me  propor- 
cioné en  el  Petén  de  algunos  conocedores  á  quienes  envié  á 
la  frontera  con  nuevas  instrucciones  para  que  desde  el  lugar 
llamado  la  Aguada  primera  se  dirigieran  hacia  el  Oriente, 
escalonando  á  distancias  convenientes,  depósitos  de  agua 
que  formarían  en  piletas  ó  canoas  de  madera  hasta  llegar  á 
descubrir  algún  depósito  natural  de  agua,  de  lo  cual  había 
esperanza ;  pues  sólo  así  podría  llevarse  á  cabo  en  esa  époea 
la  construcción  de  los  siete  monumentos  que  faltaban  en  esa 
parte. 

Había  dispuesto  ocurrir  en  persona  á  ese  lugar  en  cuanto 
concluyeran  nuestros  últimos  trabajos  con  el  señor  Pastrana. 
cuando  tuve  noticia  de  que  el  Ingeniero  encargado  de  esa 
sección  se  había  regresado  al  Petén  desde  Paixbán  (punto 
central  del  paralelo  én  el  cual  se  había  establecido  un  campa- 
mento general),  con  motivo  de  haberse  enfermado  de  gravedad. 
A  la  vez  tuve  noticias,  que  resultaron  falsas  ó  exageradas,  de 
serias  dificultades  que  ocurrían  en  la  frontera,  motivadas  por 

carecer  de  víveres  y  por  la  fuga  de  mozos.  Todo  ello  me 
obligó  á  apresurar  mi  viaje,  que  lo  efectué  al  siguiente  día. 
llegando  al  lugar  de  Paixbán  en  el  menor  tiempo  posible. 
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Allí  reuní  á  todo  el  personal  que  se  hallaba  diseminado  en 
los  trabajos  y  me  convencí  de  lo  falso  de  aquellas  noticias. 
Dispuse  en  seguida  dividir  en  dos  partes  esta  sección :  una  de 
ellas  á  las  órdenes  del  ayudante  Aldaua,  se  encargaría  de  la 
construcción  de  3  ó  4  monumentos  que  faltaban  en  el  extremo 
occidental  del  paralelo;  y  la  otra  parte  de  la  gente,  con  el 
ayudante  Mejía  á  la  cabeza,  se  dirigiría  hacia  la  frontera  de 
Belice  para  tantear  la  posibilidad  de  establecer  los  depósitos 
de  agua  y  con  ellos  la  de  construir  los  monumentos.  Con 
esta  sección  marché  durante  tres  días  con  el  objeto  de  ins- 
peccionar los  trabajos  efectuados  y  ver  de  cerca  las  dificul- 
tades que  se  presentaban.  En  efecto,  éstas  eran  graves,  pues 
los  pocos  depósitos  de  agua  de  lluvia  que  se  encuentran  en 
esa  región  estaban  secándose  rápidamente,  y  según  noticias, 
las  aguadas  de  alguna  consideración  con  que  se  contaba  más 
adelante  se  habían  secado  por  completo:  no  era,  pues,  posible 
formar  los  depósitos  en  que  había  pensado.  Para  que  no 
fuera  infructuosa  la  expedición  comenzada,  una  vez  que  al 
ayudante  Aldana  le  bastaba  la  gente  que  tenía  para  proseguir 
sus  trabajos,  dispuse  que  Mejía,  acompañado  de  unos  pocos 
mozos  y  de  dos  prácticos,  se  dirigiese  por  toda  la  línea  hasta 
la  frontera  de  Belice  con  el  objeto  único  de  revisar  los  puntos 
señalados  para  la  construcción  de  monumentos,  avivando 
ligeramente  los  caminos  y  haciendo  un  croquis  con  el  fin  de 
que  tuviese  conocimiento  de  ellos  y  de  quedar  cierto  de  que 
existiesen  aún  las  señales  establecidas  en  1891.  Difícil  y 
peligrosa  en  extremo  era  esta  excursión,  pues  debía  hacerse 
toda  ella  á  pie  por  lugares  desconocidos,  siguiendo  una  pe 
quena  senda  abierta  ">  años  atrás,  y  por  consiguiente  casi 
invisible,  sin  contar  con  otra  agua  para  subsistir  que  la  que 
en  garrafones  llevaba  cada  uno  para  su  consumo  personal  y 
con  la  que  la  suerte  podría  depararles  casualmente  en  algún 
lugar  del  tránsito;  sin  más  víveres  que  los  que  podía  cada 
uno  agregar  á  la  carga  que  llevaba  y  los  que  la  naturaleza  les 
proporcionara;  con  el  riesgo  de  encontrar  alguna  partida  de 
indios  de  Icaiché,  de  quienes  se  dice  ocupan  parte  de  nuestro 

territorio,  aunque  habitan  en  tierras  de  Yucatán,  y  á  los  que 
se  les  tiene  en  concepto  de  bárbaros  ó  salvajes;  con  la  obliga- 
ción de  caminar  diariamente,  por  lo  menos,  4  leguas  para 
poder  hacer  la  expedición  de  ida  y  vuelta  en  2i>  días  sin  que  les 
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faltase  el  agua  que  consigo  llevaban ;  todo  ello  en  uu  clima 
ardiente  y  malsano.  Al  tercer  día  de  marcha  en  que  me 
separé  de  ellos  para  regresar  á  Paixbán,  hube  de  fijar  la 
posición  de  uno  de  los  puntos  en  que  faltaba  construir  monu- 
mento, y  que,  ignoro  por  qué  causa,  sólo  constaba  en  datos  la 
posición  de  este  punto,  el  cual  es  conocido  por  el  número  27£. 

Previendo  se  les  agotaran  los  víveres  y  el  agua  á  los 
expedicionarios  á  la  frontera  de  Belice,  si  se  tardaban  más 
de  los  25  días  calculados,  remití  una  buena  provisión  do 
totoposte  y  agua  en  seguimiento  de  aquéllos,  para  que  fuese 
depositada  nacía  la  mitad  del  camino  y  para  que  á  su  regreso 
la  encontrasen.  Y  afortunadamente  para  ellos,  así  sucedió  ; 
pues  á  su  regreso,  después  de  más  de  treinta  días,  el  encuentro 
de  aquellas  provisiones  hubo  de  salvarlos. 

Terminados  los  trabajos  de  construcción  de  monumentos 
en  la  parte  occidental  y  de  preparación  y  reconocimiento  del 
terreno  en  la  oriental,  en  principios  del  mes  de  junio,  regre- 
samos del  Petén  á  esta  capital  para  ocuparnos  de  los  trabajos 
de  gabinete  mientras  se  llegaba  la  oportunidad  de  volver  al 
Petén  á  terminar  los  trabajos  allí  pendientes. 

Casi  simultáneamente  se  concluyeron  por  la  segunda 
sección  los  trabajos  del  primer  paralelo.  Los  Ingenieros 
Amézquita  y  Ortiz  cumplieron  su  cometido  de  uua  manera 
satisfactoria,  no  obstante  las  grandes  dificultades  que  tuvie- 
ron que  vencer,  encontrándose  en  aquellos  desiertos  sin  vías 
de  comunicación,  buscando  puntos  señalados  en  bosques 
vírgenes  10  ú  11  años  atrás,  luchando  con  mozos  que  los 
abandonaban,  pues  para  (pie  no  se  fugasen  había  que  vigilar- 
los de  continuo  por  una  escolta,  y  con  mil  dificultades  para 
que  se  les  condujeran  los  víveres  de  los  distantes  pueblos  del 
Norte  de  Huehuetenango. 

Pero  lograron  dar  cima  á  su  trabajo  en  breve  tiempo,  y 
regresaron  á  esta  capital  en  los  mismos  días  que  nosotros. 

El  día  8  de  septiembre  salió  de  nuevo  de  esta  capital  el 
ayudante  Mejía  para  reunirse  con  el  señor  Aldaua  en  la 
cabecera  del  Petén,  en  cuyo  lugar  se  había  quedado  este 
ayudante  cumpliendo  otra  comisión  que  se  le  había  encomen- 
dado. De  Ja  Alta  Vera  paz,  como  se  hizo  en  la  expedición 
anterior,  se  llevaron  los  mozos  y  al  bañiles  necesarios  para  la 
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prosecución  de  los  trabajos.  Estos  se  comenzaron  en  los 
primeros  días  de  noviembre;  y  me  es  muy  satisfactorio  comu- 
nicar á  Ud.,  que  hoy  he  tenido  noticia  de  que  se  concluyó 
el  último  monumento  á  fines  de  enero  próximo  pasado;  que- 
dando del  todo  terminados  los  trabajos  de  campo  de  la  Comi- 
sión guatemalteca. 

Respecto  á  los  trabajos  que  en  sus  monumentos  ha 
practicado  la  Comisión  mexicana,  he  sabido  que  van  muy 
adelantados,  debiendo  á  la  fecha  estar  va  concluidos  los 
monumentos  del  segundo  paralelo  y  del  meridiano. 

Desde  nuestro  regreso  á  esta  capital,  en  julio  del  año 
pasado,  se  estableció  la  oficina  en  un  cómodo  local  anexo  á  la 
Dirección  General  de  Cuentas,  en  donde  nos  hemos  ocupado 
de  la  formación  del  plano  general  de  la  frontera,  reuniendo 
los  planos  parciales  que  de  ella  se  tenían  levantados.  Este 
trabajo,  mucho  más  laborioso  de  lo  queá  primera  vista  parece, 
hoy  está  perfectamente  reunido  en  borradores,  de  los  que  en 
poco  tiempo  será  sacada  la  copia  que  debe  cotejarse  con  la 
que  de  la  misma  frontera  haya  formada  la  Comisión  mexica- 
na. De  la  comparación  de  ambos  trabajos  por  los  Jefes  de 
ambas  Comisiones  se  formará,  según  entiendo,  un  solo  plano, 
el  cual  será  adoptado  como  el  definitivo  de  la  frontera:  este 
trabajo  sólo  demorará  el  tiempo  necesario  para  la  formación 
de  dos  copias  iguales  del  plano  detallado  que  se  adopte  como 
más  aproximado  á  la  verdad. 

Para  concluir,  creo  oportuno  agregar  que  me  ha  llenado 
de  satisfacción  el  que  en  los  penosos  trabajos  de  campo  que 
se  han  ejecutado  no  haya  habido  que  lamentar  pérdida  algu- 
na de  vida  en  los  trabajadores,  como  aconteció  en  épocas 
anteriores,  en  que  en  una  sola  temporada  de  menos  de  un 
año,  se  calculó  haber  perecido  en  los  trabajos  cerca  de  300 

hombres.  Es  de  atribuir  el  éxito  alcanzado  al  esmero  que  ha 
habido  en  que  se  suavizaran  tan  penosos  trabajos  á  los  des- 
graciados indígenas  de  la  Alta  Verapaz,  con  buenos  jornales 
abundante  alimentación,  de  suerte  que  han  regresado  á  sus 
ogares  llevando  consigo  una  buena  suma  economizada  en 
sus  trabajos  y  sanos  y  contentos;  no  obstante  los  gastos  que 
esto  ha  ocasionado,  no  difieren  sensiblemente  de  los  que 
hubieran  ocurrido  haciéndose  los  trabajos  por  contratistas, 
como  en  un  principio  se  pensó,  á  semejanza  de  lo  que  hace  la 
Comisión  mexicana. 
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Esperando  sea  á  Ud.  satisfactorio  el  informe  que  aquí 
termino,  de  los  trabajos  ejecutados  por  la  (-omisión  de  lími- 
tes en  el  año  próximo  pasado,  me  es  grato  repetir  á  Ud. 
las  manifestaciones  de  mi  aprecio  y  subscribirme  su  muy 
atto.  8.  8. 

El  Jefe  de  la  Comisión, 

Claudio  Urrutia. 


Convenio  relativo  al  límite  natural  constituido 
por  los  ríos  Chixoy  y  Usumacinta. 


En  la  ciudad  de  Flores,  cabecera  del  departamento  del 
Peten  de  la  República  de  Guatemala,  á  los  dos  días  del  mes 
de  abril  del  año  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis,  reunidos 
los  Jefes  de  las  ('omisiones,  á  saber:  el  señor  Claudio  Urru- 
tia, Jefe  de  la  Comisión  Guatemalteca  de  límites  con  México 
y  el  señor  Manuel  E.  Pastrana,  Jefe  de  la  Comisión  Mexica- 
na de  límites  con  Guatemala,  después  de  haber  celebrado  an- 
teriormente varias  reuniones  en  las  que  se  presentaron  mu- 
tuamente los  resultados  de  los  trabajos  hechos  por  ambas 
Comisiones  en  el  límite  natural  comprendido  entre  el  parale- 
lo del  Vértice  de  Santiago  y  el  trazado  á  veinticinco  kilóme- 
tros al  Sur  del  centro  de  la  plaza  de  Tenosique  en  Tabasco, 
límite  natural  que,  según  el  arreglo  de  primero  de  abril  del 
año  pasado,  está  formado  por  el  canal  más  profundo  del  río 
Chixoy,  desde  el  punto  en  que  lo  encuentra  el  primero  de 
dichos  paralelos,  río  abajo,  y  luego  por  el  del  río  Usuma- 
cinta hasta  el  punto  donde  lo  encuentra  el  segundo;  en 
las  que  estudiaron  la  manera  más  conveniente  de  corregir 
las  diferencias  de  longitud  determinadas  por  el  señor  Rock 
entre  sus  observatorios  sucesivos  para  hacer  concordar  las 
longitudes  determinadas  en  función  de  ellas  para  las  con- 
fluencias de  los  ríos  Chixoy  y  Lacantún  con  el  río  Usuma- 
cinta, para  la  casita  enfrente  de  ktEl  Cayo"  y  para  el 
poste  Rock  (observatorio  44 El  Portal")  con  las  determina- 
das por  la  Comisión  Mexicana,  y  en  las  que,  después  de  di- 
bujar algunos  tramos  de  los  citados  ríos,  pudieron  juzgar 
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de  la  concordancia  entre  el  trabajo  topográfico  hecho  pol- 
la Comisión  Mexicana  en  dicho  límite  natural  y  los  resul- 
tados de  las  observaciones  astronómicas,  han  convenido  en 
hacer  constar  en  esta  acta  lo  siguiente: 

Artículo  lv —  Se  adoptan  las  siguientes  posiciones  geo- 
gráficas, de  las  cuales  la  primera  se  ha  deducido  del  trazo  del 
paralelo  del  Vértice  de  Santiago,  las  siguientes,  con  excep- 
ción de  las  dos  últimas,  se  han  obtenido  por  observaciones 
directas  hechas  por  la  Comisión  Mexicana  y  las  dos  últimas 
se  han  deducido  por  el  trazo  del  segundo  paralelo  y  por  el  le- 
vantamiento topográfico  del  río  Csumacinta,  de  la  latitud  de 
dicho  paralelo  y  de  la  longitud  determinada  por  la  Comisión 
para  el  antiguo  poste  número  cuatro  del  mismo  paralelo  en  el 
camino  de  las  monterías. 


NOMBRES  OK  LOS  M'UAKKS 


Intersección  del  ]>aralelo  del  i 
Vértice  de  Santiago  con  / 
el  río  Chixoy  ) 

Confluencia  de  los  ríos  Chi- 1 
xoy  y  Usumacinta:  el  > 
punto  entre  ríos . 

Confluencia  de  los  ríos  La-  ) 
cantún  y  rsumacinta:  el  < 
punto  entre  ríos  ) 

Naité  ó  Anaitc:  montería. . . 

Ranchito  enfrente  de  El  i  'ayo 

Intersección  del  río  Usu  j 
macinta  con  el  segundo? 
paralele»  (poste  número  ti)  \ 

El  Portal.  Observatorio/ 


Mium-ii  <l<l  rio 

Izquierda 

Dtrreha  del  f  busj  é 
iiqaicrda  M  Un 


+  16°íW'32"21 
+  1(P2H'4.V'S5 


Grwtiwii-h 


<)0°2ti'38"73 


guatemalteco 


fcrerlu  del  Urinttin 
é  lii)aii>rda  del 
ImhhcíiIi 

Izquierda 
Derecha 

Derecha 
Derecha 


+  1fi°3.V44"11  ÍM>°38'39"27 


+  1(P54/(W"8() 
4-17°03'41"83 

+  17"l.V12"or» 
+  17^lfi'02"1íi. 


91C)()3'H"42 
!)1*]2'3.V'í>4 

91o26'2">"2:i 

í)l°2.v:.í)"í>:> 


Artículo  2v — Se  adoptan  las  coordenadas  rectilíneas  re- 
sultantes del  levantamiento  topográfico  hecho  por  la  Comi- 
sión Mexicana  en  la  parte  de  límite  natural  formada  por  los 
ríos  Chixoy  y  Usumacinta,  corregidas  para  hacer  concordar 
las  posiciones  topográficas  con  las  geográficas  de  las  con- 
fluencias de  los  ríos  Chixoy  y  Lacantún  con  el  río  rsuma- 
cinta y  de  las  intersecciones  del  primero  y  segundo  paralelos 
con  dicho  límite  natural. 
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Artículo  I}?—  Se  adoptan  las  siguientes  latitudes  deter- 
minadas por  la  Comisión  de  Guatemala  y  las  siguientes 
diferencias  de  longitud  de  los  observatorios  de  Rock  obtenidas 
aplicando  á  las  diferencias  de  longitud  determinadas  por  este 
astrónomo  las  correcciones  necesarias  para  que  las  diferen- 
cias de  longitud  entre  la  intersección  del  primer  paralelo  con 
el  río  Cliixoy  y  la  confluencia  Chixoy-Usumaemta,  entre  esta 
confluencia  v  la  del  río  Laeantún,  entre  ésta  v  la  casita  en- 
frente  de  El  Cayo  y  entre  esta  casita  y  el  observatorio  El 
Portal,  sean  iguales  á  las  sumas  de  las  diferencias  de  longi- 
tud consecutivas  comprendidas  en  cada  tramo. 


XOMRKKS  DK  LOS  LUGARES 


Intersección  del  primer  pa- ) 
ralelo  con  el  río  Chixoy  ( 

Santa  Klena:  Observatorio  ¿ 
(.iuntctnnltcco   \ 

El  Caribe:  Montería  anti-j 
gua  de  I).  Manuel  Jainett 

La  playa  de  Ya  lo  veremos:  ^ 
Montería  antigua   \ 

Confluencia  Chixoy  Usn-  i 
inai'inta:  El  punto  entre  5 
ríos   j 

La  playa  enfrente  de  Acá- { 
poleo,  montería  antigua  \ 

Montería  antigua  Snn  Ig- ) 
nació:  la  fiarte  superior) 
de  la  playa  larga  i 

Santa  Rosa:  playa  pedrego- ) 
sa  abajo  del  arroyo;  mono 
tería  antigua       ......  \ 

Continencia  Laeantún- t'su- 
mueinta:  el  finnto  entre 
los  ríos  

Agua  Azul:  montería;  el  ob-  / 
senatorio  guatemalteco.  \ 

Arroyo  Agua  Azul:  su  dcs-j) 
embocadura  en  el  río> 
Usumacinta  j 

Arroyo  de  Yaxchilán  ó  Yal-  i 
cbtlán:  su  desembocadura  > 
en  el  Usumacinta   ) 

Ruinas  de  Menché  ó  de) 
Yalchilau  :  observatorio  V 
en  la  plapa  de  la  subida.  ) 


Muryt-n  del  tío 


Izquierda 
Izquierda 
Derecha 
Derecha 

Derecha 

Izquierda 

Izquierda 

Derecha 

Izquierda 
Izquierda 
Izquierda 

Derecha 

Izquierda 


l.HtÍtW.U?S 


+  1GW32"2 
+  1G°0.V38"2 
+  1G°U'01"0 

+  ig°23T>3"2 


+  1G°28'43"4  ¡ 
+  1G°29'17"8 

+  1G°33'24"4 


+  16°49'26"5 
+  1G°49'2G"7 

+  1G^1'29"G 

+  1G°54'17"8 


Diferencia*  de  Ion- 
Kioi.ldc  K'Kk 
corrrgida» 


+  00'33"9G 
— 01'24"43 

— orr>0"27 

+  ()7'58"Gíi 
+00'04"55 
+  03'57"9G 

+02'12"9f> 

+  00'27"1G 

4-14'39"03 
+OOT>6"07 

+01'14"07 
+02'27"17 
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NOMBRES  DE  LOS  LUGARES 


Ruinas  de  Menehé  ó  de  Yal- 
chiláii:  observatorio  en 
la  playa  de  la  subida . . . 

Pilón  artificial  de  piedras 
sueltas  en  medio  del  río 

Playa  alta  de  areua:  el  ob- 
servatorio B   

Playa  alta  de  arena:  el  ob- 
servatorio ('   

Arroyo  de  la  Luna:  su  des- 
embocadura en  el  Usuma- 
cinta:  el  observatorio  (i. 

Playa  de  los  metates  anti- 
guos: el  observatorio  I. 

Arroyo  del  Sol:  el  observa- 
torio J   

Ranehito  enfrente  de  El 
Cayo:  el  observatorio  K 

Rancho  del  Porvenir  viejo: 
montería  abandonada  ob- 
servatorio P  

El  observatorio  de  El  Por- 
tal: punto  entre  el  río  y 
la  quebrada  honda  


Manten  del  r¡<. 


i 


Mfert-neias  de  Ion 
k'itud  de  Hiick 
corregid»!» 


Izquierda       +  1(P:>4'17"8 


En  medio 
Derecha 
1  )erechii 

Derecha 

Derecha 
Derecha 
Derecha 

Derecha 
Derecha 


+  16^»4'1G"7 

» 

+  i«i":>:»':.!>"4 

,  +  l<Pr>7'(H"o 

i 

+  17°<>0'1!V'<; 

+  i7°m'ií)":t 

+ 1 7Q02'24"<¡ 


+  17  ll'2l"2  ¡ 


— (H)'op'7;i 
+o<;'o.)"4ü 

+  <)<)':>  1  ";{7 
+  02'10"8O 
+02'4:í"S(¡ 

+op.-,i¡":>7 
+  UOT>3"76 

+04'i:}"28 
+l>9'll"<>4 


En  fe  de  lo  cual  firman  el  presente  convenio  en  dos  ori- 
ginales. 


( Firmado ). 
Claudio  Urrutia. 


( Firmado ). 
Manuel  E.  Pastrana. 
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Congreso  Americano  convocado  por  el  Gobierno  de  la  Repú- 
blica del  Ecuador,  é  instalación  de  la  Junta  de  Delegados 
de  varias  Naciones  en  la  ciudad  de  México,  el  1 0  de 
agosto  de  1S9(¡. — Actas  y  resoluciones  de  la  Junta. 
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Congreso  Americano  de  varias  naciones,  en  la  ciudad 
de  México,  el  lO  de  agosto  de  1896. 


Actas  y  Resoluciones  de  la  Junta. 

En  la  ciudad  de  México,  á  las  doce  del  día  diez  de  agosto 
de  mil  ochocientos  noventa  y  seis,  reunidos  en  el  local  de  la 
Cámara  de  Senadores: 

Su  Excelencia  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Re- 
laciones Exteriores; 

Su  Excelencia  Don  Emilio  de  León,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Gua 
témala,  Delegado  de  los  Gobiernos  de  Costa  Rica,  de  El 
Salvador,  de  Guatemala  y  de  Honduras; 

Su  Excelencia  Don  Luis  Felipe  Carbo,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  del 
Ecuador;  y  Doctor.  Don  Luis  Felipe  Borja,  Delegados  del 
Gobierno  de  esta  República; 

Su  Excelencia  Don  Rafael  S.  López,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  El 
Salvador,  Delegado  de  su  Gobierno; 

Senador  Licenciado  Don  Miguel  Castellanos  Sánchez, 
Scjiador  Licenciado  Don  Alfonso  Lancáster  Jones,  Senador 
Licenciado  Don  Jenaro  Raigosa,  y  Diputado  Licenciado 
Don  Francisco  L.  de  la  Barra,  Delegados  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos; 

Su  Excelencia  Don  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz,  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Repú- 
blica Dominicana,  y  Diputado  Licenciado  Don  Magín  Llaven, 
Delegados  del  Gobierno  de  la  República  de  Nicaragua. 

El  Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores  ocupó  la 
Presidencia,  y  designó  al  Señor  de  la  Barra  para  que  desem- 
peñara la  Secretaría,  entretanto  se  nombraba  la  Mesa 
Directiva  de  la  Junta. 

Hecha  la  revisión  de  credenciales  que  acreditan  las 
representaciones  expresadas,  el  Señor  Mariscal  dijo: 

''Señores:  Comisionado  por  el  Señor  Presidente  de  la 
República,  cábeme  la  honra  de  venir  á  instalar  esta  intere- 


Digitized  by  Google 


-4 


sante  reunión  de  Delegados  al  Congreso  Americano,  convocado 
por  la  simpática  República  del  Ecuador.  El  Gobierno  Mexi- 
cano lamenta  que  la  reunión  no  sea  más  numerosa,  como  lo 
merecían,  sin  duda,  los  altos  fines  á  que  aspiraba  la  nación 
convocante,  y  la  trascendental  importancia  de  los  intereses 
que  en  el  proyectado  Congreso  debían  discutirse.  Pero,  por 
desgracia,  señores,  dificultades  de  vanas  especies  se  oponían 
á  que  algunas  Repúblicas  americanas,  y  principalmente  una 
con  cuya  cooperación  era  indispensable  contar,  adoptasen  el 
proyecto  de  una  manera  franca  y  resuelta.  Así  lo  comprendi- 
mos en  México  desde  un  principio;  mas  nuestra  delicada 
posición  de  país  elegido  para  la  reunión  del  Cougreso,  y 
nuestro  recelo  de  aparecer  contrariando  las  nobles  aspiracio- 
nes del  Ecuador,  hicieron  que  después  de  alguna  vacilación, 
por  no  conocer  el  programa,  aceptásemos  la  invitación  reci- 
bida, sin  oponerle  observación  alguna.  No  la  opusimos,  en 
verdad,  sino  ya  muy  avanzado  el  tiempo,  en  el  mes  próximo 
pasado,  cuando  palpamos  la  imposibilidad  de  contar  con  un 
número  suficiente  de  Delegados.  A  nuestra  observación 
contestó  el  Gobierno  Ecuatoriano  alegando  su  bien  fundada 
esperanza  de  que  concurrirían  las  delegaciones,  por  lo  menos, 
de  diez  ó  doce  Repúblicas  de  las  diez  y  siete  convocadas.  Sin 
embargo,  ya  lo  estamos  viendo,  han  concurrido  solamente 
siete:  á  saber,  las  de  ("entro  América,  el  Ecuador  y  México. 
Nada  tiene  esto  de  extraño,  señores,  si  se  considera  que  el 
mismo  Bolívar,  el  Genio  Libertador  de  Sud-Amériea.  no 
logró,  con  su  poderosa  influencia,  reunir  el  Congreso  de 
Panamá.  Lo  que  debe  ser  para  nosotros  motivo  de  congra- 
tulación, no  obstante  lo  adverso  del  resultado,  son  las  expre- 
sivas contestaciones  obtenidas  por  el  Ecuador.  Ellas 
demuestran  que,  á  ser  las  circunstancias  menos  desfavorables, 
no  hubiera  faltado  aquí  ni  un  representante  de  país  ameri- 
cano, y  que  está  bien  preparado  el  terreno  para  conseguir,  en 
ocasión  más  propicia,  la  inteligencia  y  común  acuerdo  que 
tanto  debemos  desear  en  el  Nuevo  Mundo. 

Dirigiéndome  á  personas  altamente  ilustradas  y  conoce- 
doras de  la  situación,  no  me  extenderé  en  estas  consideracio- 
nes; y  doy  ya  fin  á  mis  palabras,  proponiendo  á  ustedes  se 
organicen  en  Junta  de  Delegados,  para  la  cual  espero  se 
servirán  nombrar  un  Presidente,  un  Vicepresidente  y  un 
Secretario  de  su  seno." 
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Concluyó  proponiendo  para  Presidente  de  la  Junta  al 
Excelentísimo  Señor  Carbo. 

El  Excelentísimo  Señor  Ministro  del  Ecuador  dio  las 
¿gracias  al  Excelentísimo  Señor  Mariscal,  y  propuso  que  se 
concediera  ese  honor  á  uno  de  los  Delegados  de  México,  por 
ser  en  la  Capital  de  éste  donde  se  encuentra  reunida  la  Junta. 

El  Excelentísimo  Señor  Presidente  insistió  en  su  propo- 
sición, haciendo  ver  que  era  conforme  á  los  usos  admitidos, 
y  dispuso  que  la  Secretaría  consultase  á  la  Junta  si  las  vota- 
ciones se  tomarían  por  personas,  lo  que  fué  aprobado  por 
ocho  votos,  contra  los  dos  de  los  Señores  Delegados  Carbo  y 
Borja. 

La  Secretaría  anunció  que  se  procedía  á  la  elección  de 
Presidente  por  escrutinio  secreto,  el  que  dió  por  resultado 
seis  votos  en  favor  del  Excelentísimo  Señor  Carbo,  y  cuatro 
por  el  Señor  Castellanos  Sánchez. 

Fué  declarado  Presidente  de  la  Junta  Su  Excelencia  el 
Señor  Carbo,  quien  suplicó  se  tuvieran  en  cuenta  los  motivos 
que  antes  había  presentado,  y  que  se  nombrase  Presidente 
al  Señor  Castellanos  Sánchez. 

Consultada  la  Junta  si  aceptaba  la  excusa  del  Excelentí- 
simo Señor  Carbo.  no  la  admitió,  por  seis  votos  contra 
cuatro. 

Al  ocupar  la  Presidencia  el  Excelentísimo  Señor  Carbo 

dijo: 

"Señores  Delegados:  Antes  de  retirarse  el  Señor  Minis- 
tro de  Relaciones  Exteriores  de  México  y  de  ocupar  yo  el  alto 
puesto  que,  sin  merecerlo,  se  me  ha  designado  para  presidiros 
en  vuestras  deliberaciones,  séame  permitido  que,  como  Mi- 
nistro y  Delegado  del  Ecuador,  República  que  tuvo  la  honra 
de  convocar  al  Congreso  Internacional  Americano,  exprese 
mi  sincera  gratitud  por  las  benévolas  frases  con  que  el 
Excelentísimo  Señor  Mariscal  se  ha  dignado  instalar,  á 
nombre  de  su  ilustrado  Gobierno,  la  primera  Junta  de  Dele- 
gados que  han  concurrido  á  la  cita  del  Ecuador. 

''El  reconocimiento  de  mi  Gobierno  hacíalas  Repúblicas 
hermanas  y  amigas  que,  con  la  presencia  de  sus  Delegados  en 
esta  hermosa  capital,  han  sabido  interpretar  los  generosos  y 
levantados  propósitos  del  Ecuador,  se  conservará  escrito  con 
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letras  de  oro  eii  los  anales  diplomáticos  de  mi  país,  el  cual 
sabrá  corresponder  debidamente  á  esta  prueba  inequívoca  de 
confraternidad  americana. 

"Si  abrimos  la  historia  de  este  Continente,  encontraremos, 
señores,  que  varias  de  las  anteriores  é  idénticas  tentativas, 
que  hicieron  algunos  Gobiernos  para  congregar  á  los  pueblos 
de  América,  no  dieron  tampoco  todo  el  apetecido  buen  resul- 
tado, por  no  haberse  hecho  representar  muchas  de  las  nacio- 
nes convocadas.  Mas  como  al  mismo  tiempo  esos  esfuerzos 
contribuyeron  en  grau  parte  á  que  se  principiara  á  formar  el 
Derecho  Público  de  América,  de  que  tanto  habernos  menester 
para  la  seguridad  mutua  y  el  engrandecimiento  de  nuestros 
respectivos  países,  mi  Gobierno  no  vaciló  en  acometer  la 
ardua  empresa,  por  mucho  que,  como  muy  bien  lo  ha  dicho 
el  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  hasta  el  mismo 
Bolívar  viera  contrariadas  sus  nobles  ideas  en  pro  *de  la 
unión  de  los  pueblos  de  este  hemisferio. 

"Si  eii  el  día  de  hoy,  fecha  señalada  para  la  reunión  del 
Congreso,  no  están  presentes  todavía  algunas  Repúblicas  de 
las  que  aceptaron  la  invitación  de  mi  país,  no  por  eso  es 
menos  satisfactorio  para  éste,  ver,  con  más  buena  suerte  que 
la  de  su  Libertador,  representados  en  la  Junta  que  acaba  de 
instalarse,  á  diez  y  ocho  millones  de  hombres  libres  que 
poseen  un  territorio  más  extenso  y  rico  que  el  que  ocupan  en 
Kuropa  los  pueblos  de  nuestra  raza. 

"Las  naciones  aquí  representadas,  después  de  sus  heroi- 
cos esfuerzos  por  la  patria  independiente  y  la  República 
libre,  se  han  distinguido  por  su  amor  á  las  instituciones 
democráticas  y  por  el  trabajo  honrado  y  fecundo  que  dignifica 
á  los  hombres  y  hace  grandes  y  felices  á  los  pueblos.  Los 
progresos  que  ellos  han  hecho  en  las  ciencias  y  las  letras,  así 
como  en  el  comercio,  cuyo  movimiento  de  exportación  é 
importación  excede  de  trescientos  millones  de  pesos  anuales, 

las  hace  dignas  de  figurar  con  honra  en  el  rol  de  las  naciones 
civilizadas. 

"México,  entre  ellas,  como  la  primera  de  las  hispano- 
americanas, supo  también,  en  época  memorable,  rechazar  la 
invasión  extranjera  y  hacer  pedazos  la  corona  y  el  cetro  de 
los  emperadores  en  el  Continente  de  la  República  y  de  la 
libertad. 
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"Pueblos  quo  tienen  tan  hermosa  historia,  llamados  están, 
señores,  á  seguir  trabajando  por  la  paz  y  por  la  seguridad  del 
Continente,  á  fin  de  que  la  América  sea  para  los  americanos, 
y  cada  Estado  independiente  de  este  hemisferio  para  sus 
propios  hijos,  quedando  así  la  conquista  desterrada  para 
siempre  del  Nuevo  Mundo  y  establecido  el  arbitraje  como 
medio  de  dirimir  toda  contienda. 

"Estrechar  las  relaciones  políticas  y  comerciales,  no  sólo 
con  nuestros  respectivos  países,  sino  con  todas  las  naciones 
de  la  tierra,  es  otra  de  las  grandes  labores  en  que  deben 
ocuparse  de  preferencia  los  Estados  latino-americanos;  porque 
el  aislamiento  y  el  egoísmo  sólo  son  propios  de  los  pueblos 
asiáticos,  y  nuestras  Repúblicas  necesitan  de  la  inmigración 
■europea,  que  ha  engrandecido  á  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, poderosa  nación  llamada  á  velar,  la  primera,  como  ya  lo 
ha  hecho  varias  veces,  por  los  comunes  intereses  del  Conti- 
nente. El  cambio  de  ideas,  el  cruzamiento  de  razas  y  la 
importación  de  capitales,  aptitudes  y  brazos,  son  factores 
indispensables  á  la  cultura  moral  y  al  desarrollo  físico  de 
nuestros  connacionales,  así  como  á  la  riqueza  pública  en  que 
deben  ejercitar  toda  su  fecunda  actividad. 

uLa  circular  de  convocatoria  que  dirigió  mi  Gobierno  á 
todas  las  Repúblicas  de  América,  en  virtud  de  la  cual  están 
aquí  representadas  varias  de  ellas,  dice  que  el  Congreso  se 
reunirá,  cualquiera  que  sea  el  número  de  las  naciones  que  á 
¿1  concurran.  Algunos  de  los  Gobiernos  americanos  dijeron 
al  de  mi  país  que,  como  el  Congreso  podía  funcionar  en  esas 
condiciones,  se  reservaban,  como  era  costumbre,  adherirse  á 
las  resoluciones  de  la  Asamblea,  ya  que  no  les  era  posible 
enviar  sus  representantes. 

"El  ilustrado  criterio  de  los  señores  Delegados  aquí 
presentes  resolverá,  sin  embargo,  lo  que  juzgue  más  oportuno, 
en  vista  de  las  circunstancias  algo  excepcionales  en  que  nos 
encontramos.  La  falta  de  concurrencia  de  las  naciones  que 
aún  no  se  han  hecho  representar,  quita  al  Congreso  parte  de 
su  carácter  internacional-americano,  sin  que  por  eso  sus 
trabajos  dejen  de  ser  menos  fructuosos,  pues  que  ellos  contri- 
buyen á  formar  el  Derecho  Público  del  Continente,  como 
pasó  con  el  Congreso  de   Montevideo,  muchas  de  cuyas 


conclusiones  fueron  adoptadas  por  el  Pan-Americano  de 
Washington. 

uEn  cuanto  á  la  Presidencia  con  que  me  habéis  abruma- 
do, señores,  os  consta  que  hice  de  mi  parte  todo  lo  que  pude 
por  evitar  que  me  favoreciera  esa  elección,  apenas  el  Excelen- 
tísimo Señor  Mariscal  se  digno  proponer  mi  candidatura. 
Cuando  el  voto  confirmó  vuestros  deseos,  renuncié  el  alto 
cargo;  pues  además  de  que  no  podía  resolverme  á  ejercerlo, 
estando  aquí  tantos  experimentados  estadistas,  mucho  más 
merecedores  que  yo  de  esa  distinción,  dije  que  al  Ecuador  le 
correspondía  el  último  puesto,  por  bastarle  la  honra  de  la 
convocatoria,  y  que  mi  deseo  era  el  de  que  los  cargos  honorí- 
ficos se  dieran  á  los  Delegados  de  México  y  de  Centro  América. 
Mas  ya  que  mis  excusas  han  sido  inútiles,  y  que  habéis 
insistido  en  hacer  del  último  el  primero  de  vosotros,  me 
resigno  á  vuestro  mandato,  os  agradezco  el  honor  que  habéis 
hecho  á  mi  Patria,  en  mi  persona,  y  os  prometo  que  cumpliré 
mis  deberes  á  la  medida  de  mis  fuerzas  y  de  mi  decidido 
empeño  por  la  unión  de  los  pueblos  americanos.'" 

El  Excelentísimo  Señor  Mariscal  se  retiró,  acompañado 
de  una  comisión  de  señores  Delegados. 

Su  Excelencia  el  Señor  Carbo  propuso  que  fueran  nom- 
brados: Presidente  Honorario  de  la  Junta,  al  Excelentísimo 
Señor  Mariscal,  y  Vicepresidente  y  Secretario  los  Delegados 
de  México,  Castellanos  Sánchez  y  De  la  Barra,  respectiva- 
mente, lo  que  fué  aceptado. 

El  Excelentísimo  Señor  De  la  Fuente  Ruiz  presentó  las 
siguientes  proposiciones: 

"1"  Se  declara  disuelta  la  Junta. 

"2?  Se  dirigirá  un  manifiesto  á  las  naciones  americanas, 
explicando  el  motivo  de  la  disolución.— Francisco  de  la 
Fuente  Ruiz— Rúbrica." 

Concedido  que  le  fué  el  uso  de  la  palabra,  el  autor  de  las 
proposiciones  transcritas  fundó  la  conveniencia  de  adoptarlas. 
Dijo  que,  desgraciadamente,  por  más  esfuerzos  que  de  seguro 
habrían  hecho  el  Ecuador  y  México,  y  aun  aceptada  la  con- 
vocatoria por  la  casi  totalidad,  .si  no  por  todas  las  naciones 
de  América,  faltaban  elementos  [«ira  inaugurar  y  constituir 
un  Congreso  Continental:  porque  ni  estaba  representada  la 
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mayoría  de  los  Estados  soberanos  del  Contineute,  ni  tal  vev. 
pasaba  de  la  tercera  parte  de  ellos  los  que  nombraron  Dele- 
gados: que  sin  base  para  aplicar  el  principio  que  rige  el 
derecho  de  las  mayorías  en  toda  clase  de  corporaciones,  la 
existencia  del  Congreso  no  era  legítima,  y  que,  por  lo  tanto, 
inspirado  en  el  más  puro  de  los  anhelos,  hacía  formal  propo- 
sición para  que  se  disolviese  la  reunión  de  Delegados:  pero 
do  sin  antes  dirigir  un  manifiesto  á  las  naciones  ameri- 
canas explicando  los  motivos;  que  era  un  paso  bastante 
avanzado  esta  reunión  en  sentido  de  realizar  el  trascendental 
pensamiento  que  ha  sido  constante  preocupación  de  varios 
esclarecidos  hijos  de  América,  y  que  debería  concederse  un 
voto  de  gracias  al  Ecuador  por  la  convocatoria,  y  á  México 
por  su  fraternal  hospitalidad;  que  días  más  felices  vendrían 
•  para  consumar  la  notable  obra;  que 'llegada  la  fecha  que  el 
Ecuador  fijó  para  la  inauguración  del  Congreso,  la  reunión 
de  Delegados  carecía  de  objeto,  hasta  como  previa  ó  prepara- 
toria de  una  Asamblea  que  uo  podía  constituirse,  por  no  tener 
existencia  legítima,  según  las  Doctrinas  de  Derecho  Interna- 
cional; y  (pie,  si  su  proposición  era  aceptada,  pedía  el  nombra- 
miento de  una  ('omisión  compuesta  de  los  Señores  Carbo  y 
Raigosa,  para  que  redactara  el  manifiesto  á  las  naciones 
americanas. 

Puestas  á  discusión  las  proposiciones  del  Excelentísimo 
Señor  De  la  Fuente  Ruiz,  Su  Excelencia  el  Señor  López, 
Delegado  de  El  Salvador,  habló  en  contra  de  ellas,  y  expuso 
las  razones  que  fundan  la  necesidad  del  nombramiento  de 
una  Comisión  que  presente  dictamen  acerca  de  la  conducta 
que  deberá  seguir  la  Junta,  á  la  (pie  se  dirige,  y  sometió  á  la 
consideración  de  ésta  la  moción  siguiente: 

"Propongo  (pie  se  nombre  una  Comisión  que  abra  dicta- 
men sobre  lo  que  debe  resolverse,  en  vista  de  que  no  ha 
concurridc»  la  mayoría  de  las  naciones  invitadas  á  este  Con- 
greso.— R.  S.  López.  M 

El  Excelentísimo  Señor  De  la  Fuente  Ruiz  insistió  en 
sus  anteriores  razonamientos,  que  amplió. 

El  Excelentísimo  Señor  Don  Emilio  de  León  hizo  ver 
que  si  fueran  aceptadas — lo  que  no  creía — las  proposiciones 
de  Su  Excelencia  el  Señor  Dé  la  Fuente  Ruiz,  daría  muestras 
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la  Junta  de  una  festinación  que  nada  justificaba;  que,  en 
cambio,  encontraba  muy  conveniente,  por  las  razones  que 
desarrolló,  lo  propuesto  por  el  Excelentísimo  Señor  Ministro 
de  El  Salvador. 

Continuó  la  discusión,  en  que  intervinieron  los  Señores 
Delegados  De  la  Fuente  Ruiz,  para  sostener  su  proposición,  y 
Garbo,  Raigosa,  Llaven,  Borja  y  De  la  Barra,  en  contra. 

Declaradas  suficientemente  discutidas  las  proposiciones 
de  Su  Excelencia  el  Señor  De  la  Fuente  Ruiz,  fueron  puestas 
á  votación,  y  desechadas  por  nueve  votos,  contra  el  de 
su  autor. 

Puesta  á  discusión  la  proposición  del  Excelentísimo 
Señor  Ministro  de  El  Salvador,  el  Señor  Raigosa  pidió  que  se 
adicionara,  fijando  un  plazo  prudente,  á  juicio  de  la  Junta, 
para  que  la  Comisión  presentara  el  dictamen,  el  cual  plazo 
podría  ser  de  ocho  días. 

El  Señor  Delegado  Borja  propuso  que  se  suprimiera  la 
parte  final  de  la  moción  que  se  discutía,  la  que  debería 
concluir  en  la  palabra  "resolverse." 

El  Excelentísimo  Señor  Miuistro  de  El  Salvador  aceptó 
las  indicaciones  hechas  por  los  Señores  Delegados  Raigosa  y 
Borja. 

Declarada  suficientemente  discutida  la  proposición  mo- 
dificada, fué  puesta  á  votación  y  aprobada  por  nueve  votos, 
contra  el  del  Excelentísimo  Señor  De  la  Fuente  Ruiz. 

Para  los  efectos  de  esa  proposición  fueron  nombrados 
los  Señores  Delegados  Don  Alfonso  Laucáster  Jemes,  Su 
Excelencia  Don  Emilio  de  León  y  Don  Luis  Felipe  Borja. 

Se  levantó  la  sesión  á  la  una  de  la  tarde,  quedando  con- 
venido que  la  próxima  se  verificará  el  día  que  acuerde  el 
Excelentísimo  Señor  Presidente  de  la  Junta,  lo  que  se  anun- 
ciará á  los  señores  que  la  forman. 

L.  F.  Carho.  F.  L.  de  la  Barra, 

Secretario. 

En  la  ciudad  de  México,  á  las  once  de  la  mañana  del  día 
veintinueve  de  agosto  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis, 
reunidos  en  el  salón  de  sesiones  del  Senado  los  Señores  Dele- 
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gados al  Congreso  Internacional  Americano  convocado  por 
el  Gobierno  del  Ecuador: 

Su  Excelencia  Don  Emilio  de  León,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Gua- 
temala, Delegado  de  los  Gobiernos  de  Costa  Kica,  de  El 
Salvador,  de  Guatemala  y  de  Honduras; 

Su  Excelencia  Don  Luis  Felipe  Carbo,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario,  de  la  República  del 
Ecuador,  y  Doctor  Don  Luis  Felipe  Borja,  Delegados  del 
Gobierno  de  esta  República; 

Su  Excelencia  Don  Rafael  S.  López,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  El 
Salvador,  Delegado  de  su  Gobierno; 

Senador  Licenciado  Don  Miguel  Castellanos  Sánchez, 
Senador  Licenciado  Don  Jenaro  Raigosa,  Senador  Licencia- 
do Don  Alfonso  Laucáster  Jones,  y  Diputado  Licenciado  Don 
Francisco  L.  de  la  Barra,  Delegados  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos; 

Su  Excelencia  Don  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
Dominicana,  y  Diputado  Licenciado  Don  Magín  Llaven, 
Delegados  del  Gobierno  de  la  República  de  Nicaragua. 

Bajo  la  Presidencia  del  Excelentísimo  Señor  Don  Luis 

Felipe  Carbo.  fué  abierta  la  segunda  sesión  de  la  Junta  de  De- 
legados. 

Leída  el  acta  de  la  anterior,  celebrada  el  día  diez  del  mismo 
mes,  sin  discusión  fué  aprobada. 

El  Excelentísimo  Señor  López  hizo  saber  que,  en  virtud 
de  los  documentos  que  lo  acreditan  como  Delegado  de  los 
Gobiernos  de  Costa  Rica,  de  Guatemala  y  de  Honduras, 
concurriría  A  las  sesiones  de  la  Junta  con  este  carácter,  que 
reuuirá  al  de  Representante  del  Gobierno  de  El  Salvador, 
por  quien  fué  ya  autorizado  para  aceptar  aquellas  dis- 
tinciones. 

Encontradas  en  buena  y  debida  forma  las  credenciales, 
el  Excelentísimo  Señor  López,  Delegado  del  Gobierno  de  El 
Salvador,  fué  reconocido  como  Representante  de  los  de  Costa 
Rica,  de  Guatemala  y  de  Honduras. 

El  Señor  Don  Alfonso  Laucáster  Jones,  Delegado  del 
Gobierno  de  México,  leyó  el  dictamen  formado  por  la  Comi- 
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sión  que  fué  nombrada  en  la  sesión  anterior,  que  concluye 
eon  las  siguientes  proposiciones: 

"La  Junta  de  Delegados  al  Congreso  Americano  que 
convocó  el  Gobierno  del  Ecuador,  para  reunirse  en  la  ciudad 
de  México  el  día  diez  del  comente  mes  de  agosto,  resuelve: 

"Primero.  En  virtud  de  no  haber  un  número  competente 
de  Delegados  de  las  naciones  convocadas,  no  se  inaugura 
dicho  Congreso,  y  en  consecuencia,  esta  Junta  procederá  á 
su  disolución. 

"Segundo.  Los  Delegados  que  han  concurrido  dirigirán 
colectivamente,  antes  de  separarse,  una  nota  al  Gobierno  con- 
vocante y  otra  al  de  México,  con  inserción  de  este  dictamen, 
suplicándoles  se  sirvan  promover  de  acuerdo,  por  los  medios 
que  estimen  más  oportunos  y  en  la  ocasión  que  consideren 
propicia,  la  reunión  de  un  Congreso  Americano,  que  tenga 
por  objeto  tratar  de  la  doctrina  llamada  de  Monroe  y  de  todos 
los  demás  asuntos  que,  interesando  en  común  á  las  naciones 
del  Nuevo  Mundo,  los  referidos  Gobiernos  estimen  necesario 
ó  conveniente  sujetar  al  examen  de  esa  Conferencia  In- 
ternacional. 

"Tercero.  Los  mismos  Delegados  comunicarán  en  igual 
forma  á  todos  y  á  cada  uno  de  los  demás  Gobiernos  que  se 
hart  hecho  representar,  las  resoluciones  que  anteceden.— A. 
Lancáster  Jones,  rúbrica.— Emilio  de  León,  rúbrica.— Luis 
F.  Borja,  rúbrica." 

La  Secretaría  anunció  que,  por  disposición  del'  Excelen- 
tísimo Señor  Presidente  de  la  Junta,  en  la  próxima  sesión, 
que  se  verificará  el  día  treinta  y  uno  del  mes  actual,  se  dará 
segunda  lectura  al  dictamen  presentado. 

Se  levantó  la  sesión  á  las  doce  y  cuarto  del  día. 

L.  F.  Carro.  F.  L.  de  la  Barra. 

.Secretario. 


En  la  ciudad  de  México,  á  las  once  de  la  mañana  del  día 
treinta  y  uno  de  agosto  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis, 
reunidos  en  el  salón  de  sesiones  del  Senado  los  Señores  Dele- 
gos al  Congreso  Internacional  Americano  convocado  por  el 
Gobierno  del  Ecuador: 
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Su  Excelencia  Don  Emilio  de  León,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Gua- 
temala, y  Su  Excelencia  Don  Rafael  S.  López,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
de  El  Salvador,  Delegados  de  los  Gobiernos  de  Costa  Rica,  de 
El  Salvador,  de  Guatemala  y  de  Honduras: 

Su  Excelencia  Don  Luis  Felipe  Carbo,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  del 
Ecuador,  y  Doctor  Don  Luis  Felipe  Borja,  Delegados  del 
Gobierno  de  esta  República; 

Senador  Licenciado  Don  Miguel  Castellanos  Sánchez, 
Senador  Licenciado  don  Alfonso  Laneáster  Jones,  Senador 
Licenciado  Don  Jenaro  Raigosa,  y  Diputado  Licenciado 
Don  Francisco  L.  de  la  Barra,  Delegados  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos; 

Su  Excelencia  Don  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz,  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
Dominicana,  y  Diputado  Licenciado  Don  Magín  Llaven, 
Delegados  del  Gobierno  de  la  República  de  Nicaragua. 

Bajo  la  Presidencia  del  Excelentísimo  Señor  Don  Luis 
Felipe  Carbo,  fué  abierta  la  tercera  sesión  de  la  Junta  de 
Delegados. 

Leída  el  acta  de  la  anterior,  celebrada  el  día  veintinueve 
del  mismo  mes,  sin  discusión  fué  aprobada. 

La  Seci-etaría  dió  segunda  lectura  al  dictamen  presentado 
por  la  comisión  nombrada  en  la  primera  sesión  de  la  Junta, 
cuya  parte  resolutiva  dice: 

kkLa  Junta  de  Delegados  al  Congreso  Americano  «pie  con- 
vocó el  Gobierno  del  Ecuador,  para  reunirse  en  la  ciudad  de 
México  el  día  diez  del  corriente  mes  de  agosto,  resuelve: 

"Primero.  En  virtud  de  no  haber  un  número  competente 
de  Delegados  de  las  naciones  convocadas,  no  se  inaugura 
dicho  Congreso,  y  en  consecuencia,  esta  Junta  procederá  á 
su  disolución. 

"Segundo.  Los  Delegados  que  han  concurrido  dirigirán 
colectivamente,  antes  de  separarse,  una  nota  al  Gobierno  con- 
vocante v  otra  al  de  México,  con  inserción  de  este  dictamen, 
suplicándoles  se  sirvan  promover  de  acuerdo,  por  los  medios 
que  estimen  más  oportunos  y  en  la  ocasión  que  consideren 
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propicia,  la  reunión  de  un  Congreso  Americano,  que  tenga 
por  objeto  tratar  de  la  doctrina  llamada  de  Monroe  y  de  todos 
los  demás  asuntos  que,  interesando  en  común  á  las  naciones 
del  Nuevo  Mundo,  los  referidos  Gobiernos  estimen  necesario 
ó  conveniente  sujetar  al  examen  de  esa  Conferencia  In- 
ternacional. 

"  Tercero.  Los  mismos  Delegados  comunicarán  en  igual 
forma  á  todos  y  á  cada  uno  de  los  demás  Gobiernos  que  se 
han  liecho  representar,  las  resoluciones  que  anteceden. — A. 
Lancásteu  Jones,  rúbrica. — Emilio  de  León,  rúbrica. — Luis 
F.  Bouja,  rúbrica." 

La  Secretaría  anunció  que  en  la  próxima  sesión,  que  se 
verificará  el  día  tres  del  próximo  mes  de  septiembre,  se  dis- 
cutirá el  dictamen  á  que  se  había  dado  lectura. 

Se  levantó  la  sesión  á  las  doce  del  día. 

L.  F.  Cabbo.  F.  L.  de  la  Barba, 

Secrt'tario. 


En  la  ciudad  de  México,  á  las  doce  del  día  tres  de  sep- 
tiembre de  mil  ochocientos  noventa  y  seis,  reunidos  en  el 
local  de  la  Cámara  de  Senadores: 

Su  Excelencia  Don  Emilio  de  León,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Gua- 
temala, y  Su  Excelencia  don  Rafael  S.  López,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
de  El  Salvador,  Delegados  de  los  Gobiernos  de  Costa  Rica,  de 
El  Salvador,  de  Guatemala  y  de  Honduras; 

Su  Excelencia  Don  Luis  Felipe  Carbo,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  del 
Ecuador,  y  Doctor  Don  Luis  Felipe  Borja,  Delegados  del 
Gobierno  de  esta  República; 

Senador  Licenciado  Don  Miguel  Castellanos  Sánchez, 
Sonador  Licenciado  Don  Jenaro  Raigosa,  Senador  Licenciado 
Don  Alfonso  Lancáster  Jones,  y  Diputado  Licenciado  Don 
Francisco  L.  de  la  Barra,  Delegados  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos; 
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Su  Excelencia  Don  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz,  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Repú- 
blica Dominicana,  y  Diputado  Licenciado  Don  Magín  Llaven, 
Delegados  del  Gobierno  de  la  República  de  Nicaragua. 

Bajo  la  Presidencia  del  Excelentísimo  Señor  Don  Luis 
Felipe  Carbo,  fué  abierta  la  sesión. 

Leída  el  acta  de  la  celebrada  el  día  treinta  y  uno  del  mes 
de  agosto,  fué  aprobada  sin  discusión. 

Se  dió  tercera  lectura  al  dictamen,  cuya  parto  resolutiva 

dice: 

"La  Junta  de  Delegados  al  Congreso  Americano  que 
convocó  el  Gobierno  del  Ecuador,  para  reunirse  en  la  Ciudad 
de  México  el  día  diez  del  corriente  mes  de  agosto,  resuelve: 

"Primero.  En  virtud  de  no  haber  un  número  competente 
de  Delegados  de  .las  nacioues  convocadas,  no  se  inaugura 
dicho  Congreso,  y  en  consecuencia,  esta  Junta  procederá  á 
su  disolución. 

"Segundo.  Los  Delegados  que  han  concurrido  dirigirán 
colectivamente,  antes  de  separarse,  una  nota  al  Gobierno 
convocante  y  otra  al  de  México,  con  inserción  de  este  dicta- 
men, suplicándoles  se  sirvan  promover  de  acuerdo,  por  los 
medios  que  estimen  más  oportunos  y  en  la  ocasión  que  con- 
sideren propicia,  la  reunión  de  un  Congreso  Americano,  que 
tenga  por  objeto  tratar  de  la  doctrina  llamada  de  Monroe  y 
de  todos  los  demás  asuntos  que,  interesando  en  común  á  las 
naciones  del  Nuevo  Mundo,  los  referidos  Gobiernos  estimen 
necesario  ó  conveniente  sujetar  al  examen  de  esa  Conferencia 
Internacional. 

"Tercero.  Los  mismos  Delegados  comunicarán  en  igual 
forma  á  todos  y  á  cada  uno  de  los  demás  Gobiernos  que  se 
han  hecho  i'epresentar,  las  resoluciones  qne  anteceden. — A. 
Lancáster  Jones,  rúbrica. — Emilio  de  León,  rúbrica.— Luis 
F.  Boiíja,  rúbrica." 

Puesto  á  disensión  en  lo  general,  sin  ella  fué  aprobado 
por  unanimidad  de  votos. 

En  lo  particular  fueron  sucesivamente  aprobadas,  por 
unanimidad  de  votos,  las  tres  resoluciones  que  consulta  ei 
dictamen. 
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El  Señor  Delegado  Raigosa  propuso  que  se  nombrara 
una  Comisión  de  corrección  de  estilo,  y  que  cumplimentara 
las  resoluciones  aprobadas  por  la  Junta  de  Delegados. 

Así  lo  acordó  la  Junta,  quedando  nombrados  para  ese 
fin  los  Señores  Delegados  Raigosa  y  De  la  Barra. 

El  Excelentísimo  Señor  Presidente  propuso  que  se 
expresara  un  voto  de  congratulación  á  los  Señores  Delegados 
que  redactaron  el  dictamen;  y  que,  por  medio  de  una  Comi- 
sión, formada  por  los  Señores  Delegados,  Su  Excelencia  Don 
Rafael  S.  López,  Su  Excelencia  Don  Emilio  de  León,  Su 
Excelencia  Dou  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz,  y  el  Señor 
Doctor  Don  Luis  F.  Borja,  se  hiciera  presente  al  Gobierno 
de  México  el  agradecimiento,  de  los  Delegados  extranjeros 
por  la  cortes  acogida  que  les  había  dispensado. 

Las  dos  proposiciones  fueron  aprobadas. 

El  Excelentísimo  Señor  Carbo  participó  que  el  Gobierno 
del  Ecuador  le  había  encomendado,  por  cablegrama  reciente- 
mente recibido,  que  manifestara  el  agradecimiento  de  ese 
Gobierno  á  los  Delegados  que  habían  concurrido  á  la  invita- 
ción en  cuya  virtud  estaban  congregados;  y  clausuró  las 
sesiones  de  la  Junta  en  los  siguientes  términos: 

"Señores  Delegados  al  Congreso  Internacional:  Aproba- 
do por  unanimidad,  como  no  podía  menos  de  serlo,  el 
brillante  informe  de  la  Comisión  nombrada  para  abrir  dicta- 
men acerca  de  la  resolución  que  debería  tomar  esta  Junta  de 
Delegados,  en  vista  de  la  falta  de  asistencia  de  muchos  de  los 
Representantes  de  las  naciones  convocadas  por  el  Ecuador, 
ha  llegado  el  momento  de  clausurar  las  sesiones  en  que  hemos 
discutido  los  comunes  intereses  de  la  América. 

"Si  por  las  poderosas  razones  magistralmente  expuestas 
por  los  señores  que  han  sabido  interpretar  con  tanto  acierto 
como  ilustración  nuestro  modo  de  pensar  en  este  trascenden- 
tal asunto,  no  nos  ha  sido  posible  dejar  satisfechas,  por  el 
momento,  todas  las  nobles  aspiraciones  del  Ecuador  y  de  las 
Repúblicas  aquí  representadas,  no  por  eso  nuestra  labor  será 
menos  fecunda  en  buenos  resultados  para  el  porvenir. 

"El  juicioso  y  erudito  informe  que  hemos  aprobado, 
verdadera  exposición  de  aspiraciones  y  doctrinas  americanas, 
será  leído  con  vivo  interés  en  todo  el  mundo  civilizado. 
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porque  es  el  primer  documento,  en  su  género,  que  han 
subscrito  los  Delegados  de  varias  Repúblicas  de  este  Conti- 
nente, reunidas  en  amigable  conferencia. 

"Los  pueblos  todos  de  este  hemisferio  verán  con  satis- 
facción legítima  que  hemos  sabido  inspirarnos  en  sus  nobles 
sentimientos,  dejando  bien  puesta  la  dignidad  de  las  naciones 
americanas,  las  cuales  saben  estimar  su  independencia  como 
el  bien  más  precioso  que  adquirieron  en  la  magna  epopeya 
por  la  Patria  y  la  Libertad. 

"Rotas  las  cadenas  del  coloniaje  por  el  valor  de  las 
huestes  indomables  de  Washington  y  Bolívar,  Hidalgo  y  San 
Martín,  las  nacionalidades  americanas  comenzaron  á  respirar 
la  atmósfera  saludable  de  la  democracia.  La  enérgica  y  hábil 
política  del  Presidente  Monroe  fustró  luego  las  tentativas  de 
la  alianza  europea,  que  se  proponía  reconquistar  sus  perdidos 
dominios,  y  México,  más  'tarde,  rechazó  la  última  iuvasióp 
monárquica  en  el  Continente  de  la  República. 

"Establecida  sobre  bases  sólidas  la  autonomía  de  las 
naciones  de  este  hemisferio,  nos  resta  hacerla  cada  día  más 
indestructible,  por  medio  de  un  pacto  de  alianza  que  nos  dé 
mayor  respetabilidad  ante  el  mundo;  porque  es  necesario 
declarar,  señores,  quo  ya  pasó  la  época  de  la  conquista  para 
este  Continente,  el  cual  no  consentirá  jamás  en  volver  al 
vasallaje  y  á  la  servidumbre. 

"La  forma  republicana  de  Gobierno  que  hemos  adoptado 
en  la  América,  por  creerla  la  más  conforme  con  la  dignidad 
humana,  y  las  leyes  liberales  que  hemos  expedido  para  reco- 
nocer que  los  derechos  dol  hombre,  proclamados  por  la 
revolución  francesa,  son  la  base  y  el  objeto  de  las  institucio- 
nes sociales,  nos  inducen,  señores,  á  declarar  que  el  arbitraje 
internacional  es  el  medio  civilizador  de  combatir  los  horrores 
de  la  guerra,  en  el  siglo  de  la  razón,  de  la  tolerancia  y  de  la 
justicia. 

"Nuestras  nacionalidades,  débiles  por  falta  de  unión,  se 
han  visto  expuestas  muchas  veces  á  sufrir  los  vejámenes  de 
las  poderosas,  como  si  fuese  digno  ejercer  la  fuerza  brutal 
con  el  que  carece  de  elementos  materiales  para  defenderse; 
como  si  fuese  gloriosa  una  victoria  obtenida  por  tan  ruines 
medios;  como  si  fuese  timbre  de  justo  orgullo,  en  la  civiliza- 
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ción  y  en  el  progreso  que  alcanzamos,  el  abuso,  que  corrompe 
á  las  naciones  y  las  convierte  en  salvajes  y  bárbaras. 

"La  formación  del  Derecho  Público  Americano  será  una 
hermosa  realidad  dentro  de  poco  tiempo,  señores,  porque 
nuestros  países  están  ya  persuadidos  de  la  conveniencia  de 
unirse  para  hacerse  respetar.  La  América  entera  quiere  la 
amistad  del  mundo  civilizado,  sin  restricciones  odiosas;  y  por 
eso  ha  abierto  sus  puertas  á  la  inmigración  extranjera,  ofre- 
ciendo á  los  habitantes  de  Europa  una  nueva  patria  en  este 
lado  de  los  mares;  pero  al  mismo  tiempo  desea  que,  entre  las 
relaciones  de  los  dos  hemisferios,  impere  la  civilazación,  y 
que  sea  el  derecho  y  no  la  fuerza  el  regulador  único  de 
todas  las  diferencias  internacionales. 

uLas  Repúblicas  aquí  representadas  acaban  de  dar  un 
gran  paso  en  el  camino  del  perfeccionamiento  moral  de  las 
naciones;  y  como  nuestra  palabra  de  paz  y  de  armonía  es 
también  de  dignidad  y  de  justicia,  perfecto  derecho  tenemos 
de  ser  escuchados  por  todas  las  almas  grandes  y  generosas 
que  se  interesen  por  el  progreso  del  mundo. 

"En  la  esferti  de  nuestras  facultades,  creed,  señores,  que 
hemos  cumplido  ya  con  nuestro  deber;  así  es  que  declaro 
clausuradas  las  sesiones  de  la  Juntado  Delegados  al  Congreso 
Internacional  Americano,  no  sin  renovar  antes,  á  nombre  de 
mi  Gobierno,  mi  sincero  y  eterno  agradecimiento  á  todos  y  á 

cada  uno  de  los  Representantes  de  las  naciones  amigas,  que 
se  dignaron  concurrir  á  la  cita  del  Ecuador  y  que  se  sirvieron 
honrarme  con  la  Presidencia  de  esta  Junta,  alta  distinción 
que,  con  gratitud,  recordaré  toda  mi  vida." 

Se  suspendió  la  sesión  por  diez  minutos. 

Abierta  de  nuevo,  se  di  ó  lectura  á  la  presente  acta,  que 
sin  discusión  fué  aprobada. 

Se  levantó  la  sesión  á  la  una  del  día. 

L.  F.  Carbo  F.  L.  de  la  Barra, 

Secretario. 


México,  18  de  septiembre  de  1896. 

Tenemos  el  honor  de  acompañar  á  Vuestra  Excelencia, 
para  que  se  sirva  elevarlo  al  conocimiento  del  Excelentísimo 
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Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  un 
ejemplar  del  dictamen  t«uya  parte  resolutiva  fué  aprobada 
por  unanimidad  de  votos  en  la  sesión  del  día  3  del  mes  actual, 
de  la  Junta  de  Delegados  al  Congreso  Internacional  Ameri- 
cano convocado  por  el  Gobierno  del  Ecuador,  en  cumpli- 
miento de  la  resolución  segunda  de  los  acuerdos  finales  del 
documento  aludido. 

Protestamos  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de 
nuestra  distinguida  consideración. 

L.  F.  Carbo, 
Presidente  de  la  Junta  de  Delegado^ 
Delegado  del  Gobierno  del  Ecuador. 

Miguel  Castellanos  Sánchez, 

Vicepresidente  de  la  Junta,  Delegado  del 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos. 

Rafael  S.  López,  Emilio  de  León, 

Delegados  de  los  Gobiesnos  de  Costa  Rica,  de  El 
Salvador,  de  Guatemala  y  de 
Honduras. 

Luis  F.  Borja, 

Delegado  del  Gobierno  del 
Ecuador. 

• 

A.  Lancáster  Jones,  J.  Raigosa, 

Delegados  del  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos. 

Magín  Llaven,  Francisco  de  la  Fuente  Ruiz, 

Delegados  del  Gobierno  de  Nicaragua. 

F.  L.  de  la  Barra, 

Secretario  de  la  Junta,  Delegado  del  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Al  Señor  Secretrario  de  Relaciones  Exteriores  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos. 
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México,  29  de  agosto  de  1896. 

Señores  Delegados  al  Congreso  Americano: 

Los  subscritos,  miembros  de  esta  Honorable  Junta,  favo- 
recidos por  ella  con  el  encargo  de  estudiar  y  proponer  la 
determinación  que  haya  de  tomarse,  vista  la  circunstancia  de 
no  haber  concurrido  la  mayoría  de  los  representantes  de  los 
Gobiernos  á  quienes  convocó  el  del  Ecuador,  al  Congreso 
Americano  que  debió  inaugurar  sus  trabajos  en  esta  ciudad 
el  día  10  del  mes  en  curso,  sometemos  hoy  á  vuestro  muy 
respetable  criterio  el  resultado  del  estudio  que  de  ese  asunto 
hemos  hecho,  y  al  cual  consagramos  toda  la  atención  que 
demandaba,  esforzándonos  por  cumplir  tal  encargo  en  térmi- 
nos que  pudiesen  corresponder  á  la  confianza  con  que  os 
servísteis  honrarnos. 

Tres  son,  en  nuestro  concepto,  las  distintas  resoluciones 
que  podrían  adoptarse  en  el  caso  de  que  se  trata,  siendo  de 
indeclinable  necesidad  elegir  alguna  de  ellas;  á  saber: 

Que  el  Congreso  se  instale  con  sólo  el  número  de  Dele- 
gados presentes; 

Que  esta  Junta  continúe  funcionando  como  preparatoria 
del  Congreso,  hasta  que  se  consiga,  á  efecto  de  reunirlo,  si 
posible  fuere,  la  concurrencia  de  mayor  número  de  Delegados, 
ó  hasta  que  se  adquiera  una  certidumbre  absoluta  sobre  la 
imposibilidad  de  lograrla; 

Que  la  propia  junta  se  disuelva  desde  luego. 

Las  analizaremos  por  su  orden: 

I. 

La  inmediata  apertura  del  Congreso,  si  procediera,  sería, 
á  no  dudarlo,  el  acontecimiento  más  plausible  y  satisfactorio 
para  todos  los  Gobiernos  que  se  dignaron  otorgarnos  su 
delegación;  y  puesto  que  en  la  convocatoria  en  cuya  virtud 
nos  hallamos  aquí  reunidos,  se  anunció  que  aquella  apertura 
se  efectuaría  con  el  número  de  Delegados  que  concurrieran, 
cualquiera  que  fuese,  tal  acto  pudiera  considerarse  legítimo  y 
justificable  desde  este  simple  punto  de  vista,  sin  ser,  por 
otra  parte,  contrario  á  la  práctica  seguida  en  casos  análogos, 
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incluso  el  de  la  Conferencia  de  Panamá  de  1825,  que  se  cons- 
tituyó á  pesar  de  que — habiendo  sido  convocadas  las  diez 
Colonias  que  acababan  entonces  de  emanciparse  del  dominio' 
de  España  y  de  Portugal — no  asistieron  más  que  los  repre- 
sentantes de  México,  de  Guatemala,  de  Colombia  y  del  Peni. 
De  otro  linaje,  pues,  han  de  ser  los  motivos  que  nos  decidan 
á  no  aceptar  esa  resolución. 

Como  el  principal  asunto  en  que  este  Congreso  debe 
ocuparse  es  el  concerniente  á  la  doctrina  de  Monroe,  cuya 
verdadera  inteligencia,  eficacia  jurídica  y  alcances  políticos 
interesa  á  todos  los  Estados  soberanos  del  Nuevo  Mundo 
establecer  de  concierto,  nos  parece  infructuoso  discutirla  con 
este  intento,  sin  que  en  tal  debate  tercie  la  Nación  en  que 
tuvo  origen,  y  la  cual — aunque  otras  la  hayan  admitido  en 
tesis  general  y  de  un  modo  más  ó  menos  explícito — es  hasta 
ahora  la  única  que  la  sostiene  en  el  terreno  de  la  práctica,  y 
la  que — aplicándola  á  un  caso  concreto,  á  propósito  de  la 
añeja  cuestión  de  límites  existente  entre  la  Gran  Bretaña  y 
la  República  de  Venezuela — deduce  del  texto  primitivo  de 
esta  doctrina,  consecuencias  con  las  que  no  se  muestra 
conforme  el  Gabinete  de  St.  James,  ni  de  seguro  han  de 
estarlo  tampoco  las  demás  cancillerías  europeas,  toda  vez  que 
aún  disienten  de  las  premisas  de  que  se  hacen  emanar  dichas 
consecuencias. 

La  materia  es  muy  ardua  y  muy  complexa,  y  cualquiera 
declaración  que  en  ella  hiciese  un  Congreso  Internacional, 
sin  autotizarla  con  su  voto  los  Estados  Unidos  ni  las  demás 
Repúblicas  americanas  de  mayor  importancia  geográfica  y 
política,  por  muy  sabia,  justa  y  defendible  que  fuera  en  un 
orden  especulativo,  sería  ineficaz  en  cuanto  á  sus  resultados 
prácticos,  y  preocuparía,  además,  cuestiones  concretas  que 
deben  examinarse  y  resolverse  de  común  acuerdo  por  todos  ó 
por  casi  todos  los  países  á  cuyos  intereses  actuales  y  futuros 
directamente  afectan. 

Y  no  es  esto,  sin  disputa  alguna,  lo  que  conviene  á  los 
Gobiernos  que  representamos,  ni  lo  que  se  propusieron  al 
conferirnos  su  mandato,  sino,  antes  bien,  reservarse  para 
entonces  su  más  perfecta  libertad  de  criterio  y  de  acción 
individual  ó  colectiva. 
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Otro  tanto  puede  decirse  con  respecto  á  los  demás  capí- 
tulos que  deberían  servir  de  tema  á  nuestros  debates,  según  el 
.programa  propuesto  por  el  Ecuador,  dado  su  muy  íntimo 
enlace  con  el  objeto  principal  de  la  convocatoria  que  aquí 
nos  congrega. 

El  hecho  de  indicarse  en  ella  que  el  Congreso  se  reuniría 
con  el  número  de  Delegados  que  concurriesen,  no  nos  obliga, 
por  cierto,  á  inaugurarlo  con  el  muy  escaso  que  forma  esta 
Junta;  porque  esa  indicación  debe  entenderse  en  términos 
hábiles,  y  porque— no  mediando,  como  no  media,  un  compro- 
miso expreso  á  tal  respecto— debe  guiar  nuestra  conducta 
más  que  la  letra,  el  espíritu  de  la  iniciativa  de  la  República 
convocante.  Esta  tuvo,  sin  duda,  poderosas  razones  para 
confiar  en  un  mejor  éxito  de  su  proyecto;  mas  al  no  ser 
posible  obtenerlo  por  lo  pronto,  creemos  que  nuestra  opinión 
interpreta  sus  verdaderas  miras  con  toda  exactitud,  y  tales 
como  las  entiende  nuestro  colega  el  muy  inteligente  y  digno 
Ministro  del  Ecuador,  Don  Luis  Felipe  Carbo. 

Concluímos,  por  lo  tanto,  sobre  este  punto,  declarando 
inaceptable  la  primera  de  las  soluciones  que  analizamos. 

II. 

La  idea  de  que  esta  Junta  prolongará  su  existencia,  en 
calidad  de  preparatoria,  hasta  lograr  la  apertura  del  Congreso, 
debe  también,  á  nuestro  juicio,  desecharse  de  plano.  Sin  que 
haya  necesidad  de  considerar  tal  idea  bajo  otros  aspectos, 
bastaría  para  no  admitirla  el  hecho  de  que  todos  los  Delega- 
dos están  convencidos  de  la  inutilidad  de  una  espera  indefi- 
nida, ya  que  el  carácter  de  esta  Junta  no  la  autoriza  para 
dictar  providencias  eficaces  á  fin  de  obtener  la  reunión  del 
Congreso  dentro  de  un  término  probable.  Solamente  podría 
justificarse  un  acuerdo  semejante,  si  tuviésemos  la  certeza 
de  haber  sido  ya  hecho  el  nombramiento  de  los  Delegados 
que  completarían  el  quorum  del  Congreso;  pero  por  desgracia 
las  constancias  que  existen  acreditan  lo  contrario. 

III. 

Inferencia  lógica  de  lo  expuesto,  es  que  esta  Junta  debe 
disolverse.    Pero  ¿cuál  sería  la  mejor  manera  de  hacerlo? 
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En  nuestro  sentir,  los  Delegados  que  la  formamos  no  debe- 
mos separarnos  sin  consignar  por  escrito,  y  para  conocimiento 
de  todos  los  Gobiernos  y  pueblos  de  América,  las  causas  de 
nuestro  proceder.  Al  proponerlo  así,  creemos,  á  la  vez,  que 
si  bien  no  nos  es  lícito  ejercer  las  facultades  consultivas  que 
al  Congreso  competirían,  no  existe  obstáculo  alguno  que  nos 
impida  el  unirnos  en  la  expresión  de  nuestros  deseos  de  ver 
realizada  cuanto  antes  la  grandiosa  empresa  que  tan  profun- 
damente preocupa  hoy  á  las  más  preclaras  inteligencias  del 
mundo  americano. 

No  haya  miedo  de  que  por  ese  camino  vayamos  á  traspasar  * 
los  límites  de  nuestro  cometido;  pues  no  encontrándonos  en 
el  caso,  ni  teniendo  tampoco  la  pretensión  de  formular 
conclusiones  científicas  de  ningún  género  sobre  las  tesis  que 
comprende  el  programa  propuesto  por  el  Ecuador,  en  todo  lo 
■que  acerca  de  ellas  dijéramos  no  podría  oirse  sino  la  voz  de 
los  muy  personales  sentimientos,  bajo  cuyo  influjo  es  natural 
que  nos  hallemos  al  abandonar  este  recinto. 

Más  todavía:  muy  explicable  se  hallará,  aunque  no  pa- 
rezca necesario,  el  que  elevemos,  tanto  al  Gobierno  de  la 
República  convocante  como  al  de  la  que  en  su  seno  se  sirvió 
hospedarnos  con  la  más  cortés  benevolencia,  una  respetuosa 
súplica  para  que  acuerden  entre  sí  y  empleen  á  su  tiempo, 
los  medios  que  estimen  conducentes  al  logro  de  los  altos  fines 
que  hoy  por  hoy  no  pueden  alcanzarse. 

La  falta  de  éxito  de  la  última  tentativa  hecha  para  ligar 
á  las  naciones  del  Nuevo  Mundo  con  el  más  apretado  y 
vigoroso  vínculo  de  que  habría  ejemplo  en  la  historia  de  las 
grandes  alianzas  políticas,  no  debe  descorazonar  á  las  jóvenes 
Repúblicas  que — para  seguir  entretegiéndolo — recibieron  este 
lazo  de  confraternidad  perpetua  de  las  paternales  manos  de 
Bolívar.  La  obra  está  muy  avanzada,  y  de  tan  estrecho  modo 
se  va  enlazando  con  los  progresos  de  la  civilización  y  con  las 
necesidades  de  la  época,  que  posible  será  á  las  veces  suspen- 
derla, pero  nunca  aniquilarla  ni  impedir  que  se  consume. 
Tras  de  nuestros  pasos  vienen  los  que  tendrán  la  gloria  de 
concluirla,  reuniendo  los  esfuerzos  patrióticos  de  todos  estos 
países  para  fundar  sobre  una  sola  base  su  independencia 
absoluta,  sil  reposo  doméstico,  su  paz  exterior  y  su  armonía 
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perdurable,  á  la  sombra  de  principios  que — si  hoy  no  son  más 
que  ideales — mañana  serán  dogmas  de  la  fe  americana  en  la 
verdadera  igualdad  de  los  pueblos  ante  la  ley  de  las  naciones 
medianto  un  pacto  común  y  sincero  en  que  deben  entrar 
todas  las  Repúblicas  de  nuestro  hemisferio,  desde  las  más 
pequeñas  y  débiles  hasta  las  más  extensas  y  poderosas. 

Es  un  hecho  fuera  de  disputa,  como  observa  el  erudito 
publicista  Don  Carlos  Calvo,  que  la  falta  de  concurrencia  de 
los  Estados  Unidos  al  Congreso  de  Panamá,  fué  causa  de  la 
insignificancia  de  sus  resultados;  y  natural  era  que  tal  suce- 
diese, puesto  que  su  fin  se  contraía  "á  tomar  en  consideración 
los  medios  de  hacer  efectivas  las  declaraciones  del  Presidente 
Monroe,  respecto  á  los  designios  ulteriores  de  cualquiera 
potencia  extranjera,  para  colonizar  cualquiera  porción  de 
este  continente,  y  los  medios  de  resistir  toda  intervención 
exterior  en  los  negocios  domésticos  de  los  Gobiernos  ame- 
ricanos. "  (1) 

Empero,  conviene  advertir  que  si  la  gran  República  del 
Norte  no  se  encuentra  ahora  en  nuestra  compañía,  tiene  que 
deberse  su  ausencia  á  motivos  muy  diversos  de  aquellos  que 
la  determinaron  entonces  á  no  contraer  ningún  compromiso 
en  el  terreno  á  que  á  traerla  procuraba  la  hábil  política  del 
libertador  de  Sud  América.  Muy  dispuesto  á  favorecer  sus 
designios  manifestóse  el  Presidente  Adams,  sucesor  de 
Monroe;  mas  le  fué  preciso  retroceder  ante  la  fuerte  oposición 
que  encontró  en  el  Congreso  Federal,  el  que,  temeroso  de 
que  el  Gobierno  de  Washington  empeñase  demasiado  su 
responsabilidad  para  con  las  colonias  hispano-americanas 
recién  independidas  de  sus  metrópolis  y  expuestas  a\'m  á 
violentas  tentativas  de  reconquista,  declaró  que  no  debía 
hacer  causa  común  con  ellas,  sino  mantenerse  libre  para 
obrar  en  cualquiera  eventualidad  conforme  á  las  circunstan- 
cias, á  sus  sentimientos  amistosos  hacia  los  nuevos  Estados 
y  á  su  propio  honor  é  interés  político.  (2) 

Ciertamente,  por  muy  capaz  que  ya  desde  entonces  se 
sintiera  aquel  país  de  medir  sus  armas  con  las  grandes  poten  - 

(1 )  Iniciativa  del  General  Don  Simón  Bolívar. 

(2)  Calvo,  Derecho  Internacional  teórico  y  práctico  de  Europa  y  Amé- 
rica. Tomo  I,  capítulo  XI,  í  79.  Debates  del  Congreso  de  los  Estados 
Unidos,  1825-1826.    Volumen  II,  parte  II. 
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cias  marítimas,  una  prudente  política  expectante  debía 
inducirlo  á  conservarse  neutral,  cuando  así  le  conviniese,  ante 
las  amenazadoras  coalisiones  que  se  organizaban  en  Europa, 
no  sólo  para  sostener  los  antiguos  regímenes  monárquicos 
contra  el  empuje  de  los  pueblos  que  pretendían  sacudir  su 
yugo,  sino  también  para  reivindicar  en  América  el  dominio 
de  las  colonias  emancipadas. 

Habiéndose  presentado  desde  su  origen  la  doctrina  en 
cuestión  bajo  la  simple  forma  de  una  regla  de  conducta 
internacional,  aplicable  según  la  voluntad  de  los  Estados 
Unidos,  por  no  haberse  éstos  resuelto  á  entrar  en  el  pacto 
que  en  aquel  tiempo  se  les  propuso,  no  pudo  esa  regla  ser  un 
obstáculo  para  el  bloqueo  de  San  Juan  de  Nicaragua  y  de  las 
costas  de  El  Salvador  por  buques  ingleses,  para  que  Inglate- 
rra y  Francia  intervinieran  en  la  Argentina,  para  que  la  flota 
española  bombardeara  Valparaíso,  ni  para  que  la  famosa 
alianza  tripartita  arrojase  sobre  el  suelo  de  México  las  cala- 
midades de  la  más  injusta  guerra. 

"Los  Estados  Unidos,  observa  Mr.  J.  B.  Moore,  profesor 
de  derecho  en  Nueva  York,  no  se  habían  propuesto  prohibir 
á  las  potencias  europeas  el  arreglar  sus  cuestiones  con  los 
Estados  Sudamericanos  como  mejor  les  conviniera  y  como 
aquellos  mismos  no  han  vacilado  en  hacerlo. 

uEn  1861  admitieron  el  derecho  de  Francia,  España  y  la 
Gran  Bretaña  á  usar  las  tres  unidas  de  la  fuerza  contra 
México,  para  la  satisfacción  de  lo  que  consideraban  sus  dere- 
chos. Tal  fué  el  sentido  en  que  se  pronunció  Mr.  Seward  en 
su  instrucción  de  21  de  junio  de  1861  al  representante  de  los 
Estados  Unidos  cerca  del  Gobierno  francés.  La  Francia, 
dijo,  tiene  el  derecho  de  hacer  la  guerra  d  México  y  de  arreglar 
sus  negocios  por  sí  misma.  Nosotros  tenemos  el  derecho  y  el 
interés  de  insistir  en  que  la  Francia  no  se  aproveche  de  la 
guerra  que  hace  para  establecer  en  México  un  gobierno  antirre- 
publicano ó  antiamericano,  ó  para  mantener  allí  tal  gobierno. 
La  Francia  ha  renunciado  d  semejantes  designios,  g  en  cuanto 
á  nosotros,  además  de  que  tenemos  fe  *  n  seguridades  dadas 
franca  y  leahnente,  estaríamos,  en  todo  caso,  obligados  d  esperar 
y  no  anticipar  una  violación  de  estas  promesas.  No  fué  sino  al 
ser  violadas  esas  seguridades  cuando  Mr.  Seward  protestó.  (1) 

(1)    J.  B.  Moore,  Monografía  intitulada:  La  Doctrina  de  Monroe. 
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"En  la  idea  que  expresaba  la  resolución  de  la  Cámara, 
agrega  Mr.  Moore,  de  dejar  al  país  libre  para  obrar  en  cada 
crisis  como  su  bonor  y  su  política  se  lo  dictaran,  llegada  la 
vez,  hay  una  gran  sabiduría.  Tratar  de  anticiparse  á  casos 
particulares  habría  sido  un  proceder  ligero.  Si  se  bubiera 
insistido  en  emplear  términos  tan  generales  que  comprendie- 
sen todos  los  casos  futuros,  podrían  presentarse  circunstan- 
cias tales,  en  que  el  Gobierno  se  sentiría  seriamente  ligado 
por  las  declaraciones  torpes  que  se  hubiesen  becho."  (1) 

En  cambio,  no  puede  desconocerse  la  inmediata  y  bené- 
fica influencia  que  la  actitud  asumida  por  Mr.  Monroe  ejerció 
sobre  los  acontecimientos  de  su  época,  habiendo  consistido 
la  habilidad  de  ese  eminente  Gobernante  y  de  su  Gabinete, 
en  saber  concertarse  de  antemano  con  el  Gobierno  inglés 
para  debilitar  el  núcleo  de  aspiraciones  y  de  fuerzas  combi- 
nadas en  Europa  contra  América.  Desprendida  Inglaterra 
de  este  núcleo,  Francia  vió  desvanecerse  su  ilusión  de  adue- 
ñarse de  Cuba  en  recompensa  de  su  ayuda;  y  España  sola, 
desangrada  y  exhausta  de  recursos  por  las  continuas  guerras 
continentales  en  que  había  empeñádose,  tuvo  que  abandonar 
para  siempre  la  empresa  de  reconstituir  sus  conquistas, 
aunque  no  sin  intentar  antes  un  último  esfuerzo,  convocando 
á  sus  aliados  á  una  conferencia  en  París,  á  la  que  el  Gobierno 
británico,  bajo  el  ascendiente  ya  de  la  política  americana, 
rehusó  sin  ambajes  su  concurso.  Tan  completo  como  satis- 
factorio y  pacífico  triunfo,  fué  el  que  dió  á  la  doctrina  de 
Monroe  la  celebridad  histórica  de  que  goza. 

Después  ella  ha  vuelto  á  hacerse  sentir  de  tarde  en  tarde, 
y  llegó  á  ser  útil,  en  particular  á  México,  si  no  en  el  sentido 
de  estorbar  á  la  intervención  francesa  que  implantara  á  san- 
gre y  fuego  el  efímero  Imperio  de  Maximiliano,  pues  la 
guerra  civil  que  á  la  sazón  desgarraba  los  Estados  Unidos  no 
se  lo  permitió,  sí  al  menos  porque  sus  protestas  apresuraron 
la  retirada  de  las  tropas  de  Napoleón  111. 

Pero  á  pesar  de  que  esa  doctrina  no  dejaba  de  asomarse 
de  vez  en  cuando  como  una  amenaza  ó  advertencia  contra 
los  avances  europeos  sobre  territorios  americanos,  y  á  pesar 


(1)   Monografía  citada. 
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también  de  que  el  mismo  Gobierno  británico  estuvo  siempre 
inconf orine  con  la  amplitud  que  posteriormente  ha  querido 
darse  á  la  fórmula  primitiva  de  ella,  la  verdad  es  que  desde 
la  época  de  su  nacimiento  basta  ahora,  no  había  vuelto  á  dar 
causa  ni  pretexto  á  controversias  internacionales,  ni  á  produ- 
cir alarma  alguna  en  las  cancillerías  europeas,  que  hasta 
llegaron  á  juzgarla  muerta  ó  por  lo  menos  anticuada,  hasta 
que  el  conflicto  anglo-venezolano,  que  aunque  muy  antiguo, 
hasta  ahora  alcanza  su  grado  de  completa  madurez  y  se 
apróxima  á  su  desenlace,  puso  inesperadamente  á  la  orden 
del  día  tan  interesante  cuestión  en  los  altos  círculos  diplomá- 
ticos, en  la  prensa  periódica  y  en  los  institutos  científicos  de 
Derecho  Internacional. 

Aún  está  en  pie  aquel  conflicto,  en  el  cual  ha  creído 
deber  intervenir  el  Poder  Ejecutivo,  en  consonancia  con  la 
opinión  del  Congreso  Federal  de  la  República  Norteamericana, 
de  un  modo  enérgico  y  directo,  invocando  la  regla  de  política 
internacional  establecida  hace  más  de  setenta  años,  para 
obtener  que  la  Gran  Bretaña  no  ocupe  en  la  Guayana  mayor 
extensión  de  territorio  que  la  que  amparar  puedan  sus  primi- 
tivos títulos  coloniales. 

Manifestaciones  inequívocas  no  permiten  dudar  de  que 
el  pueblo  entero  de  ese  país  aprueba  el  proceder  de  su 
Gobierno  á  tal  respecto,  y  esto  depende  de  la  identificación 
del  mismo  pueblo  con  la  célebre  teoría  política  de  América 
para  Jos  americanos;  y  por  más  que  este  desiderátum  de  inte- 
gridad continental,  si  es  lícito  llamarlo  así,  pudiera  provocar 
resistencias  exteriores,  capaces  de  resolverse  en  una  guerra;  y 
por  más  que  los  Gobiernos  de  Europa  le  combatiesen  y  le 
rechazasen  de  consuno,  como  contrario  á  ciertos  principios  y 
prácticas  del  Derecho  de  Gentes  umversalmente  admitidos, 
el  fenómeno  social  á  que  aludimos  parece  encarnarse  en  aquel 
pais,  y  la  doctrina  de  Monroe  retratar,  como  dice  Mr.  de 
Pressensé,  un  estado  de  alma  fijo  é  inmutable  del  pueblo 
americano.  (1) 

Poderío  de  sobra  tiene  aquella  nación  para  mantenerse 
firme,  sin  retroceder  ni  vacilar,  dentro  del  criterio  que  infor- 


(1)    La  Doctrina  de  Monroe  y  el  conflicto  anglo  americano. 
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ma  ese  estado  psicológico.  Si  cuando  acababa  de  romper  sus 
ligas  con  la  metrópoli  británica  era — según  la  feliz  expresión 
de  Mr.  Thiers — Hércules  en  la  cuna,  hoy  es  Hércules  en  su 
pleno  desarrollo;  y  no  sorprende,  por  cierto,  la  confianza  que 
manifiesta  tener  en  su  extraordinaria  capacidad. 

Sin  embargo,  para  asegurar  el  triunfo  sólido  y  duradero, 
de  cualquiera  causa  que  afecte  intereses  generales  de  las 
sociedades  humanas,  nunca  ese  linaje  de  poderío  ha  bastado, 
ni  mucho  menos  debe  bastar  en  la  época  presente,  en  que  las 
energías  físicas  se  subalternan  cada  vez  más  al  imperio 
pacífico  de  la  razón,  y  se  consagran,  por  lo  tanto,  cada  vez 
más  también,  al  servicio  del  progreso  moral  del  mundo,  y  al 
mantenimiento  del  respeto  recíproco  y  buena  amistad  entre 
los  pueblos. 

No,  la  política  norteamericana  obra  ahora,  sin  duda,  con 
toda  la  seguridad  y  firmeza  que  da  la  conciencia  de  la  propia 
fuerza;  pero  obra  también  sinceramente  convencida  de  lo  que 
cree  su  derecho,  y  prueba  notoria  de  su  espíritu  de  paz  y  de 
prudeucia,  son  sus  actuales  pláticas  con  el  Gobierno  inglés» 
para  buscar  en  el  arbitraje  la  solución  de  sus  mutuas  dificul- 
tades. Podrá  esta  política  equivocarse,  porque  son  falibles 
todos  los  juicios  humanos;  pero  por  la  índole  misma  de  las 
sabias  instituciones  en  que  ella  reposa,  tiene  que  condenar,  y 
condenará  siempre,  todo  acto  tiránico,  injusto  ó  arbitrario. 

La  doctrina  de  Monroe  pasa  actualmente  por  una  verda- 
dera crisis,  y  parece  indicada  ya  la  ocasión  de  sujetarla  á  un 
análisis  jurídico,  á  fin  de  establecer  bien  su  inteligencia  y 
efectos,  con  el  acuerdo  de  todos  los  Gobiernos  americanos,  si 
posible  fuere,  y  en  aquella  parte  siquiera  en  que  el  hecho  de 
aplicarla  no  deba  constituir  un  simple  acto  unilateral  de  los 
Estados  Unidos,  sino  que  exija,  para  su  validez  y  eficacia,  el 
consentimiento  de  todas  ó  de  cualquiera  de  las  otras  Re- 
públicas. 

La  necesidad  de  hacerlo  así  se  impone  por  la  lógica,  por 
la  conveniencia  y  por  la  justicia.  Aunque  el  texto  primordial 
de  esa  doctrina,  si  á  él  debiéramos  concretarnos,  no  ofrece  ya 
dificultades  prácticas  en  los  tiempos  que  alcanzamos,  las 
ideas  que  á  él  se  han  venido  incorporando  por  vía  de  exten- 
sión ó  de  interpretación,  ni  en  el  terreno  del  Derecho  Inter- 
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nacional  Público,  ni  aun  como  moras  reglas  de  política  tienen 
bases  ciertas,  fijas  é  inconmovibles,  porque  son  la  obra 
heterogénea  de  distintos  criterios  personales  y  no  siempre 
acordes  entre  sí. 

Vemos,  por  ejemplo,  que  mientras  en  1848  el  Presidente 
Polk  estuvo  á  punto  de  llevar  á  cabo  la  anexión  de  Yucatán 
á  los  Estados  Unidos,  de  perfecto  acuerdo  con  el  Congreso 
Federal,  en  1871  el  Presideute  Grant  no  pudo  obtener  la 
aprobación  de  éste  para  hacer  otro  tanto  con  Santo  Domingo, 
no  obstante  la  paridad  de  ambos  casos  y  que  en  uno  y  otro 
se  invocaba  el  mismo  principio,  alegándose  que  los  territorios, 
objeto  de  las  tendencias  anexionistas,  hallábanse  expuestos  á 
ser  adquiridos  por  naciones  europeas,  y  que  para  conjurar 
este  peligro  el  mejor  y  más  sencillo  recurso  era  anexio- 
nárselos. 

Ahora  mismo,  con  motivo  del  último  Mensaje  del  Presi- 
dente Cleveland,  y  de  los  corolarios  que  Mr.  Oluey,  en  su 
controversia  diplomática  con  Lord  Salisbury,  dedujo  de  la 
tan  debatida  doctrina,  los  estadistas  americanos  más  notables 
se  han  dividido  en  distintos  pareceres. 

Semejante  estado  de  incertiduinbre  no  puede  convenir  á 
los  intereses  y  al  buen  nombre  del  país  que  la  proclama,  que 
la  aplica,  y  que  asume  hasta  el  •  presente  la  responsabilidad 
exclusiva  de  ella. 

Ahora  bien,  tres  eran  las  eventualidades  á  que  proveía 
su  fórmula  primitiva: 

1?  El  temor  de  que  las  potencias  europeas,  que  en  1823  se 
coligaban  para  restaurar  en  los  pueblos  que  habían  recobrado 
su  libertad  el  caduco  régimen  monárquico  de  derecho  divino, 
realizaran  sus  propósitos,  ejecutando  asi  los  odiosos  convenios 
contra  idos  en  Aquisgram,  Tropau  y  Leybuch.  A  este  respecto, 
la  declaración  de  Monroe  era  un  acto  de  oportunidad  que 
llenó  sus  fines,  y  ya  no  habría  ni  para  qué  discutirla,  porque 
su  importancia  es  puramente  histórica. 

2?  La  intervención  de  cualquiera  de  aquellas  potencias  en 
el  orden  político  interior  de  dichas  colonias,  con  ánimo  de  tira- 
nizarlas ó  de  ejercer  in  fluencia  directa  en  sus  destinos.  En  este 
punto,  que  no  se  ha  estimado  sino  como  una  consecuencia 
lógica  del  anterior,  aunque  el  evento  es  cada  día  más  impor- 
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bable,  no  raya  eii  lo  imposible;  pero  en  todo  extremo,  no  se 
percibe  razón  alguna  para  negar  á  los  Estados  Unidos,  ni  á 
cualquier  otro  país,  su  perfecto  derecho  de  oponerse  á  esa 
intervención,  viniendo  en  auxilio  del  pueblo  que  fuese  víctima 
de  ella,  cuando  lo  juzgase  necesario  para  su  propio  bienestar 
y  seguridad,  ó  cuando  el  país  amenazado  lo  solicitara.  Uni- 
versales y  antiguos  principios  del  Derecho  de  Gentes  com- 
prenden y  rigen  esta  materia:  y  sobre  todo,  si  ella  constituía 
un  problema  en  otro  tiempo,  está  resuelto  ya  prácticamente 
para  la  América  latina  por  el  valor  y  patriotismo  de  sus  hijos. 
Difícil  é  improbable  es  que  los  Gobiernos  de  Europa  vuelvan 
á  acometer  tales  aventuras;  nada  podría  haber  de  más  opuesto 
á  su  propia  conveniencia  ni  al  sentimento  popular  de  esas 
naciones,  que  siempre  las  condenó,  y  que  hoy  no  las  toleraría 
acaso.  Pero  sea  de  ello  lo  que  fuere,  una  alianza  preventiva 
ó  por  lo  menos  una  declaración  uniforme  de  los  Estados 
americanos  á  este  respecto,  sería  cosa  muy  factible. 

3?  y  última.  Los  inconvenientes  de  la  colonización  de 
territorios  de  América  por  Gobiernos  europeos  á  título  de 
descubridores  ó  primeros  ocupantes.  En  las  circunstancias 
actuales  del  Nuevo  Mundo  esta  emergencia  es  remota.  En 
1823  existían  en  él  vastas  regiones  despobladas  y  abiertas  á 
la  libre  colonización,  lo  que  no  sucede  ahora;  pero  si  aun 
conviniese  prever  tal  evento,  la  conformidad  de  ideas  sobre 
este  último  punto  entre  los  Gobiernos  americanos  tampoco 
debe  encontrar  ningún  tropiezo. 

Las  ampliaciones  que  se  han  hecho  al  pensamiento 
cardinal  de  la  misma  doctrina,  ó  sea  la  doctrina  moderna,  tal 
como  la  expuso  la  voz  de  Mr.  Olney,  son: 

1?  "Ninguna  posesión  de  las  potencias  europeas  en  Amé- 
rica podrá  ser,  en  lo  de  adelante,  materia  de  cesión  de  una  á 
otra,  y  sus  actuales  colonias  no  podrán  sufrir  más  que  una  sola 
modificación  en  sus  condición  es  de  existencia:  convertirse  en 
Estados  independientes." 

Esta  ampliación  fué  sugerida  desde  1871  por  Mr.  Fish, 
Secretario  de  Estado  bajo  el  Gobierno  del  General  Grant,  y 
la  generalidad  de  sus  conceptos  parece  prohibir,  aun  á  los 
países  americanos,  la  adquisición  de  los  territorios  de  que 
ella  habla;  de  manera  que.  según  su  texto  literal,  Cuba  y 


Digitized  by  Google 


—  31  — 

Puerto  Rico,  por  ejemplo,  no  podrían  pasar  al  dominio  de 
México  ni  al  de  lo.s  Estados  Unidos,  supuesto  que  no  deben 
sufrir  otro  cambio  en  sus  condiciones  de  existencia  que  el  de 
convertirse  en  países  independientes. 

2*  uNo  es  lícito  á  los  Gobiernos  europeos  adquirir,  por 
ningún  título,  nuevos  territorios  en  el  suelo  americano,  ni 
aun  con  el  carácter  de  adicionales  á  las  colonias  que  ya 
poseen/'  Como  se  ve,  la  complexidad  de  esta  conclusión 
afecta  tres  diversos  intereses,  que  de  un  día  á  otro  podrían 
entrar  en  conflicto:  el  de  la  política  especial  de  los  Estados 
Unidos,  fundada  en  la  doctrina  de  Monroe;  el  del  Gobierno 
europeo  que  pretendiera,  en  su  caso,  adquirir  la  superficie 
territorial  de  que  se  tratase,  y  el  del  país  á  que  ésta  pertene- 
ciera, y  d  quien  conviniese  cederlo,  por  cualquier  motivo  y 
en  cualquiera  forma. 

3?  "No  debe  aceptarse  el  arbitraje  de  una  potencia  euro- 
pea en  las  controversias  diplomáticas  entre  países  americanos. 
Las  cuestiones  americanas  deben  quedar  reservadas  á  la 
decisión  de  la  América."  En  conformidad  con  esta  teoría,  el 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  se  rehusó  á  servir  de  arbitro, 
en  unión  de  los  de  Inglaterra  y  Francia,  en  las  diferencias 
hoy  pendientes  entre  Chile  y  el  Perú.  El  Gabinete  de 
Washington  se  limita  hasta  ahora  á  regir  sus  propios  proce- 
deres por  esa  nueva  máxima;  pero,  á  no  dudarlo,  aspira  á 
hacerla  extensiva  á  todo  el  Continente. 

Tanta  es  la  novedad  jurídica,  tan  extraordinaria  la 
importancia  política,  de  tal  suerte  trascendental  el  alcance 
de  las  anteriores  afirmaciones,  no  comprendidas  en  el  texto 
primitivo  de  la  doctrina  de  Monroe,  aunque  sí  en  su  espíritu, 
á  juicio  de  Mr.  Olney,  que  reclaman  imperiosamente  la  reu- 
nión de  una  Conferencia  Internacional,  de  cuyo  seno  pudiese 
brotar  algún  concierto  definitivo  de  pareceres,  y  quizá  algún 
pacto  que  elevase  á  la  categoría  de  compromisos  legítimos 
aquellos  propósitos  que  se  eucaminaran  á  garantizar  la  segu- 
ridad y  el  bienestar  de  los  Estados  contratantes. 

La  simple  enunciación  de  estos  últimos  principios  nos 
manifiesta  cuán  necesario  es  para  todos  nuestros  países  saber 
á  qué  atenerse,  en  cualesquiera  emergencias  posibles,  fijando 
de  antemano  la  órbita  de  acción  á  que  quieren  reducir,  en 
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provecho  solidario  ó  recíproco,  sus  respectivas  facultades 
soberanas,  por  lo  que  ve  al  ejercicio  de  su  dominio  territorial, 
á  sus  mutuas  contiendas  diplomáticas  y  á  sus  disputas  sobre 
límites  con  las  naciones  de  Europa. 

Indispensable  les  es,  al  propio  tiempo,  estrechar  sus 
fraternales  vínculos,  comprometiéndose  á  la  común  defensa 
de  su  autonomía  y  libertad,  como  de  un  modo  solemne  y  tan 
franco,  como  juicioso  y  digno,  lo  expresó  el  Presidente  Díaz, 
al  dirigirse  en  su  último  Mensaje  á  los  Representantes  de  la 
Nación  Mexicana,  en  estas  palabras  que  acogieron  con  gene- 
ral aplauso  los  pueblos,  y  con  manifiesto  beneplácito  la 
mayoría  de  los  Gobiernos  del  Nuevo  Mundo,  inclusive  el  de 
Washington:  "No  entendemos — dijo — que  sea  suficiente,  para 
el  objeto  á  que  aspiramos,  el  que  sólo  á  los  Estados  Unidos, 
no  obstante  lo  inmenso  de  sus  recursos,  incumba  la  obliga- 
ción de  auxiliar  á  las  demás  Repúblicas  de  este  hemisferio 
contra  los  ataques  de  la  Europa  (si  aun  se  consideran  posi- 
bles), sino  que  cada  una  de  ellas,  por  medio  de  una  manifesta- 
tación  semejante  á  la  del  Presidente  Monroe,  debería  declarar 
que  todo  ataque  de  cualquiera  potencia  extraña,  dirigido  á 
menoscabar  el  territorio  ó  la  independencia,  ó  á  cambiar  las 
instituciones  de  una  de  las  Repúblicas  americanas,  sería 
considerado  por  la  nación  declarante  como  una  ofensa  propia, 
si  la  que  sufre  el  ataque  ó  amenaza  de  ese  género  reclama  el 
auxilio  oportunamente.  De  esta  manera,  la  doctrina  hoy 
llamada  de  Monroe  vendría  á  ser  doctrina  americana  en  el 
sentido  más  amplio;  y  si  bien  engendrada  en  los  Estados 
Unidos,  pertenecería  al  Derecho  Internacional  de  toda  la 
América." 

Las  consideraciones  de  capital  importancia  que  acaba- 
mos de  hacer  nos  llevan  á  otras  muy  atendibles  también,  y 
que  se  apuntaron  en  la  convocatoria  del  Ecuador.  Atañen  á 
los  medios  que  convenga  sugerir  para  asegurar  la  cordialidad 
permanente  de  relaciones  entre  todos  los  pueblos  americanos, 
y  hacer  éstas  aun  más  fecundas  de  lo  que  hoy  son  en  mutuos 
beneficios. 

Uno  de  estos  medios  sería  establecer,  de  una  mauera 
precisa,  ciertos  principios  especiales  del  Derecho  Público  de 
América,  que  sin  contrariar  ningún  interés  legítimo  preexis- 


Diqitized  by  CjOOQle 


—  33  - 


tente,  contribuyan  á  mejorar  la  condición  peculiar  de  esta 
parte  del  orbe  civilizado. 

Merecería,  por  ejemplo,  estudio  preferentísimo  el  que 
tiende  á  abolir  para  siempre  entre  los  pueblos  americanos  el 
llamado  derecho  de  intervención  en  los  destinos  ó  negocios 
políticos  propios  de  cada  uno,  sea  cual  fuere  el  motivo  ó 
pretexto  en  que  pudiera  fundarse,  así  como  todo  derecho  de 
anexión  territorial  que  no  proceda  de  transacciones  con  la 
más  perfecta  libertad,  celebradas  entre  el  Gobierno  cedente  y 
el  cesionario. 

Y  el  mejor  y  el  más  espléndido  remate  de  este  edificio 
sería  el  arbitraje  obligatorio,  bajo  ciertas  reglas  que  prove- 
yesen á  todos  los  posibles  orígenes  de  casus  belli. 

Este  último  propósito  respondería  á  uno  de  los  más 
nobles  v  entusiastas  anhelos  de  todos  los  hombres  pensadores 
y  filántropos,  y  en  nuestro  sentir  no  es  muy  difícil  llevarlo  á 
cabo,  pues  —  dada  la  limitación  con  que  se  indica  —  dista 
mucho  de  tropezar  en  la  práctica  con  los  múltiples  é  invenci- 
bles obstáculos  que  imposibilitan  el  utópico  proyecto  de  un 
acuerdo  universal  entre  las  naciones,  sobre  la  paz  perpetua  ó 
imperturbable  con  que  soñaban  Kant  y  Rousseau. 

Además,  la  idea  de  un  arbitraje  general  y  obligatorio 
encuadra  bien  con  la  política  de  los  Estados  Unidos  y  simpa- 
tiza con  la  índole  de  ese  gran  pueblo,  tan  eminentemente 
práctico  y  sensato. 

Injusto  agravio  les  haría  quien,  calumniando  sus  inten- 
ciones, los  acusase  de  inconsecuencia  y  desconociese  su 
voluntad  sincera  de  conceder,  por  su  parte,  al  resto  de  la 
América,  lo  mismo  que  ellos  pretenden  de  Europa:  la  resolu- 
ción siempre  pacífica  de  las  contiendas  internacionales. 
Lejos  de  ello,  todos  podemos  fundar  en  hechos  notorios  la 
seguridad  de  que  contribuirán  con  ahinco  y  esfuerzo  á  la 

magna,  benéfica  y  civilizadora  obra  de  realizar  la  unidad 
moral  americana  bajo  la  gloriosa  divisa  de  coucordia,  de  paz 
y  de  progreso:  e  phtrihm  unum. 

Señores  Delegados:  Nos  hemos  extendido  en  la  anterior 
exposición  de  nuestros  propios  juicios  y  deseos,  sin  más 
ánimo  que  el  de  justificar  á  vuestros  ojos  la  providencia  que 
nos  permitimos  proponeros,  como  la  única  que  á  esta  Junta 
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le  es  dable  acordar  para  corresponder  á  las  legítimas  y  gene- 
rosas aspiraciones  de  los  Gobiernos  en  ella  representados. 
Dignaos,  pues,  perdonarnos  la  prolijidad,  quizá  excesiva,  de 
nuestro  informe,  en  gracia  de  nuestro  buen  propósito,  y 
tomar  en  vuestra  alta  consideración  el  siguiente 

Proyecto  de  Acuerdo.  . 

La  Junta  de  Delegados  al  Congreso  Americano  que 
convocó  el  Gobierno  del  Ecuador,  para  reunirse  en  la  ciudad 
de  México  el  día  10  del  corriente  mes  de  agosto,  resuelve: 

1?  En  virtud  de  no  haber  un  número  competente  de 
Delegados  de  las  naciones  convocadas,  no  se  inaugura  dicho 
Congreso,  y  en  consecuencia  esta  Junta  procederá  á  su 
disolución. 

2?  Los  Delegados  que  han  concurrido  dirigirán  colecti- 
vamente, antes  de  separarse,  una  nota  al  Gobierno  convocante 
y  otra  al  de  México,  con  inserción  de  este  dictamen,  supli- 
cándoles se  sirvan  promover  de  acuerdo,  por  los  medios  que 
estimen  más  oportunos  y  en  la  ocasión  que  consideren  pro- 
picia, la  reunión  de  un  Congreso  Americano,  que  tenga  por 
objeto  tratar  de  la  doctrina  llamada  de  Monroe  y  de  todos 
los  demás  asuntos  que,  por  interesar  en  común  á  las  naciones 
del  Nuevo  Mundo,  los  referidos  Gobiernos  estimen  necesario 
ó  conveniente  sujetar  al  examen  de  esa  Conferencia  In- 
ternacional. 

3?  Los  mismos  Delegados  comunicarán  en  igual  forma  á 
los  demás  Gobiernos  que  se  han  hecho  representar,  las  reso- 
luciones que  anteceden. 

Alfonso  Lancáster  Jones. 

Emilio  de  León.  Luis  F.  Borja. 
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Anexo  Número  VIL 


f?  Convención  con  Alemania  sobre  Fardos  Postales;  y 
acuerdo  en  que  se  aprueba. 

2o.  Discursos  pronunciados  en  el  acto  de  la  entrega  de  las 
insignias  de  la  Condecoración  de  Primera  Clase  del  tfguila 
Roja. 
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Convención  celebrada  entre  la  administración  de 
correos  del  Imperio  Alemán  y  la  administración 
de  correos  de  Guatemala  acerca  del  cambio 
de  fardos  postales  sin  declaración  del 
valor;  y  acuerdo  en  que  se  aprueba. 


Artículo  1? —  La  administración  de  correos  del  Imperio 
Alemán  y  la  de  Guatemala,  convienen  en  establecer  un  cam- 
bio regular  de  fardos  postales  entre  su  servicio  mutuo. 

Artículo  2? — El  cambio  se  extiende  a  fardos  conteniendo 
encomiendas  postales  hasta  el  peso  de  cinco  kilogramos  cada 
uno,  por  60  centímetros  de  extensión  por  cada  lado. 

Artículo  3? — Todo  fardo  postal  está  sujeto  al  pago  de  75 
céntimos  á  cargo  del  remitente  cuyo  importe  se  abonará  á 
Guatemala ;  y  además  á  anticipar  el  siguiente  porte  por  cada 
fardo  de  Alemania  para  Guatemala  ó  viceversa: 

Porte  de  Alemania  0'50  céntimos 

Porte  de  Guatemala   0'50  céntimos 

Transporte  por  mar : 

Hamburgo  -Colón  francos  2 

Panamá -San  José   0'50  céntimos 

Suma  francos  3'50 

Además,  para  el  transporte  del  ferrocarril  "  Colón- Pana- 
má" 50  céntimos  por  cada  500  gramos  ó  fracción  de  500  gra- 
mos, cuyo  importe  se  cobrará  del  remitente  para  los  fardos 
postales  que  se  entreguen  en  Guatemala  y  del  destinatario 
para  los  fardos  destinados  á  Guatemala. 

Artículo  4? — Las  dos  administraciones  de  correos  se 
entregarán  de  conformidad  con  estos  portes  la  parte  respec  • 
ti  va  que  les  corresponda,  comunicándose  el  valor  correspon- 
diente en  moneda  del  país,  que  será  cobrado  del  remitente. 

Queda  reservado  á  las  dos  administraciones  de  correos 
el  entenderse  sobre  la  entrega  de  la  tasa  que  se  cobrará  por 
el  transporte  del  tránsito. 

Artículo  5? — El  remitente  de  un  fardo  postal  podrá  reci- 
bir una  constancia  de  entrega  del  envío  contra  el  pago  antici- 
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pado  de  25  céntimos.  Esta  tasa  queda  íntegra  á  la  adminis- 
tración expedidora. 

Artículo  6? — Los  fardos  postales  que  reciba  la  adminis- 
tración de  Guatemala  ó  los  que  expida  serán  inspeccionados 
por  los  empleados  respectivos  para  cumplir  las  disposiciones 
de  su  ley  interna  sobre  el  pago  de  tarifa  aduanera  en  aquellas 
encomiendas  postales,  que  contengan  objetos  ó  artículos  cu- 
ya introducción  ó  importación  está  gravada  con  derechos 
fiscales.  En  la  misma  condición  queda  la  administración  de 
Alemania  con  respecto  á  los  fardos  que  reciba  ó  expida  de  ó 
para  Guatemala,  si  por  su  parte  desea  aplicarla. 

Artículo  7? — Fuera  de  los  gravámenes  indicados,  no  será 
permitido  causar  otros  á  ningún  envío  de  la  naturaleza  de 
fardos  postales,  salvo  los  de  acarreo  á  la  casa  del  destinatario 
cuando  éste  así  lo  solicite;  podrá  sin  embargo  cobrarse  un 
sobre-porte  adicional  del  destinatario,  ó  dado  el  caso,  del  re- 
mitente en  conformidad  con  las  tasas  estipuladas  en  el  artí- 
culo 3?,  si  los  fardos  postales  fuesen  mandados  de  un  país  al 
otro  por  motivo  del  cambio  de  residencia  del  destinatario,  lo 
mismo  que  si  los  paquetes  tuvieran  que  devolverse  por  no 
ser  posible  la  entrega. 

Artículo  8? — Queda  prohibido  mandar  fardos  que  conten- 
gan cartas  ó  comunicaciones  de  carácter  de  correspondencia, 
lo  mismo  que  objetos  cuya  admisión  está  prohibida  por  las 
leyes  ó  acuerdos  del  país.  Debe  acompañarse  una  cuenta  no 
cerrada  relativa  al  envío. 

Artículo  9? — En  el  caso  que  un  fardo  postal  se  perdiese 
ó  sufriera  avería,  el  remitente  ó  si  este  faltase  y  lo  solicitase 
el  destinatario  tendrá,  salvo  el  caso  de  fuerza  mayor,  dere- 
cho á  una  indemnización  por  la  pérdida  ó  avería,  pero  esa 
indemnización  no  podrá  exceder  de  15  francos  para  fardos 
hasta  el  peso  de  tres  kilogramos,  y  de  25  francos  para  los  de 
3  hasta  5  kilogramos.  El  remitente  de  un  fardo  postal  per- 
dido tendrá  además  derecho  á  la  restitución  del  porte. 

El  deber  de  pagar  el  importe  de  la  indemnización  incum- 
be á  la  administración  á  la  cual  pertenece  la  oficina  postal 
del  envío.  Esta  administración  puede  reclamar  contra  aque- 
lla en  cuyo  territorio  ó  en  cuya  gerencia  hayo  tenido  lugar  la 
pérdida  ó  la  deteriorización. 
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Hasta  probar  lo  contrario  quoda  responsable  la  adminis- 
tración que  haya  recibido  el  fardo  postal,  mientras  no  pueda 
demostrar  la  entrega  al  destinatario  ó  la  trasmición  regla- 
mentaria á  otra  administración  ó  la  devolución  á  la  oficina 
de  origen. 

El  pago  de  la  indemnización  por  parte  de  la  administra- 
ción del  territorio  del  envío,  se  efectuará  cuanto  ántes,  y  lo 
más  tarde  dentro  de  un  año,  contado  desde  el  día  de  la  recla- 
mación. La  administración  responsable  está  obligada  á  res- 
tituir á  la  administrarión  del  territorio  del  envío  el  importe 
de  la  indemnización  pagada  por  ella. 

Queda  convenido  que  el  derecho  de  indemnización  es 
sólo  admisible  cuando  sea  solicitado  dentro  de  un  año,  conta- 
do desde  la  fecha  del  envío  del  fardo  postal,  pasado  ese  tér- 
mino, el  remitente  no  podrá  reclamar  ninguna  indemni- 
zación. 

La  responsabilidad  de  1a  administración,  relativa  á  los 
fardos  postales,  cesa  desde  el  momento  en  que  el  destinata- 
rio haya  aceptado  los  envíos. 

Artículo  10. — Las  dos  administraciones  de  correos  se  de- 
signarán las  oficinas  ó  lugares  que  quieran  admitir  el  cambio 
internacional  de  fardos  postales,  arreglarán  el  modo  del  en- 
vío de  éstos  y  establecerán  todas  las  demás  disposiciones 
necesarias  á  la  ejecución  del  presente  convenio. 

Artículo  11. —  Queda  entendido  entre  ambas  administra- 
ciones que  el  cambio  de  los  fardos  postales  se  verificará  entre 
Hamburgo  y  Colón  por  medio  de  los  vapores  "Hamburg- 
Americanische  Paket  fart— Actien  Gesellschaft,,,  entre  Co- 
lón y  Panamá  en  el  ferrocarril  "Panamá  Railroad  Co."  y 
entre  Panamá  y  el  puerto  de  San  José  de  Guatemala,  única- 
mente con  los  vapores  de  la  "Pacific  Mail  S.  S.  Co.M 

Artículo  12. — Esta  convención  comenzará  á  tener  efecto 
el  día  que  se  fijará  á  propósito,  y  podrá  rescindirse  por  medio 
de  una  notificación  hecha  con  un  año  de  anticipación. 

En  el  caso  que  Guatemala  adhiriese  en  lo  futuro  á  la 
convención  de  fardos  postales  de  la  unión,  este  convenio  es- 
pecial  terminará  el  día  en  que  Guatemala  entre  en  esa  con- 
vención universal. 

Hecho  por  duplicado  en  Guatemala,  el  4  de  agosto 
de  1896. 

(f.)  Emilio  Ubico. 
En  Berlín,  el  11  de  septiembre  de  1896. 

(f.)  V.  Hugforn. 
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Palacio  del  Poder  Ejecutivo :  Guatemala,  6  de  noviem- 
bre de  1896. 

Vista  la  convención  celebrada  entre  la  dirección  general 
de  correos  de  la  República  y  la  administración  del  mismo  ra- 
mo del  Imperio  Alemán,  sobre  establecer  el  servicio  de  cam- 
bio de  fardos  postales, 

El  Presidente  de  la  República 

acuerda : 

Dar  su  aprobación  á  los  doce  artículos  de  que  se  compo- 
ne, entendiéndose  que  deberá  comenzar  á  regir,  como  ley  de 
la  República,  desde  el  primero  de  enero  del  año  entrante  en. 
adelante. 

Comuniqúese. 

Reina  Barrios. 

El  Secretario  de  Retado  en  el  Despacho 
de  Fomento, 

Manuel  Morales  T. 


Discursos  pronunciados  el  13  de  enero  de  1897  en  le 
salón  de  recepciones  del  Palacio  Nacional. 


El  Excmo.  Señor  von  Bergen,  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  Alemania,  al  entregar  las  insig- 
nias de  la  Real  Orden  de  primera  clase  del  Aguila  Roja  al 
Señor  Presidente  de  la  República,  dijo : 

Excmo.  Señor  Presidente  : 

A  nombre  de  Su  Majestad  el  Emperador  y  Rey,  tengo  la 
bonra  de  presentaros  las  Insignias  de  la  Condecoración  de 
primera  clase  de  la  Orden  Real  del  Aguila  Roja  como  prueba 
de  Su  amistosa  consideración  para  Vos,  el  dignísimo  Presi- 
dente de  la  República,  y  como  muestra  de  Su  reconocimien- 
to por  la  simpatía  que  Vos  habéis  manifestado  en  varias 
ocasiones  al  Imperio  y  á  la  colonia  alemana,  residente  en  es- 
te país. 
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Me  siento  feliz  pudiendo  trasmitiros  esta  manifestación 
de  alto  aprecio  por  parte  de  mi  Augusto  Soberano  y  expresa- 
ros al  mismo  tiempo  las  más  vivas  felicitaciones  en  nombre 
mío  y  en  el  de  mis  compatriotas. 

Abrigo  la  firme  esperanza  de  que  este  acto  de  elevada 
amistad  de  Su  Majestad  el  Emperador  y  Rey,  tan  significati- 
va y  tan  honrosa  para  el  Excmo.  Jefe  de  Estado  quien  rige  los 
destinos  de  la  Nación  guatemalteca  en  incansable  trabajo, 
abriéndole  vastos  horizontes  de  prosperidad  y  de  progreso, 
formará  un  nuevo  é  indestructible  lazo  entre  los  gobernantes 
y  entre  ambos  pueblos. 

El  Señor  General  Reina  Barrios,  Presidente  de  la  Repú- 
blica, correspondió  de  la  manera  siguiente : 

Señor  Ministro : 

Honra  inapreciable  y  distinción  en  alto  grado  valiosa 
para  mí  es  la  que  se  ha  servido  dispensarme  S.  M.  el  Empe- 
rador de  Alemania  y  Rey  de  Prusia  al  conferirme  la  conde- 
coración de  primera  clase  de  la  Orden  Real  del  Aguila  RojaT 
cuyas  insignias  tengo  la  satisfacción  de  recibir  de  Vuestras 
manos. 

Profundo  es  mi  reconocimiento  hacia  S.  M.  y  hacia  su 
digno  Representante  en  Centro  América  por  esa  prueba  ine- 
quívoca de  amistosa  benevolencia,  que  refleja  las  cordiales 
relaciones  que  existen  felizmente  entre  Guatemala  y  Alema- 
nia y  que  mucho  ha  de  contribuir  á  aumentar,  si  es  posible  los 
sentimientos  de  elevada  consideración  y  simpatía  que  rae 
inspiran  y  siempre  me  han  inspirado  el  poderoso  Imperio  Ale- 
mán y  la  colonia  de  su  seno  existente  en  esta  República, 
colonia  que  tanto  se  distingue  por  su  laboriosidad  y  sus 
virtudes. 

Dignaos,  Señor  Ministro,  ser  el  intérprete  de  estos  senti- 
mientos cerca  de  S.  M.,  así  como  de  los  ardientes  votos  que 
hago  por  su  ventura  personal  y  por  la  prosperidad  de  la 
nación  que  dirige  con  tanta  sabiduría. 
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Anexo  Número  VIII. 


Informe  del  Ministro  de  Guatemala  en  Esparta  ¡j  Portugal. 
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Legación  de  Guatemala. 

Madrid,  31  de  diciembre  de  1896. 

Excmo.  Señor  Don  Jorge  Muñoz,  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores 

Excmo.  Señor: 

Cumpliendo  lo  que  ordena  el  artículo  5o  del  Reglamento 
Diplomático,  en  su  inciso  14,  tengo  la  honra  de  presentar  á 
V.  E.  la  relación  de  los  trabajos  llevados  á  cabo  por  esta  Le- 
gación, durante  el  año  de  1896. 

Ante  todo,  es  para  mí  altamente  satisfactorio  comunicar 
á  V.  E.  que  esta  Legación  ba  mantenido  con  el  Gobierno  de 
S.  M.  C.  las  más  cordiales  y  francas  relaciones,  acrecentándo- 
se, merced  á  ellas,  el  mutuo  afecto  que  entrambos  pueblos 
se  profesan. 

Corroborando  este  extremo,  el  que  el  Gobierno  español, 
en  repetidas  ocasiones,  haya  hecho  constar  su  gratitud  á 
nuestro  Gobierno,  por  su  correcto  proceder  en  las  difíciles 
circunstancias  que  con  ocasión  de  las  guerras  coloniales, 
atraviesa. 

En  los  asuntos  que  esta  Legación  interviniera,  como 
consta  á  V.  E.  por  mis  notas  respectivas,  se  ha  obtenido 
el  éxito  apetecido.  Entre  ellos,  merece  mención  especialísi- 
ma  los  incidentes  á  que  diera  lugar  frases  atribuidas  por  la 
prensa  extranjera  á  determinadas  entidades  políticas  españo- 
las que  han  servido,  rectificadas  oportunamente,  para  demos- 
trarnos, un  vez  más,  el  afecto  y  consideración  que  por  noso- 
tros se  siente. 

A  virtud  de  órdenes  recibidas  de  esa  Secretaría,  y  por  en- 
cargo de  la  Secretaría  de  la  Guerra,  se  contrató  al  Ingeniero 
don  Julio  Muñía  Valerdí,  para  prestar  sus  servicios  como  pro- 
fesor en  la  Escuela  Politécnica. 

Ya  en  su  sazón,  di  á  V.  E.  conocimiento  de  los  medios  que 
por  esta  Legación  se  emplearon,  para  que  la  elección  fuera 
acertada  y  respondiera  á  las  necesidades  que  la  exijían.  El 
prestigio  científico  de  quien  hizo  la  propuesta,  en  concurso, 
es  la  más  firme  garantía  de  la  bondad  de  la  elección. 
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Oportunamente  llegó  ú  esta  el  nombramiento  de  Secretario 
del  Señor  Licenciado  Don  José  Matos  Pacheco,  quien  con  fe- 
cha 21  de  septiembre  se  hizo  cargo  de  su  puesto,  habiendo 
sido  presentado  al  Excmo.  Señor  Ministro  de  Estado  y  Cuer- 
po Diplomático  residente  en  esta  Corte. 

Creo  im'itil  encarecer  á  V.  E.  los  servicios  que  en  esta 
Legación  se  prestan,  con  inteligencia  y  asiduidad  plausibles, 
por  el  expresado  Secretario  que  se  encuentra  en  la  actualidad 
haciendo  los  estudios  del  Doctorado  en  Derecho  que  como 
una  gracia  especial  se  le  ha  concedido  por  el  Gobierno  de 
S.  M.  C. 

Presentáronse  en  esta  Legación  los  señores  Coroneles  Don 
Manuel  M.  Aguilar,  Subsecretario  de  la  Guerra,  y  Jefe  de 
Artillería  Don  Luis  García  León,  que  en  su  viaje  por  Eu- 
ropa, en  comisión,  visitaron  en  España  cuarteles  y  dependen- 
cia militares  de  todos  géneros.  Justo  es  hacer  constar,  que 
el  Excmo.  Señor  Ministro  de  la  Guerra  español,  ofreció  á  los 
visitantes  toda  suerte  de  facilidades. 

En  este  año  se  canceló  la  patente  de  Cónsul  en  Jerez  de 
la  Frontera  á  Don  Manuel  Fernández  y  Martínez;  compla- 
ciéndose en  hacer  constar  esta  Legación,  que  está  en  conti- 
nuo contacto  con  el  Cuerpo  Consular  de  su  jurisdicción. 

Acerca  del  asunto  Camoyano,  de  ingrata  y  vieja  historia, 
puede  tan  sólo  decirse,  que  conferidos  poderes  á  los  señores 
Don  Miguel  Prieto,  Cónsul  de  Cádiz,  y  al  letrado  en  Madrid 
Señor  Lastres,  los  tribunales  han  creído  conveniente  el  proce- 
samiento del  iiltimo  de  los  administradores  judiciales.  Lo 
complejo  y  enrevesado  de  este  asunto  en  el  que  andan  mez- 
clados y  revueltos  muchos  sujetos,  no  permite  asegurar  cuan- 
do se  termiuará,  si  bien  puede  aventurarse  la  opinión  de  que 
nunca  será  lo  favorablemente  que  fuera  de  desear  para  los 
herederos  y  legatarios  inicuamente  espoliados. 

Por  lo  que  se  refiere  á  los  trabajos  aquí  hechos  en  pro  de 
la  futura  Exposición  Centro-Americana,  no  obstante  las  crí- 
ticas circunstancias  porque  el  país  atraviesa,  se  ha  logrado 
la  concurrencia  de  algunos  expositores  de  productos  indus- 
triales, artísticos  y  científicos,  mereciendo,  por  su  riqueza 
y  valía,  mención  especialísima,  el  envío  del  rico  cosechero 
jerezano  Excmo.  Señor  Marqués  de  Misa.    Puede  ciertamen- 
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te  asegurarse,  que  España  ha  visto  con  simpatías  vivísimas 
el  anuncio  de  un  Certamen  llamado  á  estrechar  los  lazos  de 
íntima  unión  con  sus  hijas  las  Repííblicas  de  Centro-América. 

Esta  Legación,  se  ha  complacido  en  enviar  á  ese  Minis- 
terio, libros  y  trabajos  estadísticos  de  todo  género,  atento  á 
la  conveniencia  de  que  en  nuestros  centros  oficiales  se  conoz- 
ca el  mecanismo  administrativo  que  rige  la  vida  política  y 
social  de  España.  Ultimamente,  y  por  lo  que  convenir  pu- 
diera al  organismo  militar  de  nuestra  patria,  se  han  remitido 
importantes  publicaciones  que  pueden  facilitar  datos  intere- 
santes y  de  casi  segura  aplicación. 

Esta  Legación,  ha  remitido  al  Ministerio  del  digno  cargo 
de  V.  E. 

Revistas   6 

Comunicaciones  oficiales   111 

A  Consulados  y  Legaciones   167 

Al  Ministerio  de  Estado  de  España   52 

A  otros  Ministerios,  Corporaciones  y  parti- 
culares  98 

Total  434 

Dígnese  V.  E.  aceptar  las  seguridades  de  la  más  distin- 
guida consideración  con  que  tengo  el  honor  de  suscribirme 
de  V.  E.  respetuoso  servidor. 

J.  Carrera. 
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Anexo  Número  IX. 


Recepción  pública  del  Excmo.  Señor  Ministro 
Residente  de  Italia. 
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AUTOGRAFAS 


(Traducción). 


HUMBERTO  I, 

por  la  í/racia  de  Dios,  // por  la  voluntad  de  la  Nación,  Rey  de  Italia, 

Al  Presidente  de  la  República  de  Guatemala. 

Salud,  Carísimo  y  Buen  Amigo: 

Deseando  vivamente  mantener  y  estrechar  siempre  más 
las  relaciones  de  amistad  que  felizmente  existen  entre  Italia 
y  la  República  de  Guatemala,  hemos  decidido  acreditar  cerca 
de  Vos,  en  calidad  de  Ministro  Residente,  al  caballero  Fran- 
cisco Bruni  Grimaldi,  Caballero  de  la  Orden  de  San  Mauricio 
y  Lázaro  y  de  la  Corona  de  Italia,  nuestro  Cónsul  de  primera 
clase.  Sus  distinguidas  cualidades  personales,  la  prudencia 
y  el  celo  de  que  ha  dado  constantes  pruebas,  Nos  hace  tener 
la  seguridad  de  que  él  sabrá  secundar  Nuestras  intenciones  y 
captarse  vuestra  estimación  y  benevolencia.  En  esta  con- 
fianza Os  rogamos  prestéis  plena  fe  á  todo  lo  que  el  Caballero 
Bruni  G-rimaldi  tenga  el  honor  de  deciros  en  Nuestro  nombre, 
particularmente  cuando  os  renueve  la  seguridad  de  Nuestra 
estimación  y  amistad  y  de  Nuestros  votos  por  la  prosperidad 
de  esa  República.  Con  tal  motivo,  rogamos  á  Dios  que  Os 
tenga,  señor  Presidente,  en  su  Sauta  Guarda. 

Vuestro  Buen  Amigo, 

(F.)  Humberto. 

(R.)  Caetani. 

Dada  en  Roma  á  los  24  días  del  mes  de  mayo  de  189G. 

JOSÉ  MARÍA  REINA  BARRIOS 
Presidente  Constitucional  de  la  República  de  Guatemala, 
A  Su  Majestad  Humberto  I,  Rey  de  Italia. 

Grande  y  Buen  Amigo: 

El  día  de  hoy  á  las  2  p.  m.  tuve  el  honor  de  recibir  en 
audiencia  pública  al  Excelentísimo  Señor  Don  Francisco 
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Bruñí  Griinaldi,  investido  por  Vuestra  Majestad  con  el  carác- 
ter de  Ministro  Residente  de  Italia  en  esta  República,  y  en 
dicho  acto  me  fué  entregada  la  Carta  Autógrafa  de  Vuestra 
Majestad,  fechada  en  Roma  el  24  de  mayo  de  1896. 

La  interesante  misión  que  viene  á  desempeñar  el  señor 
Grimaldi,  tendrá  la  más  sincera  acogida  por  parte  de  este 
Gobierno,  y  los  relevantes  méritos  que  adornan  á  tan  distiu- 

f ruido  caballero,  contribuirán  sin  duda  á  estrechar  aun  más 
as  amistosas  relaciones  que  afortunadamente  existen  entre 
ambos  países. 

Vivamente  deseo  la  ventura  personal  de  Vuestra  Majestad 
y  de  Vuestra  Real  Familia,  y  hago  votos  por  el  engrandeci- 
miento y  prosperidad  del  pueblo  que  tan  dignamente  rige 
VuestraMajestad,  de  quien  tengo  la  honra  de  suscribirme 

Leal  Amigo. 

(F.)  José  María  Reina  Barrios. 

(R.)  Jorge  Müñoz. 

Palacio  Nacional:    Guatemala,  22  de  julio  de  1896. 


Recepción  Diplomática 

Al  poner  la  Carta  Autógrafa  en  manos  del  Señor  Presi- 
dente, el  Señor  Ministro  dijo: 

Excelentísimo  Señor  Presidente: 

El  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de  Italia,  mi  Augusto 
Soberano,  me  ha  conferido  el  alto  honor  de  representarlo 
cerca  del  Gobierno  de  esta  República,  en  calidad  ae  Ministro 
Residente. 

Al  tener  la  honra  de  entregar  á  Vuestra  Excelencia  las 
Letras  Reales  que  me  acreditan  en  tal  carácter,  aseguro  á 
V.E.,  que  estoy  profundamente  penetrado  de  la  importante  y 
honrosa  misión  que  me  ha  sido  confiada. 

Fiel  intérprete  de  los  sentimientos  de  mi  Gobierno, 
abrigo  el  firme  propósito  de  cooperar  á  que  las  relaciones  de 
amistad  que  ya  existen,  afortunadamente,  entre  Guatemala  ó 
Italia,  continúen  siendo  no  sólo  inalterables,  sino  que  cada 
día  se  estrechen  más  los  vínculos  de  recíproca  estimación  y 
afecto  que  uuen  á  los  dos  pueblos  y  á  los  dos  Gobiernos. 
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Y  esos  vínculos  serán  indisolubles,  merced  al  poderoso 
impulso  que  V.E.  está  imprimiendo  á  los  negocios  públicos, 
especialmente  para  aproximar  al  país  á  los  mercados  europeos, 
lo  cual  contribuirá,  á  no  dudarlo,  al  incremento  del  tráfico 
entre  las  dos  naciones,  y  á  que  sea  aun  más  favorable  aquí  la 
situación  de  mis  connacionales. 

A  su  tutela  y  al  aumento  de  las  relaciones  comerciales, 
en  recíproco  beneficio,  concurrirán  todos  mis  esfuerzos  sino 
me  falta  de  parte  de  V.E.  y  de  su  ilustre  Gobierno,  cual  me 
lo  asegura  vuestra  elevación  de  miras  y  vuestra  benevolencia, 
el  alto  apoyo  que  de  V.E.  solicito. 

Excelentísimo  Señor  Presidente:  ruégoos,  mientras  tanto, 
que  aceptéis  mis  votos  por  vuestra  felicidad  personal  y  gran- 
deza del  país  cuyos  destinos  os  están  encomendados  y  cuya 
suerte  os  ha  de  ser  tan  cara. 


El  Señor  Presidente  contestó : 

Con  singular  complacencia  he  escuchado  el  discurso  que 
acaba  de  pronunciar  V.E.  en  su  elevado  carácter  de  Ministro 
Residente  de  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia,  al  poner  en  mis 
manos  la  carta  autógrafa  que  así  lo  acredita. 

Vuestras  benévolas  frases  demuestran  bien  claramente 
los  cordiales  sentimientos  de  que  venís  animado  con  respecto 
á  Guatemala  y  á  mi  Gobierno ;  y  son  un  vivo  reflejo  de  las 
estrechas  relaciones  de  amistad  que  afortunadamente  existen 
entre  esta  República  y  el  Reino  de  Italia. 

Puede  contar  V.E.  con  la  completa  seguridad  de  que  el 
Gobierno  de  Guatemala  abriga  las  mismas  ideas  y  sentimien- 
tos; y  de  que  consagrará  gustoso  todos  sus  afanes  á  procurar 
que  por  su  parte  se  hagan  cada  día  más  íntimas  y  estrechas 
aquellas  relaciones,  formando,  como  muy  bien  lo  ha  dicho  V. 
E.,  un  vínculo  indisoluble  que  ligue  en  una  corriente  mutua 
de  estimación  y  afecto  á  ambos  pueblos  y  Gobiernos. 

Dadas,  pues,  esas  buenas  disposiciones  recíprocas  y  vues- 
tras recomendables  prendas  personales,  confío  en  que  el 
ejercicio  de  vuestra  misión  en  Guatemala,  ha  de  ser  sumamente 
fácil  y  fecunda  en  provechosos  resultados. 

Señor  Ministro :  sed  muy  bien  venido  al  seno  de  nuestra 
patria,  en  la  cual  os  deseo  muy  grata  permanencia;  y  dignaos 
trasmitir  á  S.M.  el  Rey  de  Italia,  los  sinceros  votos  que  hago 
por  su  ventura  personal  y  por  el  bienestar  del  pueblo  en  que 
tan  dignamente  reina. 
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Informe  del  Ministro  de  Guatemala  residente  en  París. 
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Informe  general  del  año  de  1896 


París,  8  de  enero  de  1897. 

Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores» 
Licenciado  Don  Jorge  Muñoz. — Guatemala. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  dirigirme  á  V.E.,  para  cumplir  con  el 
grato  deber  de  presentarle  el  informe  de  los  trabajos  que, 
durante  el  año  de  1896,  han  ocupado  á  la  Legación  que  se 
encuentra  á  mi  cargo. 


Al  dar  cuenta  á  V.E.  á  principios  del  año  próximo  pasado, 
de  los  negocios  que  entonces  quedaban  pendientes,  le  mani- 
festé que,  en  cumplimiento  del  arreglo  firmado  conforme  á  las 
instrucciones  recibidas,  con  la  corporación  de  Tenedores  de 
Bonos  extranjeros  de  Londres  y  el  Comité  de  la  Deuda  de 
Guatemala;  y  aprobado  como  había  sido  el  mencionado 
arreglo  por  Decreto  del  Gobierno,  se  había  hecho  ya  por 
medio  de  la  misma  corporación,  que  se  depositaran  en  sus 
oficinas  los  antiguos  bonos,  y  se  había  efectuado  su  cambio 
por  cédulas  provisionales.  Estas  debían  á  su  vez,  cambiarse 
por  los  bonos  definitivos  de  la  Deuda  de  Guatemala,  llamados 
del  4  por  ciento,  luego  que  la  Asamblea  hubiera  sancionado, 
por  su  parte,  los  puntos  del  arreglo  definitivo. 

La  Asamblea,  en  sus  últimas  sesiones  ordinarias  expidió 
su  decreto  de  aprobación;  y  en  esa  virtud,  pudo  continuarse 
dando  los  pasos  indispensables  para  cumplir  con  las  obliga- 
ciones que,  en  su  ejecución,  señalaban  al  Ministro  Plenipote- 
nciario de  Guatemala  los  decretos  aludidos,  y  dejan  termi- 
nado ese  asunto. 

Así  fué  como,  después  de  firmarse  en  nombre  del  Gobier- 
no, y  ajustándome  á  las  instrucciones  que  se  me  comunicaron, 
el  contrato  mediante  el  cual  se  confió  al  "Deustche  Bank  de 
Berlín,  London  Agency,"  la  agencia  para  el  servicio  de  la 
Deuda ;  y  después  de  llegarse  á  un  acuerdo  con  la  corporación 
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de  Tenedores  de  Bonos,  en  orden  á  la  forma  de  la  garantía 
establecida  en  favor  de  los  acreedores  en  el  arreglo  y  decretos 
respectivos,  se  procedió  al  grabado  é  impresión  de  los  nuevos 
bonos.  Según  lo  sabe  V.E.,  tuve  que  hacer  diferentes  viajes 
á  Londres  con  ese  motivo;  y  recientemente  pasé  varios  días 
en  aquella  capital  para  firmar  dichos  bonos  y  que  se  dieran  á 
los  acreedores  en  cambio  de  las  cédulas  provisionales  que 
tenían. 

Los  bonos  firmados  por  mí  en  nombre  del  Gobierno 
fueron  14,881,  con  un  valor  de  t'1.567,420;  de  suerte  que  para 
completar  los  14,950  bonos  de  la  emisión  con  un  valor  total 
de  £1.600,000,  en  que  se  fijó  el  monto  de  la  Deuda  por  el 
arreglo  y  decretos  de  la  Asamblea,  dejaron  de  firmarse  69 
bonos,  con  un  valor  de  t'32,580.  Este  valor  es  igual  al  de  las 
cédulas  provisionales  que,  en  observancia  del  arreglo,  habían 
sido  ya  amortizadas  por  el  Deustche  Bank  con  los  fondos 
remitidos  al  efecto  por  el  Gobierno;  y  por  las  cuales,  natu- 
ralmente, ya  no  había  que  emitir  bonos,  porque  se  había 
disminuido  la  Deuda  en  esa  cantidad. 

La  especificación  de  los  bonos  firmados,  y  de  sus  valores, 
es  como  sigue: 

i 

Serie  A. —    230  del  Núm.        1  al     230  inclusive  á  £1,000— £  230,000 

»    B.—    480    44     "        251  44      730  "        "  "  500—"  240,000 

*4    0.-10,175    "     "        751  "  10,925  "        44  44  100— 44 1.0 17,500 

44    D  —  3,9%    44     44     10,951  44  14,946  44        44  44    20— 44  79,920 

14.881  £1.567,420 

El  detalle  de  los  bonos,  con  sus  números  y  valores,  que 
ya  no  se  firmaron,  por  corresponder,  como  queda  dicho,  á  las 
cédulas  provisionales  amortizadas  por  el  Deustche  Bank,  es 
el  siguiente: 

20  del  número     231  al  250  á  £100— £20,000 

20  44       "          731  44  750  44  "500— 44 10,000 

25  10,926  44  10,950  44  441(K)— 44  2,500 

4  "       44       14,947  44  14,950  44  44  20-"  80 


69  £  32,580 
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Así  pues,  entre  los  bonos  firmados,  que  son  los  que  cons- 
tituían, en  principios  de  diciembre,  la  Deuda  de  Guatemala, 
ó  sean  .€1.567,420 

y  los  que  ya  no  se  firmaron  por  la  previa  amortiza- 
ción de  las  cédulas  respectivas,  ó  sean  £  32,580 

componen  el  valor  total  de  1*1.600,000 

fijado  como  monto  de  la  Deuda  en  el  arreglo  y  decretos  de 
que  se  ha  hecho  mérito. 

Queda,  por  lo  tanto,  terminado  satisfactoriamente  todo 
lo  relativo  á  la  conversión  de  la  Deuda.  El  arreglo  está  en 
plena  ejecución;  y  es  de  esperar  que  vayan  obteniendo  cada 
día  mejor  cotización  los  nuevos  títulos  emitidos,  mediante 
los  cuales  se  uniformó  la  Deuda;  y  llevan  sus  bonos  la  deno- 
minación única  de  u Bonos  de  la  Deuda  Exterior  de  Guatema- 
la del  4  por  ciento.'* 

Encargado  por  esa  Secretaría  para  nombrar  una  Comi- 
sión que  examinase  si  el  monumento  á  Cristóbal  Colón  que 
se  había  fundido  en  Pistoya  reunía  las  condiciones  exigidas 
en  el  contrato ;  y  habiéndose  dispuesto  también  que  fuera  á 
recibirlo,  y  arreglar  de  la  manera  más  favorable  y  con  las 
mayores  garantías,  las  condiciones  de  transporte,  hice  viaje  á 
dicha  ciudad  con  el  objeto  referido.  Asociado  de  personas 
competentes,  cuyo  informe  remití  en  su  oportunidad,  recibí 
el  monumento  de  que  se  trata;  entregué  al  fundidor  la  canti- 
dad que  se  sitxió  para  pagarle;  é  hice  todos  los  arreglos 
conducentes  al  embarque  del  expresado  monumento.  Deta- 
lladamente di  noticia  á  V.E.  de  todos  los  pormenores  relativos 
á  este  encargo,  y  le  remití  con  mis  informes,  todos  los  com- 
probantes y  documentos  con  él  relacionados. 


En  virtud  de  invitación  que  el  Gobierno  francés  dirigió 
al  de  Guatemala,  V.E.  tuvo  á  bien  designarme  para  represen- 
tarlo en  el  Congreso  que  para  discutir  y  votar  algunas  refor- 
mas de  la  Convención  para  la  protección  de  la  propiedad 
literaria  y  artística,  se  reunió  en  esta  ciudad,  y  tuvo  sus 
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sesiones  en  abril  del  año  próximo  pasado.  Asistí  á  todas  las 
deliberaciones  de  la  Conferencia,  y  á  su  tiempo  cumplí  con 
dar  cuenta  á  V.E.  de  la  manera  como  se  había  organizado,  de 
los  asuntos  que  se  trataban ;  y  una  vez  concluido  el  Congreso, 
de  las  reformas  que  se  habían  propuesto  y  adoptado;  y  del 
deseo  que  se  había  expresado  también,  de  que  los  países  que 
no  formaban  parte  de  la  unión,  y  que  habían  sido  invitados 
para  tomar  parte  en  la  discusión,  pero  sin  voto,  adhirieran  & 
sus  estipulaciones. 

Esa  Secretaría  me  encomendó,  así  mismo,  que  recogiese 
los  datos  relativos  á  la  Conferencia  Internacional  Telegráfica 
que  iba  á  reunirse  en  la  ciudad  de  Budapest,  á  fin  de  que  el 
Gobierno  resolviese,  con  vista  de  los  mismos,  si  tomaría 
parte  en  ella,  por  medio  de  un  delegado  ó  representante. 

En  consecuencia  de  eso,  me  procuré  un  ejemplar,  que 
remití  á  V.E.,  de  la  noticia  ó  apuntaciones  que  hace  tres  años 
se  habían  enviado  á  los  diferentes  gobiernos,  en  orden  al 
objeto  y  ventajas  de  la  unión  telegráfica,  y  también  le  envié 
la  Convención  primitiva  de  San  Petersburgo  y  la  Convención 
de  revisión  de  París. 

Por  la  estrechez  del  tiempo  que  quedaba,  y  porque  el 
Gobierno  podía  usar  del  derecho  de  reservar  su  adhesión 
hasta  después  de  celebrada  la  conferencia,  se  prescindió  de 
hacerse  representar  en  ésta.  Le  queda  siempre  la  facultad 
que  se  ha  indicado;  de  manera  que,  si  estudiando  las  diferen- 
tes convenciones  y  sus  reformas  últimamente  hechas,  creyese 
de  su  interés  adherir  á  ellas,  no  habrá  dificultad  alguna  para 
que  sea  admitido,  y  quede  en  iguales  condiciones  á  los  países 
que  fueron  representados  y  forman  parte  de  la  unión. 


Habiéndose  acordado  crear  una  sección  internacional  de 
la  Exposición  Centroamericana,  ha  estado  la  Legación  en 
frecuente  correspondencia  con  los  consulados  y  con  varios 
establecimientos  y  personas  particulares,  para  que  se  logre 
el  objeto  de  que  concurran  á  ese  Certamen.  En  su  oportuni- 
dad, y  en  cumplimiento  de  las  instrucciones  que  recibí,  me 
dirigí  á  los  diferentes  gobiernos  ante  los  cuales  tengo  la 
honra  de  estar  acreditado,  dándoles  conocimiento  de  la 
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Exposición  que  iba  á  celebrarse,  y  manifestándoles  que, 
aunque  por  el  carácter  restringido  de  ella,  y  por  otras  cir- 
cunstancias especiales,  el  Gobierno  de  Guatemala  no  se  con- 
sideraba autorizado  para  hacerles  una  invitación  oficial,  vería 
con  sumo  agrado  que  sus  nacionales  tomasen  parte  en  ella, 
en  la  sección  que  especialmente  había  sido  destinada.  Agre- 
gaba, además,  que  tales  expositores  tendrían  la  mejor  acogida, 
y  se  les  proporcionaría  toda  la  facilidad  posible  para  el  euvío 
y  exhibicióu  de  sus  artículos.  De  parte  de  todos  y  cada  uno 
de  los  gobiernos  se  recibieron  respuestas  sumamente  satis- 
factorias, que  fueron  trasmitidas  á  V.E.  y  al  Comité  Central 
de  la  Exposición.  Además,  los  respectivos  Ministerios  de 
Comercio  pusieron  en  conocimiento  del  público  lo  que  la 
Legación  había  comunicado,  y  expresaron  el  deseo  de  que  los 
artículos  y  productos  de  su  país  estuviesen  debidamente 
representados. 

En  varios  periódicos,  cuyos  recortes  he  ido  remitiendo, 
se  han  suministrado  todos  los  datos  relativos  á  la  Exposición, 
y  particularmente  á  las  reducciones  de  tarifas  de  transporte 
y  derechos  que  han  concedido  las  diversas  compañías.  Se 
han  suministrado,  también,  verbalmente  y  por  eorrespondon- 
dencia,  todas  las  explicaciones,  informes  y  detalles  que  se  han 
pedido ;  se  han  dado  á  conocer  las  prórrogas  acordadas  para 
solicitudes  de  local ;  y  se  han  hecho  circular  ampliamente  los 
reglamentos  y  demás  publicaciones  concernientes  al  Cer 
tamen. 

Conforme  al  orden  en  que  se  hau  ido  recibiendo,  he 
transmitido  algunas  solicitudes  para  local,  como  la  que  se 
hizo  para  el  concurso  de  los  comerciantes  de  Londres,  para  la 
exposición  de  muestras  de  Bélgica,  etc.,  y  las  de  varios  parti- 
culares. En  Alemania  y  en  Italia  se  han  formado  comisiones 
para  impulsar  la  participación  de  grupos  de  expositores;  y 
también  de  Francia  se  preparan  muchos  á  llevar  diversos 
artículos. 


Habiendo  aceptado  el  Gobierno  de  Guatemala,  la  invita- 
ción oficial  que  por  medio  de  su  Ministro  le  hizo  el  de  la 
República  francesa,  para  tomar  parte  en  la  Exposición  Uni- 
versal decretada  para  el  año  1900,  estuvieron  el  Comisionado 
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general  de  la  Exposición  y  el  Presidente  de  la  Cámara  de 
Comercio  de  París  á  manifestarme  la  necesidad  de  qne  se 
designase  lo  más  pronto  que  fuera  posible,  un  Comisario  ó 
Delegado  de  Guatemala,  á  fin  de  poder  entenderse  con  él 
respecto  de  ciertos  puntos  que  querían  tener  arreglados  desde 
luego,  y  principalmente  el  de  la  extensión  de  local  que  so 
necesitará,  conforme  al  plan  que  se  quisiese  adoptar  para 
ella,  y  según  las  disposiciones  generales  que  á  ese  respecto  se 
tuvieran. 

Con  presencia  de  esa  manifestación,  el  Gobierno  tuvo  á 
bien  honrarme,  acreditándome  como  Delegado  de  Guatemala 
para  la  mencionada  Exposición  Universal. 

Participé  mi  nombramiento  al  Comisario  general,  y  tuve 
con  él  varias  entrevistas,  en  las  cuales  me  suministró  los 
documentos  y  planos  que  habían  sido  publicados,  y  que  tuve 
la  honra  de  transmitir  á  V.E.;  y  me  precisó,  además,  los  dos 
puntos  sobre  los  cuales  se  deseaba  que  el  Gobierno  tomase 
una  decisión.  Estos,  como  indiqué  á  V.E.  hace  poco  tiempo, 
son:  el  de  saber  si  la  Exposición  nuestra  se  verificará  en  las 
galerías  generales,  ó  en  un  pabellón  especial ;  y  el  de  deter- 
minar, en  este  último  caso,  la  extensión  de  terreno  que  se 
necesitaría. 

Respecto  á  lo  primero,  al  dar  cuenta  á  V.E.,  le  hice 
presente  que,  efectuándose  la  Exposición  en  las  galerías 
generales,  se  obtendría  la  ventaja  de  economía  en  los  gastos, 
puesto  que  se  suprime  el  de  construir  el  pabellón,  toda  vez 
que  el  local  que  so  ocupara  constituiría  parte  del  edificio 
levantado  por  el  Gobierno  francés;  pero  que  ofrecería  al 
mismo  tiempo  un  grandísimo  inconveniente,  y  es  el  de  que 
difícilmente  podrían  ser  examinados  y  apreciados  los  artículos 
que  Guatemala  remitiese.  La  razón  de  esto  proviene  de  que 
en  las  galerías  del  edificio  general,  que  es  donde  exhiben  sus 
productos  las  principales  naciones  de  Europa,  la  distribución 
de  los  artículos  se  hace  por  grupos  de  objetos  de  la  misma 
clase ;  de  manera  que  en  la  sección  destinada  á  muebles,  por 
ejemplo,  figuran  no  solamente  las  de  un  país  en  particular, 
sino  todos  los  de  los  diferentes  países  que  toman  parte  en  la 
Exposición.  De  ese  modo,  pues,  lo  que  constituyese  la  Exposi- 
ción de  Guatemala  habría  de  dividirse  en  tantas  secciones 
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como  fueran  las  diferentes  clases  de  artículos  que  enviase; 
y  cada  una  de  ellas  figuraría  en  un  grupo  en  que  hubiese  al 
mismo  tiempo  artículos  de  la  misma  especie  de  muchos 
otros  países.  Fácil  es  ver,  entonces,  como  lo  hice  ya  notar 
en  mi  informe  acerca  de  este  asunto,  que  una  exposición 
como  la  nuestra  pierde  su  carácter  é  importancia,  y  se  arries- 
ga, respecto  de  algunos  artículos  por  lo  menos,  á  que  pasen 
inadvertidos  entre  la  multitud  de  objetos  análogos  que  pro- 
ceden de  otros  países.  El  resultado  natural  en  esa  aglomera- 
ción es  que  las  exposiciones  relativamente  pequeñas  queden 
sacrificadas  á  las  de  los  países  grandes,  que  por  la  cantidad  y 
diversidad  de  los  artículos  que  envían,  atraen  de  preferencia 
á  los  visitantes.  Por  eso,  sin  duda,  en  las  exposiciones 
anteriores  se  ha  preferido  la  construcción  de  pabellones 
especiales,  porque,  exclusivamente  destinados  éstos  á  los 
artículos  de  la  nación  que  los  ha  erigido,  no  figuran  en  ellos 
más  que  sus  propios  productos,  arreglados  y  distribuidos  de 
la  manera  que  se  juzga  más  ventajosa  para  llamar  la  atención 
del  público  hacia  ellos. 

Al  someter  estas  consideraciones  al  examen  del  Gobierno, 
para  que  tome  oportunamente  su  resolución,  en  el  sentido 
que  mejor  estime,  indiqué  también  la  conveniencia  que  habría, 
á  mi  juicio,  de  que,  en  caso  que  se  creyera  preferible  cons- 
truir un  pabellón  especial,  se  tuviera  presente  al  ordenarlo 
así,  que  lo  fuese  en  condiciones  tales  que  pudiera  servir 
después  en  Guatemala  para  algún  otro  objeto  de  utilidad 
pública,  de  suerte  que  no  quedase  perdido  el  gasto  hecho, 
una  vez  terminada  la  Exposición.  Puse  igualmente  en  noti- 
cia de  V.E.  que,  sin  perjuicio  de  las  instrucciones  que  se 
sirviera  comunicarme,  había  asegurado  ya  un  número  de 
metros  cuadrados  que  creía  suficiente  para  la  Exposición  de 
Guatemala,  teniendo  en  cuenta  lo  que  se  pidió  en  lo  anterior ; 
y  en  el  concepto  de  que,  si  el  Gobierno  lo  encontraba  insufi- 
ciente, podía  extenderse  á  un  número  mayor. 


Con  motivo  de  gestiones  hechas  por  varios  consulados  y 
por  algunos  comerciantes,  he  tenido  la  honra  de  insistir  á  fin 
de  que  se  decida  lo  que  se  halle  más  oportuno  respecto  decon- 
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venciones  para  admisión  de  encomiendas  postales.  Son  va- 
rias las  consideraciones  que  se  hacen  valer  para  adoptar  una 
convención  de  esa  naturaleza,  y  les  da  mayor  fuerza  la  cir- 
cunstancia de  haberla  celebrado  ya  gran  parte  de  las  Repú- 
blicas hispano-americanas,  y  entre  ellas,  algunas  de  Centro 
América.  Notoria  es,  desde  luego,  la  simplificación  de  for- 
malidades y  gastos,  y  la  gran  facilidad  que  resulta  cuando  esa 
convención  existe,  para  remitir  sin  gran  costo  y  con  menos 
pérdida  de  tiempo,  artículos  que,  por  su  volumen  relativa- 
mente pequeño,  no  pueden,  sin  mucho  gravamen,  ser  materia 
de  un  envío  especial  como  carga.  Y  como,  por  otra  parte,  es 
fácil  cobrar  sobre  tales  objetos  así  enviados,  los  derechos  de 
aduana  respectivos,  éstos,  en  vez  de  sufrir  menoscabo,  aumen- 
tarán, porque  hay  muchos  artículos  que,  mediante  esa  facili- 
dad, se  remitirían  y  de  cuyo  envío  se  habría  prescindido  si  no 
se  ofreciera.  He  visto  que  se  ha  firmado  ya  una  convención 
de  este  género,  con  el  Imperio  Alemán,  y  aguardo  la  resolu- 
ción del  Gobierno  á  las  solicitudes  é  indicaciones  trasmitidas, 
para  el  caso  de  que  tenga  á  bien  extenderla  por  lo  menos  á 
Francia,  Inglaterra,  Italia  y  Bélgica;  ó  bien,  adoptarla  de  una 
manera  general. 


Ratificada  ya  por  el  Gobierno  la  Convención  de  Viena,  rela- 
tiva á  las  reformas  hechas  á  la  Convención  Postal  Universal, 
espero  dejar  pronto  concluido  el  encargo  que  hace  poco  tiem- 
po recibí  de  V.  E.  de  proceder  al  canje  de  las  ratificaciones. 


Tuve  ocasión  de  recoger  aquí  de  don  Manuel  Lemus  di- 
ferentes planos,  mapas,  documentos  y  objetos  que  habían 
quedado  en  su  poder  de  los  que  el  Gobierno  había  hecho  fi- 
gurar en  la  Exposición  de  Chicago;  y  habiendo  remitido  la 
lista  á  V.  E.,  y  mediante  su  respuesta  á  la  consulta  que  le  di- 
rigí, tocante  á  lo  que  debía  hacerse  con  ellos,  los  remití  á  la 
Secretaría  de  Fomento  por  medio  de  una  de  las  casas  de  co- 
mercio de  esta  ciudad. 


Conforme  á  las  instrucciones  de  V.  E.,  he  solicitado  y 
obtenido  de  los  respectivos  Gobiernos  el  exequátur  para  las 
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patentes  que  fueron  extendidas  durante  el  año  de  1896  á  fa- 
vor de  diversas  personas.  En  todos  los  casos  en  que  la  soli- 
citud para  obtener  el  nombramiento  do  Cónsul  ha  pasado  por 
el  intermedio  de  esta  Legación,  ó  en  que  V.  E.  ha  juzgado 
oportuno  tener  previamente  mi  informe,  se  han  recogido  los 
datos  necesarios,  en  orden  á  los  puntos  prevenidos  en  el  Re- 
glamento, y  todos  los  otros  conducentes  á  formar  juicio  sobre 
la  competencia  y  cualidades  de  los  aspirantes  á  esos  puestos; 
y  los  he  sometido,  con  el  informe  correspondiente',  á  la  deci- 
sión de  esa  Secretaría. 

De  igual  modo,  ha  recibido  V.  E.  los  informes  que  en  va- 
rias ocasiones  se  ha  servido  pedir,  respecto  de  la  conveniencia 
de  establecer  algunos  Consulados  nuevos,  de  conservar  algu- 
nos de  los  existentes  ó  de  introducir  en  éstos  determinadas 
modificaciones. 

En  la  frecuente  correspondencia  que  la  Legación  ha 
mantenido  con  los  Cónsules,  les  ha  dado  las  instrucciones  que 
estimó  procedentes,  tocante  á  los  diversos  asuntos  que  se  les 
presentaban;  y  ha  resuelto  sus  consultas,  cuando  tenía  facul- 
tades para  hacerlo,  ó  las  ha  trasmitido  á  V.  E.  con  el  informe 
del  caso,  á  fin  de  obtener  su  autorizada  resolución. 

Lo  mismo  que  en  los  años  anteriores,  se  ha  cuidado  de 
dar  noticia  en  los  periódicos  europeos  de  todos  los  aconteci- 
mientos de  interés  que  se  verificaban  en  Guatemala,  de  la 
marcha  regular  de  los  asuntos  públicos,  de  los  nuevos  recur- 
sos y  elementos  con  que  iba  contando  el  país,  de  las  empresas 
á  que  dedicaba  su  actividad,  y  de  todas  las  obras  de  progreso 
y  de  mejora  que  podían  interesar  la  atención  y  atraer  hacia 
nuestra  tierra  la  población  y  el  capital  que  han  de  servir  pa- 
ra su  mayor  y  más  rápido  desarrollo. 

He  tenido  también  al  corriente  á  V.  E.  de  los  sucesos  de 
mayor  importancia  que  se  verificaban  en  Europa,  y  de  los 
cambios  políticos  que  se  producían;  y  no  he  dejado  de  remi- 
tirle cuanto  ha  aparecido  relativamente  á  Guatemala. 

Al  mismo  tiempo  que  estos  datos,  ha  sido  muy  satisfac- 
torio para  la  Legación  remitir  á  V.  E.  los  informes  y  noticias 
que  algunas  veces  ha  pedido,  á  propósito  de  diferentes  mate- 
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rias  de  interés  pava  la  administración  pública,  y  se  han  com- 
pletado, adquiriendo  y  enviándole  los  documentos  que  desea- 
ba obtener  en  el  particular,  ó  que  ilustraban  el  asunto  de  que 
estaba  tratándose. 

Fuera  de  ésto,  se  ha  estado  también  á  la  mira  de  las  pu- 
blicaciones que  se  hacían  sobre  puntos  que  podían  ser  de  in- 
terés para  uuestro  país,  y  hacia  ellos  se  ha  llamado  la  atención, 
del  Gobierno.  Así,  he  hecho  llegar  á  esa  Secretaría  los  infor- 
mes que  recogía  el  Gobierno  inglés  de  sus  representantes  en 
Europa,  acerca  de  las  Compañías  Cooperativas  de  Crédito 
agrícola,  establecidas  segíín  el  sistema  de  Reifeissen;  los  in- 
formes dirigidos  al  propio  Gobierno  acerca  del  cultivo  del 
cacao,  la  vainilla,  el  hule,  el  añil  y  la  banana  en  México,  los 
cuales  contenían  observaciones  aplicables  á  nuestros  terrenos; 
el  informe  sobre  el  Congreso  internacional  de  educación  téc- 
nica, industrial  y  comercial  celebrado  en  Burdeos;  la  conven- 
ción adicional  firmada  en  París  en  julio  de  1895  sobre  enco- 
miendas postales  entre  Inglaterra  y  Francia;  la  descripción 
del  nuevo  sistema  de  alumbrado  para  los  faros;  los  reglamen- 
tos sobre  atribuciones  de  jefes  de  servicio  en  puertos  milita- 
res; la  colección  de  las  disposiciones  que  rigen  en  las  prinei- 
cipales  naciones  de  Europa  sobre  ciertas  formalidades  y 
exenciones  diplomáticas;  y  muchos  otros. 


Desfigurando  los  hechos  aparecieron  en  varios  periódi- 
cos algunos  telegramas  relativos  á  los  sucesos  que  ocurrie- 
ron en  Chiquimula  durante  el  mes  de  junio  del  año  próximo 
pasado. 

Como  V.  E.  me  había  telegrafiado,  enterándome  de  lo 
que  había  sucedido  en  realidad,  se  hizo  rectificar  inmediata- 
mente tales  noticias,  restableciendo  la  verdad,  y  reduciendo 
lo  ocurrido  á  sus  justas  proporciones.  Al  propio  tiempo  se 
puso  en  noticia  de  los  consulados  el  telegrama  de  V.  E.  y  las 
rectificaciones  hechas  por  esta  Legación,  con  el  objeto  de 
que  si  era  necesario,  la  hic  ieran  también  á  su  vez  en  sus  dis- 
tritos respectivos.  Oportunamente  remití  á  V.  E.  los  perió- 
dicos en  que  aparecieron  las  rectificaciones  mencionadas. 


Con  toda  regularidad  ha  seguido  mandándose  el  fluido- 
vacuno  y  el  suero  antitóxico  para  la  difteria. 
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Queda  pendiente  todavía  el  encargo  relativo  á  contratar, 
con  arreglo  á  las  instrucciones  y  en  los  términos  que  se  me 
comunicaron,  tres  personas  idóneas,  para  ir  á  servir  respec- 
tivamente como  director  y  .profesores  de  la  Escuela  Politéc- 
nica. Por  mi  parte  se  dieron  sin  tardanza  todos  los  pasos 
conducentes  para  conseguir  el  objeto;  pero  formalidades  que 
indispensablemente  deben  llenarse,  según  he  tenido  la  hon- 
ra de  estar  informando  á  V.  E.  y  dilaciones  que  no  ha  sido 
posible  evitar,  han  impedido  la  terminación  do  este  asunto. 

Solo  espero  que  estén  concluidas  dichas  formalidades 
para  pasar  á  concluir  el  encargo ;  y  me  será  muy  grato  poder 
hacerlo  cuanto  antes,  y  que  se  logre  contratar  personas  de 
toda  competencia,  que  se  pongan  al  frente  de  establecimien- 
to tan  importante  y.  se  llenen  así  cumplidamente  las  justas 
aspiraciones  del  Gobierno. 


Los  Señores  Coroneles  Don  Manuel  M.  Aguilar  Subsecre- 
tario del  Ministerio  de  la  Guerra,  y  Don  Luis  García  León, 
Jefe  de  la  Brigada  de  Artillería,  que  llegaron  pocos  meses 
hace  á  esta  ciudad,  me  manifestaron  que  entre  otros  encar- 
gos que  tenían  que  cumplir  en  la  misión  especial  en  Europa 
que  el  Gobierno  les  había  confiado,  era  uno  de  ellos  el  de 
visitar  detenidamente  algunos  establecimientos  militares  de 
Francia,  con  el  objeto  de  darse  cuenta  de  los  principales  de- 
talles de  su  orgcinización,  y  de  estudiar  la  parte  de  ésta  que 
pudiera  ser  aplicable  en  Guatemala.  Habiéndome  manifes- 
tado, además,  cuales  eran  dichos  establecimientos,  á  saber: 
la  Escuela  Politécnica,  la  Escuela  Militar  de  Saint  Cyr,  un 
cuartel  de  infantería  y  uno  de  artillería,  uno  de  los  edificios 
ú  oficinas  de  la  administración  Militar  y  un  hospital  militar, 
obtuve  del  Ministerio  de  la  Guerra  la  autorización  del  caso, 
para  que  los  visitaran  y  examinasen  como  lo  deseaban.  Des- 
pués de  haberlo  verificado,  me  expresaron  lo  complacidos 
que  habían  quedado  de  la  manera  sumamente  cordial  con 
que  en  todos  y  cada  uno  de  los  establecimientos  mencionados 
habían  sido  recibidos,  de  la  amabilidad  con  que  se  les  había 
hecho  ver  todo  lo  que  les  interesaba,  y  de  la  buena  voluntad 
con  que  se  les  dieron  cuantas  explicaciones  é  informes  soli- 
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citaron.   He  cumplido  con  el  deber  de  dar  en  nombre  del 
Gobierno,  gracias  muy  expresivas  al  de  la  República  Fran 
cesa,  por  la  cortesía  y  atenciones  de  que  fueron  objeto. 


La  Legación  ha  seguido  atendiendo  á  los  jóvenes  que 
pensionados  por  el  Gobierno,  hacen  sus  estudios  en  Berlin  y 
en  Nápoles;  y  siempre  han  sido  satisfactorios  los  informes 
que  ha  recibido  sobre  su  conducta  y  progresos.  Por  medio 
de  V.  E.  he  dado  cuenta  á  la  Secretaría  de  Instrucción  Pú- 
blica de  las  solicitudes  que  me  han  recomendado  trasmitir. 


Cada  mes  se  han  enviado  á  V.  E.  los  índices  de  las  notas 
escritas  por  esta  Legación  á  la  Secretaría  de  Relaciones  Ex- 
teriores y  á  los  otros  Ministerios.  La  correspondencia  ofi- 
cial del  año  de  189G  consta  de  1,265  notas,  de.  la  cuales  121 
fueron  dirigidas  á  V.  E. 


Terminada  ya  la  rápida  reseña  de  estos  asuntos,  que 
todos  y  cada  uno  de  ellos  han  servido  de  materia  á  detalla- 
das comunicaciones  que  me  ha  cabido  la  honra  de  dirigir  á 
V.  E.  en  el  curso  del  año,  cúmpleme  expresarlo,  en  nombre 
del  personal  de  la  Legación,  el  deseo  de  que  lo  hecho  merezca 
la  aprobación  del  Gobierno,  y  repetirle  los  testimonios  de 
alta  consideración  y  aprecio  con  que  soy  de  V.  E.  muy  aten- 
to servidor. 

Fernando  Cruz. 
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/°  Informe  del  Jefe  de  la  Sección  de  Consulados. 

2o  Informes  de  los  Cónsules  en  rímberes,  Barcelona,  Bre- 
men,  Burdeos,  Cádiz,  Callao,  Francfort,  Génova,  Hamburgo, 
Habana,  Leipzig,  Liverpool,  Liorna,  Londres,  Marsella,  Mán- 
chester,  México,  Nueva  York,  Nueva  Orleáns,  Milán,  París, 
San  Francisco,  Valencia,  Valparaíso. 
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SECCION  DE  CONSULADOS 


Guatemala,  20  de  febrero  de  1896. 

Señor  Ministro: 

Desde  hace  algunos  años  se  viene  notando  en  cada  Me- 
moria de  la  Secretaría  de  Relaciones  mayor  ensanche  y  ma- 
yor regularidad  en  cuanto  se  relaciona  con  el  servicio  consu- 
lar. Modestas  eran  las  proporciones  que  éste  tenía,  cuando 
únicamente  funcionarios  ad  honorem  estaban  al  frente  de 
oficinas  mal  desempeñadas  y  no  mejor  intervenidas;  pero, 
poco  á  poco,  fué  adquiriendo  mayor  importancia,  hasta  alcan- 
zar en  el  día  de  hoy  el  número  considerable  de  84  consulados 
establecidos  en  las  principales  plazas  de  Europa  y  América 
y  subdivididos  en  19  oficinas  regentadas  por  Cónsules  Gene- 
rales, 56  por  Cónsules  y  9  vice-consulados  y  agencias  con- 
sulares. Seis  de  los  primeros  y  cuatro  de  los  segundos  son 
remunerados  y  están  á  cargo  de  ciudadanos  guatemaltecos, 
los  restantes  son  honorarios. 

El  nombramiento  de  Cónsules  nacionales  á  sueldo  fijo 
ha  contribuido  mucho,  á  no  dudarlo,  á  normalizar  y  á  unifor- 
mar el  engranaje  administrativo  de  las  oficinas  consulares, 
poniéndolas  al  nivel  del  creciente  movimiento  comercial 
y  permitiendo  llevar  á  cabo  una  selección  de  los  agentes  de 
nacionalidad  extranjera,  los  cuales,  estimulados  por  el  ejem 
pío  de  los  Cónsules  missi  ó  enviados,  fueron  comprendiendo 
mejor  la  importancia  de  los  puestos  con  que  se  les  había 
honrado. 

Algunos  consulados  dejaban,  hace  poco,  bastante  que 
desear  desde  el  punto  de  vista  de  su  instalación,  y  eso  preci- 
samente en  las  poblaciones  más  grandes  y  suntuosas  del 
viejo  y  del  nuevo  mundo.  Hoy  todos  están  instalados  con 
•el  correspondiente  decoro  y  en  puntos  céntricos  del  tráfico 
mercantil,  debiendo  hacerse  mención  especial,  á  este  respec- 
to, de  las  oficinas  de  Hamburgo,  París,  Burdeos,  Manchester, 
Barcelona,  New  York  y  San  Francisco. 

Los  Cónsules  en  Liverpool,  Valencia,  Barcelona,  Bur- 
íleos, Nueva  Orleans,  Lima  y  Valparaíso  han  continuado  sus 
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remesas  do  semillas  é  interesantes  informes  y  estadísticas 
sobre  la  inmigración  y  sobre  nuevos  cultivos,  invenciones  y 
procedimientos  que  fueron  comunicados  a  la  Secretaría  de 
Fomento  para  su  estudio,  y  las  semillas  para  ser  ensayadas. 
Pero,  por  unas  ú  otras  circunstancias,  siempre  independien- 
tes de  la  voluntad  de  dichos  funcionarios,  sus  informes  y 
envíos  no  produjeron  el  apetecido  resultado.  Es  de  esperar- 
se, sin  embargo,  que  en  la  próxima  Exposición  Centro  Ame- 
ricana habrá  sobrados  elementos  de  adelanto  y  enseñanza 
que,  oportunamente  aprovechados,  abrirán  nuevos,  cauces  á 
la  industria  y  veneros  á  la  riqueza  nacional.  Hoy  somos 
tributarios  de  otros  países  con  respecto  á  muchos  artículos 
de  consumo  interior.  Mañana,  y  de  resultas  de  nuestro  Cer- 
tamen, quizás  nazca  el  estímulo  y  despierte  la  iniciativa  in- 
dividual con  los  ejemplos  del  trabajo  extranjero,  para  obte- 
ner del  fértil  y  exhuberante  suelo,  nuevos  productos  y  como- 
didades que  siempre  alcanza  la  laboriosidad,  perseverancia  y 
economía  de  los  pueblos. 

Volviendo  á  los  consulados,  cumple  añadir  que  estos 
constituyen  ya  en  el  exterior  verdaderos  centros  de  informa- 
ción para  nacionales  y  extranjeros,  á  lo  que  ha  contribuido 
mucho  la  "Guía  del  inmigrante  en  Guatemala,"  repartida  en 
suficiente  número  de  ejemplares  y  en  la  cual  se  hallan  reuni- 
das cuantas  noticias  se  puedan  desear  sobre  la  legislación  del 
país,  sobre  sus  recursos,  instituciones,  facilidades  de  estable- 
cimiento, vías  de  comunicación,  etc. 

Nuestras  relaciones  comerciales  con  el  exterior  que  van 
aumentando  cada  día,  aconsejaron  al  Ejecutivo  la  creación 
de  algunas  nuevas  oficinas  consulares,  habiéndose  nombrado, 
en  su  consecuencia,  Cónsules  honorarios:  en  Chicago,  111.,  al 
señor  Jorge  F.  Stone;  en  Louisville,  Ky.,  al  señor  James  F. 
Buckner,  Jr.;  en  Kansas  City.  Mo.,al  señor  Edwin  R.  Heath ; 
los  consulados  generales  ad  honorem,  en  Buenos  Aires,  (Ar- 
gentina), y  en  Trieste,  (Austria-Hungría),  se  han  provisto,  el 
primero,  en  don  Julio  Patiño  y  el  segundo  en  don  Silvio  Pe- 
pen,  y  el  de  Cristiania,  para  Suecia  y  Noruega,  en  el  señor 
Swendrup  Engelschión.  También  se  ha  nombrado  Cónsul 
con  sueldo  fijo  en  Southampton  á  don  Rodolfo  A.  van  Mid- 
deldyk,  y  Cónsules  ad  honorem  á  don  Enrique  d'Olives  en  el 
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puerto  de  Veracruz,  á  don  Nazario  Toledo  en  Costa  Rica,  con 
el  carácter  de  Cónsul  General,  á  los  señores  Ewart  Crane  en 
Montreal,  N.  Le  Vasseur  en  Quebec,  Frank  Hathway  en  St. 
John,  N.  B.,  Geo  N.  Morang  en  Toronto,  Ont.,  Chas,  N.  Bell 
en  Winnipeg,  Man.;  estos  cinco  últimos  bajo  la  jurisdicción 
de  la  Legación  de  Guatemala  en  los  EE.  UU.  de  América. 
Los  señores  Edwin  Hughes  y  Luis  Argañama  obtuvieron 
además  patentes  como  Cónsules  honorarios,  el  primero  en  Seat- 
tle,  distrito  de  Puget  Sound,  EE.  UXJ.,  y  el  segundo  en  Sucre, 
Bolivia,  y  el  señor  Jorge  Guillermo  Abel  como  Vice-cónsul, 
también  honorario,  en  Berlín,  Alemania.  Don  José  Roéis, 
Cónsul  en  Amberes,  Bélgica,  fué  ascendido  á  Cónsul  General  y 
el  consulado  en  Cartagena,  Colombia,  quedó  vacante  por  de- 
función de  don  Carlos  A.  Merlano,  quien  lo  desempeñó  duran- 
te largos  años  y  prestó  en  él  buenos  servicios  á  la  República. 

Durante  el  último  año  los  cambios  en  el  personal  del 
Cuerpo  Consular  extranjero  residente  en  Guatemala  se  han 
limitado  á  los  nombramientos  de  los  señores  don  Juan  Padi- 
lla Matute,  Cónsul  General  del  Ecuador,  don  Pablo  Schae- 
ffer,  Cónsul  de  Alemania,  con  jurisdicción  en  toda  la  Repú- 
blica, don  Juan  Leschevin,  Cónsul  de  Bélgica  en  Cobán,  don 
Alfredo  Keller,  Cónsul  de  Suiza,  don  Ricardo  Villafranca, 
Cónsul  General  de  Costa  Rica,  don  José  Gómez  do  la  Corti- 
na, Cónsul  de  México  en  (¿uezaltenango,  don  Francisco  Casta- 
ñeda, Cónsul  General  de  la  República  Mayor  de  Centro  Amé- 
rica y  don  Antonio  Grimaldi,  Cónsul  de  la  misma  República 
en  Quezaltenango. 

A  continuación  se  publican  los  informes  anuales  de  los 
consulados  en  Amberes.  Barcelona,  Bromen,  Burdeos,  Cádiz, 
Callao,  Francfort  s.  el  Main,  Génova,  Hamburgo,  Habana, 
Leipsig,  Liverpool,  Liorna,  Londres,  Marsella,  Manchester, 
México.  Milán,  New  York,  New  Orleans,  París,  San  Francis- 
co, Valencia  y  Valparaíso.  Entre  estos  informes  merecen 
llamar  la  atención  por  los  datos  que  contienen  los  de  Ham- 
burgo, Barcelona,  Leipsig,  Londres,  Manchester,  Nueva  Or- 
leans, París  y  San  Francisco.  Los  funcionarios  que  desem- 
peñan dichos  consulados  son  los  que  más  se  han  distinguido 
por  su  celo  é  inteligente  actividad,  aunque  fuera  injusto  no 
consignar  el  hecho  de  que  todos  los  señores  Cónsules  justifi- 
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<iaron  la  confianza  del  Gobierno,  cumpliendo  con  regularidad 
y  exactitud  sus  deberes,  á  pesar  del  aumento  del  trabajo  que 
la  propaganda  y  los  detalles  preparatorios  de  la  Exposición 
Centro  Americana  les  ocasionaron. 

Con  este  motivo  las  tareas  de  la  sección  han  tenido  tam- 
bien  un  pequeño  recargo. 

Les  emulumentos  que  constituyen  las  rentas  consulares 
han  cubierto  los  gastos  del  servicio  en  los  consulados  retri- 
buidos, habiéndose  aplicado  los  excedentes  de  unos  a  las  de- 
ficiencias de  otros. 

Tal  es,  señor  Ministro,  el  breve  informe  referente  al  año 
trascurrido  que  tengo  la  honra  de  elevar  al  superior  conoci- 
miento de  Ud.,  suscribiéndome  como  su  muy  atento  y  S.  S. 

José  Leonard. 
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Consulado  de  Amberes. 


Como  las  estadísticas  se  publican  solamente  algunos 
meses  después  del  fin  del  año,  debo  limitarme  á  informar 
sobre  la  situación  de  este  mercado  en  1895. 

Entre  las  mercancías  tratadas,  las  principales  son : 
La  madera  de  construcción. —  Las  importaciones  han  sido 
de  382,820  metros  cuadrados  contra  414,696'  en  1894  y  se  com- 
ponen de  tablas,  vigas  y  durmientes  para  ferrocarriles.  No- 
ruega, Suecia  y  Rusia  nos  proveen  de  la  mayor  parte;  recibi- 
mos también  Teak  de  las  Indias  y  Pitch  Pine  de  la  Florida; 
del  Norte  de  los  estados  Unidos  y  del  Canadá,  encina. 

Nuestras  importaciones  de 

Cacao  han  subido  cá  827,238  kilos  de  los  «niales  013,463 
entraron  en  el  consumo,  vienen  en  su  mayor  parte  de  Fran- 
cia. Nuestros  negociantes  casi  nunca  tratan  directamente 
con  los  países  productores.    Libres  á  la  entrada. 

Las  importaciones  de 

Cafe,  que  paga  un  derecho  de  entrada  de  diez  francos 
por  cien  kilos,  no  han  estado  á  la  altura  de  los  años  prece- 
dentes y  de  579,342  balas  en  1894,  han  bajado  á  544,703. 

Hemos  recibido  de 

Río  de  Janeiro . 

Santos   

Bahía  

Haití  

Manila   

Portugal   

Estados  Unidos 

Inglaterra  

Francia  

Alemania  

Holanda  

Diversos   


49,815  balas. 

221,690  " 

68,871  11 

45,404  " 

320  " 

4,661  " 

12,596  " 

31,632  " 

63,580  " 

37,399  " 

6,300  44 

2,435  " 

544,703  balas. 
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Lo  que  hemos  recibido  de  Francia  y  de  Hamburgo,  com- 
prende lo  que  llega  de  Haití  y  de  la  América  Central  para 
esta  plaza,  porque  no  tenemos  navegación  directa  con  los 
puertos  de  esos  países. 

La  caja  de  liquidación  para  los  asuntos  á  término,  ha 
registrado  solo  50,250  balas  contra  92,250  en  1894. 

Caucho  —  no  paga  derechos.  —  La  importación  ha  toma- 
do un  gran  desarrollo,  que  sube  á  cerca  de  ciento  por  ciento 
y  que  aumenta  todavía;  es  el  Estado  del  Congo  que  nos  pro- 
vé  de  este  producto;  la  manera  de  cosecharlo  y  de  coagularlo 
es  objeto  de  toda  la  solicitud  del  Gobierno  del  Estado  inde- 
pendiente del  Congo;  las  calidades  de  las  partidas  importadas 
se  han  resentido  de  eso;  se  ha  obtenido  mejores  precios. 

Acotamos  para 


Kassairojo   $7.00  á  7.12¿ 

41     negro   6.00  á  6.25  calidad  mezclada. 

Alto  Congo: 

Ecuador   6.50  á  6.55 

Lopori   6.30  á  6.50 

Bussira   6.25  á  6.35 

Ordinario   5.80  á  5.85 

Arruwini   5.00  á  5.15 

Bajo  Congo: 

Thimbles   3.60  á  3.70 

Luvi   3.40  a  3.60  por  kilo. 


En  Cáñamo  —  libre  la  entrada  —  hemos  recibido  52,720 
balas,  de  las  cuales  más  de  un  tercio  de  Bombay;  entre  ellas 
hay  1,601  balas  de  México. 

Todo  eso  ha  sido  empleado  para  la  fabricación  de  cuer- 
das y  las  528  balas  de  Manila,  han  servido  casi  exclusiva- 
mente para  fabricar  cables  planos  para  las  minas,  que  son 
muy  buscados  para  la  exportación  y  el  consumo  de  las  minas 
de  carbón. 

Nuestra  producción  de 

Carbón,  sin  derechos  á  la  entrada,  ha  sido  de  20.414,849 
toneladas,  con  un  precio  medio  de  fr.  9.31  por  tonelada. 


Digitized  by  Google 


—  5  — 

Algodón  —  sin  derechos. —  Nuestras  importaciones  que 
eran  en  1850  de  46,277  balas  han  aumentado  á  253,435,  por  la 
mayor  parte  de  Bomhay;  el  consumo  de  la  industria  algodo- 
nera aumenta  considerablemente. 

Las  existencias  en  todo  el  mundo  eran  el  31  de  diciembre 
de  1895  de  3.929,000  balas. 

Overos. —  Libres  de  derechos  de  entrada.  Nuestra  plaza 
es  la  más  importante  de  Europa,  para  los  productos  de  la 
Plata,  de  donde  hemos  recibido  en 

Salados  y  secos   1.189,354  piezas. 

El  Havre   018,650 

Liverpool   144,833 

El  número  total  de  las  importaciones  asciende  á  1.311,270 
piezas. 

Abonos. —  La  importación  del  guano  que  había  casi  cesa- 
do ha  sido  este  año  de  40,000  toneladas.  De  nitrato  de  soda 
hemos  recibido  78,100  toneladas  y  en  fosfatos  de  cal  la  expor- 
tación ha  sido  reducida  á  los  de  bajo  título. 

Lúpulo  —  libre. —  La  producción  del  Alost  ha  sido  de 
70,000  quintales  y  la  de  Poperinghe  (otro  centro  do  produc- 
ción) de  40,000  quintales  de  50  kilos.    Los  precios  eran  de 
$26  para  Alost,  20  para  Poperinghe  y  15  Holanda;  han  bajado, 
todavía  después. 

Lanas  —  libies. —  Este  artículo  se  ha  levantado  de  nuevo 
durante  el  año,  la  depresión  habiendo  alcanzado  á  su  apogeo 
an  el  mes  de  enero;  nuestras  importaciones  han  sido  de 

73,542  balas  de  Buenos  Aires  y 

26,621     "     M  Montevideo. 

Cuando  el  todo  importado  en  Eurojw  era 

392,576  balas  de  Buenos  Aires  y 

76,700     kk     "  Montevideo. 

Dunkerque  (puerto  de  Francia)  es  el  solo  puerto  que  ha 

recibido  más  que  Amberes,  pero  el  todo  no  hace  sino  pasar 
en  tránsito. 

Petróleo  —  libre. —  Hemos  recibido  782,947  bultos  de  los 
Estados  Unidos  y  263,500  barriles  de  Rusia. 
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No  hay  más  que  siete  años  que  Rusia  nos  envía  este 
aceite. 

Arroz  —  libre.—  El  total  de  las  importaciones  en  Europa 
de  los  diversos  países  de  producción  ba  sido  de  1.025,000  to- 
neladas, de  las  cuales  66,000  han  llegado  á  este  puerto  y  que 
nuestras  fábricas  de  descortezar  han  trabajado. 

El  hermoso  arroz  de  Carolina  (Estados  Unidos)  que  ha 
desaparecido  enteramente  de  los  mercados  europeos,  es  reem- 
plazado ahora  por  el  Java  de  mesa  extra,  que  valía  $50  á  60 
al  principio  del  año  y  ahora  $45  á  50  los  cien  kilogramos. 

Este  grano  es  muy  empleado  ahora  para  la  fabricación 
del  almidón  y  se  le  podrá  ver  hermoso  en  el  departamento 
belga  de  la  Exposición  Centro  americana. 

Manteca  de  puerco. —  Después  de  haber  sido  pagada  á 
$87?|  en  el  mes  de  enero,  ha  bajado  en  diciembre  á  $70  por 
100  kilos,  y  las  existencias  eran  de  30,000  barriles  con  5  á 
6,000  pequeños  bultos. 

En  el  curso  de  1896  ha  bajado  hasta  $55,  pero  ha  subido 
un  poco,  últimamente. 

Carnes  saladas  —  libres. —  Hemos  importado  66,999  cajas 
y  1,210  barriles. 

Las  fluctuaciones  han  sido  numerosas  y  concluímos  con 
precios  bajos  y  4  á  5,000  cajas  en  existencia. 

Tabacos. —  Derechos  para  el  natural  $70  los  100  kilos. 
La  importación  ha  sido  de  12,702  barricas  y  las  existencias, 
hoy  son  de  3,659;  además  una  cierta  cantidad  de  balas  que 
no  he  podido  conocer. 

El  tabaco  de  México  es  muy  empleado  y  muy  buscado 
para  la  fabricación  de  cigarros.  Hemos  importado  5,200 
balas;  por  analogía  el  producto  de  Guatemala  encontraría 
igualmente  una  buena  venta  y  muchas  veces  he  recibido  de- 
mandas para  la  importación  de  la  hoja  guatemalteca,  sobre- 
todo, para  la  fabricación  de  cigarros. 

Tenemos  en  existencia: 

1.223  balas  San  Andrés  1895. 
281     44    San  Andrés  1893  y  1894. 
281    'k    Santa  Rosa. 
225     44    Valle  Nacional. 
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Cereales. —  Sin  derechos,  exceptuando  tres  francos  para 
las  avenas.  Las  importaciones  han  sido  durante  el  año  en 
revista  de 


17.446,822  hectolitros   trigo 

390,036         u   centeno 

3.121,404         "   cebada 

Especialmente  para  la  fabricación  de  la  Ginebra. 

1.626,247  hectolitros  avena 

2.041,571         "   maíz. 


La  mitad  del  trigo  ha  llegado  de  las  provincias  del  Da- 
nubio. Desde  que  el  Gobierno  ha  impuesto  las  avenas,  la 
importación  de  este  artículo  ha  disminuido  mucho.  El  pre- 
cio medio  del  trigo  ha  sido  de  frs.  15.25  por  100  kilos.  La 
cantidad  importada  de  la  República  Argentina  ha  bajada 
3J  millones  de  hectolitros. 

Deuda  Pública  Guatemalteca. —  Desde  la  conversión  rea- 
lizada al  fin  del  año  1896,  vuelve  á  cotizarse  en  esta  Bolsa. 
Hoy  está  de  44  á  45%  y  no  dudo  que  transacciones  impor- 
tantes se  harán  de  nuevo  en  este  valor,  del  cual  nuestra 
plaza  posee  un  capital  demasiado  importante. 

Puerto  de  Amberes  —  El  movimiento  durante  el  año  1896, 
ha  sido  de  (á  la  entrada)  4,958  buques  de  mar  (vapores  y  ve- 
leros )  con  una  capacidad  de  5.820,699  toneladas,  que  excede 
el  movimiento  de  1895  en  290  buques  con  480,422  toneladas; 
no  están  incluidos  en  este  número  los  buques  de  río  que  lle- 
gan del  interior  del  país,  de  Holanda  y  de  Alemania  por  los 
canales. 

Amberes,  12  de  enero  de  1897. 

José  Roels. 
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Barcelona,  31  de  diciembre  de  1896. 


Los  lisonjeros  resultados  que  acusan  las  cifras  de  la  im- 
portación y  exportación,  según  la  estadística  del  comercio 
exterior  de  España,  coinciden  indudablemente  con  la  fecha 
de  la  promulgación  desde  la  cual  se  halla  en  vigor  el  arancel 
de  1891. 

Apesar  de  las  dificultades  con  que  lucha  el  país,  apesar 
de  ser  tan  calamitosos  los  tiempos  que  alcanza,  la  situación 
económica  es  desahogada,  por  más  que  se  resiente  el  comer- 
cio de  esta  nación,  como  no  puede  menos  de  ser,  dadas  las 
dos  guerras  coloniales  que  en  la  actualidad  sostiene. 

El  estado  anormal  en  que  se  hallan  las  provincias  espa- 
ñolas de  América  y  de  la  Occeanía,  apareja  hondo  quebranto 
para  la  producción  y  el  comercio,  no  tan  solo  por  la  falta  de 
aquellos  mercados,  sino  por  los  enormes  sacrificios  de  sangre 
y  de  dinero  que  la  guerra  exije:  y  sin  embargo  con  acciden- 
tes tan  ruinosos  para  la  vida  nacional,  las  cifras  de  la  estadís- 
tica acusan  todavía  una  notable  potencia  económica  y  finan- 
ciera; y  este  lisongero  fenómeno,  sólo  es  debido  al  régimen 
arancelario  vigente,  el  cual  infunde  aliento  á  muchas  indus- 
trias y  mantiene  el  equilibrio  productor  de  la  Nación. 

En  el  último  resumen  publicado  por  la  Dirección  General 
de  Aduanas  correspondiente  al  mes  de  noviembre,  y  en  el 
cual  figuran  los  valores  de  los  principales  artículos  importa- 
dos y  exportados  durante  los  once  primeros  meses  de  1894— 
1895  y  actual,  el  comercio  de  esta  Nación  sigue  una  marcha 
progresiva  según  se  desprende  del  citado  documento  en  el 
que  figura : 


De  manera  que  á  falta  de  datos  oficiales,  ya  que  aquel 
centro  directivo  no  suele  publicar  los  del  mes  anterior  hasta 
la  segunda  decena  del  siguiente,  puede  calcularse  que  la  total 
exportación  ocurrida  durante  el  presente  año  de  1896  habrá 


Exportación 


527,136,647  Pesetas. 

591,967,646 

785,758,098 
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«ido  próximamente  de  857,200,000  pésetes  y  726,948,000  la 
importación. 

Y  no  solamente  en  España  es  donde  ostensiblemente  se 
han  manifestado  los  opimos  resultados  del  sistema  protec- 
tor del  trabajo  nacional  sino  que  también  en  Francia  y  Ale- 
mania. 

En  efecto;  ésta  por  el  impulso  iniciado  desde  la  conclu- 
sión de  la  política  de  convenios  comerciales,  y  aquella  mer- 
ced al  régimen  económico  implantado  en  1892,  han  seguido 
también  en  movimiento  progresivo  en  su  respectivo  tráfico 
de  exportación,  aumentando  Francia  desde  3,078  millones 
145  mil  francos  señalados  para  el  año  1894  á  3,300  millones 
851, (XX)  producidos  en  1895,  y  Alemania  desde  3,864  millones 
947,500  francos  correspondientes  á  la  anualidad  de  1893  á 
4,138  millones  375  mil  francos  resultantes  de  la  exportación 
en  el  año  de  1895. 

Inglaterra,  país  eminentemente  libre-cambista,  ha  ofre- 
cido igual  fenómeno  al  experimentado  por  las  naciones  antes 
expresadas.  Su  exportación,  reducida  en  1894  á  273  millones 
780  mil  libras  esterlinas,  ascendió  en  el  último  de  1895  á  286 
millones  780  mil.  Desprendiéndose  de  estos  hechos;  1?  Que 
el  año  de  1894,  fué  en  general  malo  para  los  negocios,  si  bien 
que  comparado  con  los  anteriores  (1891  á  1893)  se  vé  en  su 
transcurso,  mejor  progresivamente,  la  marcada  tendencia, 
á  ofrecer  en  1895  la  risueña  esperanza  de  un  próximo  reali- 
zamiento  comprobado  en  el  año  actual  de  1896,  en  que  ha 
cesado  la  depresión  de  la  industria,  bosquejándose,  en  conse- 
cuencia, ese  signo  de  buen  agüero  para  el  porvenir  del  movi- 
miento mercantil  en  general,  y  2o  que  unas  mismas  causas, 
en  igualdad  de  circunstancias,  producen  los  misinos  efectos 
en  el  mercado  universal,  y  que  el  estado  general  de  los  nego- 
cios influye  en  todos  los  países,  tanto  como  el  régimen  econó- 
mico que  en  ellos  domina. 

España,  Francia  y  Alemania,  proteccionistas,  al  igual 
que  Inglaterra  libre-cambista,  han  visto  crecer  su  exportación 
é  importación  á  impulso  de  una  misma  causa  general  obrante 
sobre  sistemas  económicos  distintos  pero  productores  del 
mismo  fin.  ¿  Y  por  qué  ?  Porque  el  libre  cambio  para  la 
Gran  Bretaña  es  protección,  ya  que  esta  potencia  necesita 
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exportar  el  sobrante  de  su  colosal  producción  industrial,  é  im- 
portar las  primeras  materias,  ó  las  sustancias  ó  productos 
agrícolas  de  que  carece. 

Respecto  al  movimiento  marítimo,  ha  aumentado  tam- 
bién en  esta  plaza,  puesto  que  durante  el  año  que  hoy  termi- 
na han  fondeado  en  el  puerto  de  Barcelona  4,017  buques  de 
todas  clases  y  banderas,  esto  es  77  más  que  en  1895  que  en- 
traron 3,940  y  han  salido  en  el  mismo  período  3,995. 

*** 

Réstame  sólo  someter  á  la  distinguida  consideración  de 
V.  E.  y  del  Gobierno  de  la  República,  por  medio  de  los  docu- 
mentos anexos  señalados  con  los  números  1,  2,  3,  4  y  5,  los 
trabajos  realizados  por  este  Consulado  durante  el  año  que 
termina  hoy,  dándole  á  conocer  por  los  demás  la  alte  impor- 
tancia de  este  distrito  Consular,  tanto  por  su  movimiento 
industrial  y  mercantil,  cuanto  por  el  desarrollo  y  cultivo  de 
las  artes  y  de  las  ciencias. 

Sírvase  aceptar  Excmo.  señor,  las  seguridades  de  mi  imíís 
distinguida  consideración  personal  con  que  soy  de  V.  E.  su 
muy  atento  obte.  y  S.  S. 

El  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo 
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INDUSTRIA  PESQUERA 

La  industria  de  la  pesca,  dada  la  extensión  del  litoral  es- 
pañol, las  muchas  é  importantes  poblaciones  de  la  costa  y  la 
riqueza  inmensa  de  pescado  que  atesora  el  mar,  debía  ser  una 
de  las  más  importantes  y  lucrativas,  y  no  solo  hacer  innece- 
saria la  importación  extranjera,  sino  constituir  un  valioso 
artículo  de  exportación. 

A  fin  de  desarrollar  en  las  costas  de  España  el  ramo  de 
la  pesca  en  sus  diferentes  clases,  se  crearon  por  Real  Orden 
de  6  de  abril  de  18G5,  la  Comisión  permanente  en  Madrid 
y  otras  subalternas  pii  las  Capitales  de  los  Departamentos  y 
Apostaderos,  siendo  su  objeto  preferente: 

1?  Consultar  sobre  todas  las  peticiones  que  se  hagan  al 
Gobierno  para  el  establecimiento  de  nuevas  pesquerías,  ó  in- 
troducir modificaciones  en  las  antiguas. 

2?  Consultar  igualmente  sobre  el  estudio  y  meditada  re- 
forma de  las  ordenanzas  y  reglamentos  de  pesca,  encaminadas 
al  mayor  y  más  perfecto  desarrollo  de  la  industria  en  todos 
sus  ramos. 

3?  Hacerlo  así  mismo  con  respecto  al  sistema  de  vigilan- 
cia, para  la  observación  de  las  vedas  y  empleo  de  las  artes  de 
buena  ley. 

El  Presidente  de  la  Comisión  reclama,  por  conducto  de 
los  Capitanes  y  Comandantes  Generales  de  los  Departamen- 
tos y  Apostaderos,  cuantos  datos  y  noticias  necesite,  con 
relación  á  su  cometido;  y  á  fin  de  que  unos  y  otros  faciliten 
sus  trabajos,  hay  constituidas,  como  se  ha  dicho,  Comisiones 
en  las  Capitales  de  dichos  Departamentos  y  Apostaderos,  y 
Sub-comisiones  en  las  poblaciones  importantes  del  litoral. 

No  teniendo  á  mano  datos  más  recientes,  tomo  las  si- 
guientes cifras  de  la  Estadística  Oficial  de  la  pesca  de  1893, 
que  por  Real  Orden  de  20  de  junio  de  1894  se  trdenó  reunir 
al  Teniente  de  Navio  de  1?  Clase  don  Rafael  Gutiérrez  Vela: 


Digitized  by  Google 


—  31  - 
DEPARTAMENTO  DE  CÁDIZ. 


PROVINCIAS 


Kl  LOO  RAMOS 


PESETAS 


Cádiz   

Algeciras   

Málaga   

Almería   

Sevilla  

San  Lucas  

Huelva     

Canarias  

Gran  Canaria 


5.202,586 
5.021,708 
2.531,551 

694,467 
10,590 
3.300,000 
6.064,601 

541,330 
4,495,820 


27.862,643 


5.123,020 
2.157,572 
1.071,045 

533,154 
5,075 
1.750,200 
2.075.754 

133,618 
1.261,480 


14.110,917 


En  este  Departamento  se  ocupan  en  la  pesca  3,129  em- 
barcaciones tripuladas  por  15,735  hombres.  Valoración  de 
los  buques  3.090,095  pesetas;  de  las  artes  empleadas  1.592,301 
pesetas. 

DEPARTAMENTO  DE  CARTAGENA. 


PROVINCIAS 

KILOGRAMOS 

PESETAS 

^Cartagena    

1.530,123 

813,785 

1.124,216 

644,477 

Valencia  

444,178 

225,340 

Tarragona   

1.499,028 

1.206,964 

1.742,195 

1.264,869 

Mayorca   

1.105,034 

727,789 

Manon  

104,138 

100,449 

7.548,912 

4.983,673 

En  este  Departamento  se  ocupan  en  la  pesca  4,524  em- 
barcaciones tripuladas  por  15,598  hombres.  Valen  los  buques 
2.095,685  pesetas;  y  las  artes  1.802,433. 
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DEPA R T AMENTO  DEL  FERROL. 


PROVINCIA8 

KILOGRAMOS 

PESETAS 

7.101,580 

903,991 

Villagarcia  

16.526,419 

4.271,470 

2.851,513 

2.427,801 

2.702,243 

1.799,091 

Santander   

4.689,423 

3.332,767 

-[^  1  \  ^38*0      •                                      i  .... 

4.199,550 

2.832,721 

4.573,827 

2.271,614 

47.402,413 

19.136,494 

En  este  se  ocupan  7,083  embarcaciones  tripuladas  por 
95,864  hombres.  Valor  de  los  buques  4.924,549  pesetas.  Las 
artes  del  oficio  valen  3.241,650  pesetas. 


RESUMEN: 

Pescado  cogido  

Salado  

Escabechado  

Consumido  f  resco  por  los  pescadores . . 

Consumido  fresco  en  general  

Exportado  en  fresco  

Exportado  en  salado  

Exportado  en  escabeche   

Para  el  consumo  del  país,  fuera  del 
lugar  de  la  pesca : 

En  fresco  

Salado    

Escabechado  

Sal  consumida  


Kilogramo» 

H2.813,978 
31.407,191 
6.104,377 
5.702,289 
24.378,787 
1.251,655 
1.075,675 
2.125,270 


20.944.187 
19.166,162 
3.309,100 
9.367,935 


La  cantidad  total  de  pescado  cogido  en  el  litoral  de  la  Península  duran- 
te el  año  fué  kilogramos  82.813.978  con  un  valor  en  pesetas  de  28.241,085, 
habiéndose  empleado  en  la  pesca  127,197  hombres  y  14.736  embarcaciones. 

Barcelona,  31  de  diciembre  de  1896. 

£1  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo, 
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Recaudación  en  la  Aduana  de  Barcelona  en  el 

año  de  1896. 


Durante  el  año  que  hoy  termina  la  recaudación  obteni- 
da por  dicho  Centro,  se  refleja  por  el  estado  siguiente,  de- 
biendo advertir  que  el  aumento  que  se  observa  en  el  último 
cuatrimestre,  es  debido  á  los  nuevos  impuestos  del  Timbre 
sobre  transporte  de  mercancías  y  provisional  de  tráfico  que 
empezaron  á  cobrarse  en  15  de  Setiembre  y  1?  de  Octubre 
respectivamente. 


Itnporu»  de  lo  reeau- 
MESES  dalo  en 

l>e*et»s  Ct». 


Enero      3.050,559  21 

Febrero    3.059,265  42 

Marzo   3.157,226  50 

Abril   3.474,648  10 

Mayo   3.650,415  11 

Junio    4.546,035  35 

Jubo   3.772,472  35 

Agosto                                                  1  3.338,972  67 

Septiembre   4.148,648  19 

Octubre   4.928,535  04 

Noviembre   4.395,354  88 

Diciembre   4.227,111  46 


Total    45,745,783  27 


Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

Kl  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo 
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Embarque  de  tropas  para  Cuba  y  Filipinas  en  el 

puerto  de  Barcelona. 


Durante  el  aüo  que  hoy  termina  lian  salido  con  destino 
á  Cuba  y  Filipinas  las  expediciones  militares  siguientes: 

Y  desde  que  principiaron  las  guerras,  se  han  embarcado 
en  el  mismo  sin  contar  los  Generales,  53,420  hombres. 


NOMBRE  DE  I.OR  VAPORES 
DESTINADOS  A  Cl'BA 


P.  de  Satustregui 
Santo  Domingo  . 
Cataluña  


Colón  

¿Santo  Domingo  

Keyna  María  Cristina  . 

Cataluña    

Montivideo  

Colón  

León  XIII  

Buenos  Aires  

Alfonso  

Montevideo  ....   

León  XIII  

Antonio  López  

Ciudad  de  Cádiz   

Buenos  Aires  

San  Fernando  

Miguel  Sallart  


s 

i>  K 
—1  i, 

—  5 

o  ? 

E  •-• 

A 

¿  s 

•c  a. 

£  2 

■sí 
i  i 

c  ? 

z  *o 

s  — 
Y.  > 

17 

297 

58 

(¡87 

8 

24 

1.199 

56 

2,103 

53 

2,056 

3 

1 03 

19 

574 

5 

153 

99 

(¡64 

1 

153 

i) 

97 

8 

198 

2 

122 

o 

146 

1 

60 

o 

ta* 

91 

1 

57 

23 

805 

42 

1,709 

23 

921 

NOMBRE  DE  LOS  VAPORES 


li 


! 


Gran  Antilla   31 

Santiago    53 

Juan  Forgas    8 

Larache     11 

Buenos  Aires   2 

Santo  Domingo   3 

Ciudad  de  Cádiz   2 

Isla  de  Paneuy   4 

Buenos  Aires   17 

Alicante   24 

Antonio  López   4 

Ciudad  de  Cádiz   9 


545 


Antonio  López   

Colón  ¿  Isla  de  Luzón 


23 
69 


•o 

B  Z. 

2  £ 
>  *» 

■3 

s 


1,162 
1,892 
331 
98 
45 
100 
(¡5 
420 
900 
1,481 
72 
127 

18,940 


Totales  .... 

DESTINADOS  A  KIUPINAS. 

Monserrat  v  Antonio 
López  . .   39 

Isla  de  Luzón  y  Colón  140 

Covadonga  v  Alfonso 

XIII  . .    156  2.741 

Isla  de  Mindanao  v 
León  XIII  :.  57 


1,444 
3.378 


3,128 
1,102 
3,879 


Barcelona,  'M  de  Diciembre  de  1896. 


El  Cónsu», 

Augusto  Mulet  de  Chambo. 
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Situación  y  oscilación  de  los  fondos  públicos  en  la 
Bolsa  de  Barcelona,  durante  el  año  de  1896. 

Generalmente  se  esperaba  en  este  año  impresiones  favo- 
rables respecto  al  curso  qne  en  el  mismo  debieran  seguir  los 
valores  públicos ;  pero  desgraciadamente  las  causas  que  ori- 
ginaron el  movimiento  de  baja  en  1895  subsisten  y  se  han 
ido  aumentando  otras,  como  la  insurrección  de  Filipinas,  los 
temores  constantes  de  complicaciones  con  los  Estados  Uni- 
dos y  algunas  más,  que  han  influido  en  que  la  baja  general 
fuese  inevitable,  puesto  que,  si  bien  en  algunos  meses  se  re- 
hicieron algo  los  valores,  especialmente  los  Cubas  y  las  rentas 
interior  y  exterior,  á  raíz  de  haberse  efectuado  el  empréstito 

Nacional,  la  flojedad  de  los  cursos  de  las  Bolsas  de  París  y 
Londres,  volvieron  á  influir  en  esta  plaza,  siendo  las  fluctua- 
ciones constautes  y  de  relativa  importancia. 

Respecto  á  los  cambios,  es  sensible  la  situación  que  se 
atraviesa,  puesto  que  en  vista  de  la  poca  estabilidad  que  es- 
tos ofrecen,  el  capital  se  retrae  y  las  operaciones  de  Bolsa  no 
tienen  la  importancia  acostumbrada  en  épocas  normales. 

El  siguiente  estado  da  á  conocer  las  oscilaciones  que  han 
sufrido  los  valores  y  cambios. 


MESES 

z 

-z  c 
2  ~ 
5  ■*  * 

s  c 

as 

e 

II 

x 

s 

~  c 

s  *  S 

i  s 

X 

IIILLETE»  vr.  crm 

<  AMHIO*  I  ON 

I-misión  de- 
is»; 

Cotización 

Kiniiión  tle 

WM 
Col  litación 

Lomlrei 

Parí* 

Libra» 

Frauco» 

67.35 

75.85 

79.80 

94.50 

82.50 

30.55 

21  20 

Febrero 

64.40 

74.30 

78.05 

90.00 

78.30 

36.30 

20.20 

Marzo   

03.58 

74.15 

75.50 

85.25 

72.00 

30.10 

19.40 

Abril 

62.85 

75.05 

75.25 

85.30 

74.35 

29.90 

18.90 

Mavo  

63.15 

75.30 

75.30 

86.10 

72.80 

29.32 

18.50 

Junio  

«2.92 

76.40 

75.20 

88.50 

72.75 

29.82 

18.50 

Julio   

63.2.-1 

76.35 

76.00 

S8.25 

72.40 

20.97 

19.50 

Agosto 

«3.95 

76.30 

77.20 

S7.20 

72.10 

30  30 

20.30 

Setiembre  . 

04.70 

76.35 

76.75 

26.30 

71.90 

30.45 

21.00 

Octubre 

61.70 

72.80 

73.75 

85.00 

71.65 

31.85 

26.70 

Noviembre 

61.85 

32.95 

73.40 

87.75 

73.75 

31.40 

24.40 

Diciembre.  . 

62.12 

74.45 

74.25 

90.00 

74.25 

31.65 

25.50 

Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

Kl  Cónsul, 
Augusto  Mulet  de  Chambo. 
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Emigración  á  América. 


Durante  el  último  quinquenio  han  salido  del  puerto  de  Barcelona  con 
destino  á  los  países  de  América  que  se  indican  los  siguientes  pasajeros: 


NI  MERO  DE  EMIGRANTES  EN  LOS  a£o>  DE 


PAÍSES  DE  DESTINO 

1892 

1893 

1894 

1895 

1896 

TOTAL 

2.71.-) 

2,391 

2.391 

15,897 

128 

23,461 

422 

453 

(555 

584 

362 

2,476 

1,220 

1,295 

1 ,655 

1.332 

757 

6,264 

2,956 

984 

1,288 

81 

955 

6.264 

27 

18 

13 

11 

69 

México   

215 

221 

227 

152 

104 

919 

248 

193 

158 

204 

64 

867 

152 

53 

41 

52 

298 

7,960 

5,547 

6,428 

18,250 

2,433 

40,618 

Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

Kl  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo. 


Inmigración  de  América. 


Durante  el  último  quinquenio  hau  desembarcado  al  puerto  de  Barcelo- 
na, procedentes  de  los  países  de  América  que  se  indican  los  siguientes  pasa- 
jeros: 


NI' MERO  DE  INMIGRANTES  EN  LOS  aSOS  DE 


PAÍSES  DE  PROCEDENCIA 


Cuba  

Puerto  Rico 


Brasil 
Colombia 
México  . . 


Veuezuela 


1892 

1893 

1894 

1895 

1896 

TOTAL 

674 

TOO 

72(> 

1,227 

2,011 

5,360 

235 

269 

245 

271 

237 

1,257 

3,217 

2,207 

1,533 

1,229 

638 

8,824 

174 

93 

27 

163 

177 

634 

35 

20 

6 

1 

6 

68 

104 

66 

109 

50 

28 

357 

717 

493 

273 

276 

90 

1,849 

17 

24 

1(> 

30 

72 

159 

5,173 

3,894 

2,935 

3,247 

3,259 

18,508 

Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

Kí  Cómul, 
Augusto  Mulet  de  Chambo. 
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Importación  de  algrodón. 


En  los  once  primeros  meses  de  este  año  ele  1896,  y  en  los 
dos  de  1804  y  1895  desembarcaron  en  el  puerto  de  Barcelona 
las  siguientes  cantidades  de  algodón  en  rama: 


AÑOS 

KILOGRAMOS 

VALOR  EN  ITS. 

1894  

46.410,770 
47.225,938 
59.569,151 

55.692,921 
51.948,575 
61.126,065 

1895  

189G  

EXPORTACIÓN  DE  TEJIDOS  DE  ALGODÓN. 

En  el  mismo  período  la  exportación  de  tejidos  de  algo- 
dón ha  sido  la  siguiente: 

AÑOS 

KILOGRAMOS 

VALOR  EX  I»TS. 

1894  

5.178,976 
4.557,327 
7.353,225 

27.617,638 
24.787127 
41.715,190 

1895  

1896  

La  exportación  fué  dividida  en  esta  forma : 

Para  Cuba  y  posesiones  españolas  Kilogs.  3.727,413 

'  "    las  Repúblicas  del  Sur   4k  7.289,910 

"     las  de  Centro-América   "  2.181,091 

44     otras  naciones   44  3.891,114 


Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

El  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo 
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Barcelona  Mercantil. 

NAVIEROS,  BANQUEROS  Y  ESTABLECIMIENTOS  DE  CRÉDITO 


Se  han  constituido  compañías  mercantiles  en  gran  nú- 
mero, y  muchos  han  sido  los  ciudadanos  que  se  han  unido 
poniendo  en  común  sus  bienes  é  industria;  más  considerando 
que  sería  un  trabajo  ímprobo  continuar  los  nombres  de  todas 
las  entidades  de  ese  género,  consignaré  los  de  algunos  Na- 
vieros, Banqueros  y  sociedades  cuyo  asiento  social  se  halla 
en  esta  ciudad. 


NAVIEROS 


Araell,  D.  José 
Anglada,  D.  Andrés 
Bergés,  D.  Benito 
Bosch,  D.  Domingo 
Bosch  y  Alima,  D.  Rómulo 
Bové,  D.  Francisco 
Calafell,  D.  José 
Casanovas  y  C?,  D.  M. 
Casas  y  Maristany,  Sres. 
Compañía  Marítima 
Cubos,  D.  Francisco 
Dardé,  D.  Gabriel 
Dotras  y  C* 
España,  D.  Juan 
Espinos  y  Martí,  Sres. 
Ferrer  y  Oliver,  D.  José 
Fout  y  Riudó,  Sres. 
Gassol  y  C*,  D.  Isidro 


NAVIEROS 

Gibert,  D.  Joaquín 
Ginebra  Font  y  C? 
Gras  Bracous,  D.  J. 
Gummá  y  Viñas 
Gusí  hermanos,  Sres. 
Jané  y  C?,  Sres. 
Jo  ver  y  Serra  hijos,  Sres. 
López  y  Viélena,  Sres. 
Massó  Primos  y  C* 
Millé,  D.  Prudencio 
Mir  y  C*,  Sres. 
Morales,  D.  Juan 
Olivé,  D.  Francisco  * 
Palencia,  D.  Domingo 
Prats,  D.  Agustín 
Prats  y  C?,  Sres. 
Ramos  Hijo,  D.  Ramón 
Roger,  D.  Cayetano 
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Continuación  del  cuadro  anterior. 


NAVIEROS 


SOCIEDADE8  ANÓNIMAS. 


Sola,  D.  Buenaventura 
Trucha,  D.  Mateo 
Vidal,  D.  Bartolomé 

Banqueros  y  sociedades  de 

CRÉDITO. 

Arnus  y  C?,  D.  M. 
Catalana  General  de  Crédito 
Credit  Lyonnais 
Crédito  Mercantil 
Freixa,  D.  Antonio 
Garriga  Nogues,  D.  Rafael 
Garriga  Nogues  Sobrino,  Sres. 
Jo  ver  y  C'.\  Sres. 
Nolla  Ferrer  v  C1.' 
Peters,  D.  Guillermo 
Roura  y  C?,  Sres. 
Union  Bank  of  Spain  and 

England 
Valls  hijos  de  D.  Magín 


Vidal  y  Cuadras  hermanos 
Asociación  Mercantil  Espa- 
ñola 

Baños  de  Santa  Coloma  de 
Farnés 

Central  Catalana  de  Electri- 
cidad 

Comp'.1  Barcelonesa  de  Elec- 
tricidad 

La  Nueua  Mauresana 

La  Actividad 

La  Precervatice 

Sociedad  Metalúrgica  de  Ara- 
cena 

1 

Sociedades  en  comandita. 

Batlle  Vescatllari,  D.  José 
1  Comas,  D.  Francisco 
Lloverás  y  Torra 
Malet,  D.  Pedro 
Torrents  y  Solé,  D.  Bamón 


Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 


El  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo. 


Movimiento  científico  y  literario  en  Barcelona. 


Las  empresas  periodísticas  en  España,  lejos  de  ser  emi- 
nentemente industriales,  centros  productores  de  riqueza,  á 
cuya  sombra  vinieran  desarrollándose  multitud  de  familias, 
cual  en  Norte  América  y  en  Francia ;  no  son  más,  la  genera- 
lidad, que  empresas  movidas  por  la  fe  consagrada  á  una  idea, 
y  centros  de  lucha  por  la  existencia,  donde  se  combate  á  dia- 
rio en  la  brecha  frente  á  esos,  poco  menos,  de  diez  millones 
de  españoles  que  no  saben  aun  leer  ni  escribir. 
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Sin  embargo,  Barcelona,  á  la  par  que  industrial  y  mer- 
•cantil,  cultiva  con  amor  las  artes  y  las  ciencias,  y  cuenta  en 
su  seno  innumerable  clase  obrera  tan  laboriosa  como  ávida 
de  instrucción. 

La  siguiente  reseña  enumerando  los  periódicos  que  se 
publican,  dará  idea  aproximada  del  movimiento  literario  en 
esta  ciudad 


PERIÓDICOS  POLÍTICOS  DIARIOS 

Boletín  Oficial 

Correo  Catalán 

Co  rr  e  spo  n  de  n  c  i  a  Ca  t  a  1  an  a 

Diario  de  Barcelona  (*) 

Diario  del  Comercio 

Diario  Mercantil 

El  Diluvio 

El  Noticiero  Universal 

La  Dinastía 

La  Libertad 

La  Opinión 

La  Península 

La  Protección  Nacional 

La  Publicidad 

La  Renaixensa  (*) 

La  Vanguardia 

CIENTÍFICOS  Y  LITERARIOS 

Anales  del  Culto  á  San  José 
Archivos 

Boletín  del  Dispensario  de  ni- 
ños pobres  de  Barcelona 

Bolet  ín  Farmacéutico 

Boletín  del  Consejo  Provisio- 
nal de  caballeros  hospitala- 
rios 

Crónica  Científica 
Crónica  Comercial 
El  Bordado  Económico 
El  Clamor  del  Magisterio 
El  Consultor  Financiero 


CIENTÍFITOS  Y  LITERARIOS 


El  Criterio  Comercial 

El  Defensor  del  Seguro 

El  Faro  del  Seguro 

El  Memorándum 

El  Monitor  de  1"  Enseñanza 

El  Noticiero  de  Sans 

El  Porvenir  de  la  Industria 

El  Restaurador  Farmacéutico 

El  Terruño 

Estudios  de  Actualidad 
Gaceta  Médica  Catalana 
Guía  del  Pintor 
Industria  é  Invenciones 
La  Abeja 

La  Administración  Práctica 
La  Bordadora 
La  Campana  de  Gracia  (1) 
La  Confidencia  Universal 
La  Enciclopedia 
La  España  Regional 
La  Esquetlla  de  la  Torratxa  0 ) 
La  Gaceta  de  Modas  Euro- 
peas 
La  Guirnalda 
La  Escena 
La  Hormiga  de  Oro 
La  Ilustración  Artística 
La  Ilustración  Catalana 
La  Ilustración  Ibérica 
lia  Ilustración  Musical 
La  Independencia  Médica 


(•)  Fundado  en  1750. 
{")  Se  publica  en  catalán. 

(1)  .Semanarios  satíricos  ijue  se  publican  en  catalán. 
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Continuación  del  cuadro  anterior. 


CIENTÍFICOS  V  LITERARIOS 


La  Linterna  de  Gracia 
La  Luz  del  Porvenir  (2) 
La  Pagesia  (1) 
L'Avenc  (1) 
La  Región  Catalana 
La  Salud 

La  Semana  Católica 
La  Tomasa  (1) 

La  Unión  de  los  Contribuyen- 
tes 

La  Unión  de  los  Pueblos 
Sol  y  Sombra 
La  Zapatería  Ilustrada 
Los  Negocios 


CIENTÍFICOS  Y  LITERARIOS 


Por  Mar  y  Tierra 
Rayo  de  Luz  (2) 
Revista  de  Agricultura 
Revista  de  Bellas  Artes 
Revista  de  Cerería 
Revista  de  Ciencias  Médicas 
Revista  de  Ciencias  Históri- 
cas 

Revista  de  Estudios  Psicoló- 


gicos 


Higiene 


Revista  de 

Revista  de  Larincología 
Revista  Popular 
Revista  Tecnológico  -  Indus- 
trial 


(2)  Revistas  Espiritistas. 

(1)  Semanarios  satíricos  que  se  publican  en  Catalán. 

Barcelona,  31  de  Diciembre. 


El  Cónsul, 
Augusto  Mulet  de  Chambo. 


Industria  de  estampados  en  Barcelona. 


Esta  industria,  entre  las  algodoneras,  es  la  que  mayores 
progresos  ha  alcanzado  en  poco  tiempo,  dejando  de  ser  tribu- 
taria del  extranjero,  siguiendo  la  senda  emprendida  puede 
asegurarse  se  consiga  pronto  entrar  en  franca  y  decidida  lu- 
cha con  Francia  é  Inglaterra,  únicos  países  á  los  cuales  pue- 
de temer  España  en  la  fabricación  de  estampados. 

El  siguiente  estado  da  á  conocer  los  metros  de  tejido  de 
algodón  que  estampan  las  casas  de  Barcelona. 

R 
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FÁBRICAS 


La  España  Industrial   8,000 

Hijos  de  Ferrer  y  Compañía  .  6,000 

Ricart  y  Compañía   6,000 

Joaquín  Casas  Jiver   6,000 

Sobrinos  de  Juan  Batllo    2,000 

Matías  Boada   5,000 

Serra  y  Bert  rán   4,000 

José  Montéis  é  hijo    3,500 

Francisco  Romero  Bonestra  . .  3,000 

Sucesores  de  Lueena    3,000 


z  e 
— 

S>  — 

2  =  5 

"=  *  * 

l  v 

3  <r 


FÁBRICAS 


Jiménez  A n plora  .  . 

José  Vila  y  Sala  

Giradell  y  Pelegrí  . . . 
Pastells  y  Bi  gordos». 
Rocafort  Saladrigas  . 

Antonio  Agentí  

Martíu  Ríus  

Juan  Boada  

Carrogio  Codina 
Otras  fábricas  


Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 


3  Ir 


3,000 
1.000 
2,(K)() 
4,000 
4,0(K) 
1,000 
4,000 
2,(XK) 
4,000 
6,000 


£1  Cónsul, 
Al'ttUSTO  MüLET  DE  CHAMBÓ. 


Producción  de  sal  en  España. 


Yace  en  la  península  Ibérica  la  sal  común  abundante  y  prof lisamente 
repartida,  unas  veces  disuelta  en  el  agua  de  mar  ó  de  los  lagos  salados 
donde  se  beneficia  y  extrae,  y  otras  constituyendo  minas  ó  filones  muy  no- 
tables y  abundantes.  España  es  uno  de  los  países  más  favorecidos  para  la 
producción  de  la  sal,  puesto  que  cuenta  con  ricas  minas  de  sal  Gema,  posee 
fuentes  de  agua  salada  y  varios  lagos,  los  que  pueden  fácilmente  multipli- 
carse en  razón  de  sus  estensas  playas. 

Hé  aquí,  según  la  estadística  minera,  la  producción  de  la  sal  en  España 
durante  una  anualidad  por  término  medio. 


PROVINCIAS  DONDE  RADICAN 
LAS  MINAS 

Notn.  de  a.|iullatt 

Producción  en  tone- 

U<1«K 

Su  valor  en  pesetas 

2 

80,200 

685,200 

7 

9,000 

195,500 

1 

3,336 

46,600 

6 

9,200 

14,000 

3 

2,500 

55,800 

Guadalajara               .  — 

12 

52,400 

86,300 

3 

2,100 

4,700 

2 

60 

2,800 

."> 

2.350 

4,000 

3 

6,900 

11,500 

4 

6,800 

11,200 

Zaragoza  

15 

6,500 

26,350 

Total  

63 

186,346 

1.143,950 
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Existen  3G  fábricas  de  Salmuera  en  actividad,  que  han  producido  en 
los  11  primeros  meses  12,987  tou ciadas  600  kilogramos  de  sal  de  agua,  va- 
loradas al  pié  de  fábrica  en  472,21 1.40  pesetas. 

Barcelona,  31  de  Diciembre  de  189fi. 

El  Cónsul, 
Augusto  Mulet  de  Chambo. 


Conservas  de  carne. 


Existen  en  España,  según  la  estadística  industrial,  106 
fábricas  que  preparan  carnes,  la  mayor  parte  de  cuyos  pro- 
ductos se  destinan  á  la  exportación  y  provisión  de  buques, 
siendo  el  consumo  local  muy  reducido  por  la  facilidad  que 
liay  de  comer  frescas  estas  viandas. 

En  Barcelona  se  preparan  en  latas  de  diversos  tamaños 
las  siguientes: 

Buey  cocido. 

Buey  asado  con  guisantes  y  salsa  de  tomate. 

Filetes  con  champignons. 

Beafteack  salteado  á  la  Bordalesa. 

Ternera  asada  con  guisantes  y  salsa  de  tomate. 

Costillas  de  ternera  con  salsa. 

Lengua  é  hígado  de  ternera  con  salsa  picante. 

Tripas  á  la  mode  de  Caén. 

Carnero  con  habichuelas. 

Cordero  asado  y  con  salsa. 

Ríñones  con  vino  de  Champagne. 

Cabrito  asado  y  con  salsa  y  embuchado  de  lengua. 

Lomo  de  cerdo  en  manteca,  en  tomate  y  con  habichuelas. 

Jamón  con  guisantes,  con  tomate,  trufado  y  glacé. 

Barcelona.  31  de  Diciembre  de  1896. 

El  Cónsul, 
AUOÜ8TO  MüLET  DE  CHAMBO. 
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Fabricación  y  exportación  de  Jamones  y  embutidos. 


La  salazón  de  carnes  y  la  fabricación  de  embutidos,  es 
una  industria  extendida  en  todas  las  regiones  de  la  penínsu- 
la, pero  no  da  motivo  á  un  gran  comercio  más  que  en  deter- 
minados puntos.  Solamente  en  Extremadura  y  Cataluña 
reviste  verdadera  importancia  la  fabricación  de  embutidos. 
Los  chorizos  extremeños  se  exportan  á  las  principales  capi- 
tales del  Reino  y  muy  especialmente  á  Madrid,  y  los  chorizos 
catalanes  no  solo  tienen  consumo  en  España  sino  que  se  ex- 
portan al  extranjero  en  cantidades  considerables. 

Las  salchicherías  de  Vich  (Provincia  de  Barcelona)  son 
monumentales  fábricas  movidas  á  vapor,  dotadas  de  la  ma- 
quinaria más  perfecta;  que  en  unión  de  las  que  funcionan  en 
Barcelona,  Bérga,  Cosérras,  Bagá  y  Castelltersól,  dan  anual- 
mente el  producto  siguiente: 

Salchicherías  de  Vich   300,000  kilogrs.    Valor  en  Pts.  1.500,000 

la  Comarca ..  «50,000     '•  "     "     "  1.750,000 

Totales    650,000  3.250,000 

De  los  cuales  se  consumieron  en  España  111,057  kilogra- 
mos en  el  último  año  y  se  embarcaron  en  este  puerto: 

Para  Cuba   19,200  kilogramos 

u  Puerto  Rico   2,900 

"  Filipinas   17,400 

>4  Inglaterra   28,000  44 

"  México        ..    22,000 

44  Chile   11,(500 

44  Argentina.   17,800 

4k  Otros  países   420,043 


Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

El  Cónsul, 

Augusto  Mulet  de  Chambo. 
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Producción  Vitícola  en  España. 


España  ocupa  una  superficie  de  1.706,602  hectáreas  plan- 
tadas de  viñedo;  de  ellas  1.702,090  corresponden  al  cultivo  de 
secano  y  el  resto  al  de  regadío. 

Para  dar  á  comprender  la  gran  importancia  que  tiene  y 
la  gran  riqueza  que  representa  la  viticultura,  bastará  poner 
de  manifiesto  los  siguientes  datos. 

Entre  las  provincias  en  que  el  plantío  de  la  vid  ocupa 
más  extensión,  se  encuentran  por  su  orden: 

Barcelona   hectáreas  132,155 

Lérida           .  .      k>  119,077 

Tarragona   "  114,759 

Valencia   "  1 13,028 

Valladolid   "  91,185 

Zaragoza   u  88,644 

Guipúzcoa    "  41 ,500 

Cádiz   "  20,400 

Sevilla     "  10,980 

La  producción  total  de  vinos  en  la  Península  en  año 
normal,  se  calcula  en  29.800,000  hectolitros  con  un  valor  de 
475,800,000  pesetas,  y  son  las  provincias  que  más  producen : 

Barcelona   Pesetas  50.525,490 

Alicante    "  59.987,400 

Tarragona    "  59.419,430 

Valencia    :   "  31.787,250 

Guipúzcoa    "  18,350,000 

Barcelona.  31  de  Diciembre  de  1896. 

El  Cónsul, 
Augusto  Mulet  de  Chambo 
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Fabricación  y  exportación  de  conservas  alimenticias. 


ACEITUNAS  Y  ENCURTIDOS. 

Este  ramo  y  muy  especialmente  por  lo  que  se  refiere  á  las  aceituuas, 
tiene  extraordinaria  importancia.  Entre  otras  muchas  casas  que  preparan 
este  artículo,  figura  en  primera  línea  el  establecimiento  de  Carbó  hermanos, 
de  esta  ciudad,  cuya  marca  goza  de  universal  renombre. 

Gracias  á  las  excelentes  clases  de  este  exquisito  frute  que  emplean,  á 
su  buena.preparación,  y  sobre  todo,  á  la  elegancia  y  gran  variedad  de  enva- 
ses, se  presenta  este  al  consumo  con  aquel  refinado  gusto  que  tanto  crédito 
ha  dado  é  las  industrias  francesas.  Preséntanse  con  barriles  de  roble,  bar- 
nizados y  de  los  colores  nacionales,  con  latas,  con  botellas,  frascos,  tarros, 
vasos,  copas  y  jarros  de  vidrio  y  de  cristal  tallado,  y  de  colores  con  mucha 
fantasía. 

Si  bien  se  preparan  con  frutos  procedentes  de  Iíeus,  Baleares  y  Torto- 
sa,  la  casa  Carbó  solo  emplea  las  aceitunas  de  Andalucía,  clases  extras,  lla- 
madas Manzanilla,  Keina  y  Padrón. 

Para  formarse  idea  de  la  extraordinaria  importancia  que  tiene  la  ex- 
portación de  este  artículo,  bastará  consignar  que  apesar  de  las  guerras  de 
Cuba  y  Filipinas  y  de  la  elevación  de  cambios,  se  han  exportado  en  el  año 
que  termina. 

Para  Francia     3,276  kilogramos 

"   Italia   3,690 

"   Inglaterra   2,036 

"   Aden     2,444 

"  Siugapoore   836 

"  México   19,91)6 

Martinica   3,570 

"   Venezuela   37,731 

"  Trinidad    14,124 

"  Colombia    9,634 

"  Uruguay   10,832 

"  Argentina   :>9,732 

"  Brasil   7,414 

"  Cuba.   19,271 

"  Puerto  Rico   9,717 

"  Manila   35,112 

Total   244,112 

En  las  varias  casas  de  Barcelona.  Zaragoza,  Baleares,  Málaga  y  Sevilla, 
se  preparan  alcaparras  en  vinagre  y  salmuera;  aceitunas  rellenas,  pepinos 
y  encurtidos  varios  que  presentan  en  barriles,  vasos,  mostaceras,  cañitas  y 
frascos  largos  de  vidrio  y  cristal  y  variantes  al  estilo  inglés;  como  Mixed, 
Pickles,  Piccadilli  y  Family  Piekles. 

Barcelona,  31  de  Diciembre  de  1896. 

Kl  Cónsul, 

Ai-gusto  Mulet  de  Chambo. 
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La  armada  española  se  compone  de  los  buques 

siguientes: 


NOMBUKS 


Acorazados. 


Pelajro 


s  e 
I  - 

u 


.... 


Cristóbal  Colón 

Oquendo  

Vizcaya  .  .  . 
Xumancia 
Victoria  . . . 
Cataluña  .  . 

Cisneros   .  .  .  7,0<X) 

CrvcrroM  de  1?  date  no 
acorazado* 

Alfonso  XII   3.090 

Reina  Cristina        . .  3,090 

Reina  Mercedes  .  . .  i  3,090 

Alfonso  XIII   4,800 

Lepanto   4,800 

Castilla   i  3,340 

Aragón   3.340 

Navarra   3.340 

Cruceros  de  2"  clase. 

Venadito  

Ulloa   

Juan  de  Austria 
Infanta  Isabel 

Isabel  2"  

Isla  de  Luzón  . . 
Isla  de  Cuba  . . 
Ensenada  


Cruceros  de  3"  clase. 

Jorge  Juan  

Velasco  


Cañoneros  Torpederos. 
Galicia  ...   


1,500 
1 ,500 
1,500 
1,500 
1,500 
1,600 
1,600 
2,000 

935 
1.600 

600 


s  — 

1 2 


9,902 

16 

9,(MX) 

21 

7,000 

21 

7.000 

21 

7,000 

21 

7,305 

10 

7.250 

11 

7,000 

16 

7,000 

17 

20 
20 
20 
20 
20 
12 
12 
12 


13 
13 
14 
13 
14 
13 
14 
15 


12 
12 


18 


NOMBRES 


.... 


Molina  

M.  Pinzón  .... 
V.  Pinzón  .... 
N.  España  .... 

Rápido   

Temerario 
Filipinas  ... 

María  de  Molina   

Razán   

Marqués  de  la  Victoria 

Caza  Torpederos. 

Terror   

Furor  

Audaz  

^-^sAdo  

X  

z  

Torpederos  de  !  •'  clase 

Azor  

Halcón  

A  ríete  

Rayo  

Orion  

Retamosa 

Habana  

Barceló ...... 

A ce vedo   

Ejército 

Ordóñez  

Rigel   

Torpederos  de  2"  clase 

Aire  

Castor   

Pólux  


B  5 
s  * 

C  V 
4  C 

o. 

i* 


- 

1  S 


2  B 
1 


600 

18 

600 

19 

600 

19 

600 

20 

(¡00 

19 

600 

20 

750 

20 

823 

20 

S23 

20 

823 

20 

250 

28 

250 

29 

250 

29 

250 

30 

250 

30 

2.-)0 

29 

127 

29 

127 

2!) 

loo 

29 

loo 

29 

88 

29 

70 

39 

67 

29 

66 

29 

06 

29 

60 

29 

66 

29 

57 

29 

25 

29 

25 

29 

29 

Varios  buques  que  sirven  de  escuela  práctica,  varios  Pontones  y  un 
centenar  de  cañones  de  todas  clases  que  se  utilizan  para  guarda  costas. 

Barceloua,  31  de  Diciembre  de  1896. 

El  Cónsul, 
Al'UUSTO  Mulet  de  Chambo. 
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Consulado  de  Bremen. 


Excelentísimo  señor : 

En  cumplimiento  de  lo  que  expresa  la  circular  de  V.  E.,. 
fecha  11  de  noviembre  del  año  próximo  pasado,  tengo  la  hon- 
ra de  remitir  á  V.  E.  incluso,  copia  de  los  asientos  de  los  li- 
bros de  este  Consulado,  correspondientes  al  año  de  1896. 

Durante  este  año  fueron  legalizadas  por  este  Consulado  : 
109  facturas  con  total  un  de  2,603  bultos,  representando  el  va- 
lor declarado  de  R.  M.  286,859.78  contra  2,809  bultos  con  un 
valor  de  R.  M.  317,487.34  del  año  anterior  de  189;"). 

La  exportación  del  año  de  1896  no  alcanzó  la  suma  del 
año  anterior  y  hay  una  pequeña  diferencia  de  R.  M.  30,807.36 
que  anotar,  no  obtante  que  la  confianza  en  el  comercio  de  es- 
ta plaza  ha  aumentado  y  Guatemala  goza  de  muy  buena  re- 
putación, y  si  el  comercio  de  la  República  no  ha  utilizado  ese 
crédito,  debe  consistir  en  que  no  encontró  mayor  consumo  de 
los  artículos  importados. 

Las  exportaciones  se  reparten  entre  los  distintos  puer- 
tos de  la  República,  como  sigue: 


PUERTOS 


San  José  de  Guatemala   

Champerico  . 

Santo  Tomás   

Lívingstou   

Ocós   

Puerto  Barrios   

Sumas  


VALOR 


R.  M.  173,736.83 
104,422.17 
2,780.30 
2,277.93 
2,405.00 
967.55 


2,603     R.  M.  280,589.78 


Cafe'. — La  importación  de  este  artículo  ha  aumentado  y 
sigue  aumentándose  cada  año.  No  dudo  que  dentro  de  algu- 
nos años  Bremen  absorberá  una  buena  parte  de  la  cosecha 
total.  El  interés  por  Guatemala  se  generaliza  y  se  facilitan 
cada  día  más  las  transacciones  conforme  va  asegurándose  la 
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confianza.  El  precio  de  este  artículo  en  esta  plaza  es  para  el 
vendedor  tan  favorable  como  en  cualquier  mercado  de  Ale- 
mania. 

La  Exposición  ha  sido  muy  aplaudida  aquí,  algunos  co- 
merciantes mandarán  objetos  para  este  certamen;  por  lo  bre- 
ve del  tiempo  no  podrán  mandar  todo  lo  que  desearían. 

Con  el  deseo  de  que  V.  E.  encuentre  de  conformidad  este 
informe,  me  es  grato  suscribirme  con  toda  consideración  y 
aprecio  de  V.  E.  muy  atento  servidor, 

Guillermo  Ki  hsiek. 
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Consulado  en  Burdeos. 


Excelentísimo  Señor  Licenciado  Don  Jorge  Muñoz,  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Excelentísimo  Señor: 

De  acuerdo  con  las  instrucciones  del  Ministerio  tan 
dignamente  presidido  por  V.  E.,  tengo  el  honor  de  informarle 
acerca  de  los  trabajos  de  este  Consulado  durante  el  año 
anterior. 


Por  los  cuadros  que  acompañan  este  informe,  verá  V. 
E.  que  el  comercio  entre  esta  plaza  y  Guatemala  va  cada  día 
cobrando  mayor  importancia.  Los  principales  artículos  de 
exportación  son  vinos,  licores  y  conservas;  y  como  en  esos 
ramos  es,  sin  duda,  Burdeos  el  primero  de  los  mercados  del 
mundo,  me  he  esforzado  en  fomentar  las  relaciones  entre 
comerciantes  de  aquí  y  de  Guatemala,  no  dudando  que  ellas 
redundarían  en  provecho  mutuo.  Al  efecto,  me  he  dirigido 
varias  veces,  en  el  transcurso  del  año  pasado,  á  las  Cámaras 
de  Comercio  de  la  región,  y  en  especial  al  Presidente  de  la 
de  Burdeos,  Señor  Henry  Brnnet,  á  cuya  amabilidad  y 
cortesía  debo,  en  parte,  el  éxito  relativo  de  mis  esfuerzos  en 
dar  á  conocer,  en  esta  parte  de  Francia,  las  riquezas  de 
nuestro  suelo  y  el  gran  porvenir  industrial  de  nuestra  patria. 

Hace  pocos  años,  Guatemala  era,  para  la  mayoría  de 
los  habitantes  de  estas  regiones,  un  país  casi  desconocido,  y 
acerca  del  cual  sólo  los  hombres  ilustrados  poseían  algunas 
nociones.  Hoy  ocupa  ya  la  atención  de  muchos  y  se  habla 
de  él  con  confianza  y  con  simpatías.  A  qué  se  debe  ese  cam- 
bio favorable?  En  primer  lugar,  al  buen  gobierno  de  que 
viene  disfrutando  nuestra  patria,  desde  hace  algunos  años,  á 
la  paz  que  en  ella  domina,  al  impulso  que  la  Administración 
actual  se  ha  complacido  en  dar  á  todo  cuanto  representa  un 
progreso  nuevo,  un  paso  en  la  vía  del  adelanfo  y  de  la  civili- 
zación. En  algo  también  ha  contribuido  á  ese  resultado,  la 
propaganda  que  algunos  representantes  consulares  hau  veni- 
do haciendo  en  los  últimos  tiempos,  destinada  á  borrar  en  los 
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áuimos  de  los  lectores  europeos— respecto  de  Guatemala— la 
falsa  idea  que  les  hace  ver  en  todos  los  países  hispano-ameri- 
canos,  pueblos  presas  de  continuas  luchas  intestinas,  y  en  los 
que  la  seguridad  del  extranjero  y  de  sus  intereses  es  muy 
relativa. 

»*♦ 

Los  anexos  marcados  con  los  números  1  y  2,  indican 
detalladamente  el  movimiento  comercial  habido  en  este  Con- 
sulado, que  como  V.  E.  verá,  acusa  considerable  aumento  en 
relación  al  habido  durante  el  año  de  1895.  Llamo  la  aten- 
ción de  V.  E.  hacia  el  cuadro  número  3,  resumen  traducido  de 
la  Estadística  Oficial  de  la  Aduana  de  Burdeos,  tal  cual  ha 
sido  publicada  por  las  revistas  financieras  más  leídas,  y  en  la 
que,  realizándose  los  deseos  de  este  Consulado,  Guatemala 
figura  al  lado  de  los  países  más  importantes  de  la  América 
Latina,  y  no  confundida  en  la  denominación  colectiva  de 
"otros  países,"  como  sucedía  antes.  V.  E.  comprenderá  la 
importancia  de  ese  punto,  sabiendo  que  tales  estadísticas 
son  muy  apreciadas  por  el  comercio  europeo. 

* 

*  * 

Los  edificios  que  formaban  la  XIII  Exposición  de  la 
Sociedad  Pilomática  de  Burdeos,  constituyen  el  núcleo  de 
construcciones  más  importantes  de  la  Exposición  Centro 
Americana.  Aquí  se  embarcaron,  con  destino  á  San  José, 
todos  los  materiales,  herramientas,  etc.,  etc.,  y  algunos  obre- 
ros empleados  por  los  constructores,  para  la  armazón  de  los 
edificios,  pabellones  y  galerías. 

Con  este  motivo  tuve,  en  tiempo  oportuno,  varias  entre- 
vistas con  el  Señor  Tissot,  Administrador,  á  la  sazón,  de  la 
Cié.  des  Manufactu riera  (Varié ra  de  Franrey  persona  encargada 
de  la  expedición.  No  necesito  decir  á  V.  E.,  que  puse  todo  empe- 
ño en  conseguir  á  este  señor,  valiéndome  de  las  prerrogativas 
que  el  exequátur  me  acuerda,  todas  las  facilidades  posibles 
para  el  embarque  de  los  objetos  y  la  partida  del  vapor 
Beechley  y  del  velero  Diana,  que  los  condujeron  afortunada- 
mente hasta  las  costas  guatemaltecas. 

La  Sociedad  Filomática  se  sirvió  acordarme  un  diplo- 
ma de  honor  y  una  medalla  conmemorativa,  por  los  informes 
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que,  en  calidad  de  Cónsul  de  Guatemala,  le  proporcioné 
durante  su  Exposición,  y  por  los  trabajos  que  me  impuso  el 
nombramiento  de  miembro  del  Jurado  Internacional,  con  que 
se  sirvió  favorecerme.  Esas  distinciones  me  fueron  muy 
gratas,  ya  que  se  dirigían,  sobre  todo,  al  representante  consu- 
lar de  Guatemala. 

Nombrado,  á  principios  del  año,  Delegado  Honorario  del 
Comité  Central  de  la  Exposición  Centro  Americana,  me  puse 
desde  luego  en  comunicación  con  el  Presidente  de  dicha 
corporación:  y  creyendo  que  importaba  mucho  para  el  buen 
nombre  del  país  el  mayor  lucimiento  de  ese  Certamen,  me 
dediqué  desde  ese  día,  muy  activamente,  á  la  propaganda 
necesaria  para  dar  á  conocer  á  los  negociantes,  industriales, 
capitalistas,  etc..  etc.,  las  ventajas  que  el  comercio  francés 
había  de  atraerse,  participando,  como  le  correspondía,  en 
nuestra  Exposición.  Con  tal  objeto,  dirigí  varias  circulares 
á  las  Cámaras  de  Comercio  de  Burdeos,  Tolosa,  Limoges, 
Angulema  y  Cognac,  ciudades  que  corrosponden  á  esta 
jurisdicción  consular.  He  hecho,  además,  publicar  en  los 
órganos  más  importantes  de  la  prensa,  artículos  respecto  de 
este  concurso,  y  directamente  he  enviado  más  de  trescientas 
comunicaciones  á  industriales,  propietarios,  etc. 

Con  el  título  Le  G na  te  mala  en  JS9Ü  et  VEjcposition  Centre- 
Américaitie  (fe  1S(J7,  publiqué  en  julio  anterior  un  folleto  de 
unas  cincuentas  páginas,  y  elegantemente  impreso.  En  esa 
publicación,  que  se  ha  repartido  profusamente,  no  sólo  por 
este  Consulado,  sino  por  los  demás  establecidos  en  Francia, 
me  propuse— apoyado  en  las  estadísticas  más  recientes— dar 
una  idea  sucinta,  pero  exacta,  de  los  recursos,  de  las  riquezas 
y  de  las  instituciones  de  nuestro  país.  De  ese  opúsculo 
se  ocuparon  elogiosamente  muchos  periódicos  de  Francia, como 
Le  Semaphore,  de  Marsella;  Le  Ballet in  Geofjraphique,  de  Bur- 
deos; La  Giromh\  Le  Soleil,  Les  Chareafes  y  otros  más 
Oportunamente  envié  á  V.  E.  ejemplares  de  ese  folleto  y 
recortes  de  los  artículos  más  importantes  á  que  su  publicación 
dió  lugar. 

La  brevedad  necesaria  á  este  informe,  no  permite  rela- 
cionar detalladamente  todos  los  trabajos,  como  visitas  á  las 
autoridades,  conferencias  con  industriales  y  empresarios  de 
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navegación,  envío  de  anuncios  y  de  impresos,  etc.,  etc., 
á  que  la  propaganda  de  este  Consulado  en  pro  de  la 
Exposición  ha  dado  lugar.  Séame,  sin  embargo,  permitido 
expresar  toda  mi  satisfacción  por  la  alta  aprobación  de  V.  E. 
respecto  de  esas  labores;  por  las  notas  elogiosas  del  Señor 
Ministro  en  París,  y  por  los  repetidos  votos  de  gracias  que 
ha  dirigido  á  este  Consulado  el  Señor  Presidente  del  Comité 
Central  de  la  Exposición. 


Aunque  el  comercio  entre  Guatemala  y  Burdeos  va 
aumentando  en  grandes  proporciones,  no  son  las  transacciones 
mercantiles  ni  los  envíos  de  mercaderías  lo  que  constituye  la 
importancia  que  este  Consulado  está  llamado  á  adquirir,  sino 
la  situación  excepcional  de  la  ciudad,  que  hace  de  ella,  no  sólo 
la  más  importante  y  rica  de  la  región,  sino  una  verdadera 
capital  del  Suroeste  de  Francia,  á  donde  vienen  en  demanda 
de  informaciones,  en  busca  de  mercados,  etc.,  etc.,  los  comer- 
ciantes, industriales  y  agricultores  de  las  ciudades  vecinas. 
Antes  de  que  V.  E.  se  sirviera  designarme  para  ocupar  este 
puesto  consular,  esas  personas  —fabricantes  de  papel  de 
Angulema,  de  porcelanas  de  Limoges,  de  licores  de  Cognac, 
etc.,  etc. — se  dirigían  para  cuanto  en  sus  asuntos  tenía  algo 
que  ver  con  Guatemala,  á  la  Legación  ó  al  Consulado  General 
en  París,  ocasionándose  de  allí  superabundancia  de  trabajo  . 
en  aquellas  oficinas,  y  la  natural  lentitud  causada  por  las 
distancias.  Poco  á  poco,  durante  los  últimos  tiempos,  los 
interesados  han  venido  sabiendo  que  pueden  encontrar  en 
este  Consulado  toda  clase  de  informes,  documentos,  etc., 
relativos  á  la  República,  y  naturalmente  acuden  á  él.  De  allí 
que  el  número  de  cartas  recibidas  y  contestadas,  acuse,  cada 
año,  aumento  considerable. 


El  cuadro  número  1  da  á  conocer  detalladamente  el  mo 
vimiento  de  exportación  representado  en  las  412  facturas 
consulares  legalizadas  durante  el  año.  El  valor  total  en 
francos  fué  de  1.019,881.  El  número  de  bultos  expedidos  fué 
de  17,912,  y  el  peso  de  8(S7,í>1 3  kilogramos.   En  esas  cifras  no 
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van  comprendidos  los  cargamentos  de  los  buques  fíeechley  y 
Diana.  Las  cantidades  expresadas  no  pueden  dar  uüa  idea 
exacta  de  la  exportación  de  Burdeos,  pues  por  este  puerto  se 
embarcan  á  menudo  mercancías,  cuyas  facturas  han  sido 
legalizadas  en  otras  oficinas  consulares.  He  tratado  de  suplir 
á  esta  deficiencia  iuevitable  de  datos,  enviando  á  V.  E.  copia 
de  lo£  resúmenes  de  la  estadística  oficial  publicada  por  la 
Aduana  de  Burdeos;  mas  no  poseyendo  ningún  dato  fidedigno 
correspondiente  al  año  de  1895,  me  es  imposible  asegurar  si 
el  movimiento  general  de  exportación  para  Guatemala,  ha 
sufrido  aumento  ó  disminución,  aunque  á  juzgar  por  la 
importancia  de  las  transacciones  en  que  ha  intervenido  esta 
oficina,  y  el  incremento  que  va  tomando  el  comercio  de 
Livingston  y  Puerto  Barrios,  gracias  al  adelanto  del  Ferroca- 
rril del  Norte,  es  de  presumirse  que  la  exportación  haya 
aumentado  muy  considerablemente. 


Oportunamente  di  cuenta  á  V.  E.  de  la  traslación  de  este 
Consulado  al  número  51  de  la  calle  de  Boudet,  local  en  donde 
tanto  el  archivo  como  la  cancillería  se  encuentran  mejor 
instalados. 

* 

*  * 

Este  es,  Excelentísimo  Señor,  el  breve  resumen  de  los 
trabajos  de  esta  oficina  durante  el  año  anterior,  el  más  labo- 
rioso, sin  duda,  que  haya  habido  en  este  Consulado  Como 
siempre,  mi  mayor  cuidado  ha  sido,  en  toda  ocasión,  repre- 
sentar dignamente  á  nuestro  país,  propagar  por  todos  los 
medios  la  noción  de  sus  riquezas  y  de  sus  instituciones, 
y  cumplir  con  las  prescripciones  reglamentarias  y  con  las 
órdenes  de  V.  E. 

Sírvase  V.  10.  aceptar  las  protestas  de  la  respetuosa  con- 
sideración con  que  me  suscribo,  de  V.  E.  muy  atento  y  S.  S: 

J.  Tible  Machado, 

Cónsul. 
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Cuadro  Número  l 
MOVIMIENTO  COMERCIAL 


habido  en  este  Consulado,  durante  el  año  de  1896 


«a 

z 

11 

y. 

Buho* 

Pe»o  bruto 

Vidor  en  frnn<  o» 

Enero   * 

[Vinos 
Licores  . 
Conservas 
Diversos 

39 

616 
177 
171 

868 

27,300 
7,804 
9,071 

63,729 

28,270 
9,950 
14,360 
78,958  05 

Suma  . 

39 

1 ,832 

107,904 

131,538  05 

reorero  < 

! 

r  Vinos  

Licores  ... 

Conservas  32 
k  Diversos 

409 
191 
204 
517 

13,820 

7,303 

9,860 
43,942  500 

21,632 
9,378 
10,920 
22,929  50 

Suma 

32 

1,321 

74,921  500 

64,859  .50 

Marzo     ....  j 

Vinos  . 
Licores 
Conservas 
Diversos 

38 

363 
377 
79 
350 

26,078 
17,100 
3,885 
21.764  500 

28,270 
22  325 
~6\439  30 
25,322 

Suma 

38 

1,169 

68,897  500 

82,336  30 

Vinos   

A^i           1  Licores  . 
Abnl 1  Conservas 
[  Diversos 

Suma 

44 

513 
570 
(>4 
681 

30,175 
24,720 
3,909 
43,599  100 

22,350 
27,760 
6,692 
46,841 

44 

35 

. 

35 

2,828 

Toi,903  50U 

103,643 

(  Vinos 

Mayo  peores 
J             j  Conservas 
[  Diversos 

Suma 

214 
407 

50 
696 

1,367 

13,558 
19,350 
2,985 
37,437 

9,130 
19,052 

6,327 
47,375  35 

73,330 

81,885  35 

Digitized  by  Google 


Continuación  del  Cuadro  Número  1 . 


Junio 


Julio 


Agosto 


K  I 

£  2 

v  =  Bulto* 


l'e«o  bruto 


:''  Vinos 
|  Licores  ... 

Conservas 
(  Diversos  . 

Suma 


■ 


Vinos   

Licores  ... 
Conservas 
Diversos  . 

Suma  . 


Vinos 
Licores ... 
Conservas 
[Diversos 

Suma 


(  Vinos 
Septiembre  J^ag 
[  Diversos  . 

Suma 


35 


406 
144 
229 
777 


35  1,556 


15,810 
8,689 

10,776.600 
38,114 

73,388.600 


739  i  28,277 
286  i  16,200 


276  19,498 
30  1,301  63,975 


40 


40 


688 
877 
40 
109 


Valor  (>i>  franco» 


21,350 
11,649.50 
14,128.30 
42,150 

89,286.80 


32,920 
11,348 

24,600 

68.678 


33,070 
35,680 
2,323.200 
17,898 


1,714  88,971.200 


550 
190 
40  201 
740 

40  1,681 


f  Vinos    220 

rw  i ,         !  Licores    298 

Octubre  .  ..  j  Conservas  ;í2  51 

Diversos  . 


22,666 

5,890 

8,475.500 
27,857 

64,888.500 


40,930.50 
33,720.20 
3,250.20 
31 ,181 


109,081.90 


40,505 
10,738 
12,930.45 
38,858 


14,246 
13,405 
2,104 
167  •  10,214 


103,031.45 


16,466 
22.468 
5,594.20 
16,208 


Suma 


32 


736  I  39,969 

! 


60,736.20 
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Continuación  del  Cuadro  Número  1. 


:  S 

i  S 

II 

y. 

27 

I 

Bulto" 

336 
379 
177 

1,136 

I'e»o  lirulo 

Vnlor  fin  f  tm n fon 

"  "  i  '  *  ■    Vil    il  Ut. 

f  Vinos 
[  Diversos 
Suma 

Dictan*.  !S-,S 
l  Diversos  . 

Suma ... 

K 

14,260 
16,820 
4,420.600 
11,653 

16,260 
27,927 
4,250.60 
16,140 

27 

47,154.600 

64,577.60 

20 

507 
335 
127 
92 

1,271 

24,800 
26,240 
6,270 
4,896 

22,350.85 
24,920 

5,937 

7,024 

20 

62,206 

60,231.85 

Burdeos,  10  de  enero  de  1897. 

Kl  Cónsul, 

F.  Tible  Machado. 
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Consulado  en  Cádiz. 


Inventario  de  los  libros  c  impresos  recibidos  de  ¡a  República 
de  Guatemala,  durante  el  año  de  1896,  con  que  se 
aumenta  el  archivo  de  este  Consulado. 

LIBROS. 

TheQuestions  between  México  and  Guatemala:  2  folletos. 
Reformas  á  la  Tarifa  de  Aduanas:  Decreto  Número  519. 

Reglamento  General  de  la  Exposición  Centro-Americana, 
por  la  Asamblea  Legislativa  de  la  República  de  Guatemala, 
el  8  de  mayo  de  189Í 

Memoria  en  que  la  Superintendencia  General  de  la  Em- 
presa del  Ferrocarril  al  Norte,  da  cuenta  de  los  asuntos  y 
trabajos  de  la  misma,  en  el  año  de  1895,  al  Señor  Secretario 
de  Estado  en  el  Despacho  de  Fomento. 

"El  General  Barrios."  Publicación  anual  dedicada  á  la 
memoria  del  Esclarecido  Patriota  y  Mártii  de  la  Unión 
Centro-Americana,  Justo  Rufino  Barrios,  2  de  abril  de  1896. 

Memoria  correspondiente  al  Ministerio  do  Relaciones  Ex- 
teriores del  Gobierno  de  la  República  de  Guatemala,  año  de 
1896. 

Memoria  de  los  trabajos  de  la  Dirección  y  Administración 
Postal  de  la\República  de  Guatemala,  durante  el  año  de  1895. 

Memoria  de  Estadística  de  la  República  de  Guatema- 
la: 1893. 

Sociedad  General  Constructora.  Sociedad  Anónima  en 
formación,  junio  de  1896. 

Presupuesto  General  de  Rentas  y  Gastos  Administrati- 
vos para  el  año  económico  de  1?  de  julio  de  1896  á  30  de 
junio  de  1897. 

Album  de  García  Granados,  30  de  junio  de  1896. 

2  Guías  del  Inmigrante  en  la  República  de  Guatemala. 

Discurso  oficial  pronunciado  por  el  licenciado  Fabián  A. 
Pérez,  en  el  Salón  de  Recepciones  del  Palacio  Nacional  de 
Guatemala,  el  15  de  septiembre  de  1896. 
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IMPRESOS. 

k4El  Guatemalteco,"  diario  oficial. 

"Ei  Progreso  Nacional,"  diario  dedicado  al  adelanto  de  la 
República. 

"El  Porvenir  de  Centro  América,"  revista  ilustrada,  cien- 
tífica, literaria,  números  1  al  38  y  40  al  42. 

Varios  números  de  UE1  Boletín  de  la  Exposición  Centro- 
Americana." 

uLa  Ilustración  del  Guatemala,"  números  6  y  7. 

Cádiz,  31  de  diciembre  de  1896. 

El  CViasul, 

M.  Prieto. 


Kstado  en  que  quedan  los  Libros  de  Contabilidad  de  este 
Consulado  al  finalizar  el  año  de  1896. 

El  de  Inventario  de  enseres,  libros,  impresos  y  documen- 
tos, de  50  hojas,  quedan  suscritas  en  los  folios  números  10, 
11  y  12. 

El  de  Caja,  de  101  hojas,  quedan  llenas,  de  la  del  número 
36  á  la  del  número  55. 

El  de  Registro  de  Facturas  Consulares,  de  148  hojas, 
quedan  suscritas,  del  folio  número  86  al  número  137. 

El  de  Registro  de  Pasaportes  y  Legalizaciones  varias,  de 
50  hojas,  los  folios  números  11,  12  y  13. 

El  de  Registro  de  Manifiestos  y  Patentes  de  Buques,  de 
100  hojas,  del  folio  número  31  al  número  88. 

El  Copiador  de  Comunicaciones,  de  501  hojas,  de  la  nú- 
mero 285  á  la  número  413. 

Cádiz,  31  de  diciembre  de  1896. 

K|  Cónsul, 

M.  Prieto. 
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Consulado  en  el  Callao. 


Exemo.  Sr.  Dr.  don  Jorge  Muñoz,  Secretario  de  Estado  en 
el  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Excelentísimo  señor: 

Tengo  el  honor  de  adjuntar  á  V.  E.,  una  razón  de  facturas 
consulares  certificadas  durante  el  año  último,  las  que  repre- 
sentan un  valor  total  de  $41,970.62.  De  ellos  corresponden 
$33,617.87  á  algodón.  $5,207.75  á  azúcar,  habiendo  además 
$1,100  por  valor  de  sombreros  de  paja,  y  $490  por  un  aguar- 
diente especial  llamado  Italia  de  Locumba. 

Los  derechos  de  certificación  de  las  facturas  menciona- 
das, han  ascendido,  según  tarifa,  á  $62.  Entre  ellas  hubo 
una  que  fué  expedida  gratis,  por  un  cajón  con  6  cuadros  de 
pintura  al  óleo,  destinados  á  la  Exposición  Centro  Americana. 

Durante  el  año  último,  han  zarpado  de  este  puerto,  con 
destino  á  Guatemala,  16  vapores,  como  sigue: 


Enero 

27  

Febrero 

22  

  "Diana" 

Marzo 

6  

  "Totmes" 

u 

13  

,4 

26  

Mayo 

j.**  .......   

  "Pentaur" 

Junio 

6   

u 

  "Adriana" 

u 

27   

  "Valeria" 

Julio 

25   

  "Abydos" 

Agosto 

27  

  "Gulfof  Florida" 

Septiembre 

1  5    

  "Diana" 

14  

"Totmes" 

Octubre 

14  

  "Menes" 

Diciembre 

1?  

  "Kambyses" 

30  

"Adriana" 
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Durante  el  trascurso  del  mismo  año  ha  despachado  la 
Compañía  Kosmos  de  este  puerto,  cou  destino  á  Hamburgo» 
trece  Vapores  que  no  han  proseguido  sus  viajes  más  al  Norte. 


El  movimiento  ordinario  de  Vapores  en  este  puerto  es 
el  siguiente : 

entradas: 

De  Panamá  é  intermedios,  cada  sábado. 

De  Valparaíso  é  intermedios,  cada  miércoles  y  sábado. 

De  Pimentel  é  intermedios,  cada  viernes. 

salidas: 

Para  Panamá  é  intermedios,  cada  martes. 

Para  Valparaíso  é  intermedios,  cada  miércoles  y  sábado. 

Para  Pimentel  é  intermedios,  cada  jueves. 

La  Compañía  Inglesa  de  Vapores,  denominada:  "Pacific- 
Steam  Navigation  Company,"  tiene  además  establecido  un 
servicio  regular  mensual  de  Vapores  de  carga  entre  Liverpool 
y  esta  Costa,  que  llevan,  como  carga  de  retorno,  grandes  can- 
tidades de  azúcar,  algodón  y  metales.  De  estos  últimos  va 
muy  considerable  cantidad  de  puertos  de  Chile. 

Vienen  también  Vapores  de  carga  de  otras  dos  Compa- 
ñías inglesas  y  de  una  norte-americana,  de  Liverpool  y  Nue- 
va York  respectivamente,  que,  con  más  ó  menos  regularidad^ 
llegan  una  vez  al  mes. 


MOVIMIENTO  DE  BUQUES  DE  VELA. 

En  diciembre  de  1895,  entraron  al  Callao,  con  diversas 
procedencias,  27  buques  de  vela,  y  salieron  \'\  de  los  cuales 
fueron  9  en  lastre. 

Durante  el  año  de  1890,  (desde  el  1?  de  enero  hasta  el  14 
de  diciembre)  hubo  el  siguiente  movimiento  de  buques  de  vela. 


Digitized  by  Google 


—  65  — 


ENTRADAS: 

T«niel»j«'  <li- 


Enero          9  buques   4,610 

Febrero      17     "    6,186 

Marzo          7     M    2,006 

A.bri  1          20   8,963 

Muyo          15     "    8,503 

Junio       24    *    13,932 

Julio              13        »_).39  t 

Agosto        15     u    10,027 

Septiembre  21     "   13,733 

Octubre       8     4k    5.553 

Noviembre    5     M    4,361 

Diciembre    6     "    5,678 

160  buques  88,949 
SALlüAh: 

Tonelaje  «le  Reg. 

Enero         23  (16  en  lastre)  12,524 

Febrero      14  (12  en  lastre)  8,425 

Marzo         1S  (13  en  lastre)  7,217 

Abril           6  (  2  en  lastre)  1,702 

Mayo          19  (12  en  lastre)  8,328 

Junio         15  (10  en  lastre)  6,968 

Julio          19  (10  en  lastre)  10,413 

Agosto        18  (10  en  lastre)  11,608 

Septiembre  18  (11  en  lastre)  10,251 

Octubre      11  (11  en  lastre)  9,653 

Noviembre    3  (  3  en  lastre)  4,207 

Diciembre    4  (  4  en  lastre)    4,950 

168  (115  en  lastre)    95,246 


La  carga  traída  por  los  buques  ha  consistido  en  carbón- 
de  piedra,  madera,  trigo  de  Chile,  mercaderías  generales  y 
productos  del  país. 

EXPORTAC  IÓN  DE  SAL. 

Habiéndose  por  ley  del  año  pasado  declarado  el  estanco 
de  la  sal,  el  Gobierno  del  Perú  ha  mandado  convocar  posto 
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res,  por  medio  de  propuestas  cerradas,  para  la  compra  de  ese 
artículo,  con  destino  á  la  importación  en  los  Estados  de  la 
América  Central,  en  Colombia  v  el  Sur  de  Chile,  fvjaudo  en 
cada  caso  la  cantidad  de  seis  mil  toneladas  métricas.  El  ad- 
junto recorte  de  periódico  contiene  el  aviso  oficial  respectivo. 

Según  recientes  datos  estadísticos,  pero  que  sólo  alcan- 
zan hasta  el  año  de  1894,  ascendieron  en  dicho  año  en  es- 


te país : 

Solee 

Las  importaciones   11,583,806 

Las  exportaciones    12,369,099 


Las  importaciones  fueron : 

De  Alemania    1.800,105 

"  Bélgica    411,522 

44  Reino  Unido   4.115,213 

44  Francia      1.028,803 

"  España   61,728 

44  Italia   298,352 

44  Estados  Unidos  de  América   802,106 

44  Brasil.      485,139 

44  República  Argentina.   3,086 

44  Uruguay .  ....    94,900 

41  Ecuador    57,612 

44  Chile   1.320,000 

44  India   102,880 

44  China.    308,649 

44  Australia    92,592 

14  Otros  países   601,119 


Total   11,583,806 

Las  exportaciones  fueron : 

Para  Alemania    768,000 

41    Reino  Unido   6.600,000 

44    Francia      372,000 

44    Italia    33,600 

44    Estados  Unidos   1.014,000 

4k    Brasil   369,099 

44    Ecuador   360,000 

44    Colombia.    840,000 

44    Otros  países    683,400 


Total  12,369,099 
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La  exportación  de  plata  sellada  y  en  barras,  por  el  puer- 
to del  Callao,  en  el  raes  de  diciembre,  asciende  á  s.  268,070, 
y  á  s.  1,953,059,  durante  el  año,  contra  s.  1,607,192,  expor- 
tados en  1895. 

En  la  Casa  Nacional  de  Moneda  ingresaron  durante  el 
raes  pasado  84  barras  y  se  amonedaron  s.  217,773. 

Las  barras  ingresadas  durante  el  año  ascienden  á  1,281,  y 
la  acuñación  á  s  2,985,517,  contra  1,974,  barras  y  s.  4,261,430 
acuñados  en  1895. 

La  diferencia  de  producción  de  plata  en  barras  este  año 
último,  respecto  del  anterior,  es  debida  á  la  suspensión  de 
trabajos  de  una  gran  fundición,  motivada  por  falta  de  petróleo. 


En  31  de  diciembre  rigieron  los  siguientes  tipos  de  cam- 
bio para  letras  á  90  días: 

Ham-ario  Comercial 

Sobre  Inglaterra   22h  dollars  22 j  dollars 

"     Francia.   2.35 francos  2.37 francos 

M     Alemania   1.89  marcos  1.91  marcos 

España   2.62  pesetas  2.64  pesetas 

"     Estados  Unidos  á  3  días  120%  premio  119%  premio 


COTIZACIÓN  DE  VALORES. 

Valor  último. 

Acciones                     Erogado  Dividendo  Compradores 

Banco  del  Callao                       s.  150  8%  anual  s.  159 

Banco  Italiano                         t    10  8"     "  127 

Empresa  del  agua  de  Lima        s.  400  8 "     "  par. 

Empresa  del  gas  de  Lima.         u  500  5 k-     "  s.  215 

Empresa  del  gas  del  Callao        "  100  4 u     14  u  45 

Compañía  Telefónica                 i'    16  10 "     "  f  17 

Sociedad  Industrial  de  Santa 

Catalina                             t*    50    par. 

Compañía  Internacional  de  Se- 
guros                                s.   10    s.  16 
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Compañía  de  Segaros  "Italia"    "    10    "  10.50- 

Compañía  de  Seguros  "RimacM  "    10    "  9.50 

Sociedad  Recaudadora  de  Im- 
puestos .    .  ...      "      45  ("/  f  '-W'ill.  irinifMre)  "  9() 

Sociedad   Manufacturera  de 

Tabacos   "  10(K)    par. 

Bonos  Deuda  Interna    1%  interés  anual  tk  6.80 % 

Monedas:  Libras  esterlinas.  s.  10.  70  á  "  10.80 

Oro  americano  según  monedas  115  á  120%  premio 

Con  sentimientos  de  la  más  distinguida  consideración  me 
complazco  en  repetirme  de  V.  E. 

Muy  atento  seguro  servidor. 

Enrique  Zieulek. 
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Consulado  en  Frankfurt  Main 


Excelentísimo  Señor  Don  Jorge  Muñoz,  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores. —Guatemala. 

Excelentísimo  Señor: 

Tengo  la  houra  de  dar  cuenta  á  V.E.  del  movimiento 
habido  en  este  Consulado  de  Guatemala  en  Frankfurt  Main, 
durante  el  año  que  hoy  termina: 

1?  Legalización  y  derechos  en  1896   38 

de  1890  hasta  1895   75 

Total   113 

Especificación  de  legalizaciones:    1896.    1890-1895.  Total. 


1 

0 

1 

1 

8 

Poderes   

0 

7 

7 

4 

4 

8 

1 

7 

8 

Facturas  

25 

56 

81 

Total  

113 

Valores  en  factura,  en  1896  M  108,219.21 

de  1892  hasta  1895  "  190.676.12 


Total  M  298,895.33 

Número  de  bultos  en  1896   105 

"     de  1892  hasta  1895   1,064 


Total   1,169 

Derechos  cobrados  en  1896  M  402.00 

de  1891  hasta  1895   "  1,036.00 


Total  M  1,438.00 


Digitized  by  Google 


—  72  — 

"2?  Gastos  en  1896  M  1,438.03 

"     de  1890  hasta  1895   u  5,681.10 

Total  M  7,119.79 

Correspondencia  recibida  y  enviada  en  1896   3,426 

u       '      "      de  1890-1895..  1,228 

Total    4,654 

Los  negocios  verbales  en  1896   288 

de  1890  hasta  1895    120 

Total   408 


4?  En  el  Archivo  se  depositaron  los  ejemplares  recibidos 
de  "El  Guatemalteco/*  "La  Asamblea  Legislativa,''  "El 
Boletín  Postal"  y  "  El  Progreso  Nacional." 

5?  Las  mercaderías  en  1896: 
Peso  neto  ó  con  envase  de  las  mercaderías,  .k.  2,032.001  grs. 

Número  de  piezas  de  las  mercaderías   2,353 

Valor  de  las  mercaderías    M  108,219.21 

El  año  de  1896  ha  transcurrido  sin  alterar  en  manera 
notable  las  condiciones  comerciales  de  este  distrito  consular. 
La  bolsa  de  Frankfurt  observó  con  crecido  interés  el  resulta- 
do de  la  cuestión  "plata  libre"  en  los  Estados  Unidos  del 
Norte;  recibiendo  con  marcada  satisfacción  una  solución  que 
significa  para  esta  plaza  la  futura  estabilidad  de  enormes 
capitales. 

Be  considera  ahora  definitivamente  abandonada  toda 
agitación  bimetalística  en  Alemania. 

Pocas  transacciones  han  habido  últimamente  en  los 
Bonos  Provisionales  (Guatemala  Serips),  y  las  cotizaciones 
quedaron  casi  sin  alteración  en  41-45.  No  me  cabe  duda, 
que  una  vez  efectuado  el  cambio  do  las  piezas  definitivas, 
habrá  mayor  actividad  y  mejor  demanda  por  ellas. 

La  agricultura  no  dejó  de  sufrir  á  causa  de  las  lluvias 
excepcionales  que  comenzando  en  la  época  de  cosecha  de 
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los  cereales,  duraron  hasta  octubre,  perjudicando  igualmente 
la  calidad  de  los  granos  y  el  producto  de  la  viña. 

Se  ha  formado  en  Hannover  una  Sociedad  de  Emigración 
bajo  la  Presidencia  del  Director  de  la  Oficina  de  Estadística 
de  aquella  ciudad,  Profesor  Kettler,  con  el  fin  principal  de 
dirigir  los  emigrados  alemanes  hacia  los  puntos  más  recomen- 
dables en  el  extranjero. 

Además,  la  sociedad  se  propone  propalar  informes  exactos 
sobre  las  condiciones  de  los  países  que  recomendaran  espe- 
cialmente respecto  de  las  leyes  relativas  á  inmigración  y 
domicilio. 

Este  Consulado  creyó  de  su  deber  ponerse  inmediata- 
mente en  comunicación  con  el  Profesor  Kettler,  enviándole 
por  de  pronto,  un  ejemplar  de  la  "Guía  del  Inmigrante"  en 
la  República  de  Guatemala,  1896. 

Con  especial  actividad  y  celo  se  dedicaron,  durante  el 
año  que  termina,  los  empeños  de  Consulado  en  Frankfurt 
Main,  al  mejor  éxito  de  la  Exposición  Centroamericana  de 
Guatemala,  1897. 

Además  de  la  cuantiosa  correspondencia  ya  citada,  se 
enviaron  innumerables  circulares  á  cámaras  de  comercio, 
industriales  y  fabricantes;  se  suministraron  frecuentes  artícu- 
los á  la  prensa;  se  lanzaron  constantes  avisos  en  periódicos 
notables,  y  por  largo  tiempo  se  fijaron  en  las  columnas  para 
anuncios  los  recibidos  al  efecto,  de  la  Legación  en  París. 
Esto,  en  toda  ciudad  importante  del  Sudoeste  de  Alemania, 
en  donde  Guatemala  no  tiene  representación  consular. 

Si  á  mi  pesar  los  resultados  obtenidos  no  guardan  pro- 
porción con  los  esfuerzos  hechos,  hay  que  tomar  en  conside- 
ración tanto  que  el  comercio  entre  Alemania  y  Guatemala  en 
su  mayor  parte  se  efectúa  (y  no  sin  razón)  por  exportadores 
intermediarios,  cuanto  que  muchísimos  fabricantes  se  abstie- 
nen de  enviar  directamente  sus  productos,  tan  sólo  por  no 
entrar  en  competencia  con  ú  ofender  á  los  agentes  á  quienes 
deben  el  favor  de  los  pedidos  del  consumidor. 

No  faltan  en  los  círculos  industriales,  pusilánimes  que 
temen  arriesgar  gastos;  lo  mismo  abundan  los  cansados  de 
exposiciones  en  general  (y  en  verdad  las  hubo  muy  seguidas 

R 
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este  año)  y  decididos  á  no  figurar  por  de  pronto  como  exposi- 
tores. 

Sin  embargo,  entre  estas  mismas  personas  que  se  excusa- 
ron de  participar  en  el  Certamen,  existe,  y  con  placer  lo  hago 
constar,  marcada  buena  voluntad  y  simpatía  para  con  Gua- 
temala, sentimientos  debidos,  indudablemente,  á  mejores  cono- 
cimientos actuales  de  los  incansables  esfuerzos  del  Supremo 
Gobierno  por  el  adelanto  y  la  prosperidad  del  país. 

Pero  tampoco  han  faltado  los  que  me  dieron  pruebas 
prácticas  de  su  interés  para  con  la  Exposición,  á  cuya  conse- 
cuencia he  podido  anunciar  al  señor  Presidente  del  Comité 
Central,  Honorable  ,señor  don  Gustavo  E.  Guzmán,  los 
siguientes  envíos  de  objetos  destinados  á  figurar  en  ella: 

1.  Atlas  de  la  América  Central  y  México. 

2.  Medallas  y  álbum  de  medallas  con  í)">  páginas. 

3.  Cables  para  la  conducción  de  la  electricidad,  de  todas 
clases;  cables  de  plomo,  alambres  cubiertos  de  diferentes 
materias  aisladoras.  Cirugía:  artículos  de  goma  para  cosas 
quirúrgicas. 

Fabricación  de  tejidos:  Telas  impermeables  y  encera- 
das para  cubrir  carros,  para  tiendas  de  campaña,  etc. 

Artículos  de  goma  blanda  y  endurecida  y  deguttapercha. 

Un  armario  de  vidrio  con  muestras  de  cables. 

4.  Un  órgano  para  iglesia. 

5.  Una  ventana  de  iglesia,  pintada,  representando  44  La 
Boda  de  María."' 

<».    Varias  obras  de  arte,  en  marfil. 

7.  Agua  de  Colonia. 

8.  Faroles  para  coches. 

í).    Diversos  artículos  de  celuloide. 

Dos  máquinas  en  dimensiones  pequeñas  para  la  industria, 
en  el  grupo  IV,  clase  42. 

10.  Artículos  de  carne  para  la  exportación. 

11.  Grabados  heliográficos  y  tipográficos., 

12.  Rollos  de  alambre;  alambre  para  cercas,  alambre 
para  telégrafo,  para  teléfono ;  alambre  guarnecido  de  pinchos ; 
tejido  de  alambre. 
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Un  armario  con  muestras  de  alambre  para  la  conducción 
<le  la  electricidad,  cables  y  cables  de  alambre. 

13.  Máquinas,  modelos,  utensilios  y  modelos  litográficos 
representando  los  resultados  que  se  obtienen  con  la  máquina. 

14.  Un  armario  con  color  de  anilina. 

15.  Artículos  de  carne  para  la  exportación. 

16".  Sidra,  Champagne  de  sidra,  y  vinagre  de  mesa,  de 
sidra. 

17.  Pasteles  de  hígado  de  ganso,  pasteles  de  venado, 
denominados  "Paius." 

18.  Papel  para  la  exportación. 

19.  Máquina  con  rollo  de  papel. 

20.  Barniz  en  botellas  de  vidrio  y  mo'delos  para  su  uso. 

21.  Fécula  para  niños,  de  Rademann. 
Bizcochos  de  Rademann. 
Conservas  de  Rademann. 

Sustancias  alimenticias,  digestivas,  de  Rademann. 

22.  Ladrillos  refractarios,  ladrillos,  etc. 


La  huelga  de  los  trabajadores  del  puerto,  que  hace  ya 
algún  tiempo  estalló  en  Hamburgoy  aún  no  ha  terminado,  ha 
causado  grandes  retrasos  en  las  salidas  de  los  vapores. 

Así  sucede  que  el  vapor  anunciado  para  el  18,  que  con- 
duce mercancías  para  San  José  de  Guatemala,  vía  Colón,  no 
ha  podido  ser  despachado  todavía. 

Por  el  momento,  no  puede  predecirse  aún  cuando  termi- 
nará la  huelga. 

De  todos  modos,  sufrirá  un  considerable  retraso  la  llega- 
da á  Guatemala  de  una  parte  de  los  objetos  destinados  á  la 
Exposición. 

Dígnese  V.E.  admitir  las  expresiones  de  más  alta  consi- 
deración y  aprecio  con  que  soy  de  V.E.  muy  atento  y  S.  S. 

J.  G.  Helgers, 

Cónsul. 
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LAS  LEGALIZACIONES 
en  el  Consulado  de  la  República 
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Y  LOS  DERECHOS 


Cuadro  Numero  1 


de  Guatemala  en  Frankfurt,  Main. 
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Consulado  General  en  Génova. 


Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Excelentísimo  Señor  Ministro: 

Me  permito  remitir  á  V.  E.  algunos  informes  sobre  el 
movimiento  comercial  marítimo  del  puerto  de  Génova,  en  el 
vencido  año  de  1895.  Este  movimiento  ascendió  á  4.330,154 
toneladas,  con  un  aumento  de  332,569  toneladas  sobre  los 
resultados  de  1894. 

Los  buques  de  vela  y  de  vapor  que  entraron  y  salieron  en 
el  puerto  de  Génova,  fueron  11,980,  con  7.894,598  toneladas 
de  porte. 

Las  mercancías  consignadas  á  la  oficina  de  esta  Aduana 
ascendieron  á  3.129,087  toneladas,  con  un  valor  de  557.148,808 
francos,  y  con  un  aumento  de  110,789  toneladas  y  de  francos 
15.312,219  de  valor,  en  comparación  con  el  año  de  1894. 

El  ferrocarril  marítimo  de  Génova  tuvo  un  movimiento 
de  37.015,589  quintales  de  mercaderías,  con  una  diferencia, 
en  aumento,  de  3.758,984  quintales. 

La  importación  de  aceite  de  algodón  llegó  á  105,590  kilo- 
gramos; el  petróleo  ascendió  á  319,505  cajas,  con  un  peso 
de  93,295  quintales. 

Se  importaron  121,190  sacos  de  café  procedentes  del 
Brasil,  América  Central,  Estados  Unidos  é  Inglaterra. 

Diez  mil  quintales  de  fósforos  de  cera  se  exportaron  con 
dirección  á  Australia,  Tunes  y  América  Meridional. 

Muy  importante  fué  la  importación  de  algodón  natural: 
344,000  bultos,  con  un  peso  de  817,933  quintales.  De  éstos, 
242,000  bultos  procedieron  de  Estados  americanes. 

La  exportación  de  artículos  tejidos  fué  superior  á  la  del 
año  precedente,  en  46,623  quintales. 

Se  introdujeron  36,179  quintales  de  lana  americana, 
particularmente  de  la  República  Argentina. 

El  papel  blanco  y  de  color  dió  un  sensible  aumento  en  la 
exportación,  para  los  Estados  del  Pacífico  y  Río  de  la  Plata, 
de  20,000  quintales. 
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En  los  cueros  de  res  verificóse  una  diminueióu  en  la 
importación;  pues  en  1895  bajó  5,355  quintales,  en  un  total 
importado  de  70,778  quintales. 

Los  cereales  dieron  un  movimiento  superior,  tanto  con  el 
Plata  como  con  otros  puertos  de  Rusia  y  de  Turquía.  Se 
han  iutroducido  más  de  3.878,784  quintales  de  cereales. 

De  pastas  ó  fideos  fueron  exportados  23,760  quintales,  y 
de  arroz  224,500  quintales;  todos  para  los  Estados  americanos 
del  Sur. 

En  el  año  de  1895,  el  comercio  en  quesos  tuvo  un  fuerte 
aumento:  se  enviaron  á  A  mélica  más  de  2.228,534  kilogramos 
de  queso. 

Los  derechos  de  aduana  percibidos  por  el  Gobierno  en  la 
oficina  de  Genova,  ascendieron  á  93,657,782  francos,  con  un 
aumento  de  13.711,554,  respecto  á  1894. 

Soy  de  V.  E.,  Señor  Ministro,  con  todo  aprecio,  su  muy 
atento  y  S.  S. 

El  Cónsul  General, 

S.  Balestrino. 
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Consulado  General  en  Hamburgo. 

Movimiento  comercial  en  Hamburgo  durante  el  año  de  189(¡ 


Importación. 


Café. 

Enero. —  El  mercado  á  plazo  estuvo  muy  encalmado  y  su- 
jeto á  pequeñas  fluctuaciones;  en  mercancía  efectiva  también 
reinó  bastante  calma. 

Febrero. —  El  mercado  á  plazo  principió  flojo,  no  habien- 
do demanda  sino  á  tipos  bajos;  a  fin  de  mes  se  recobraron  los 
precios.  Igual  tendencia  se  manifestó  en  mercancía  efectiva. 

Marzo. —  En  el  mercado  á  plazo  persistió  la  disminución 
durante  todo  el  mes;  en  mercancía  efectiva  dominó  también 
inactividad  completa,  no  efectuándose  más  que  las  operacio- 
nes necesarias  para  cubrir  el  consumo. 

Abril. —  Persistió  la  calma  en  el  mercado  á  plazo  y  en  • 
mercancía  efectiva;  tan  solo  á  fines  de  mes  se  efectuaron  algu- 
nas transacciones  considerables. 

Mayo. —  Continuó  flojo  el  mercado  á  plazo;  en  mercancía 
efectiva,  hubo  buena  demanda,  pero  no  se  realizaron  negocios, 
sino  haciendo  rebajas  en  los  precios. 

Junio. —  A  consecuencia  de  la  flojedad  en  el  mercado  á 
plazo,  se  resintieron  también  los  negocios  en  mercancía 
efectiva. 

Julio. — Principió  poco  animado  el  mercado  á  plazo,  en 
mercancía  efectiva  se  limitaron  las  compras  á  lo  meramente 
necesario  para  el  consumo  actual. 

Agosto, —  El  mercado  á  plazo  estuvo  sujeto  agrandes  fluc- 
tuaciones; en  mercancía  efectiva  se  realizaron  transacciones  de 
alguna  cuantía. 

Septiembre. —  En  el  mercado  á  plazo  se  produjo  una  alza 
al  principio,  pero  los  precios  volvieron  á  retroceder  con  moti- 
vo de  los  informes  favorables  respecto  á  la  cosecha  del  Brasil. 
En  mercancía  efectiva  se  compró  solamente  lo  más  preciso 
para  el  consumo. 

Octubre. —  El  mercado  á  plazo  comenzó  con  tendencia  fir- 
me y  precios  en  alza;  en  mercancía  efectiva,  también  hubo 
mayores  operaciones;  á  fin  de  mes  se  encalmaron  otra  vez  los 
negocios. 
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Noviembre. —  En  el  mercado  á  plazo  siguieron  descendien- 
do los  precios,  á  consecuencia  de  los  tipos  más  bajos  en  otras 
plazas.  En  mercancía  efectiva,  se  efectuaron  solamente  me- 
dianas operaciones. 

Diciembre.  —  En  el  mercado  á  plazo  se  mantuvieron  bajos 
los  precios  con  motivo  de  los  grandes  arribos  del  Brasil;  afec- 
tando esta  circunstancia  muy  sensiblemente  a  los  negocios  en 
niarcancía  efectiva. 


Ventas. 

Centro  América   302,900  sacos. 

Río  y  Santos   324,560  u 

Bahía.   11,500  " 

Ceará   2,000  u 

Domingo    03.300  " 

La  Guaira   :  10,000  " 

Sabanilla  y  Maracaibo.  51,300  " 

Africa   1,100  " 

Diversos.   56,700  " 


Total   843,360  sacos. 

I  aportación . 

(*)  Antillas   666,155  sacos. 

Brasil   1.009,855 

Sud  América  (Pacífico)  70,445  " 

Asia   31,170  " 

Africa   33,810  " 

Nueva  York  .  67,640  *k 

Lisboa   7,143  k' 

Havre   29,176  " 

Liverpool    1,723  " 

Londres   63,494  " 

Amberes    3,455  " 

Rotterdam   10.296  u 

Amsterdam    32,338  " 

Bremen    7,469  " 

Diversos    9,226  " 


Total   2.043,513  sacos. 

(•)  Rajo  Antillas  se  consignan  generalmente  las  procedencias  de  Centro 
Aim'riea,  vía  Panamá-Colón. 
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Coi  izo  ció  n  es  a  n  ti  ales. 


Guatemala      de  72  Pfg.  á  107  Pfg.  el  ¿  kilo. 
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Cacao. 

Hasta  fin  de  marzo  predominó  la  calma;  en  abril  hubo 
mayor  demanda  por  las  clases  inferiores.  En  mayo  aflojaron 
los  negocios.  En  junio  fueron  muy  solicitadas  las  clases  bue- 
nas de  Guayaquil.  En  julio  se  sostuvo  firme  Guayaquil;  los 
abundantes  ambos  de  Samaná  produjeron  una  rebaja  en  los 
precios;  de  Venezuela  hubo  muchas  ofertas.  En  agosto  hubo 
mayor  demanda  por  Samaná.  Septiembre  estuvo  muy  flojo. 
En  octubre  hubo  mayor  demanda  por  Guayaquil  á,  causa  de 
haberse  quemado  existencias  considerables  en  el  gran  incen- 
dio habido  en  dicha  ciudad.  En  noviembre  volvieron  á  des- 
cender los  precios,  persistiendo  la  calma  y  falta  de  ofertas 
hasta  fin  de  año. 

Co  tiza  rio  n  es  A  u  u  a  1  es. 

Caracas  y  Angostura  de  M.  56  á  M.  110  los  50  kilos. 

Trinidad    "  "  53     "     68    44    "  M 

Guayaquil   44  u  52     u     65    *k    "  " 

Marauhan    u  44  55 

Domingo   "  44  33     "     45    kk    "  41 

Bahía   44  44  42    44  47 
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Cueros. 

Enero :  tendencia  firme  y  precios  en  alza.  En  febrero  se 
efectuaron  operaciones  considerables.  En  marzo  y  abril  rein6 
bastante  calma.  En  mayo  hubo  alguna  más  animación.  En 
junio  se  sostuvieron  firmes  los  de  res,  pero  aflojaron  los  de 
venado.  Julio  y  agosto  estuvieron  muy  encalmados.  En  sep- 
tiembre se  mostró  más  actividad.  En  octubre  y  noviembre  se 
mantuvo  firme  el  mercado  y  en  alza,  especialmente  para  los 
de  venado.  A  fin  de  año  volvió  á  haber  bastante  calma.  Los 
cueros  de  res  de  Centro  América  y  las  Antillas  se  cotizaron  de 
45  Pf.  á  52  Pf.  el  ¿  kilo,  y  los  de  venado  de  Centro  América, 
las  Antillas  y  Méjico  de  M.  1  á  M.  1..60  el  £  kilo.  De  Centro 
América  y  las  Antillas  se  importaron  413,058  cueros. 

Añil. 

Hasta  mediados  de  mayo  estuvo  muy  flojo  el  mercado, 
afirmándose  un  tanto  á  fin  del  mes.  En  junio  reprodújose 
la  calma. 

En  julio,  agosto  y  septiembre  estuvo  sostenido  el  merca- 
do, pero  en  octubre  volvió  á  aflojar,  continuando  la  desani- 
mación hasta  fin  de  año. 

Cotización  es  a  n  nales. 


Guatemala  de  M.  2.50  á  M. 

*- 

el  \  kilo. 

Bengala     u    u  .3.25 

44 

7 

44  44 

Kurpah      "    "  3.00 

5 

14  44 

Madras.     u    "  2.50 

44 

4 

44  44 

Java  .  .  ..  u    "  5.00 

4. 

7 

44  44 

Exportación. 

No  obstante  la  gran  huelga  desde  mediados  de  noviembre,, 
la  exportación  en  1896  ascendió  á  M.  8.829,384  (*),  en  la  cual 
cantidad  las  partidas  más  considerables  corresponden  á  los 
artículos  siguientes : 

(•)  Eu  1S9.">  fué  d«  M.  0.H14.982.  La  exportación  total  de  Alemania  su- 
peró á  la  francesa  eu  G14¿  millones  de  mareos,  por  tanto,  ha  llegado  á  veri- 
ficarse la  profecía  de  Birmarek:  que  al  Sedán  militar  seguirá  el  Sedán  eco- 
nómico. 
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Material  ferroviario   M.  380,000 

Artefactos  de  algodón   745,000 

Artefactos  de  lana    680,000 

Sedería.    345,(KK) 

Lencería       420,000 

Bonetería    315,(XX) 

Vestidos  hechos.   295,000 

Sombreros    100,000 

Maquinaria   985,000 

Ferretería   990,000 

Artefactos  de  metales  ordinarios   275,000 

Artefactos  de  metales  preciosos    60,000 

Instrumentos  de.música    85,000 

Fósforos    90,000 

Quincalla   250,000 

Velas  esteáricas    55,000 

Vino   50,000 

Licores   35,000 

Cerveza      145,000 

Conservas    292,000 

Drogas  y  productos  químicos    201,000 

Parafiua,  estearina,  etc   210,000 

Papel  y  cartonaje   160,000 

Cuero  y  sus  artefactos   235,000 

Cristalería   95,000 

Loza   185,000 

Porcelana    95,000 

Metal  acuñado   191,000 

Etc.,  etc.,  etc. 


Las  mercancías  fueron  embarcadas  en  buques  alemanes 
vía  Colón-Panamá  ó  Nueva  Yoak,  y  también  indirectamente 
por  buques  ingleses  y  franceses. 

De  este  puerto,  con  destino  directo  á  los  de  la  República, 
se  despacharon  25  vapores  alemanes  y  dos  barcas  alemanas 
con  carga  por  valor  de  M.  2.418,427. 

R. 
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Navegación  Marítima. 
Buques 


Año. 

189(5 
1895 
1894 
1893 
1890 
1885 
1880 
1875 
1856 
1850 
1841 
1801 


llegados  en  Hambnrgo. 

Buques.  Tonelaje. 

10,477    6.445,000 

9,443  ...  .  .  6.256,000 

9,165    6.529,000 

8,792  .    .  5.886,000 

8,176   5.203,000 

6,790   3.704,000 

6,024   2.767,000 

5,260  2.118,000 

5,201    879,543 

4,094  547,941 

3,194   371,804 

2,177 


De  estos  buques  eran  de  matrícula  hamburguesa : 


Año. 
1870 
1875 
1880 
1885 
1890 
1891 
1892 
1893 
1894 
1895 
1896 


Buques. 
439 
443 
491. 
481.. 
.  587 
.  598 


Tonelaje. 
184,496 
219,567 
244,279 
322,135 
538,229 
569,238 


603   591,180 

631  •  618,488 

636   647,715 

641    666,084 

672   678,977 


De  estos  eran  vapores : 


Año. 

Buques. 

1870   

37 

1875  

102 

1880  

  128 

1885   

  189 

1890   

312  . 

1891 

318 

1892 

314. 

1893   

  337 

1894 

  350 

1895   

  357 

!T77 

«j9»)  . 

Tonelaje. 

32,450 
89,730 
99,153 
183,296 
373,360 
393,360 
392,395 
421,731 


584,453  y  de  vela 
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Cuadros  comparativos  de  los  años  anteriores. 

Ca  fé.  —  A  rribos  en  1894. 
Próximamente  1272  millones  kilos,  contra 


4. 

127' 

u 

1893 

131* 

u 

44 

1892 

125 

11 

44 

1891 

44 

106-' 

»4 

44 

1890 

>> 

102' 

* . 

44 

1889 

U 

98* 

44 

.» 

1888 

.4 

88J 

44 

44 

1887 

100* 

k. 

4 

4 

1886 

95* 

44 

.4 

1885 

Exportación  y  consumo,  en  1894. 
Próximamente  125-  millones  kilos,  contra 


44 

122-; 

44 

44 

1893 

124* 

44 

44 

1892 

i2r 

44 

44 

1891 

107 

*4 

1890 

>. 

103 

1889 

». 

104* 

44 

i. 

1888 

•« 

85-' 

44 

44 

1887 

44 

103* 

44 

44 

1886 

.» 

95< 

4» 

44 

1885 

Transacciones  en  el  mercarlo  aplazo. 

3.243,500  sacos  en  1894 

4.178,000  "  k'  1893 

3.895,500  "  "  1892 

6.707,500  "  "  1891 

1.768,500  "  -  1890 

9488,000  "  »  1889 

1.648,600  "  "  1888 
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Importación. 


Guatemala  y  Costa  Rica. 

Santos  *  

Río   

Bahía  y  Ceará  

La  Guaira  y  curazao  . 

Domiu^o  

Maracaibo  y  Sabanilla 

Puerto  Rico  

Indostán  

Diversos   

Total  


1893. 


Millones  kls 


389,705 
686,133 
138,462 
80,163 
153,48()¡ 
146,196 
192,735 
48,931 
42,566 
181,332 


29» 

412 

83 

4* 

T 

8* 

96 

29 
2& 

121 


2,059,7931  127' 


1894. 

Millones  kls. 


392,157 
588,692 
104,345 
74,970 
118,446 
118,086 
183,603 
62,161 
58,136 
180,405 

1.951,001 


29* 

353 
6* 
4r' 
9< 
71 
92 
37 
35 

ir 

1202 


Revista  del  comercio  de  café  en  Hamburgo  y  Aliona, 

de  1843  á  1894. 


AÑO. 

Existencia  en 

enero  1 . 
Millones  kilos. 

Importación: 
Millones  kilos. 

Exportación  y 

consumo, 
Millonea  kilos. 

Precios  de  Dominiro  buen 
ordinario:  fin  de  Dbre 
Marcos— Peniques. 

1843 

10 

309 

305 

32" 

el 

kilo. 

1844 

10* 

282 

301 

281 

i 

44 

1845 

85 

31 

323 

31" 

44 

i 

44 

1846 

V 

29a 

306 

305 

41 

i 

44 

1847 

5» 

34* 

34< 

316 

44 

i 

44 

1848 

59 

358 

34* 

32" 

h 

44 

1849 

68 

34 

349 

328 

4t 

h 

44 

1850 

63 

28« 

299 

551 

44 

i 

4. 

1851 

45 

377 

347 

492 

44 

h 

h 

44 

1852 

T 

334 

357 

39* 

4l 

44 

1853 

5* 

40l 

40* 

39» 

44 

l 

44 

1854 

45 

39* 

37 

50< 

44 

44 

1855 

7 

425 

412 

439 

14 

i 

44 

1856 

83 

3T7 

34< 

539 

44 

i 

44 

1857 

86 

44K 

351 

53" 

44 

h 

44 

1858 

153 

302 

39- 

445 

44 

h 

44 

1859 

63 

35« 

383 

492 

44 

44 

1860 

33 

387 

402 

615 

44 

h 

44 

1861 

l9 

50 

41 

68° 

44 

i 

44 

1862 

105 

40< 

457 

686 

44 

i 

4. 
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AÑO 

Kxi*tem-ia  en 

enero  1. 

Importación : 

Exportación  y 

consumo. 

Precio»  de  Domingo  btieno 
ordinario:  Fin  de  Dbre 

MlllOueR  kllOH 

Millonea  kilos 

MlIJuní  h  KH08 

Marco*- -Peniques. 

1863 

42' 

42' 

645 

u 

1864 

- 

5 

346 

35* 

668 

44 

18b5 

a» 

0 

5o" 

68* 

4  • 

44 

1866 

10 

40 

43 

63:! 

44 

1867 

7 

48s 

562 

i 

44 

1868 

10* 

59l 

61" 

56J 

u 

i 

44 

1869 

8 

6o3 

55* 

51* 

44 

1870 

17* 

393 

51* 

533 

i 

44 

1871 

0 

64" 

622 

91 5 

44 

1872 

o39 

o64 

76- 

•i 

44 

1873 

4» 

61 

61 

108 

». 

.w 

1874 

45 

673 

b2' 

85 

ti 

44 

187o 

9 

808  . 

74* 

85 

u 

i< 

1876 

15 

783 

87' 

84 

íí 

44 

1877 

6 

84 

72 

78 

ti 

i 

44 

1878 

18 

797 

S(r 

60 

». 

1879 

11 

841 

87° 

72 

t  i 

4 

44 

1880 

7S 

8T7 

82" 

o8 

•  4 

i 

44 

1881 

13 

967 

91* 

46 

i( 

i 

l". 

1882 

18 

978 

983 

36 

». 

h 

44 

1883 

175 

98J 

98* 

53 

44 

1884 

17* 

/AMA 

87* 

86,J 

42 

ti 

»>■ 

1885 

18  a 

959 

95* 

36 

.> 

44 

1886 

19 

1008 

1003 

fifi 

». 

i 

^ 

1887 

16 

882 

852 

84 

i. 

i 

44 

1888 

195 

979 

104* 

76 

é 

44 

1  OOt/ 

lOfi 

85 

t. 

4 

t« 

1890 

127 

106  v 

107 

83 

44 

i 

ti 

1891 

ir 

125 

1317 

80 

.i 

i 

1892 

5 

1315 

124* 

85 

J 

44 

1893 

ir 

1271 

122* 

81 

>> 

•J 

44 

1894 

16 

120 

125 

79 

¿ 

4. 

Promedio  de  la  importación  de  1890  á  1894 :  122  millones 
de  kilos  al  año. 

Promedio  de  la  exportación  y  consumo  de  1890  á  1894  : 
1225  millones  de  kilos  al  año. 
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Cacao. 


Consumo  é  importación. 


1894. 

Existencia  fin  de  1893 
Arribos  en  1894  . 

Consumo  en  1894 
Existencia  fin  de  1894 
1892. 

Existencia  fin  de  1891 
Arribos  en  1 K92  


KILOS. 

1.487,500 
.11.205,110 

12.692,610 
11.517,110 

1.175,500 


1893. 

Existencia  fin  de  1H!)2. 
Arribos  en  1893  


Consumo  en  1892  .... 
Existencia  fin  de  1892 

1890. 

Existencia  fin  de  1889 
Arribos  en  1890  


Consumo  en  1890  .  . . 
Existencia  fin  de  1890 
1888. 

Existencia  fin  de  1887 
Arribos  en  188*  


Consumo  en  1893  

Existencia  fin  de  1893. 
1891. 

Existencia  fin  de  1880. 
ArrÜM)s  en  1891 ...... 


800.000 
9.594.830 

10.394,830  ¡ 

9.291.330    Consumo  en  1891  

1.103^00  *  Existencia  fin  de  1M91. 

1889. 


KILOS. 

1.103,500 
10.314,500 

11-418,000 
9.930,500 

1.487,500 


957,465 
9.057,790 


10.014,255 
9.214,255 

800,000 


1.357,150  i 
7.377,790! 


Existencia  fin  de  1888. 
Arribos  en  1889  


8.734,940 
7.778,475 


956,465 


Consumo  en  1888   

Existencia  fin  de  1888 


1.910.500! 
8.203,000 1 

10.113,500 
7.353.500 


Consumo  en  1889   

Existencia  fin  de  1889.. 
1887. 

Existencia  fin  de  1886.. 
Arribos  en  1887  


2.760,000 
6.183,380 

8.943,380 
7.586^230 

I.357T150 


2.760,000 


Consumo  en  1887  

Existencia  fin  de  1887. 


1 .630,500 
1.038,000 

8.668,500 
6.758,000 


1.910,500 
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Cueros  de  Venado. 


Importación  de  diferentes  procedencias. 


En 

En 

En 

Eu  los 

AÑOS. 

H  aro  burgo. 

A  mueres. 

Havre, 

Ptop.  ingletcs. 

1885  próximamente  

1.250,000 

1.235,000 

901,000 

809,000 

1886 

«i 

998,(KX) 

1.195,000 

803,000 

763,000 

1887 

1.290,000 

1.163,000 

873,000 

762,000 

1888 

  1.3(10.000 

1.246,000 

746,000 

697,000 

1889 

1.508,000 

1.264,000 

890,000 

827,000 

1890 

»  -  -  -  -      •  - 

1.613,000 

1.374,000 

1.240,000 

771,000 

1891 

u 

1.906,000 

1.438,000 

1.340,000 

841,000 

1892 

.> 

1.730,000 

1 .320,000 

985,000 

824,000 

1893 

u 

2.654,000 

1.504,000 

1.234,000 

892,000 

1894 

:::::::: 

3.046,000 

1.442,000 

1.421.000 

900^000 

Ventas  y  tránsito  en  Hamhurgo. 


Año.  Cueros. 

1885     1.285,000 

1886    1.057,000 

1887   1.249,000 

1888   1.478,000 

1889  ,   1.557,000 

1890   1.694,000 

1891   1  '856,000 

1892   1.807,000 

1893   2.618,000 

1894   ¡1089.000 

Añil. 

Importación  de  carias  procedencias. 

Años.  Kilos.  Mareos. 

1892   653,500   5.892,780 

1893   483,000   5.291,780 

1894   790,700   8.046,110 

Promedio  de  los  años. 

Kilos. 

1841  á  1850   758,700 

1851  á  1860    544,500 

1861  á  1870   341,900 

1871  á  1880   477,400 
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Kilos 

1881  á  1890   568,000 

1889    777,300 

1890   595,300 

1891    374,800 

1892    053,500 

1893    483,000 

1894   '   790,700 


Importación  de  Guatemala  en  1895. 


KILOS. 

MARCOS. 

Cafó  

19.814,700 

34.632,860 

Cacao  

3,400 

3,520 

Indigo  

58,000 

320,000 

Hule  

4,300 

15,970 

Cueros  de  res  

107,600 

143,290 

Cueros  de  venado  

12,000 

36,590 

Efectos  de  pasajeros  

3,400 

14,250 

Diversos  

2,240 

Total. . .   

19.947,100 

34.851,920 

1894  

16.190,220 

27.778,180 

7893   

16.520,300 

30.313,630 

1892   

12.508,600 

22.178,050 

1891  

14.916,000 

27.338,880 

1890   

13.017,400 

23.928,410 

Exportación  á  Guatemala. 


ANOS. 


KILOS. 


1895    8.224,600 

1894   ;  4.173,600 

1893  1  5.266,700 

1892    4.855,700 

1891    5.543,300 

1890    6.777.400 


MARCOS. 


6.814,982 
4.445,910 
5.230,770 
5.189,110 
5.466,210 
0.582,020 
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Emigración  general,  cía  Hamhurgo. 

Años.  Persoims. 

1880   88,633 

1887    71,007 

1888   88,737 

1889   74,343 

1890   99,350 

1891   144,382 

1892    108,120 

1893    r>9,876 

1894    38,827 

1895    55,097 

1890   52,748 

Emigración  ría  Hambnrgo  (leude  1851,  con  destino  á 
Centro  América,  México  y  las  Antillas. 

Promedio  de  los  años. 
Años.  Personas. 

185]  á  1800   14 

1801  á  1870   51 

1871  á  1880   303 

1881  á  1890   201 

1892   141 

1893   137 

1894   191 

1895   189 

El  Cónsul  (íeneral. 

Jülio  G.  Granados. 
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Consulado  en  Habana. 


Señor  Ministro: 

Acuso  recibo  á  la  circular  de  V.  E.  de  11  de  noviembre 
último,  en  que  me  previene  remita  una  relación  detallada  del 
movimiento  comercial  habido  durante  el  último  año  en  este 
distrito  Consular. 

Adjunto  se  servirá  V.  E.  hallar  una  relación  do  todo  lo 
embarcado  en  este  puerto  para  los  de  esa  República.  El  valor 
total  de  las  mercancías  es  de  $33,942.50  oro  y  los  derechos 
Consulares  cobrados  $207.50.  No  he  tenido  noticia  se  haya 
importado  nada  de  esa  República. 

Soy  de  V.  E.  atento  servidor. 


Resumen  de  las  mercancías  embarcadas  en  este  puerto  en  el  año 
de  1896  para  los  de  la  República  de  Guatemala. 


El  C.  nsnl, 
R.  DE  LA  CÁMARA. 


317,650 

627,973 


}» $33,942.50 


Habana,  31  de  diciembre  de  1896. 


El  Cónsul, 
R.  DE  LA  CÁMARA. 
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Consulado  en  Leipzig. 


Señor  Ministro: 

Cumplo  con  el  grato  deber  de  dirigir  á  V.  E.,  en  confor- 
midad á  lo  dispuesto  en  el  Reglamento  Diplamátieo  y  Consu- 
lar, el  informe  del  Consulado  de  la  República,  en  Leipzig 
(Alemania),  que  se  halla  á  cargo  del  que  suscribe,  correspon- 
diente al  año  de  1896. 

Lo  que  tengo  el  honor  de  transmitir  al  Señor  Ministro 
para  su  conocimiento,  subscribiéndome  con  la  más  distingui- 
da consideración  y  aprecio,  de  S.  E.  muy  atento  servidor. 

El  Cónsul  de  Guatemala  en  Leipzig, 

Alfredo  Hoffmann. 


La  ciudad  de  Leipzig,  la  cual  forma  un  gran  centro  de 
comercio,  tiene  398,448  habitantes,  según  el  empadronamiento 
de  1895;  el  terreno  de  la  ciudad  se  extiende  á  12,650  metros 
en  la  dirección  de  Nortea  Sur,  y  11, 600  metros  de  Oeste  á 
Oriente.  Reside  en  ella  el  Juzgado  Supremo  del  Imperio  de 
Alemania.  Hay  una  Cámara  de  Comercio  y  un  Concejo  de 
Notables;  existen  7  Consulados  Generales  y  21  Consulados  de 
naciones  extranjeras.  Desde  hace  cerca  de  quinientos  años 
existe  la  afamada  Universidad  de  Leipzig— establecida  en 
1409,— ahora  frecuentada  por  3,276  estudiantes.  Una  expo- 
sición comercial  é  industrial  va  á  celebrarse  también  en  ésta, 
en  1897. 

El  comercio  de  Leipzig  es  muy  importante.  Se  tratan 
principalmente  las  mercancías  siguientes:  libros,  tejidos  de 
todas  clases,  lanas,  cueros  y  pieles,  quincallería,  máquinas, 
drogas,  etc. 

También  la  industria  sigue  muy  desarrollada,  y  se  expor- 
tan del  distrito  muchos  artículos. 
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Una  descripción  detallada  de  las  mercancías  fabricadas 
y  exportadas  ha  sido  dada  en  mi  informe  anterior  dél  año 
de  1894. 


Concerniente  á  la  correspondencia  de  este  Consulado,  se 
han  remitido  á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  (Sec- 
ción de  Consulados),  en  el  año  de  189G,  35  cartas.  La  corres- 
pondencia general  contenía  101  comunicaciones  remitidas, 
comprendiéndose  entre  ellas  noticias  de  informes  dirigidos  á 
varias  casas  de  comercio  sobre  las  relaciones  de  la  República 
en  general,  sobre  la  Exposición  Centro  Americana  de  1897  y 
sobre  ías  aplicaciones  de  las  disposiciones  acerca  de  las 
facturas. 

Este  Consulado  de  la  República,  durante  el  año  de  1896, 
ha  certificado  24  facturas  consulares  de  mercancías,  dirigidas 
á  los  puertos  de  la  República.  Según  el  cuadro  adjunto,  el 
cual  contiene  la  descripción  de  las  mercaderías,  el  número  de 
bultos,  su  peso  bruto  y  neto,  los  valores  respectivos  y  los 
puertos  de  destino,  resultaron  en  totalidad  139  bultos,  con 
peso  bruto  de  13,957.70  kilos,  y  en  limpio,  de  10,468.47  kilos, 
con  un  valor  de  54,828.90  marcos,  con  la  recaudación  de  los 
derechos  de  $95.50. 

Estos  datos  no  pueden  en  ningún  modo  hacer  constar  la 
importancia  del  movimiento  comercial  habido  entre  Gua- 
temala y  este  distrito  de  Leipzig,  porque  sucede  con*  frecuen- 
cia que  las  casas  expeditoras  de  ésta,  llevan  á  legalizar  sus 
facturas  á  los  Consulados  de  los  puertos  de  embarque,  como 
fíainburgo,  Bremen,  Amberes,  Liverpool,  etc.,  aunque  las 
mercancías  procedan  de  este  distrito. 

Exposición  Centro  Americana  de  1897. 

He  tenido  el  honor  de  recibir  las  varias  comunicaciones 
que  V.  E.,  y  también  el  Comité  Central  de  la  Exposición 
Centro  Americana,  se  han  servido  dirigirme  con  el  objeto  de 
que  este  Consulado  de  la  República  cooperase  eficazmente  á 
aquel  certamen,  para  promover  y  auxiliar  la  concurrencia  de 
los  expositores. 
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El  Consulado  de  ésta  ha  tomado  el  mayor  interés  en 
conseguir  para  la  Exposición  el  concurso  de  buena  parte  de 
las  mayores  industrias  de  este  distrito,  llamando  la  atención 
de  las  respectivas  corporaciones  y  demás  personas,  sobre  la 
Exposición,  la  cual  ofrece  un  medio  eminente  para  aumentar 
las  buenas  relaciones  que  ya  existen  entre  los  dos  países. 

El  Consulado  agradece  mucho  el  envío  de  los  Reglamen- 
tos, traducidos  al  alemán,  que  han  facilitado  bastante  al 
Cónsul  el  suministro  de  los  respectivos  informes.  De  éstos  se 
ha  hecho  mucho  uso;  varios  Reglamentos  han  sido  distribuí- 
dos  y  despachados,  y  se  lia  hecho  todo  lo  posible  para  dar 
conocimiento  á  los  interesados  del  contenido  del  Reglamento. 

El  Cónsul  ha  mandado  los  informes  particulares  y  el 

Reglamento  á  diez  y  ocho  periódicos  del  distrito,  con  orden 

de  insertarlos,  y  además  ha  publicado  varios  anuncios  en  el 

diario  de  esta  ciudad  La  Gaceta  Oficial,  para  llamar  la  aten- 
ción de  los  interesados. 

También  á  las  diferentes  juntas  de  comercio  del  distrito 
se  han  mandado  los  informes  particulares  sobre  la  Exposición 
y  un  número  de  Reglamentos  para  la  distribución  á  los  inte- 
resados. La  Junta  de  Comercio  de  Zittau,  contestó  que  en 
la  sesión  del  9  de  octubre  trataría  sobre  el  asunto  de  esta 
Exposición,  y  que  también  el  Ministerio  de  Asuntos  Inte- 
riores de  Sajón ia  ha  dirigido  á  ella  una  mención  especial 
tratando  de  dicha  Exposición. 

Además,  el  Cónsul  se  dirigió,  atra  vez  por  carta,  á  un 
número  *de  importantes  establecimientos  y  casas  de  comercio 
de  este  distrito,  rogándoles  concurran  á  la  Exposición.  Des- 
graciadamente varias  casas  importantes,  cuya  concurrencia 
me  hubiera  parecido  muy  conveniente,  se  han  negado  de  par- 
ticipar, bajo  las  razones  de  que  están  ya  ocupadas  demasiado 
con  la  concurrencia  á  otras  exposiciones;  y  otras  casas,  como 
la  de  Adolf  Bleichert  y  Cí*  de  ésta,  fábrica  especial  para  la 
construcción  de  vías  aéreas  de  alambre,  dice  que  sus  estable- 
cimientos mismos  están  ahora  completamente  ocupados,  y 
tienen  pedidos  tan  enormes  que  apenas  pueden  cumplirlos,  y 
que  por  consiguiente  no  tienen  lugar  para  preparar  la  concu- 
rrencia á  una  Exposición  tan  importante. 

Con  mucha  satisfacción,  el  Consulado  puede  decir  que 
algunas  grandes  casas  han  admitido  el  convite,  y  mandarán 
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sus  productos  á  nuestra  Exposición;  por  ejemplo,  la  casa  de 
Ernst  Kirchner  y  Cí",  fábrica  de  máquinas  para  aserrar  y 
trabajar  la  madera,  y  la  casa  de  Rud  8ack,  fábrica  de  máqui- 
nas agrícolas. 

Trataré  de  casas  de  primer  orden,  las  cuales  exportan 
sus  productos  para  todas  las  partes  del  mundo,  y  que  han 
obtenido  ya  premios  altos  en  muchas  otras  exposiciones. 
Por  eso  el  Consulado  recomienda  estas  dos  casas  á  la  protec- 
ción del  Comité  Central.  Después  participarán  en  el  certamen 
la  casa  de  Cari  Lehmann  Jr.,  Gera,  con  cueros  gamuzados,  y 
Julius  Feurich  Leipzig,  con  pianos.  Además  hay,  probable- 
mente, otras  casas  que  hasta  ahora  no  han  utilizado  los 
servicios  del  Consulado;  pero  se  han  dirigido  directamente  á 
Hamburgo,  en  donde  existe  un  comité  alemán  de  expositores, 
el  cual  ha  despachado  circulares  á  los  comerciantes,  invitán- 
dolos á  confiar  sus  intereses  á  este  comité  de  Hamburgo,  que 
se  encarga  de  todo  aquello  que  se  relacione  con  la  Exposición. 
De  este  modo,  el  número  preciso  de  las  inscripciones  prove- 
nientes de  este  distrito,  se  sustrae  en  gran  parte  á  la  compro- 
bación de  este  Consulado. 

A  no  dudarlo,  es  lamentable  que  muchas  de  las  industrias 
de  este  distrito  queden  sin  representación  en  nuestro  Certa- 
men; pero  el  Cónsul  ha  hecho  todo  lo  posible,  sin  ahorrar 
trabajo  ni  gastos. 

La  Situación  Política. 

En  lo  referente  á  la  situación  política  del  año  que  espira, 
se  puede  decir  que  durante  todo  el  año  no  han  faltado  en  la 
atmósfera  ni  inquietudes  ni  preocupaciones  alarmantes;  sin 
embargof  en  Europa  eran  tan  vivísimas  las  ansias  de  conser- 
var la  paz,  que  ésta  no  fué  amenazada  seriamente,  ni  tampoco 
se  presentó  perturbación  política  propiamente  dicha. 

El  intolerable  estado  de  cosas  en  Turquía,  inquietó 
bastante,  y  durante  algún  tiempo  pareció  que  estos  aconteci- 
mientos harían  necesaria  una  intervención  de  las  potencias 
europeas. 

Entre  los  acontecimientos  importantes  de  este  año,  hay 
que  mencionar  el  coronamiento  del  Emperador  y  de  la 
Emperatriz  de  Rusia  en  Moscou,  el  viaje  de  estos  soberanos 
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por  Europa  Septentrional,  donde,  principalmente  de  parte  de 
Francia,  recibieron  grandes  homenajes. 

Fuera  de  ésto,  el  viaje  del  chino  Li  Hung-Tschang,  por 
Europa  y  América.  Toda  Europa  seguía  con  vivo  interés  las 
correrías  del  hombre  de  Estado  del  Imperio  Celeste,  quien  se 
empeñaba  con  una  sorprendente  constancia  á  formarse  una 
idea  de  las  instituciones  de  los  diferentes  países  y  de  las 
instalaciones  de  sus  industrias.  Li  Hung-Tschang  se  quedó 
también  algún  tiempo  en  Alemania,  donde  recibió  muchísi- 
mas atenciones.  En  los  círculos  comerciales  é  industriales 
de  ésta,  se  tenían  grandes  esperanzas  de  poder  entablar  rela- 
ciones con  Chiua  y  animar  el  comercio,  y  se  creía  recibir,  por 
medio  de  Li- Hung-Tschang,  grandes  pedidos  para  China. 

Aquí  mismo  voy  á  mencionar  que  el  nuevo  empréstito 
chino  tuvo  en  ésta,  simpática  acogida,  y  que  también  se  vió 
con  muchísimo  gusto  que  el  Japón  depositó  una  parte  de  los 
gastos  de  guerra  que  recibió  de  China,  en  el  Banco  del  Impe- 
rio Alemán;  una  tercera  parte  de  esta  suma  se  retiró  en 
noviembre. 

En  diciembre  tuvo  lugar  la  gran  huelga  de  los  trabajado- 
res del  puerto  de  Hamburgo,  lo  que  trajo  una  gran  interrup- 
ción en  el  movimiento  y  tráfico  comercial  de  esta  ciudad. 

El  acontecimiento  más  importante  del  año,  para  el  estado 
y  relaciones  de  la  economía  política,  han  sido,  indudablemente, 
las  elecciones  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Norte 
América,  que  fueron  de  gran  iufluencia  sobre  las  relaciones  de 
toda  Europa,  y  de  las  cuales  me  ocupo  en  otro  lugar  más 
detenida  y  especialmente. 

A  fines  del  año  la  situación  política  acusa,  sin  embargo, 
cierta  inseguridad. 

Ante  todo,  Turquía  y  su  porvenir  todavía  forman  un 
foco  de  escrúpulos  y  dudas  impacientes;  hay,  además,  temores 
sobre  el  arreglo  y  allanamiento  de  cuestiones  importantes 
sobre  la  inteligencia  de  las  potencias  europeas,  para  la  defen- 
sa de  sus  intereses  en  el  Mediterráneo  y  sus  alrededores. 

Para  Rusia  es  de  grandísima  importancia  la  construcción 
del  ferrocarril  siberiano,  que  atravesará  el  Occidente  y  el 
Norte  de  Asia  y  extenderá  el  dominio  de  este  imperio  gigan- 
tesco hasta  el  Océano  Pacífico. 
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La  Situación  Económica. 

Puede  decirse  que  el  año  de  1896  ha  sido  bastante  favo- 
rable para  la  industria  alemana. 

Respecto  á  los  negocios  que  se  han  verificado  en  el 
mercado,  no  podemos  dudar  que  contamos  en  Alemania  con 
un  adelanto  considerable  de  la  actividad  industrial.  Este 
adelanto  se  hacía  sentir,  tanto  por  el  gran  aumento  del 
consumo  del  país  como  por  la  exportación  mucho  más 
animada. 

El  agradable  desarrollo  de  la  industria  ha  tenido  influen- 
cia favorable  en  el  movimiento  fabril,  y  con  ella  en  el  aumento 
del  trabajo  y  de  la  ganancia.  Aunque  todos  los  ramos  de  la 
industria  no  han  participado  de  esta  ventaja  en  la  misma 
proporción,  existe  sin  embargo,  para  un  largo  período,  bas- 
tante asegurada  ocupación  á  precios  provechosos,  y  hasta  en 
algunos  distritos  se  hace  sentir  la  falta  de  operarios. 

Este  desarrollo  de  la  industria  ha  sido  también  de  gran 
provecho  para  los  artesanos,  así  como  también  ha  dado  á  la 
industria  doméstica  suficiente  ocasión  para  trabajar,  porque 
en  este  distrito  se  encuentra  ésta  muy  propagada,  y  en  algu- 
nos lugares  gran  número  de  familias  viven  de  ella. 

Respecto  á  cada  uno  de  los  ramos,  la  inseguridad  que 
reinó  hasta  la  elección  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
de  América  del  Norte,  sobre  el  estado  futuro  de  los  derechos 
de  aduana,  ha  tenido  influencia  sobre  la  industria  de  tejidos; 
sin  embargo,  puede  decirse  que  la  situación  de  los  negocios 
ha  sido  bastante  normal.  El  resultado  de  la  elección  del 
Presidente  americano  ha  dado  una  cierta  solidez  á  la  indus- 
tria de  los  tejidos. 

Como  se  puede  prever,  la  mejoría  motivada  por  esta 
elección  en  el  mercado  americano  de  hierro,  será  solamente 
de  gran  provecho  para  el  desarrollo  grandioso  de  la  industria 
alemana  de  hierros  y  aceros;  entretanto,  como  en  el  mercado 
inglés  ha  subido  su  precio,  ha  llegado  á  tener  uua  animación 
casi  inesperada.  En  los  demás  ramos  no  han  faltado  pedidos, 
y  como  ya  he  dicho,  la  industria  minera  y  de  metales  hasta 
ha  podido  lisonjearse  con  brillantes  oportunidades;  de  manera 
que  algunos  establecimientos  han  contratado  su  producción 
por  mucho  tiempo. 
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Negocios  en  los  Varios  Ramos. 


Todos  los  ramos  principales  de  la  economía  y  de  las 
industrias  de  Alemania,  siguen  todavía  en  condiciones  muy 
satisfactorias  con  respecto  á  su  ocupación.  Eso  ha  de  llamar 
la  atención,  tanto  más,  porque  las  órdenes  recibidas  de  los 
Estados  Unidos,  después  de  la  elección  del  Presidente 
McKinley,  han  sido  mucho  más  reducidas  do  lo  que  se 
esperaba. 

Así  es  que,  siguiendo  en  condiciones  excelentes  las 
industrias  alemanas,  lo  deben  menos  á  los  Estados  Unidos 
que  á  las  circunstancias  satisfactorias  del  mercado  del  país 
mismo  y  del  consumo  crecido  en  algunos  otros  territorios. 

No  ofrece  demasiada  dificultad  el  calcular  cuánto  tiempo 
durará  aún  tan  favorable  coyuntura  para  las  industrias  ale- 
manas. En  caso  de  no  verificarse  en  el  aüo  próximo  un 
desarrollo  muy  extraordinario  en  los  mercados  del  mundov 
será  muy  probable  que,  en  vista  de  la  enorme  ampliación  de 
las  fábricas,  en  la  mayor  parte  de  los  Estados  industriales 
habrá  de  suceder  una  reacción  económica  en  el  año  de  1898. 

Por  de  pronto  todavía  rigen  tiempos  excelentes  para  las 
industrias  alemanas. 

En  la  del  hierro  la  situación  es  tan  favorable,  que  mu- 
chos establecimientos  no  se  encuentran  en  la  posibilidad  de 
cumplir  con  todos  los  pedidos  que  reciben,  y  otros  tienen 
órdenes  firmes  para  cuatro  y  hasta  seis  meses.  Particular- 
mente trátase  de  pedidos  para  el  extranjero. 

Según  la  estadística  alemana,  la  industria  de  máquinas 
ha  exportado  en  los  primeros  nueve  meses  de  este  año,  once 
millones  de  marcos  más,  en  máquinas,  que  en  la  misma  época 
del  año  anterior.  Al  mismo  tiempo  el  consumo  alemán  ha 
sido  más  importante  que  nunca.  Actualmente,  casi  todos  los 
ramos  de  construcción  de  máquinas  tienen  compromisos  para 
muchos  meses. 

La  situación  favorable  de  las  industrias  principales, 
naturalmente  iufluye  también  en  la  industria  minera.  En  las 
minas  de  carbón  de  Silesia  se  producen  ahora  tales  cantida- 
des, que  se  necesitan  para  las  salidas  de  carbones  más 
wagones  de  ferrocarril  que  en  ningún  tiempo  anterior. 

También  las  minas  de  la  provincia  renana  y  de  Westfalia, 
aumentarán  mucho  su  producción  en  el  año  entrante.  Las 
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expediciones  de  coke  de  allá,  llegaron  en  el  mes  próximo 
pasado  á  no  menos  de  496,087  toneladas,  ó  sea  63,117  tonela- 
das más  que  en  el  mismo  mes  del  año  anterior.  Nunca  se  ha 
conseguido  tal  cifra,  y  de  eso  ya  consta  en  qué  medida  están 
ocupadas  las  industrias  que  utilizan  el  coke. 

En  cuanto  á  las  demás  industrias  de  menor  importancia, 
hay  que  mencionar  que,  desde  hace  algún  tiempo,  también 
en  la  industria  alemana  de  juguetes  ha  habido  un  desarrollo 
satisfactorio.  Según  la  estadística  del  Imperio,  se  exportaron 
en  el  año  de  1895  por  valor  de  21.832,000  marcos  de  productos 
de  dicha  industria,  y  en  los  primeros  nueve  meses  del  año 
actual,  el  valor  de  esta  exportación  subió  ya  á  26.080,000 
marcos. 

También  en  muchas  fábricas  de  cigarros  ha  habido, 
recientemente,  aumento  de  producción;  además,  en  las  fábri- 
cas de  papel  de  colores,  de  artículos  de  metal,  de  calzado,  de 
cartones,  de  fieltro  y  de  vidrio.  Los  jornales  altos  que  ahora 
pagan  en  muchas  fábricas,  atraen  á  los  obreros  de  la  agricul- 
tura y  á  los  artesanos. 

Relaciones  con  los  Estados  Unidos. 

Todos  los  países  industriales  de  Europa  tienen  un  gran 
interés  en  el  desarrollo  de  la  vida  económica  y  en  la  cuestión 
monetaria  de  Norte  América;  de  modo  que  los  acontecimien- 
tos de  este  país  ejercieron  gran  influencia  sobre  todas  las 
plazas.  Con  inquietud  se  seguía  el  estado  y  el  movimiento 
de  los  valores  americanos  en  la  Bolsa  de  Londres.  Como  ya 
he  mencionado  en  mis  informes  anteriores,  los  Estados 
Unidos  de  América  del  Norte,  son,  sobre  todo  para  la  expor- 
tación de  este  distrito,  el  país  más  importante.  La  impacien- 
cia acerca  del  resultado  de  la  elección  llegó  á  tan  alto  grado, 
que  había  ausia  de  saber  qué  término  se  adoptaría,  si  la  libre 
acuñación  de  la  plata  ó  el  sound  money. 

La  gran  extensión  de  las  relaciones  de  los  Estados  Uni- 
dos con  Europa,  se  ve  en  los  datos  siguientes,  que  presentan 
la  importancia  del  tráfico  en  cada  uno  de  los  países. 
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Importación  en  los  Estados  Unidos  de  los  países  de: 


AÑO 

1 89^"í)3  

1893-  94  .. 

1894-  95   

1895-  96   

Valores  en  millones  de  marco» 

INGLATERRA 

ALEMANIA 

FRANCIA 

ITALIA 

778 
454 
675 
722 

358 
290 

344 
400 

297 

204 
262 
278 

111 

77 

88 
92 

Exportación  de  los  Estados  Unidos  para  los  países  de: 

AÑO 

Valores  en  millones  de  marco* 

INGLATERRA 

ALEMANIA 

FRANCIA 

ITALIA 

1892-93 

1,789 

357 

195 

55 

1893-94 

1,832 

392 

234 

59 

1894-95   

1,634 

391 

191 

68 

1895-96   

1,705 

416 

199 

61 

Por  las  razones  expuestas  al  principio  de  este  informe, 
no  pudo  sin  embargo,  llegar  á  tener  pleno  valor  el  efecto  de 
la  elección  en  los  Estados  Unidos,  aunque  llegaron  de  allí 
muy  buenas  noticias  que  anuncian  el  importante  desarrollo 
y  aumento  del  tráfico  interno  del  país,  después  de  las  eleccio- 
nes, lo  que  no  puede  quedar  sin  reacción  sobre  Europa. 

En  todos  los  terrenos  económicos  de  los  Estados  Unidos, 
el  resultado  de  las  elecciones  presidenciales  fué  la  señal  para 
un  poderoso  florecimiento  del  espíritu  de  empresa,  tanto  más 
cuanto  que  en  todos  los  ramos  se  habían  agotado  las  provi- 
siones, y  también  porque  una  cosecha  abundantísima  puso 
grandes  recursos  á  disposición  de  los  interesados. 

Además,  por  la  gran  subida  de  precios  de  los  cereales  se 
aumenta  la  fuerza  consumidora  del  agricultor  americano  y 
con  ello  el  consumo  de  productos  europeos.  Una  prueba 
muy  notable  de  la  reanimación  de  la  industria  americana 
después  de  las  elecciones  presidenciales,  fueron,  principal- 
mente, las  importantes  ventas  de  hierro  bruto  al  extranjero. 
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Respecto  á  la  política  arancelaria  del  nuevo  Presidente, 
una  cuestión  que  naturalmente  interesa  en  alto  grado  á  los 
círculos  de  ésta,  es  que  los  representantes  de  grandes  casas 
importadoras  de  América,  al  hacer  sus  compras,  parten  de  la 
convicción,  que  ya  en  la  primera  mitad  del  año  1897  llegarán 
á  tener  fuerza  de  ley  los  aumentos  de  los  derechos  de  adua- 
nas, y  según  todas  las  probabilidades,  se  introducirán  prime- 
ramente según  la  tarifa  "  Dinglcy,"  para  conseguir  con  ello 
el  necesario  aumento  de  los  ingresos  del  país.  Según  esta 
tarifa  se  aumentarán  15  por  ciento  todos  los  derechos  adua- 
neros que  tienen  valor,  y  la  lana  bruta,  que  hasta  la  fecha 
era  libre,  pagará  también  derechos. 

Para  este  objeto  se  llamará,  el  4  de  marzo,  á  una  sesión 
extraordinaria  del  Congreso  de  los  Estados  Unidos,  con  el 
objeto  de  que  éste  plantee  un  nuevo  sistema  proteccionista. 

Respecto  á  los  negocios  en  los  Estados  Unidos,  hay  que 
constatar  en  el  balance  comercial,  que  la  exportación  ha 
crecido  considerablemente  y  que  el  balance  sube  á  favor  de 
dichos  Estados. 

Una  cosa  es  muy  notable  en  la  gran  exportación  de 
este  año  de  1896.  Aunque  el  notable  aumento  se  ha  atribuí- 
4  do  en  su  mayor  parte,  á  la  exportación  de  cereales,  ha  sido 
sin  embargo,  mucho  más  grande  que  antes  la  exportación  de 
artículos  fabricados. 

Esto  es  muy  característico  para  la  competencia  siempre 
creciente  de  los  Estados  Unidos  en  el  mercado  universal. 

Se  espera  que  las  grandes  cautidades  de  oro,  que  se  han 
dirigido  allí  antes  de  las  elecciones  presidenciales,  vuelvan  á 
regresar  á  Europa  para  aligerar  los  mercados  europeos ;  pero 
esto  no  se  siente  aún,  y  es  casi  seguro  que  se  importarán  en 
compensación  muchos  géneros  de  Europa. 

El  Comercio  de  Exportación  Alemán 

El  comercio  de  exportación  alemán  en  los  primeros  3  trimestres 

de  1896. 

El  cálculo  de  valores  que  acaban  de  publicar,  consta  de 
2,536.3  millones  de  marcos,  contra  2,407.6  millones  de  marcos 
en  el  mismo  espacio  de  tiempo  del  año  anterior ;  de  modo  que 
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resulta  un  aumento  en  la  exportación  de  128.7  millones  de 
marcos.  Este  aumento  se  reparte  como  sigue  sobre  cada  uno 
de  los  trimestres : 

Exportación  de  Alemania: 


-t 

Valore»  en  millones  de  n 

18% 

1MV> 

Aumento  en  1S96 

1er 

trimestre   

832.3 

737.3 

95.021,000 

2? 

u 

810.1 

798.6 

11.480,000 

3" 

u 

893.9 

871.7 

22.212,000 

Por  consiguiente,  la  mayor  cifra  de  la  exportación  se 
ha  conseguido  en  el  tercer  trimestre,  pero  la  mayor  alza 
contra  el  año  anterior  resulta  del  primer  trimestre. 

Vamos  á  dar  una  comparación  con  años  anteriores  hasta 
1892,  en  cuyo  año  se  han  publicado  por  la  primera  vez  estos 
cálculos  de  valores: 

Exportación  de  Alemania: 

V Aloren  en  mlllone*  de  mareos 

Enero-Septiembre  1892    2,304.8 

1893    2,330.2 

1894   2,248.8 

1895    2,407.6 

189b ...  2,»)36.3 


Estas  cifras  hacen  ver  claramente  la  importancia  de  la 
subida  que  ha  habido  en  la  exportación  de  este  año.  Como 
ya  he  dicho,  ha  habido  una  subida  contra  el  año  1895  de  128.7 
millones  de  marcos ;  pero  en  este  último  dicho  año,  ya  hubo 
una  alza  de  158.8  millones  de  marcos,  contra  1894;  de  modo 
que  dentro  de  los  dos  años  de  1894  hasta  1896,  la  exportación 
alemana  ha  subido  por  287,5  millones  de  marcos. 

Según  el  peso  (deduciendo  el  de  los  metales  finos),  resul- 
tan los  movimientos  siguientes  de  mercancías  y  productos 
en  los  primeros  9  meses. 
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AÑO 


IMPORTA!  ION 


EXPORTACION 


En 

1000  toneladas  

1892 

21,709 

14,376 

u 

1000  "   

1893 

21,938 

15,262 

». 

1000 

1894 

23,578 

16,361 

w. 

1000 

1895 

23,4(33 

17,110 

k( 

1000 

1896 

26,437 

18,707 

La  importación  de  trigos  y  demás  productos  de  agricul- 
tura, subió  contra  1895  por  674,821  toneladas;  la  de  madera 
por  206,784  toneladas;  la  de  hornaguera,  redondo  por  un 
millón  de  toneladas. 

Daremos  todavía  algunos  particulares  sobre  eso,  como 
también  sobre  las  cantidades  de  exportación  según  el  peso. 
Por  ahora  sólo  observamos  que  en  la  exportación  de  azúcar 
ya  en  el  mes  de  septiembre  ha  habido  un  aumento  de  18,278 
toneladas,  y  en  los  primeros  nueve  meses,  un  aumento  total 
de  57,191  toneladas. 

Con  respecto  á  los  valores  de  la  exportación  é*  importa- 
ción (negocio  especial),  resultan  las  cifras  siguientes  (dedu- 
cidos los  metales  finos)  en  los  primeros  9  meses: 


Importación 


En  1000  marcos    1892  3.014,903 

"  1000     "    1893  2.938,415 

"  1000     "    1S94  2.902,564 

u  1000     "  1895  3.051,393 

"  1000     "    1896  3.154,942 


K.M>urla<-lóii 

Sobrante 
<\v 

importación 

2.170,802 
2.330.215 
2.124,893 
2.407,(567 
2.536,280 

844,101 
608,200 
777,671 
(543,726 
618,462 

Importación 

En  1896  la  importación  subió  un  3.4  por  ciento,  la  expor- 
tación un  5,3  por  ciento.  Es  notable  que  de  la  subida  de  103 
millones  de  marcos  contra  1895,  sólo  los  trigos,  y  la  madera 
participan  de  sumas  importantes,  mientras  que  varias  mate- 
rias primeras,  demuestran  una  baja  en   la  importación ; 
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también  las  respectivas  mercancías  acabadas  no  han  sufrido 
una  baja  notable  en  la  exportación. 

Hubo  una  subida  muy  importante  en  la  importación  de 
los  trigos  y  demás  productos  de  la  agricultura.  El  valor  de 
su  importación  ha  sido: 


1M* 

< 

ÍS'JÓ 

18-JK 

Eu  1000  marcos  

474,780 

409,250 

430,132 

307,919 

525,213 

Particulares  sobre  su  importación  en  los  primeros  3 
trimestres : 

AÑO 

Kn  millare*  de  marcos 

Trigo 

Centeno 

Avena 

Cebada 

Malí 

18%  

1895  

1894  

1  89<3  ..........  .  ....... 

1892  

127,713 

107,056 
81,582 
71.525 

180,953 

01.308 

58,382 
30.937 
15.219 
82,277 

24.481 
10.401 

30.450 
11.928 
7.133 

55,723 
00,005 
08,300 
00,511 
48,210 

50,992 
17.476 
47,077 
50,094 
03,593 

Particulares  sobre  la  importación  de  trigo,  centeno  y 
avena,  según  el  peso  en  general  y  especialmente  de  Rusia. 


Ud  PORTACIÓN  EN  TONELADAS 


AÑO 

TRKIO 

CENTENO 

AVENA 

i     En  general 

de  Kuila 

En  general 

de  Rusia 

En  general 

de  Rauta 

1896  

1895 
1894 
1893 

1892  

i 

1.182,531 
991,250 
798,225 
505,803 

1.186,617 

632,606 
498.046 
157,262 
15,711 
256,004 

738,647 

703,398 
442,884 
144,526 
509,546 

601,357 
638.334 
343,194 
51,193 
113,142 

284,332 
191.181 
318,572 
96.425 
63,457 

i 

235,985 
180,017 
215,529 
0,975 
7,119 

Rusia  participó  de  la  importación  total  de  trigo  con  53 
por  ciento  contra  50  por  ciento  en  el  año  anterior;  de  la  de 
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centeno  con  81  por  ciento  contra  90  por  ciento  en  el  año 
anterior. 

Además,  se  ha  recibido  trigo  de : 


1 

AÑO 

La  República 
Argentina 

Loa  Katado*  Uni- 
dos de 
Norte  America 

Rumania 

1896  

1895   

1894  

Tonelada» 

120.791 
217,412 
250,394 

Toneladas 

180,936 
163,099 
237,350 

Toneladas! 

197,49^ 
60,046 
107,844 

Rumania  mandó  73,810  toneladas  de  centeno  contra 
46,512  y  73,488  en  !  895  y  1894.  Austria  y  Hungría  han  aban- 
donado casi  completamente  sus  entregas  de  trigo.  Mandaron 
para  Alemania 


lWf>  1S5M 

Trigo   

Cebada 

Tonelada» 

16,595 
176,974 

Toneladas 

18,227 
165,472 

Tonelada» 

12,374 
215,564 

Tonelada* 

17,209 
219,356 

Tonelada» 

38,451 
18,913 

de  centeno  sólo  mandaron  25  toneladas. 

Damos  todavía  algunos  datos  sobre  la  importación  de 
varios  artículos  importantes,  que  por  la  mayor  parte  han  de 
considerarse  como  materias  primeras : 


8E  IMPORTARON  EN  MILLARES  DE  MARCOS 


AÑO 

Algodón  y 
género» 
de  algodón 

Seda  y  genero» 
de  seda 

Lana  y  genero» 
de  lana 

Madera 

C«ero«  y 
píele» 

1896 

1895  

1 894   

1893 
1892 

205,776 
227,330 
184,395 
205,496 
198,510 

111,601 
120,714 
101,102 
130,467 
126,725 

337,012 
350,857 
309,049 
341,677 
o40,258 

176,049 

155,927 
142,200 
170,945 
157,231 

133,598 
148,045 
101,334 
109,815 
98,826 
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de  lo  que  resulta  una  baja  de  la  importación,  con  excepción  de 
la  madera.  Verdad  es  que  en  el  año  anterior  las  fábricas  se 
habían  provisto  de  fuertes  cantidades  de  materias  primeras, 
de  modo  que  por  de  pronto  fué  preciso  limitar  la  importación. 

Exportación 

En  cuanto  á  la  exportación,  se  han  conseguido  los  resul- 
tados siguientes : 


'1 


9  MESES  DE 


AlgudAn  y 
KéneroB 
de  algodón 


EN  MILLARES  DE  MARCOS 


Cuero 


1896  j  178,781 

1895   1  173,287 

1894   ;  1 34,603 


Lana  y «¿ne 


1893 
1892 


155,589 

167,800 


111,928 
122,716 
96,311 
105,987 
105,977 


246,388  ¡ 
217,594 
189,276  i 
190,486 
177,356  i 


121,840 
125,343 
103,431 
158,598 
138,349 


251,504 
252,546 
249,747 
251,689 
159,795 


Estas  cifras  demuestran  una  baja  para  varios  artículos; 
sólo  en  los  hierros  ha  habido  una  subida  notable ;  además,  en 
las  hornagueras,  cuya  exportación  llegó  en 


9  MESES 

1H9C 

1895 

1894 

1893 

1892 

1000  marcos   

• 

113,785 

102,575 

102.354 

95,462 

93,122 

Cifras  satisfactorias  se  han  conseguido  en  la  exportación 
de  locomotoras  (subida  de  6  millones  de  marcos)  y  máquinas 
de  hierro  (subida  de  9  millones  de  marcos).  La  baja  en  la 
exportación  de  algunos  de  los  arriba  citados  productos,  se 
explica  por  las  razones  siguientes.  En  el  año  anterior  la 
exportación  tuvo  un  desarrollo  rápido  é  importante,  y  por  eso 
las  cifras  de  comparación  del  año  anterior  han  sido  muy 
altas.  La  disminución  en  las  compras  hechas  por  los  Estados 
Unidos  de  América  del  Norte  y  en  las  entregas  para  la 
Turquía  ha  cortado  bastante  la  exportación.    Además,  hay 
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que  mencionar  la  subida  muy  considerable  del  consumo  del 
interior,  la  cual  ya  en  el  segundo  trimestre  paralizó  en  cierto 
grado  el  celo  de  los  fabricantes  para  aumentar  sus  relaciones 
(•on  el  extranjero.  En  general  se  muestra  favorable  el  desa- 
rrollo de  las  relaciones  exteriores  de  Alemania  en  el  año 
corriente.  Hay  sólo  que  desear  que  no  ocurran  trastornos 
políticos,  los  cuales  podrían  interrumpir  el  desenvolvimiento 
que  ba  tomado  el  comercio  universal,  y  en  particular  arruinar 
las  esperanzas  formadas  con  respecto  al  consumo  crecido 
para  los  productos  de  industria  europea  en  el  Asia  oriental. 

Comercio  estertor  de  Alemania. —  Enero  á  noriemhre  de  1896. 

Después  de  haber  extendido  por  escrito  las  noticias  pre- 
cedentes sobre  el  comercio  de  los  tres  primeros  trimestres, 
vienen  á  publicarse  las  cifras  respectivas  concernientes  á  las 
relaciones  de  los  11  meses,  de  enero  hasta  noviembre  del  año 
presente.    Resultan  las  posiciones  siguientes: 

Se  han  importado  en  los  primeros  11  meses  los  géneros 
siguientes: 


IMPORTACION 

KX PORTACION 
Toneladas 

23.446,612 
21.569,572 

Toneladas 

Enero-Noviembre  1896  33.425,330 

1895  29.744,470 

Se  han  importado  en  los  primeros  11  meses  los  géneros 
siguientes: 

1H% 

1895 

Algodón  y  géneros  de  algodón 

Centeno   

Avena  

TunelH<lns 

290,748 
1.556,473 
951,505 
427,204 
910,362 
739,002 

Tonel  Mías 

317,895 
1.233,298 
890,740 
223,769 
845,212 
276,921 
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Continuación  del  cuadro  anterior. 


Drogas,  colores  

Hierro  y  géneros  de  hierro 
Madera  y  géneros  de  madera 

Aceites  y  grasas   

Petróleo   

Piedras  y  géneros  de  piedras 

Hulla,  hornaguera   

Lana  y  géneros  de  lana 


964,879 
380,920 
3.483,236 
477,759 
812,347 
840,283 
12.534,638 
212,041 


912,306 
235,400 

3.092,286 
472,308 
770,363 
819,705 

4.668,448 
225,789 


Se  han  exportado  en  11  meses  los  géneros  siguientes: 


Algodón  y  géneros  de  algodón 

Drogas  y  colores  

Hierro  y  géneros  de  hierro. 
Tierras,  metales  etc 

Vidrio  y  géneros  de  vidrio  

Madera  y  géneros  de  madera 

Máquinas,  etc  

Papeles  y  géneros  de  papel 
Piedras  y  géneros  de  piedra 

Lana  y  géneros  de  lana  

Azúcar  crudo  

Azúcar  piedra  


1896 


Tonelada» 

86,098 
419,646 
593,364 
1.407,691 
3.947,311 
107,866 
509,544 
165,047 
174,411 
654,059 
76,157 
508,072 
348,780 


1895 


Tonelada* 

82,329 
515,609 
560,688 
1.387,311 
3.657,961 
114,722 
479,084 
144,155 
167,587 
502,907 
74,523 
431,889 
35 1 ,791 


Los  productos  y  la  reportación  de  las  colonias  alemanas  del 

África  oriental. 

La  exportación  de  dichas  colonias  importa  4.540,000 
marcos,  lo  que  corresponde  á  33  por  ciento  de  la  exportación 
total  de  todas  las  colonias  alemanas.  Los  productos  más 
importantes  de  la  exportación,  son: 


Marfil  exportación  de    2. 095,000  Marcos. 

Caucho   M  593,000 

Arroz   "  375,000 
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Tabaco  exportación  de      242,000  Marcos. 

Copra  y  cocos   "  218,000  " 

Mijo   "  202,000 

Sésamo   "  192,000 

Copal   "  185,000 

Azúcar,  jarabe,  melaza  M  101,000  " 

-    Verdad  es  que  con  respecto  á  la  exportación  de  marfil  y 

caucho  habrá  que  contar  con  una  baja  en  lugar  de  un 

aumento.    Calculando  el  peso  de  cada  diente  de  elefante  en 

término  medio  á  6  kilos,  resulta  que  la  exportación  anual 

corresponde  á  la  matanza  de  cerca  de  13,000  elefantes,  la  cual 

sin  duda  debe  producir  una  disminución  considerable  de  estos 
cuadrúpedos. 

También  el  sistema  empleado  hasta  ahora  en  la  produc- 
ción de  caucho  ha  de  causar  la  ruina  de  una  porción  de  los 
árboles ;  pero  de  parte  del  Gobierno  se  han  tomado  medidas 

convenientes  para  remediar  y  evitar  la  producción  ruinosa 
del  caucho. 

Los  demás  productos  de  plantíos  y  su  exportación,  dan 

lugar  á  las  mayores  esperanzas,  principalmente  el  tabaco  y 

azúcar.  Se  han  exportado  de  las  colonias  de  tabaco  crudo 
y  acabado : 

1891 —  141,000  libras  inglesas —  80,400  valor  en  marcos. 

1892—  126,000     M         "     —197,600  " 

1893—  222,000     "         "     —123,600  " 

1894—  279,000     "         "     —405,200  lk 

De  azúcar  se  ha  exportado,  en  1891,  1.575,000  libras  in- 
glesas, y  en  1895,  2.500,000  libras. 

Hasta  la  fecha  los  campos  de  caña  y  las  maquinarias 

muy  primitivas  para  la  producción  de  azúcar,  crudo  amarillo, 

y  melaza,  se  encuentran  casi  exclusivamente  en  posesión  de 

los  árabes,  y  sin  embargo,  ya  se  ha  conseguido  el  mencionado 
desarrollo. 

Por  haberse,  desde  hace  poco,  formado  un  siudicado 
para  la  producción  de  azúcar  en  las  colonias  alemanas  del 
Africa  oriental,  el  cual  va  á  establecer  una  grande  fábrica 
con  maquinaria  moderna,  se  espera  conseguir  resultados  muy 
satisfactorios. 
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También  el  cultivo  del  café  ya  ha  alcanzado  buen  éxito 
en  dichas  colonias.  Aun  en  los  últimos  años,  los  negocios  se 
limitaron  únicamente  á  los  cafés  producidos  en  los  países 
situados  cerca  de  los  lagos  (Victoria-Nyanza),  y  al  café  de 
Jbo,  los  cuales,  por  carecer  de  mayor  cultivo,  sirvieron  sola- 
mente para  el  consumo  interior.  Ahora,  debido  á  los  esmeros 
de  la  Compañía  Alemana  del  Africa  Oriental,  ya  se  producen 
en  comarcas  numerosas  calidades  muy  buenas  de  café,  y  por 
consiguiente,  la  exportación  en  el  año  actual  de  este  producto 
alcanzará  la  suma  de  200,000  marcos. 

Los  ensayos  con  varios  otros  productos,  como  sésamo, 
algodón  y  aun  vainilla,  ya  han  dado  buenos  resultados,  y 
por  tanto  hay  que  esperar  que  se  compensará  la  baja  que 
probablemente  resultará  en  la  exportación  de  márfil  y  caucho. 

La  Importación  de  Géneros  Alemanes  en  el  Brasil. 

A  pesar  del  cambio  muy  malo  que  actualmente  rige  en 
el  Brasil,  la  exportación  de  géneros  alemanes  para  dicha 
República  sigue  en  un  desarrollo  satisfactorio. 

No  hay,  por  de  pronto,  indicaciones  precisas  con  respecto 
al  valor  de  la  importación  total  del  Brasil,  pero  ya  se  puede 
estimar  para  Alemania  una  participación  de  cerca  de  sesenta 
por  ciento. 

Evidentemente  el  desarrollo  de  varias  industrias  en  la 
República,  impide  algo  la  importación  de  algunos  artículos, 
como  sombreros,  perfumería,  jabones,  velas,  objetos  de  oro, 
cerveza,  etc.;  pero  eso  toca  más  á  otros  países,  como  Inglate- 
rra, Suecia,  los  Estados  Unidos  de  América  del  Norte  ó 
Italia,  porque  las  fábricas  nacionales  se  ocupan  principal- 
mente con  productos  de  dichos  países,  como  cañamazo, 
tejidos  de  algodón,  ponchos,  corbatas,  fósforos,  harina,  etc. 

En  modo  crecido  se  importan  de  Alemania  máquinas  de 
todas  clases,  calderas,  vapores,  hierro  y  artículos  de  hierro, 
etc.,  mientras  que  no  ha  sido  posible  importar  allá  horna- 
guera y  sal  alemana. 

Mediante  la  actividad  de  los  viajantes,  se  han  conseguido 
relaciones  numerosas  entre  los  consumidores  y  las  fábricas; 
pero  de  este  modo  de  trabajar  resultan  muchos  riesgos  para 
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los  fabricantes,  por  exponerse  á  quejas,  reclamaciones  y  otras 
dificultades  contra  las  cuales  no  hay  protección  suficiente 
en  las  leyes. 

Los  derechos  de  entrada  son  muy  crecidos,  y  llaman  la 
atención  particular  de  los  importadores;  además  hay,  general- 
mente, una  demora  en  el  despacho,  de  parte  de  las  aduanas. 

El  Tratado  de  Comercio  entre  China  y  el  Japón. 

* 

El  Tratado  de  Comercio  entre  China  y  el  Japón,  sobra 
el  cual  han  negociado  desde  la  conclusión  de  la  guerra,  por  fin 
se  ha  verificado.  Según  dicho  Tratado,  parece  que  el  Japón 
haya  abandonado  su  intento  de  llevar  derechos  sobre  manu- 
facturas, complaciendo  eu  este  punto  notable  á  los  deseos  de 
China,  la  cual,  por  consiguiente,  habría  conseguido  un  suceso 
diplomático  á  este  respecto.  Los  arreglos  de  dicho  nuevo 
Tratado  tienen  interés  particular  para  Alemania,  en  vista  de 
su  Tratado  con  el  Japón,  que  expresa  la  preferencia  de  nación 
ron  venida. 

En  dicho  nuevo  Tratado  se  encuentran  los  arreglos 
siguientes: 

1)  Los  japoneses  quedan  autorizados  á  viajar  en  China 
para  los  objetos  comerciales. 

2)  Los  Cónsules  del  Japón,  en  China,  tienen  la  jurisdic- 
ción sobre  los  subditos  japoneses,  que  se  encuentran  en 
China. 

s)  Los  japoneses  quedan  autorizados  para  arrendar  ó 
adquirir  tierras  en  los  puertos  abiertos  al  comercio  de  China, 
naturalmente  dentro  de  ciertos  límites. 

4)  Se  concede  á  los  japoneses  fabricar  y  dar  salida  á 
mercancías  en  los  puertos  convenidos;  los  impuestos  sobre 
tales  empresas  se  arreglarán  exclusivamente  según  las  pres- 
cripciones del  Tratado  de  Shimonoseki. 

5)  Los  derechos  sobre  productos  del  Japón  son  los 
estipulados  para  naciones  convenidas.  Con  respecto  á  dere- 
chos de  tránsito  sobre  mercancías  del  Japón,  no  se  cobrará 
más  que  la  mitad  de  los  derechos  de  entrada;  pero  pagando 
derechos  de  tránsito  además  de  derechos  de  entrada,  la  res- 
pectiva mercancía  lia  de  quedar  libre  de  otros  impuestos 


■ 
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( lekin).  Por  los  géneros  del  Japón,  que  se  importan  libres  de 
derechos,  hay  que  pagar  2J  por  ciento  ad  valorem  para  la  guía 
de  tránsito. 

6)  El  nuevo  Tratado  de  Comercio  ha  sido  concluso  para 
diez  años  después  de  su  ratificación. 

»  *  * 

La  más  importante  de  estas  estipulaciones  es  la  del 
párrafo  47  que  permite  á  los  japoneses,  y  sobre  la  base  de  la 
cláusula  para  naciones  convenidas,  también  á  otras  nacionest 
el  establecimiento  de  fábricas  en  China,  lo  que  hasta  ahora 
no  era  concedido.    Esta  autorización  ya  fué  convenida  en  la 
paz  de  Shimonoseki,  y  desde  luego  los  japoneses  habían 
empezado  á  establecer  en  ("hiña  hilados  de  algodón  y  otras 
fábricas;  pero  con  motivo  de  varios  obstáculos  que  se  opo- 
nían, aplazaron  la  verificación  de  sus  'proyectos  hasta  la 
conclusión  del  Tratado  de  Comercio.    No  se  han  obtenido 
noticias  particulares  con  respecto  á  los  referidos  obstáculos, 
mas  parece  que  Li-Hung-Chang,  quien  siguió  las  negociacio- 
nes sobre  el  Tratado  de  Comercio,  como  apoderado  de  China 
haya  deseado  un  arreglo  especial,  según  el  cual  se  debían 
considerar  como  productos  extranjeros  las  mercancías  fabri- 
cadas por  extranjeros  en  China,  pagando  así  derechos  é  impues- 
tos. Por  cierto,  si  tal  arreglo  se  hubiera  verificado,  el  Tratado 
habría  sido  inútil  en  su  posición  más'  importante  para  los 
japoneses.    Por  eso  hicieron  oposición  enérgica;  y  después 
de  haber  salido  Li-Hung-Chang  para  Europa,  los  chinos 
desistieron  de  su  pretensión,  de  modo  que,  por  fin,  no  había 
más  obstáculos  para  concluir  el  Tratado  de  Comercio. 


Según  noticias  recientes,  dicen  que  el  Tratado  entre 
China  y  el  Japón,  el  cual  concede  á  las  naciones  extranjeras 
el  derecho  de  establecer  fábricas  en  las  tierras  de  China,  no 
ofrece  grandes  ventajas  ni  para  el  Japón  ni  para  las  indus- 
trias europeas,  porque  los  derechos  de  entrada  que  imponen 
en  China  sobre  las  materias  primas,  son  tales,  que  imposibi- 
litan la  fabricación  de  artículos  europeos  en  China;  pero  el 


i 
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comercio  con  China,  seguramente,  podrá  conseguir  grande 
extensión. 

Las  Relaciones  Comerciales  de  Alemania  con  las 

Filipinas. 

Para  Alemania  el  comercio  de  las  Filipinas  ofrece  bas- 
tante importancia,  como  ya  se  conoce  de  los  despachos  de 
vapores  y  navios  para  los  puertos  abiertos  de  dichas  islas. 
Llegaron  allá,  con  exclusión  del  cabotaje: 


176 

2:u,:í05 

64 

7:í,oot> 

54 

:í8,741 

17 

28,001 

6 

5,468 

5 

7,262 

4 

6,492 

Americanos  

Japoneses  

Noruegos  

Austriacos  

Así  es  que  Alemania  marcha  en  tercer  lugar  en  las  rela- 
ciones con  las  Filipinas. 

La  importación  total  en  las  Filipinas,  según  la  estadística 
nacional,  ha  sido: 

En  18ÍM)  por  valor  de   $19.779,257 

kt    1891     kk       14     kk   21.rw7.286 

"    1892     "       14     kk   2:1817/573 

"    1893     k'       kk     '*   25.916,734 

u    1894     kt       kk     M   28.528,777 

Si  bien  este  crecimiento  seguido  do  la  importación  ha 
resultado,  en  partes,  de  la  subida  del  valor  de  Las  mercancías, 
por  causa  de  la  baja  en  los  cambios,  hay,  no  obstante,  un 
desarrollo  favorable. 

Los  más  importantes  artículos  de  importación  en  las 
Filipinas  son: 

Tejidos  de  algodón,  por  valor  de   $8.249,897 

Hilo  de  algodón         kk      ik     kk  . . . .  2.506,249 

Géneros  de  punto  de  algodón,  valor  de  1.042,59*  > 

Conservas  y  confituras,  valor  de. . . .  807,1114 

Tejidos  de  seda,  por  valor  de   508,363 

Sombreros  de  fieltro     k*     ki   545,499 

Productos  químicos  y  farmacéuticos  501.078 

Papel,  por  valor  de   464,88:? 


Digitized  by  Google 


—  124  - 

Las  entregas  de  Alemania  para  las  Filipinas  consisten, 
particularmente,  en  artículos  de  hierro,  máquinas,  objetos  de 
cobre,  sombreros  de  fieltro,  cepillos,  géneros  de  lana,  cemento, 
papel,  drogas,  productos  farmacéuticos  y  cerveza. 

En  la  exportación  de  las  Filipinas  se  encuentran,  parti- 
cularmente, los  géneros  siguientes: 

Cáñamo  de  Manila,  en  1894,  96.497,799  kilos,  por  valor 
de  $14.516,717;  azúcar,  en  1894,  210.646,386  kilos,  por  valor 
de  $10.975,185;  cocos,  copra,  tabaco,  cigarros,  papelitos  y 
café. 

■ 

Para  Alemania  mandan,  principalmente,  cáñamo,  tabaco 
y  cigaiTOS,  resinas  y  aceites  etéricos. 

Según  la  estadística  alemana,  la  exportación  de  Alemania 
para  las  Filipinas  ha  sufrido  fluctuaciones  distintas:  en  1891 
importó  por  valor  de  tres  millones  de  marcos,  y  en  1893  subió 
á  4.72  millones,  mientras  que  en  1895  no  llegó  á  más  de  3.21 
millones  de  mareos. 

La  importación  de  dichas  islas,  en  el  año  próximo  pasado, 
ascendió  á  864,000  marcos,  Hay  que  suponer  que  las  citadas 
cifradas  no  representan  el  comercio  total  de  Alemania  con  las 
Felipinas;  por  cierto  ha  sido  mayor,  porque  una  parte  de  las 
entregas  ha  sido  despachada  por  buques  ingleses. 

Comercio  con  la  América  Central. 

La  mayor  parte  de  la  importación  alemana  de  las  Repú- 
blicas de  la  América  Central,  consiste  en  el  café,  de  cuyo 
producto  se  importaron,  en  el  año  pasado,  por  valor  de  36 
millones  de  marcos.  Además  se  entregan,  particularmente, 
añil,  maderas  icedro,  coco),  palos  de  tinte  y  bálsamos. 

En  los  últimos  años,  la  importación  de  café  de  las  cinco 
dichas  Repúblicas,  lia  aumentado  considerablemente:  en  1890 
se  importaron  por  valor  de  14  millones  de  marcos,  y  en  1895, 
por  más  de  39  millones  de  marcos,  de  productos  de  la  Ameri- 
ca Central:  y  en  la  misma  época,  la  exportación  de  productos 
alemanes  para  allá,  se  limitó  á  una  subida  de  H  millones  de 
marcos  (de  84  á  10  millones).  Efectivamente,  la  exportación 
alemana  no  llega  á  más  de  la  cuarta  parte  de  la  importación 
de  América  Central. 
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Los  artículos  principales  que  se  exportan  de  Alemauia 
para  América  Central  son— como  ya  he  dicho  en  los  informes 
anteriores:— géneros  de  algodón,  de  lana,  de  filoseda,  vestidos, 
ropa  blanca,  objetos  de  hierro,  máquinas,  instrumentos, 
quincallería,  cuero  y  mercancías  de  cuero,  cerveza,  perfume- 
ría, loza,  etc.  En  vista  del  desarrollo  rápido  de  las  industrias 
de  México  y  del  Japón,  varios  de  los  dichos  artículos  no 
tendrán  que  contar  con  un  aumento  considerable  de  su 
exportación.  Por  de  pronto,  aun  está  siguiendo  el  aumento 
de  la  exportación,  que  empezó  á  mostrarse  en  la  mayor  parte 
de  los  artículos  citados,  desde  el  año  pasado,  particularmente 
en  los  objetos  de  hierro,  de  loza  y  de  lana,  instrumentos  y 
cerveza:  pero  en  los  demás,  á  saber:  géneros  de  algodón,  cuero, 
máquinas,  etc.,  la  exportación  para  América  Central  ha  vuelto 
á  disminuir  considerablemente. 

Estadísticas  Alemanas  sorre  el  Comercio  con  la 

América  Central. 

Desde  IV  de  enero  de  1897,  habrá  una  innovación  en  las 
estadísticas  (pie  se  le  mandan  regularmente  á  V.  E.,  la  cual 
consiste  en  una  mejoría  para  la  estadística.  Varios  asuntos 
comerciales  importantes,  los  cuales  anteriormente  se  trataron 
juntos  con  otros  en  un  solo  capítulo,  se  tratarán  en  lo  futuro 
especialmente  y  por  separado. 

Mientras  que,  hasta  ahora,  había  sólo  un  capítulo  sobre 
el  total  de  América  Central,  de  modo  que  no  se  podía  averiguar 
de  la  estadística  alemana  los  particulares  que  se  refieren  a 
Guatemala,  habrá  en  las  estadísticas  futuras  noticias  precisas 
sobre  los  valores,  tocante  á  las  transacciones  con  cada  una 
de  las  cinco  Repúblicas,  lo  que  de  cierto  ofrece  gran  progreso 
y  ventaja. 

El  Ferrocarril  del  Norte  y  el  Canal  de  Nicaragua. 

Han  sido  recibidas  con  el  mayor  interés  y  la  más  grande 
satisfacción  las  noticias  sobre  los  grandiosos  resultados  de  la 
construcción  del  Ferrocarril  del  Norte,  los  cuales  demuestran 
el  gran  progreso  de  la  obra  nacional.  También  aquí  se  da 
gran  valor  á  esta  comunicación  transoceánica,  tanto  más, 
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cuanto  .se  duda  mucho  de  la  ejecución  del  Canal  de  Nicara- 
gua. El  informe  del  Coronel  americano  Ludlow,  quien  ex- 
plicó sus  pareceres  el  28  de  abril,  ante  el  Comité  Interno  del 
Comercio  Americano,  sobre  el  proyecto  del  Canal  de  Nicara- 
gua, no  podía  dar  animación  alguna  á  esta  empresa. 

El  señor  Ludlow  fué  Presidente  de  la  Comisión  que  en- 
vió el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  á  Nicaragua  y  que 
más  tarde  visitó  los  canales  más  grandes  del  mundo :  el  Ca- 
nal de  Suez,  y  el  Canal  del  Emperador  Guillermo  de  Kiel, 
para  tomar  allí  las  informaciones  necesarias,  que  deberían 
aplicarse  al  Canal  de  Nicaragua.  De  sus  aclaraciones  resulta 
que  Ludlow  fué  partidario  del  proyecto,  pero  que  la  confor- 
mación física  del  terreno,  presenta  enormes  dificultades  para 
su  ejecución;  que  él  había  ido  á  Nicaragua  con  la  opinión 
más  favorable  sobre  el  proyecto  del  Canal  y  que  había  regre- 
sado con  las  dudas  más  serias  sobre  la  ejecución  del  Canal. 

En  tales  circunstancias,  parece  pues  que  no  se  verifica- 
rá la  ejecución  del  Canal  y  (pie  antes  tomará  más  vuelo  el 
parecer  de  que  por  último  los  americanos  mismos,  se  encar- 
garán de  construir  al  fin  el  Canal  de  Panamá,  abandonado 
por  todos  sus  constructores  anteriores. 

Como  hasta  entonces  pasará  aun  mucho,  tiempo,  tiene 
ahora  siempre  las  más  grandes  probabilidades  de  un  éxito 
favorable  y  muy  ventajoso  la  construcción  de  un  Ferrocarril 
transoceánico,  como  el  Ferrocarril  al  Norte,  por  ser  un  cami- 
no más  corto  y  por  abrir  al  mismo  tiempo  salida  á  las 
riquezas  de  nuestra  República. 

Costa  Rica  revoca  el  Tratado  con  Alemania. 

La  República  de  Costa  Rica  ha  revocado  el  tratado  de 
amistad,  comercio  y  navegación  y  Convención  Consular  con 
Alemania  celebrado  el  18  de  mayo  de  1875. 

Por  consiguiente,  este  convenio  cesará  el  1?  de  diciembre 
de  1897. 

Los  Caminos  de  Hilo  de  Hierro. 

Vías  aéreas  de  alambre. 

En  ningún  otro  país,  los  caminos  de  hilo  de  hierro  para 
transportes  se  emplean  en  tal  número  y  variedad  como  en 
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Alemania.  En  primer  lugar  sirven  con  el  mejor  éxito  para 
las  minas,  hulleras  y  demás  grandes  establecimientos  de  fá- 
bricas. Verdad  es,  que  ya  en  tiempos  antiguos  se  han  em- 
pleado sogas  levantadas  sobre  gargantas  y  valles  para  el  des- 
pacho de  cargas,  especialmente  de  madera,  en  cuyo  caso  sir- 
vió como  motor  la  gravitación.  Con  el  curso  del  tiempo  este 
medio  de  transporte  ha  sido  perfeccionado  considerablemente. 
Hoy  día  consisten  en  cables  de  alambre  extendidos  entre  dos 
puntos  fijos,  con  soportes  á  ciertas  distancias,  que  forman  la 
vía,  de  los  cuales  se  cuelgan  los  carros  que  se  tiran  por  otro 
cable  movible.  Las  rías  de  cables  de  alambre,  sin  fin  se  com- 
ponen de  dos  cuerdas  carriles  paralelas  fijas  ancladas  á  un 
extremo.  Los  cuerda-carriles  ó  cables  de  sostén,  se  estiran 
con  arreglo  á  su  diámetro  por  un  peso  fuerte,  que  se  fija  á  su 
otro  extremo  y  que  pasando  sobre  poleas  mantienen  una  ti- 
rantez determinada  constante  en  las  cuerdas.  En  el  curso 
de  la  línea,  es  decir,  entre  los  dos  extremos,  estas  cuerdas- 
carriles  están  sostenidos  por  postes  de  madera  ó  de  hierro. 

Particularmente  dichas  vías  aéreas  de  cuerdas  de  alam- 
bre se  encuentran  en  lugares,  donde  hay  dificultades  de  terre- 
no, valles  anchos,  hondos  ríos,  y  arroyos  que  no  permiten  la 
construcción  de  camino,  de  vías  ó  de  ferrocarriles,  sin  gastar 
mucho  dinero  para  la  construcción  de  puentes. 

Aun  no  hay  noticias  exactas  con  respecto  á  la  extensión 
actual  de  las  vías  aéreas  de  cuerdas  de  alambre  en  Alemania, 
sólo  en  Prusia  han  hecho  gestiones  respectivas  hace  13  años, 
las  cuales  naturalmente  hoy  ya  no  ofrecen  cifras  exactas.  En 
esa  ocasión  resultó  la  existencia  de  fi9  vías  aéreas  de  alambre, 
con  un  largo  total  de  cuerdas  de  92,(>43  metros;  52  de  ellas,  . 
ó  sea  75°/0  sirvieron  en  minas,  8  en  fábricas  de  hierro,  3  en 
tejares  y  los  demás  en  varios  otros  establecimientos  de  in- 
dustria. En  había  motores  de  vapor,  y  las  demás  ó  fue- 
ron movidas  mediante  la  gravitación. 

Cincuenta  de  dichas  construcciones  de  víívs  aéreas  de 
cuerdas  de  alambre  procedían,  de  la  fabrica  muy  inportante 
de  A.  Bleichert  &  C»  de  Leipziggohlis,  cuyo  catálogo  me  per- 
mito remitir  en  algunos  ejemplares  en  español  y  en  alemán. 
Este  catálogo  forma  una  publicación  muy  interesante. 

La  fábrica  de  A.  Bleichert  &  Cla,  según  se  expresó  en  el 
catálogo  oficial  de  la  Exposición  de  Chicago,  había  producido 
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hasta  entonces  no  menos  de  GGO  construcciones  del  largo  de 
800  kilómetros,  y  de  esos  sólo  en  los  últimos  5  años,  285  cons- 
trucciones del  largo  de  304  kilómetros,  lo  que  prueba  bastan- 
te la  extensión  considerable  que  recientemente  han  tomado 
dichas  vías  aéreas  en  este  país.  Las  distancias  para  las  cua- 
les se  recomienda  emplear  tales  vías  empiezan  desde  200-300 
metros,  y  hasta  ahora  las  mayores  corren  30  hasta  40  kilóme- 
tros de  largo. 

También  en  este  ramo  se  cuenta  con  nuevos  arreglos 
ventajosos  mediante  la  electricidad. 

Ferrocarriles  Eléctricos. 

En  el  año  1895,  el  número  de  los  ferrocarriles  eléctricos 
europeos,  ha  crecido  mucho,  subiendo  de  70  hasta  ,111  y  el 
largo  de  los  carriles  de  700  hasta  902  kilómetros.  Sin  em- 
bargo, estas  cifras  han  de  parecer  muy  pequeñas. 

Mucho  más  que  en  cualquier  otro  país  están  aplicando 
en  Alemania  la  electricidad  para  locomoción  de  personas. 

Hay  un  total  de  largo  de  sus  ferrocarriles  eléctricos  de 
406  kilómetros,  ó  sea  casi  la  mitad  del  largo  total  de  ferro- 
carriles eléctricos  europeos,  y  para  el  despacho  están  sirvien- 
do 857  wagones  motores.  Sólo  con  bastante  menor  exten- 
sión, siguen: 

Francia  con  132  Km.  de  largo  v  225  wagones  motores. 

Inglaterra  "  107    "     *     "  1(58 

Suiza  "    47    u     M     "  86 

Austria  Hungría  4i  71  "  "  " 
Italia  "    40         M  " 

En  Servia,  Rusia,  Bélgica  y  España  han  contado  de  10 
hasta  30  kilómetros  de  vías,  y  en  Suecia,  Noruega,  Bosnia  Ru- 
mania, Holanda  y  Portugal  solamente  de  7.5  hasta  3  kilóme- 
tros en  cada  uno.  En  Dinamarca,  Bulgaria  y  Grecia  no  se 
encuentran  hasta  ahora  ferrocarriles  eléctricos. 

Por  la  mayor  parte  emplean  la  conducción  superterrena 
de  la  potencia  eléctrica  á  saber  para  91  de  las  arriba  dichas 
111  líneas. 

De  las  demás,  3  tienen  conducción  subterránea,  9  están 
movidas  mediante  rueda  central  y  8  mediante  acumuladores. 
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En  el  curso  del  año  de  1896  se  han  acabado  muchos  fe- 
rrocai riles  eléctricos  cuya  construcción  habían  empezado  ya 
en  1895,  y  así  el  largo  total  ha  aumentado  considerablemente. 
Al  parecer  habrá  más  crecimiento  en  el  año  que  viene.  Jlas- 
ta  ahora  han  impuesto  en  Alemania  más  de  100  millones  de 
marcos  en  empresas  de  ferrocales  eléctricos  y  se  puede  con- 
tar con  que  dentro  de  pocos  años  habrá  impuestos  en  Euro- 
pa en  tales  empresas  cerca  de  1,000  millones  de  marcos.  En 
primer  lugar  participa  de  este  desarrollo  la  industria  alema- 
na y  el  capital  alemán.  Un  provecho  particular  para  las  em- 
presas extranjeras  de  ferrocarriles  ha  habido  para  la  indus- 
tria alemana  eléctrica  por  la  circunstancia  de  que  los  grandes 
establecimientos  de  fundiciones  de  la  provincia  renana  y  de 
Westfalia  han  cubierto  ya  desde  hace  diez  años  las  necesida- 
des de  los  ferrocarriles  de  casi  todos  los  mereados.del  mundo. 
En  modo  parecido  las  fábricas  alemanas  de  la  industria  eléc- 
trica proveen  ahora  á  los  ferrocarriles  completamente,  es  de- 
cir tanto  el  mecanismo,  como  todas  las  materias,  accesorios 
etc.,  de  lo  que  resultan  también  negocios  provechosos  para 
varias  otras  industrias  como  las  de  calderas  á  vapor,  de  wa- 
gones motores  y  otros. 

La  Industria  Alemana  de  Velocípedos 

En  ningún  otro  ramo  de  la  industria  ha  habido  un  desa- 
rrollo parecido,  como  en  la  fabricación  de  velocípedos. — 
Hasta  hace  poco  tiempo  las  fábricas  alemanas  estaban  tan 
ocupadas  en  pedidos  firmes,  que  efectivamente,  no  podían 
cumplirlos;  tenían  que  pedir  términos  muy  largos  para  su 
cumplimiento. 

Aprovechando  esta  circunstancia,  las  fábricas  de  Ingla- 
terra y  de  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte, 
particularmente  las  de  los  últimos,  han  mandado  grandes 
cantidades  de  velocípedos  á  Alemania,  lo  que  podía  verifi- 
carse con  tanta  mayor  facilidad,  cuanto  que  tenían  que  pagar 
pocos  derechos  de  entrada  en  Alemania,  á  saber :  marcos  24, 
los  100  kilos,  ó  sea  cerca  de  '¿.til)  marcos  por  un  velocípedo  del 
término  medio  de  13  kilos. 

Calculando  el  valor  de  un  velocípedo  en  el  término  medio 
de  280  marcos,  no  resultaría  más  que  1,3  por  ciento  de  dere- 
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cho  de  este  valor.  En  ningún  otro  país  del  mundo  hay  una 
entrada  tan  barata  como  consta  de  las  indicaciones  siguientes: 

Cúbranse  los  derechos  sobre  el  referido  artículo,  en 
África : 

Colonia  del  Cabo  de  Bue- 
na Esperanza   .  20  %  del  valor. 

Natal   5    4k  44  44 

Transvaal   74  "  "  " 

Egipto   8    "  44  " 

Además,  5  por  ciento,  derecho»»  de  tránsito. 

En  América: 

Estados  Unidos   35  %  del  valor. 

Canadá   27£  44  44  44 

Guatemala   30    $  por  100  kilos. 

En  Europa: 

Bélgica   12  %  del  valor. 

Bulgaria   10*  44  41  44 

Dinamarca   10   44  "  44 

Francia  175  M.  por  100  kilos. 

Grecia   20  %  del  valor. 

Holanda   5    44  44  44 

Italia   33,50  M.  cadada  uno. 

Noruega   27   %  del  valor. 

Portugal     27    4k    4k  44 

Rumania   (>,50  M.  cada  uno. 

Rusia   38      4  4     44  u 

España   57       44  por  100  kilos. 

Suiza   56      44    44  100  44 

Suecia   15  %  del  valor. 

Turquía   8    44    "  44 

En  Australia: 

Nueva  Zelandia   20  %  del  valor. 

Queensland   15    44    44  44 

Tasmania   10   «    "  " 
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Según  eso,  se  cargaría  un  velocípedo  alemán  con  cerca 
de  cien  marcos  de  derechos  en  los  Estados  Unidos  de  América 
del  Norte,  mientras  que  un  velocípedo  americano  no  pagaría 
más  de  marcos  3.60  en  Alemania,  de  lo  que  resulta  en  beneficio 
muy  considerable  de  parte  de  Alemania  á  favor  de  uno  de 
sus  más  importantes  competidores  en  los  mercados  univer- 
sales. 

Si  hubiera  la  necesidad  de  la  entrega  de  velocípedos 
americanos  para  satisfacer  el  consumo,  no  habría  motivo 
para  aumentar  la  respectiva  tarifa  de  derechos;  pero  efecti- 
vamente, sin  mirar  los  nuevos  establecimientos  de  fábricas 
de  velocípedos,  los  antiguos  ya  han  aumentado  su  producción 
de  manera  que  ahora  hay  que  contar  con  un  sobrante  de 
producción  no  despreciable. 

Además,  hay  que  considerar  que  los  capitalistas  ingleses 
están  todavía  tratando  de  imponer  dinero  en  la  fabricación 
alemana  del  artículo  y  para  establecer  sucursales  en  el  país 
con  objeto  de  economizar  los  derechos  de  entrada. 

Ya  parece  que  habrá  una  paralización  en  este  ramo  de  la 
industria. 

El  uso  de  Velocípedos  en  el  Ejército  Alemán 

Según  orden  del  Ministerio  de  la  Guerra  se  extenderá 
aún  más  el  uso  de  los  velocípedos  en  el  ejército  alemán. 
Las  tropas  de  á  pie  y  los  cazadores  ya  los  han  empleado  con 
éxito  satisfactorio  y  ahora  empiezan  á  emplearlos  también 
en  los  batallones  de  zapadores  y  en  la  escuela  militar  de  tele- 
grafía. En  vista  de  que  en  las  maniobras,  etc.,  se  emplean 
las  compañías  de  zapadores  sueltas  y  separadas,  es  preciso 
proveer  todas  las  compañías  con  velocípedos.  Cada  compa- 
ñía recibirá  un  velocípedo  para  los  objetos  de  aprender  y 
otro  para  el  servicio  práctico. 

En  las  formaciones  militares  para  telegrafía,  los  velocí- 
pedos ya  se  emplean  mucho  y  en  modo  muy  provechoso  para 
despachar  los  telegramas,  observar  las  líneas  telegráficas,  etc. 
Por  tanto,  también  se  usan  dos  velocípedos  para  aprender  y 
dos_para  evoluciones  prácticas  en  la  escuela  militar  de  tele- 
grafía. 
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Para  el  presupuesto  de  1897-1898  el  costo  de  los  nuevos 
velocípedos  que  tendrán  que  adquirirse,  ha  sido  fijado  en 
34,997  marcos.  Calculando  el  precio  de  los  velocípedos  para 
aprender,  en  marcos  215;  y  el  de  los  velocípedos  para  el 
servicio  práctico,  en  228  marcos  cada  uno. 

La  Industria  Alemana  de  Armas 

La  industria  alemana  de  armas. sigue  trabajando  más 
y  más  para  el  exterior.  En  el  año  pasado  (1895)  se  han 
producido  en  fábricas  alemanas  19,507  quintales  dobles  de 
fusiles  de  guerra  para  gobiernos  extranjeros,  mientras  que  en 
1894  la  cifra  no  llegó  á  más  de  0,055  quintales  dobles.  En 
los  primeros  nueve  meses  del  año  corriente,  la  exportación 
importó  16,529  quintales  dobles,  contra  12,977  quintales  do- 
bles, en  la  misma  época  del  año  anterior.  Se  ha  demostrado 
que  durante  2i{  años,  la  exportación  llegó  á  casi  60  millones 
de  marcos.  Sólo  para  China,  que  después  de  la  guerra  fatal 
con  el  Japón,  se  ocupa  de  una  reforma  seria  de  su  ejército, 
se  han  mandado,  durante  la  época  citada,  8,564  quintales 
dobles.  Las  entregas  para  España  y  las  colonias  de  Cuba  y 
de  Filipinas  importaron  6,723  quintales  dobles,  de  los  cuales 
se  han  mandado  2,615  quintales  dobles  en  1894,  y  1895;  y  4,108 
quintales  dobles  en  el  año  actual.  Además,  se  embarcaron 
8,516  quintales  dobles  para  Turquía,  6,013  quintales  dobles 
para  Chile,  4,701  quintales  dobles  para  la  República  Argenti- 
na y  4,485  quintales  dobles  para  el  Brazil. 

El  desarrollo  de  las  líneas  .de  Vapores  de  Correo  del 
Imperio  Alemán  y  su  influencia  en  la  cons- 
trucción DE  NAVIOS  DE  ALEMANIA. 

Las  exigencias  del  servicio  de  correos  para  ultramar,  de 
parte  del  Imperio  alemán,  han  crecido  mucho,  y  por  consi- 
guiente, la  compañía  del  "  Norddeutscher  Lloyd,1'  de  Bremen. 
ha  tenido  que  tomar  medidas  extraordinarias,  dando  órdenes 
para  la  construcción  de  nuevos  vapores,  los  (Míales  han  de 
cumplir  exigencias  verdaderamente  enormes.  En  su  conse- 
cuencia, también  los  grandes  establecimientos  de  hierro  y 
acero  del  país,  han  tenido  que  encargarse  de  compromisos 
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muy  importantes  y  todas  las  industrias  interesadas  en  la 
■construcción  de  vapores,  han  conseguido  un  desarrollo  muy 
notable.  En  los  primeros  años,  los  astilleros  encargados  de 
la  construcción  de  los  nuevos  vapores  fueron  obligados  *á 
traer  las  planchas  de  hierro  y  acero  de  Inglaterra;  pero  ya  se 
han  emancipado  desde  hace  algún  tiempo  y  en  la  actualidad 
todo  el  material  necesario  para  la  construcción  de  nuevos 
vapores  puede  obtenerse  en  el  país  mismo. 

Máquinas. 

Durante  los  últimos  años,  las  fábricas  de  máquinas 
-alemanas,  han  conseguido  negocios  muy  satisfactorios,  tanto 
mediante  pedidos  importantes  del  extranjero  como  por  el 
consumo  del  país  mismo.  En  el  curso  del  año  que  va  á  fina- 
lizar el  consumo  de  máquinas  nuevas  para  la  industria  de 
tejidos  alemana  no  ha  sido  tanto  como  en  el  año  anterior,  pero 
las  exigencias  de  la  competencia  extranjera  para  telares  de  toda 
clase,  máquinas  para  obras  de  punto,  etc.,  siguieron  creciendo 
de  modo  que  las  fábricas  de  dichas  máquinas  tenían  contratas 
continuas  y  aún  están  bien  ocupadas  actualmente. 

Aunque  se  esté  perfeccionando  más  y  más  la  industria 
de  máquinas  alemana,  lo  que  ha  causado  un  desarrollo  enor- 
me en  la  exportación  de  dicho  ramo  para  todos  los  países  del 
mundo,  hay  todavía  una  importación  bastante  notable  de 
máquinas  del  extranjero  para  Alemania.  Particularmente 
de  Inglaterra,  se  traen  todavía  muchas  máquinas  de  hilados  y 
de  cortinas,  mientras  que  en  otras  clases  de  máquinas  para  la 
fabricación  de  tejidos,  como  las  de  fabricación  de  objetos  de 
punto  para  tintorerías  y  establecimientos  de  apresto.  Alema- 
nia ya  está  dominando  en  los  mercados  del  mundo. 

En  la  importación  y  exportación  de  máquinas  se  consi- 
guieron los  resultados  siguientes,  durante  los  primeros  tres 
trimestres  del  año  corriente  y  del  año  pasado: 

/iHjtt>rtuaón. 

De  enero  á  septiembre : 

1S9.">—    :{:¡7,723  quintales  doMes,  por  valor  dv  1  !>.990,0<>0  M. 
iS'.Mi—    48(5.934  J4.-J4 1.000 

lK'Ki—  +99.211        **  "        +29JI  V"     -M.lV.I.OOO  ' -  +  21^:; 
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Exportación, 

De  enero  á  setiembre : 

1895—  971,099  quintales  dobles  por  valor  de  64.334,0(10  M. 

1896—  1. lf»  1,438       "  u        "       «       75.434.000  " 

1896— +119.K39       "  +18¿  +H10<),000yi+T7l^ 

Por  tanto  y  relativamente,  la  importación  ha  sido  más 
crecida  que  la  exportación  en  714,504  quintales  dobles  ó  sea 
un  valor  de  51.193,000  marcos  para  los  primeros  nueve  meses 
del  año  corriente. 

Efectivamente,  los  fabricantes  alemanes  no  miran  de 
buena  gana  las  entregas  considerables  de  máquinas  alemanas 
al  extranjero,  porque  esta  exportación  de  máquinas  sin  duda 
dificultará  la  exportación  de  productos  de  la  fábrica  alemana, 
pero  claro  está  que  no  se  puede  negar  á  suministrar  las 
máquinas  pedidas,  porque  de  otro  modo  serían  servidas  por 
Inglaterra  ó  Francia. 

En  la  actualidad  hay  una  demanda  enorme  de  máquinas 
de  toda  clase  para  Rusia,  la  cual,  desde  la  conclusión  del 
nuevo  tratado  de  comercio,  ha  vuelto  á  comprar  muchos 
productos  alemanes,  siguiendo  a  la  vez  el  objeto  de  crear  una 
industria  nacional. 

Con  el  Oriente,  por  causa  délos  recientes  trastornos,  no 
ha  habido  relaciones  importantes  durante  ios  últimos  meses. 

• 

Industria  de  Máquinas  del  Distrito. 

La  industria  de  máquinas  del  distrito  queda  muy  bien 
ocupada,  especialmente  las  fábricas  de  locomotoras,  locomó- 
viles, máquinas  para  la  fabricación  de  tejidos,  máquinas  pa- 
ra la  industria  de  papel,  para  la  elaboración  de  la  hojalata, 
máquinas  de  serrar  y  máquinas  agrícolas. 

La  (tasa  de  Rud.  Sack  de  esta,  fabricante  de  máquinas 
agrícolas,  el  cual  también  expondrá  sus  máquinas  en  nuestra 
Exposición  Centro-Americana,  dice  al  Cónsul: 

Con  respecto  del  resultado  de  mis  negocios  en  el  año 
próximo  pasado,  no  puedo  comunicarle  sino  cosas  satisfacto- 
rias. Efectivamente,  el  año  1  Sí )ü  se  cuenta  en  el  número  de 
los  mejores  años  del  último  decenio,  y  este  resultado  agrada- 
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ble  se  debe,  en  primer  lugar,  al  desarrollo  grandioso  que 
recientemente  han  tomado  mis  negocios  para  países  ultrama- 
rinos. 

Quizás  le  interesará  á  usted  saber  que  he  encontrado  un 
representante  muy  capaz  para  México,  el  cual,  después  de 
haberse  hecho  algunos  ensayos,  me  ha  comprado  algunos 
cientos  de  arados  para  colocar  trigos,  y  además  de  un  envío 
de  ensayo  hecho  para  San  Salvador,  me  ha  traído  en  seguida 
una  repetición.  Como  ya  sabe  usted,  mandaré  un  surtido  de 
mis  máquinas  agrícolas  á  la  Exposición  de  Guatemala. 

Instrumentos  de  Música. 

La  exportación  de  instrumentos  do  música  de  Alemania 
en  los  primeros  tres  trimestres  de  189(i  alcanzó  20". 800,000 
marcos,  contra  23.410,000  marcos  en  la  misma  época  del  año 
anterior.  De  esta  subida  de  3,4  millones  de  marcos  partici- 
pan los  pianos  con  2,4  millones  de  marcos,  y  otros  instru- 
mentos de  música  con  1  millón. 

La  exportación  de  pianos  ha  sido  favorecida  también  en 
este  año  con  un  buen  desarrollo. 

Un  aumento  en  la  exportación  se  nota  en  las  eutregas  de 
pianos  para  Rusia,  Sueeia,  Suiza,  Australia,  la  Colonia  del 
Cabo  y  para  la  Argentina,  mientras  que  la  exportación  para 
Italia,  Chile  y  el  Brasil  ha  disminuido  en  este  año. 

De  los  otros  instrumentos  de  música  se  exportaron  ma- 
yores cantidades  que  en  el  año  anterior,  para  Austria,  la 
Colonia  del  Cabo,  las  Indias  Orientales,  Uruguay  y  Australia, 
mientras  que  el  Brasil  recibió  una  cantidad  menor. 

Para  Guatemala  hubo  entregas  considerables  provenien- 
tes de  este  distrito. 

Hierro. 

La  Industria  Minera  de  Alemania. 

Hasta  ahora,  no  ha  habido  una  variación  en  las  circuns- 
tancias favorables  de  la  industria  alemana  de  hierros,  y  la 
situación  de  los  mercados  de  este  metal  sigue  siendo  muy  fa- 
vorable. 

Muchos  establecimientos  de  herrería  ya  tienen  colocada 
su  producción  para  muchos  meses  del  año  de  1897,  y  también 
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para  los  meses  del  invierno,  en  cuya  época  suele  haber  inte 
rrupciones  en  la  fabricación. 

El  consumo  del  hierro  está  subiendo  en  modo  enorme, 
tanto  con  respecto  á  las  varias  industrias,  como  por  las  sali- 
das para  los  nuevos  terrenos  adquiridos  en  Asia  y  Africa. 

Precisamente  las  nuevas  construcciones  de  ferrocarriles 
^n  todas  las  partes  del  mundo,  exigen  un  crecimiento  de  la 
producción,  no  solo  de  objetos  de  hierro,  sino  también  de  car- 
bones y  cobre.  Por  lo  demás,  hay  que  mencionar  que  tam- 
bién la  producción  de  hierro  crudo  de  Alemania  está  crecien- 
do en  manera  considerable. 

Se  han  producido  en  los  primeros  nueve  meses:  en  1896, 
4.709,194  toneladas;  en  1895,  4.277,1107  toneladas;  en  1894, 
4.088,246  toneladas. 

En  la  provincia  renana,  en  Westfalra  y  en  Silesia,  las 
fundiciones  pueden  apenas  cumplir  con  sus  compromisos  pa- 
ra las  entregas  de  hierro  crudo.  La  demanda  para  hierro 
crudo  y  productos  medio  acabados  sigue  muy  fuerte,  y  en  los 
precios  hay  una  tendencia  de  alza. 

Casi  todos  los  establecimientos  están  completamente 
ocupados  y  apenas  pueden  cumplir  las  contratas;  hay  proba- 
bilidades de  que  la  misma  buena  coyuntura,  permanecerá 
también  para  el  futuro.  Tanto  de  parte  del  consumo  inte- 
rior como  de  parte  de  los  mercados  extranjeros,  hay  mucha 
demanda  de  hierro  en  barras  y  las  fábricas  de  hierro  en  plan- 
chas y  hojas  han  tenido  que  aumentar  su  producción. 

También  las  fábricas  de  hilo  de  hierro,  tienen  órdenes 
importantes  á  precios  satisfactorios  por  mucho  tiempo;  y  todas 
las  fábricas  de  máquinas,  los  establecimientos  de  costruecio- 
nes  de  hierro,  las  fábricas  de  calderas  y  las  de  wagones  de  fe- 
rrocarriles están  muy  ocupados. 

Los  negocios  que  ahora  se  consiguen  en  carbones  y  cokes, 
no  pueden  ser  mejores  y  en  todos  los  lugares  hay  tendencia 
para  cubrir  pronto  las  necesidades  del  consumo  del  año  que 
viene. 

El  consumo  interior  de  hierro  ha  aumentado  mucho  y  de 
modo  que  ya  se  nota  cierta  negligencia  con  respecto  á  la  ex- 
portación, la  cual  podría  resultar  perjudicial  porque,  en  caso 
de  disminuirse  el  consumo  interior,  habrá  necesidad  de  reanu- 
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dar  las  relaciones  con  el  extranjero,  lo  que  podrá  ofrecer  di- 
ficultades, en  vista  de  la  competencia  de  otros  países. 

Con  respecto  al  estado  actual  de  los  precios  de  hierro, 
hay  que  mencionar  que  la  mejoría  en  los  precios  que  desde 
hace  algún  tiempo  se  ha  verificado  en  la  industria  de  hierros 
es  tanto  más  satisfactoria  cuanto  los  establecimientos  de 
hierro  y  acero  han  tenido  que  trabajar  desde  hace  bastante 
tiempo  sin  lucro  y  en  partes  aun  con  pérdida  sensible.  Los 
aumentos  de  los  precios  se  han  introducido  en  modo  tardío 
y  sólo  poco  á  poco  en  relación  con  el  crecimiento  del  consu- 
mo. Teniendo  casi  la  seguridad  de  que  la  coyuntura  favora- 
ble permanecerá  por  más  tiempo,  se  sostienen  los  precios 
crecidos  para  obtener  alguna  compensación  de  las  perdidas 
sufridas. 

Aunque  no  está  exagerado  el  nivel  actual  de  los  precios, 
hay  quejas  de  ciertas  partes  sobre  la  desproporción  entre  los 
precios  de  los  productos  crudos  y  medio  acabados  y  los  de  los 
productos  acabados. 

No  obstante,  motivado  por  la  subida  rápida  del  costo  del 
hierro  en  rama,  las  fábricas  de  hierro  en  barras  no  pueden 
couseguir  sino  una  ganancia  módica  con  sus  productos. 


Importación  y  exportación  de  hierro. 

Las  cifras  siguientes  indican  la  importación  y  exporta- 
ción de  Alemania  de  artículos  de  hierro: 


ENK1M)  NOVIKMHRR  l>B 

1S90 

1W>.'> 

Touela>lH» 

Tom-ladn* 

Tondnda§ 

Tonelada* 

Toneladas 

Importación  

:J80,!>20 

2IÍ5.40O 

251. 2G8 

271.780 

250,20o 

1.407.691 

l.:587..íll 

i..jií»,i:>i 

1.11.%228 

1.047,112 

Exportación  de  alambre. 

La  exportación  alemana  de  hilo  de  hierro  (alambre)  ha 
aumentado  considerablemente  en  1896  en  comparación  del 
año  1805,  particularmente  en  las  entregas  de  alambre  galva- 
nizado y  de  cables  telegráficos.  Según  la  estadística  oficial 
se  hau  exportado  en  180")  cantidades  considerables  de  hilo  de 

R. 
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hierro  y  de  cobre,  á  saber :  por  25.9  millones  de  marcos  de 
hilo  de  hierro,  crudo  ó  galvanizado,  y  por  11.4  millones  de 
marcos  de  hilo  de  cobre. 

Durante  los  primeros  10  meses  de  los  años  1896  y  1895, 
la  exportación  llegó  á 


18W  1*9* 
Toneladas  Toneladas 

Hilo  de  hierro  crudo  

Hilo  de  hierro  galvanizado 

Hilo  de  cobre  

Hilo  de  ligas  de  cobre 
Cables  telegráficos   


Según  eso,  la  exportación  de  hilo  de  hierro  galvanizado 
ha  subido  por  7,000  toneladas,  ó  sea  casi  un  millón  de  marcos, 
mientras  que  la  exportación  de  cables  telegráficos  subió  por 
casi  3,000  toneladas,  ó  sea  cerca  de  5  millones  de  marcos. 
Los  mayores  consumidores  para  el  primero  son  la  República 
Argentina,  las  colonias  inglesas  de  Australia  6  Inglaterra; 
grande  parte  va  en  tránsito  ^>or  Inglaterra.  Los  cables 
telegráficos  se  mandan  principalmente  para  España  y  Holan- 
da. El  alambre  crudo  tiene  el  mayor  consumo  en  Inglaterra, 
Bélgica  y  Holanda,  de  donde  se  exporta  para  países  ultra- 
marinos, y  para  hilo  de  cobre,  los  mayores  consumidores  son 
la  Gran  Bretaña  y  la  Suiza. 

El  Comekcio  Alemán  de  Tejidos 

La  exportación  de  tejidos  de  Alemania  está  subiendo 
según  la  cantidad,  pero  no  según  el  valor,  por  causa  de  la 
disminución  de  los  precios  de  sus  productos,  y  por  consi- 
guiente la  industria  alemana  de  tejidos  no  está  en  la  misma 
situación  agradable  que  la  de  la  más  joven  industria  de 
hierros  y  de  máquinas.  . 

Tanto  en  las  materias  primeras  como  en  las  mercancías 
fabricadas,  ha  habido  aumento  de  las  cantidades,  y  en  la 
importación  y  exportación  de  materias  primeras  también 
hubo  aumento  de  los  valores,  que  no  corresponden,  sin  cni- 


90,054  95,030 

79,250  72,004 

1Í584  \  3'308 

5,953  3.020 
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bargo,  al  aumento  de  las  cantidades.  En  la  importación  y 
exportación  de  mercancías  fabricadas,  ha  habido  un  aumento 
de  las  cantidades,  pero  una  baja  de  los  valores. 

Por  otra  parte,  se  ve  que  la  industria  alemana  de  tejidos 
depende  mucho  del  extranjero  con  respecto  á  la  compra  de 
las  materias  primeras;  lo  que  consta  de  la  circunstancia  de 
que  hay  un  exceso  bastante  considerable  en  la  importación 
de  materias  primeras  para  la  industria  de  tejidos,  contra  la 
exportación  de  sus  productos  acabados. 

Entre  los  mayores  consumidores  de  los  productos  de 
la  industria  alemana  de  tejidos,  hay  que  contar  los  Estados 
Unidos  de  América  del  Norte;  pero  de  otra  parte,  dichos 
Estados  son  los  proveedores  de  grandes  cantidades  de  mate- 
rias primeras  para  la  misma  industria. 

Principalmente  trátase  de  algodón  en  rama,  cuyas  entre 
gas  importaron  en  1886  á  000,234  quintales  dobles  por  valor 
de  50  millones  de  marcos,  y  en  189")  ya  habían  subido  á 
2.310,284  quintales  dobles  por  valor  de  169.8  millones  de 
marcos. 

Precisamente,  en  el  año  1880  se  mandaron  desde  Alema- 
nia para  los  Estados  Unidos  las  cantidades  siguientes  de  los 
más  importantes  productos  de  las  industrias  de  tejidos,  en 
comparación  con  el  año  1895 : 


Medias  y  calcetines  de  algodón  

Vestidos  de  lana    

Cintas  de  filoseda  y  pasamanerías  

Medias  de  lana      

Paños  y  demás  tejidos  de  lana  


de  modo  que  el  valor  de  dichos  artículos  subió  desde  1886 
hasta  1895  de  99.9  millones  de  marcos  á  1 16.2  millones  de 
marcos,  mientras  que  la  cantidad  de  estas  mismas  mercancías 
subió  de  73,014  quintales  dobles  en  1886  á  132,610  quintales 
dobles  en  1895,  ó  sea  casi  el  doble ;  no  obstante,  hubo  cir- 
cunstancias desfavorables  por  haber  resultado  en  1895  en  la 


En  millones  <Je  marco* 


35.6  26.2 

3.1  5.0 

43.3  53.5 

4.4  0.5 

29.8  14.7 
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importación  de  materias  primeras  un  exceso  de  más  de  50 
millones  de  marcos,  comparado  con  la  cifra  de  1886  contra  la 
exportación  de  mercancías  fabricadas. 

Hasta  la  fecha  aún  no  se  ha  verificado  el  cambio  deseado 
á  favor  de  la  referida  industria.  Verdad  es  que  los  movi- 
mientos han  crecido  algo,  de  modo  que  las  fábricas  tuvieron 
que  aumentar  el  número  de  obreros  y  así  se  ha  podido  colocar 
la  mayor  parte  de  la  gente  desocupada,  pero  hasta  ahora  aún 
no  se  han  concluido  en  número  deseado  las  grandes  contratas 
esperadas  del  extranjero.  En  la  actualidad  las  fábricas  están 
ocupadas  principalmente  en  el  consumo  del  interior.  No 
hay  duda  de  que  dentro  de  poco  llegarán  los  pedidos  del 
extranjero. 

El  curso  de  los  Negocios  al  fin  del  Año 

Las  fábricas  que  han  efectuado  ya  sus  pedidos  de  invier- 
no y  que  ahora  están  ocupadas  con  las  primeras  órdenes  de 
primavera,  no  tendrían  trabajos  suficientes  si  no  hubieran 
llegado  desde  hace  poco  tiempo  encargos  buenos  é  importan- 
tes de  América.  Particularmente  dichos  encargos  se  han 
hecho  en  las  plazas  vecinas  de  Gera,  Greiz,  Chemnitz,  y 
Reichenbach,  pero  hay  que  temer  que  estos  buenos  negocios 
se  limitarán  á  pocos  meses. 

Desde  luego  que  haya  derechos  crecidos,  lo  que  sin  duda 
tendrá  lugar,  se  mostrará  una  reacción.  En  el  Ínterin,  por 
causa  de  los  grandes  pedidos  hechos  hasta  ahora,  se  reunirán 
fuertes  existencias  de  mercancías  en  los  emporios  y  de  eso 
resultarán  negocios  cortos  en  tiempos  futuros.  En  la  expor- 
tación de  los  varios  distritos  de  fabricación  de  tejidos  para 
vestidos,  ha  habido  una  baja  de  40.50  por  ciento  contra  el 
mismo  trimestre  del  año  anterior;  de  otra  parte,  la  exporta- 
ción de  máquinas  ha  aumentado  de  manera  importante  y  de 

eso  resulta  que  los  americanos  mismos  quieren  establecer 
fábricas  propias  de  géneros  que  hasta  ahora  tenían  que  com- 
prar al  extranjero.  En  vista  de  esta  tendencia,  varios  fabri- 
cantes alemanes  han  decidido  establecer  fábricas  de  sus 
productos  en  los  Estados  Unidos.  Los  negocios  en  los 
tejidos  para  vestidos  sujetos  á  la  moda  han  quedado  flojos, 
pero  en  las  cosas  ordinarias  que  necesita  la  gente  ha  habido 
un  consumo  satisfactorio. 


—  141  — 

Algo  más  animación  se  ha  mostrado  en  los  negocios  de 
las  fábricas  de  tejidos  de  lana  en  Sajonia  y  Turingia  y  tam- 
bién las  fábricas  alemanas  de  tejidos  de  lino  y  algodón  han  ob- 
tenido mayores  pedidos  por  causa  del  alza  que  ha  habido  en 
los  precios  de  las  materias.  Varias  de  las  fábricas  referidas 
tienen  ahora  pedidos  suficientes  para  continuar  los  trabajos 
hasta  la  primavera. 

De  otra  parte  la  industria  de  pasamanería  no  ha  recibido 
sino  pocos  encargos  de  América. 

Las  salidas  de  la  industria  alemana  de  seda  para  los  mer- 
cados americanos  están  disminuyendo  más  y  más. 

En  los  géneros  de  punto  de  aguja,  medias  y  calcetines  la 
exportación  ha  crecido  algo  y  particularmente  los  consumi- 
dores americanos  han  dado  buenos  pedidos  en  los  géneros  de 
punto. 

En  la  situación  general  del  ramo  de  calcetería  ha  habido 
una  variación  notable  y  hay  perspectiva  de  mayor  desarrollo, 
aunque  pasará  todavía  algún  tiempo  hasta  que  se  pueda  con- 
siderar satisfactorio  el  comercio  de  esta  industria. 

Por  los  últimos  correos  ya  se  han  recibido  buenos  pedi- 
dos de  medias  y  géneros  de  punto  también  y  de  guantes  y 
hay  esperanzas  de  que  muchos  más  seguirán  próximamente. 

Las  Industrias  de  Lino  y  Yute. 

Las  industrias  de  lino  y  yute,  las  cuales  se  encuentran 
juntas  en  una  sola  partida  de  la  estadística  oficial  del  Impe- 
rio Alemán,  no  han  tenido  resultados  tan  favorables  en  los 
primeros  tres  trimestres  de  1896,  como  en  la  misma  época  del 
año  anterior,  porque  esta  vez  ha  habido  mayor  importación 
y  menor  exportación. 

La  importación  fué  en  los  primeros  9  meses  en: 

1895,  126,224  quintales  dobles  por  valor  de  19.  107.000 
189G,  139,094       M  «       "       «     u  20.059,000 

1896+ 12,870  quintales  dobles^-}- 10.2%     +     902,000  marcos=-f  4.7% 

En  la  exportación  ha  habido  las  bajas  siguientes: 

Según  el  peso  de  117,701  á  107,241  ó  sea  por  1 0,460 qq.dobles=— 8.8% 
Según  el  valor  de  1 9.077,000  á  18.151,000  ó  sea  por  marcos  926,000  =—  5% 
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Se  importan  todavía  grandes  cantidades  de  hilo  de  Ingla- 
terra, lo  que  depende  de  los  antiguos  arreglos  en  dicho  país. 
Bélgica  sigue  aún  siendo  la  gran  proveedora  de  tejidos  de 
lino,  lo  que  se  esplica  por  sus  mejores  procedimientos  en  el 
tratamiento  del  lino. 

En  este  año  la  importación  llegó  31,853  quintales  dobles, 
por  valor  de  1.908,000  marcos  más  que  la  exportación,  mien- 
tras que  en  el  año  anterior  sólo  había  un  exceso  en  el  peso 
de  8,523  quintales  dobles  y  casi  ninguna  diferencia  contra  el 
valor. 

En  los  primeros  9  meses  de  1896  se  han  mandado  de  la 
exportación  total  para: 

♦ 

Austria  Hungría   22,347  quítales  dobles  =  28.4%. 

Inglaterra   13,802      »■         "     =  12.8  " 

Estados  Unidos  de  América  8,489       M         "     =  7.9  u 

Dinamarca   7,152      M         "     =  6.6  " 

Suecia   2,505      "         "     =  2.3  " 


Ya  con  anticipación  se  ha  visto  de  los  informes  de  los 
Consulados  de  los  Estados  Unidos  de  América  del  Norte  que 
la  exportación  para  dichos  Estados  siguió  bajando. 

Algodón  é  Hilo  de  Algodón. 

Al  mirar  los  negocios  en  el  año  de  1896  todos  los  ramos 
de  la  industria  de  algodones  hacen  considerar  este  año  como 
desfavorable  en  todo  respecto. 

Los  algodones  en  rama  no  han  podido  alcanzar  la  subida 
de  precios  que  de  cierto  hubieran  tenido  que  consignar  en 
vista  de  la  cosecha  corta  y  desfavorable  del  año  1895,  porque 
en  general  los  negocios  siguieron  demasiado  paralizados,  y 
cuando  desde  el  mes  de  mayo  se  recibieron  noticias  de  Amé- 
rica anunciando  un  aumento  en  el  cultivo  de  algodón  de 
20%  y  hablando  de  condiciones  excelentes  de  las  plantas,  los 
precios  de  algodón  bajaron  bastante,  á  saber  de  4¿  d.  (cotiza- 
ción del  1?  de  enero)  hasta  3£  d.  (cotización  en  el  día  31  de 
julio  de  1896). 

Desde  el  mes  de  agosto  los  informes  mudaron,  anuncian- 
do una  sequía  excesiva  por  la  cual  las  plantas  de  algodón  fue- 
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ron  perjudicadas  de  modo  que  ya  no  había  buenas  perspecti- 
vas para  la  cosecha.    Por  consecuencia  los  precios  subieron 

de  3¿  d.  (31  de  julio)  á  4ij  d.  (18  de  septiembre).  Entonces 
vinieron  mejores  informes  y  grandes  llegadas  de  algodón  en 
Tos  puertos  hicieron  creer  que  la  cosecha  era  bastante  abun- 
dante. Los  precios  volvieron  á  bajar  y  el  día  3]  de  diciem- 
bre llevó  la  cotización  de  4  d.  para  "middling  upland." 

Claro  está,  que  bajo  estas  condiciones  inconstantes  y 
fluctúan  tes  no  fué  posible  para  las  industrias  de  algodones 
trabajar  de  un  modo  tranquilo  y  provechoso.  No  había  con- 
fianza y  los  negocios  quedaron  flojos. 

Verdad  es  que  los  hiladores  alemanes  tenían  bastante 
ocupación,  pero  la  ganancia  quedó  pequeña.  Los  hiladores 
austríacos  no  lograron  bastante  salida  y  tenían  que  vender 
con  pérdida. 

Los  hiladores  ingleses  también  se  quejaron  de  la  poca 
salida,  pero  á  lo  menos  consiguieron  precios  bastante  satis- 
factorios. 

Se  cotizaron: 


Hiloi 

Enero 

Julio  Septiembre 

Diciembre 

Algodón  middling  upland 
Alemanes  3G  warpeops 
u       42  pincops 

4-i  d 
83  pf 

3*  4J 
75  84 

r 

4 

80 

lnglese3  40  doubleds   

8J  d 

8.1  í) 

8.1 

En  algodón  de  Egipto  no  ha  habido  tantas  fluctuaciones. 
Se  cotizaron: 

Hilo» 

Knero 

Julio        Septiembre  Diciembre 

Good  fair  Egyptian  ...  

Ingleses  100  doubled  

..  . 

(>  d 

21  d 

"  l 

21J          21  20¿ 

 1 .1 

Las  fábricas  de  tejidos  de  algodón  de  Alemania  no  esta- 
ban completamente  ocupadas,  y  los  precios  no  daban  lucro. 
Los  negocios  de  exportación,  especialmente  para  los 
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Estados  Unidos  do  la  América  del  Norte,  estaban  totalmente 
paralizados  durante  los  seis  meses  antes  de  las  elecciones, 
motivado  por  laincertidumbre  de  las  circunstancias,  y  después 
de  las  elecciones  resultó  un  gran  desengaño,  porque  no  llega- 
ron los  encargos  esperados. 

Las  imprentas  de  tejidos  de  Sajorna  y  Alsacia,  han  su- 
frido mucho  por  el  verano  fresco  y  desfavorable,  y  también 
se  quejan  de  cortas  salidas. 

El  Algodón  en  la  Industria  Alemana  de  Tejidos. 

El  gran  desarrollo  que  ha  conseguido  la  fabricación 
alemana  de  hilados  de  algodón  durante  los  últimos  15  años, 
resulta  de  la  subida  en  la  importación  del  algodón  en  rama, 
cuya  subida  llega  á  más  de  120  por  ciento  desde  el  año  de 
1880.  En  el  último  de  dichos  años  se  importaron  en  Alema- 
nia 1.486,540  quintales  dobles,  por  valor  de  178  millones  de 
marcos;  y  en  1895,  3.284,320  quintales  dobles,  por  valor  de 
231  millones  de  marcos.  El  valor  de  la  importación  de  algo- 
dón en  Alemania,  en  toda  la  época  de  1880  hasta  1895,  ha 
sido  de  3,400  millones  de  marcos. 

Durante  los  últimos  7  años,  las  entregas  de  algodón  en 
rama  han  importado,  en  quintales  dobles: 


I 


1889 
1890 
1891 

1892. 
1893 
1894  ... 
189o  . . 


Totul 


2.009,120 
2.081,432 
2.775,801 
2.015,217 
2.715,308 
2.993,081 
3.284.320 


De  los  Estados  ('nidos 
Ue  AniíTÍca  del  N. 


1.100,859 
1.207,099 
1.009,588 
1.559,445 
1.574,151 
1.808,225 
1.357,530 


Ue  lo*  demás  i 


1.508,267 
1.413,733 
1.100,273 
1.055,772 
1.141,157 
1.124,856 
920,790 


Por  estas  cifras  se  notará  un  cambio  notable  respecto  de 
los  países  proveedores.  En  1889  y  1890,  se  recibió  aún  más 
de  la  mitad  de  las  necesidades,  del  Egipto,  de  las  Indias,  de 
China,  etc.;  pero  desde  1891,  la  mayor  parte  de  las  entregas 
corresponden  á  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte, 


i 
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los  cuales  en  el  año  último  pasado  han  cubierto  casi  72  por 
ciento  del  consumo  de  Alemania,  contra  sólo  42  por  ciento 
del  año  de  1889. 

Desde  el  año  de  1889,  la  importación  de  algodón  en  rama 
americano,  en  Alemania,  ha  crecido  en  1.256,677  quintales 
dobles,  ó  sea  114  por  ciento,  mientras  que  en  las  entregas  de 
los  demás  países  ha  habido  una  baja  de  581,477  quintales 
dobles,  ó  sea  casi  40  por  ciento. 

Por  tanto,  la  industria  alemana  de  tejidos  tiene  en  los 
Estados  Unidos  no  sólo  un  consumidor  muy  importante  para 
sus  productos,  sino  que  la  misma  industria  esta  surtiéndose 
allá,  en  modo  crecido,  de  la  materia  prima. 

Verdad  es  que  el  valor  total  de  la  exportación  alemana 

de  tejidos  para  los  Estados  Unidos,  hoy  ya  es  bastante  menor 
que  las  sumas  que  vuelven  á  la  bolsa  de  los  americanos,  de. 
parte  de  la  industria  alemana  de  tejidos.  Vamos  á  dar  una 
comparación  de  los  resultados  de  la  importación  de  algodón 
en  rama  americano,  en  Alemania,  y  de  la  exportación  de  mer- 
cancías de  la  referida  industria,  para  los  Estados  Unidos, 
durante  los  últimos  7  años: 


MILLONES  DK  MARCOS 


A  So 


Importación  de  algodón 
los  Estados  UDldoi 


KxportMo<6n  de  tejidos  pitra 
lo*  E«t«dos  toldos 


1889 ... 

1890 

1891 

1892 

1893  .. 

1894 

1895 


127 
143 
140 
126 
133 
135 
172 


185 
194 
129 
135 
126 
91 
152 


Según  esta  comparación,  se  ve  que  desde  el  año  de  1891, 
el  balance  ha  seguido  en  favor  de  los  Estados  Unidos,  los 
cuales  desde  entonces  han  mandado  por  valor  de  706  millones 
de  marcos  de  algodón  en  rama  para  Alemania,  y  en  contra 
no  han  recibido  más  de  633  millones  de  marcos  de  tejidos 
alemanes.    Así  es  que  los  Estados  Unidos  tienen  un  interés 
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muy  grande  en  el  desarrollo  favorable  de  la  industria  alemana 
de  tejidos,  lo  que  influirá  también  en  las  tarifas  de  derechos 
protectores  que  se  pudieran  proyectar  en  los  Estados  Unidos. 

La  importación  total  de  productos  americanos  en  Ale- 
mania, ha  llegado  en  los  últimos  5  años  á  casi  2,300  millones 
de  marcos;  de  eso  caben  más  de  30  por  ciento  al  algodón. 
En  el  último  año,  la  parte  correspondiente  al  algodón  aun 
llegó  á  43  por  ciento,  y  en  contra  no  resultó  mayor  valor  para 
tejidos  alemanes,  de  41  por  ciento  de  la  exportación  alemana 
para  los  Estados  Unidos.  Este  estado  de  las  relaciones 
recíprocas,  y  las  mayores  ventajas  que  resultan  por  ello  para 
los  Estados  Unidos,  y  particularmente  para  el  cultivo  de  su 
algodón,  ya  dará  motivo  al  nuevo  Presidente  para  poner 
límites  á  sus  proyectos  en  la  política  arancelaria.  Si  por 
nuevos  derechos  prohibitivos  los  mercados  de  la  Unión 
quedasen  cerrados  para  los  tejidos  alemanes,  el  consumo 
alemán  de  algodón  bajaría,  y  por  consiguiente  las  entregas  de 
dicho  producto  de  los  Estados  Unidos  se  disminuirían  consi- 
derablemente, porque  probablemente  los  hiladores  preferirían 
volver  á  cubrir  sus  necesidades  principalmente  en  las  Indias 
Orientales,  en  el  Egipto  y  en  China. 

■ 

Algodón. 

Es  una  cosa  muy  natural  que  en  un  Estado  lleno  de  in- 
dustrias, como  Alemania,  haya  siempre  grandes  fluctuaciones 
en  los  negocios,  motivadas  por  circunstancias  muy  distintas. 
En  este  país  la  industria  de  algodones  es  tal,  que  abraza  el 
interés  de  millones  de  individuos  empleados  en  su  servicio. 
Permanentemente  dicha  industria  ha  conseguido  un  desarro- 
llo, y  las  transacciones  ya  importan  muchos  millones. 

Con  respecto  á  la  importancia  de  los  negocios  interiores 
en  los  respectivos  ramos,  no  hay  noticias  tan  precisas,  como 
resultan  por  la  estadística,  sobre  has  transacciones  de  impor- 
tación y  exportación.  En  los  primeros  tres  trimestres  de 
1896,  la  importación  ha  sido  menos  considerable  que  en  la 
misma  época  del  año  anterior,  mientras  que  la  exportación 
ha  vuelto  á  aumentarse,  como  consta  de  las  indicaciones 
siguientes: 
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Año  Importación  Knero-9«ptienit>iv 

1895      2.662,066  quintales  dobles,  por  valor  de  227.330,000  marcos 
1890       2.340,765       "  "       H     "     "    205.976,000  " 

1896---.—  315,301        «  •      =—11.8%  —  21.354,000  <-=_9.4% 

Año  F.X|*>rlaH6n  Kne  ro-Srptiembre 

1895  653,184  quintales  dobles,  por  valor  de  1 73.287 ,000  marcos 
1866        716.032        "  "        1  163.681,000 

1896  -^  62,848        "  ^  fH.(i%  i       494,000  --.\% 

Por  tener  que  traer  toda  la  materia  primera  del  extran- 
jero, se  explica  el  hecho  que  las  entregas  de  importación  para 
la  industria  de  algodones,  siempre  han  de  resultar  más  consi- 
derables que  el -total  de  exportación  de  dichos  ramos.  Además 
hay  que  contar  con  la  circunstancia  de  que  la  importación  de 
hilos  de  algodón  todavía  excede,  con  mucho,  á  la  exportación 
de  hilados  alemanes. 

Durante  los  primeros  nueve  meses  del  año  corriente,  la 
diferencia  entre  importación  y  exportación  á  favor  de  la 
primera,  importó  1.630,733  quintales  dobles,  por  valor  de 
32.195.000  marcos;  y  convendrá  trabajar  mucho  para  dismi- 
nuir poco  á  poco  esta  diferencia  considerable. 

Durante  las  últimas  semanas,  no  lia  habido  una  mejoría 
en  la  situación  de  los  negocios  de  la  industria  de  algodones. 
Para  el  primer  trimestre  de  1897,  los  hiladores  ya  tienen 
órdenes  suficientes,  y  por  eso  ya  pueden  aguardar  tranquila- 
mente el  demás  desarrollo  de  las  circunstancias,  sin  tener  que 
vender  á  precios  bajos. 

Verdad  es  que  las  fábricas  de  tejidos  blancos  y  de  color 
encuóntranse  en  cierto  trastorno,  porque  no  pueden  obtener 
los  hilos  á  precios  baratos,  y  no  obstante  han  de  suministrar 
tejidos  baratos.  Su  producción  no  está  colocada  por  más 
tiempo  que  hasta  enero  de  1897.  En  las  imprentas  de  algo- 
dones rige  bastante  flojedad,  y  los  fabricantes  de  hilos  para 
coser  se  quejan  de  los  precios  demasiado  bajos. 

Existencias  de  Algodón  en  Hamburgo. 

Según  la  estadística  publicada  por  la  Unión  de  las  casas 
interesadas  en  el  negocio  de  algodones,  las  existencias  de 
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algodón  en  Tlam burgo  ascendían  el  día  1?  de  diciembre  de 
1890  á  10,900  fardos,  entre  los  cuales  había  5,600  fardos  de 
procedencia  americana  y  otros  países,  y  11,300  fardos  de 
procedencia  de  las  Indias  Orientales. 

Las  Fáuricas  de  Tejidos  de  Estambre. 

Desde  el  verano  pasado,  las  fábricas  de  tejidos  de  estam- 
bre lian  sido  un  poco  menos  ocupadas  que  en  la  primavera  de 
de  este  año;  sin  embargo,  la  exportación  de  paños  y  demás 
tejidos  alcanzará  en  este  año,  la  misma  importancia  que  en  el 
año  anterior,  y  quizás  aún  será  más  considerable.  Antes  de 
la  elección  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América 
del  Norte,  los  parroquianos  en  los  Estados  Unidos  mostraron 
cierta  reserva  con  sus  encargos;  pero  ahora,  la  demanda  sigue 
tanto  más  fuerte,  particularmente  en  los  tejidos  de  todas  cla- 
ses, para  vestidos  para  señora,  de  manera  que  los  más  gran- 
des clientes  tuvieron  que  mandar  sus  pedidos  por  la  vía  tele- 
gráfica. 

Mientras  que  en  los  primeros  nueve  meses  de  1895,  se 
exportaron  en  total  189,822  quintales  dobles  por  valor  de.  . .  . 
120.773,000  marcos  de  paños  y  tejidos  de  lana,  la  expor- 
tación en  la  misma  época  del  año  corriente,  subió  á  195,598 
quintales  dobles  por  valor  de  124.151,000  marcos,  lo  que  co- 
rresponde á  un  aumento  en  el  peso  de  5.776  quintales  dobles, 
ó  sea  3  por  ciento,  y  según  el  valor  de  3.378,000  marcos,  ó  sea 
2.8  por  ciento. 

De  las  mercancías  exportadas  en  los  primeros  tres  tri- 
mestres de  1890  se  mandaron  : 

á  los  Estados  Unidos  de  América  30,204  quintales  dobles,  ó  sea  15.4% 


á  Inglaterra   25,334  "  "  "  13 

A  Suiza   17,485  "  "  «  9 

á  Dinamarca   11,649  "  "  -  (i 

á  Japón   12,823  »■  "  ti.5 

A  Holánda   11,158  '  "  "  5.7 

A  Suecia   8,942  M  "  "  4.7 

á  Francia                                  5,005  M  "  "  2.5 


Así  es,  que  á  pesar  de  la  flojedad  de  los  negocios;  se  han 
conseguido  cifras  bastante  considerables  de  exportación. 
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Géneros  de  Algodón 

Las  transacciones  en  géneros  de  algodón  de  las  varias 
clases  de  la  industria  alemana,  resultaron  algo  más  importan- 
tes en  los  primeros  tres  trimestres  de  1896,  que  en  la  misma 
época  del  año  anterior.  Tanto  en  la  importación  como  en  la 
exportación,  las  cifras  han  crecido  como  demuestra  la  es- 
tadística. 

Importación.  Enero — Septiembre. 

18í>5.  19,517  quintales  dobles,  por  valor  de  10.518,000  marcos. 
1896,  25,073       "  "        "      M  ir,.2,-,7,0(H) 

189~>  =+3,6~>(¡  quintales  dobU>s=  +  \9%  +  4.729,000  mareos  =+ 4- :>% 

Exportación.  Knero — Septiembre. 
1895,  2~>4,664  quintales  dobles,  por  valor  de  13*. 3"),">, 000  mareos. 
1H96,  283.234        "  "       •<       "        134.989.000  " 

1896=  +  8,.r>70  quintales  dobles^  +  3*^  -3.306,000  mareos=-2.4*\í 

El  crecimiento  considerable  de  la  importación,  depende 
particularmente  de  las  entregas  importantes  de  tules,  los  cua- 
han  subido  de  1,722  á  2,730  quintales  dobles,  lo  que  corres- 
ponde á  un  aumento  de  1,008  quintales  dobles,  ó  sea,  58  por 
ciento. 

Los  tules  se  retiran  principalmente  de  Inglaterra  y  de 
la  Suiza,  pero  la  mayor  parte  de  Inglaterra. 

Efectivamente,  en  la  exportación  solo  ha  habido  una  su- 
bida, según  la  cantidad  y  no  según  el  valor,  lo  que  se  explica 
por  la  circunstancia  de  que  los  salidas  se  hicieron  principal- 
mente en  grandes  cantidades  de  géneros  baratos  de  algodón. 

Los  productos  de  la  industria  alemana  de  algodón  se  ex- 
portan para  casi  todos  los  mercados  de  Europa.  América  y 
Australia.  En  verdad  es  una  de  las  más  importantes  indus- 
trias de  Alemania,  lo  que  resulta  del  exceso  de  la  exportación 
de  240,161  quintales  dobles  por  valor  de  119.742,000  marcos 
de  géneros  de  algodón  en  los  primeros  nueve  meses  de  1896*. 

Lana. 

Se  exportó  de  Australia.  Argentina. 

1891—  92..  324,714  toneladas. .  150,000  toneladas. 

1892—  93..  327,248      w       ..  137,000 

1893—  94..  344,024       ki       .    13] ,480 

1894—  95..  358,199       "       ..  191,908 

1895—  90..  331,230       "  ..205,000 
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Debido  á  las  pérdidas  que  experimentó  en  el  año  trascu- 
rrido la  existencia  de  ovejas  australianas,  el  aumento  habido 
en  la  exportación  lanar  desde  1891-92  volvió  á  reducirse  á  la 
quinta  parte;  pero  por  otra  parte,  los  precios  que  aumentaron 
fuertemente  en  esta  estación,  á  pesar  de  todo,  proporciona- 
ron al  país  una  mayor  entrada  que  en  uno  de  los  cuatro  años 
comparados. 

La  República  Argentina  ha  sido  más  afortunada;  las 
crías  prosperaron  admirablemente  en  los  últimos  años,  se  per- 
dió bastante  lana  á  consecuencia  de  la  sarna,  se  pudo  este 
año  exportar  una  cantidad  de  lana  superior  á  la  del  aíio  pasa- 
do en  cerca  de  un  1;~>  por  ciento,  de  manera  que  junto  con  los 
precios  más  altos  obtenidos,  lo  que  recibió  el  país  por  su  pro- 
ducción de  lanas  supera  á  lo  recibido  el  año  pasado  en  cerca 
de  un  20  por  ciento. 

Por  el  momento,  ciertamente,  no  hay  que  pensar  en  un 
exceso  de  producción  lanar.  Prescindiendo  del  aumento  del 
consumo  de  lanas  originado  por  el  crecimiento  natural  de 
la  población,  la  producción  lanar  de  los  países  viejos  dismi- 
nuye cada  año. 

Observando  los  resultados  de  los  mercados  de  lana  locales, 
que  tienen  lugar  cada  año  en  los  distintos  estados,  hállase  como 
también  en  este  año  que  las  cantidades  de  producción  indíge- 
na vendidas,  son  sienpre  menores  que  en  el  año  trascurrido, 
las  existencias  de  ovejas  por  lo  tanto  han  vuelto  á  disminuir. 
En  la  misma  Rusia  europea  (pie  exporta  grandes  cantidades 
de  lana,  no  ha  habido  aumento  en  la  cría  de  ovejas,  ó  éste  ha 
sido  tan  insignificante,  que  no  pudo  cubrir  tampoco  el  mayor 
consumo  del  país  mismo,  siendo  notorio  que  las  cifras  de  la 
exportación  de  lanas  indígenas  han  disminuido. 

A  nuestros  productos  de  lana  se  les  presenta  para  los 
años  entrantes  la  perspectiva  de  un  mejor  rendimiento  que 
el  que  dieron  los  transcurridos. 

Después  de  haberse  consolidado  nuevamente  en  general 
la  situación  económica,  aun  (mando  aumentara  la  producción, 
solo  podrán  bajar  de  nuevo  los  precios  de  lana,  como  ha  su- 
cedido precisamente  en  los  años  últimos,  vendiéndose  en  el 
mercado  internacional  "á  iout  prixv  un  rendimiento  abun- 
dante de  las  cosechas  de  algodón  y  la  fabricación  de  géneros 
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de  algodón  tan  barato,  que  hará  imposible  toda  competencia 
de  parte  de  los  géneros  de  lana. 

No  es,  empero,  muy  probable  que  suceda  tal  cosa,  por  el 
motivo  que  en  los  estados  del  Sur  de  la  América  del  Norte, 
que  son  los  principales  productores  de  algodón,  las  áreas  del 
cultivo  de  éste  disminuyeron  considerablemente  y  han  sido 
dedicadas  á  otros  cultivos. 

Precios  de  la  lana  en  1896. 

1.  laines  en  suin  rendement 

á  principios  de  enero  francos  120  para  100  kilos. 

marzo  44  135  44  "  44 
julio        "     123    44      44  '* 

á  fines  de  diciembre        u     117    44      44  44 

2.  laines  peignées,  genres  courants  (Buenos  Aires) 

á  principios  de  enero  francos  3.80  para  1  kilogramo. 

marzo     "      4.30    k4  1 

julio       "      3.95    -  1 
á  fines  de  diciembre       44      3.80    "  1 

La  Indi  stuia  de  Lanas  en  Alemania. 

En  los  últimos  años  el  desarrollo  de  casi  todos  los  ramos 
particulares  de  dicha  industria  ha  sido  tan  satisfactorio,  que 
actualmente  ya  pueden  entrar  en  competencia  con  Inglaterra 
y  Francia. 

Con  respecto  á  la  fabricación  de  tejidos  de  lana  y  de  gé- 
neros de  punto  de  lana,  Alemania  ya  marcha  en  primer  lugar 
entre  todos  los  países  de  industrias  y  de  seguro  hoy  sus  pro- 
ductos, y  especialmente  los  de  este  distrito,  encuentran  sali- 
da en  casi  todos  los  puntos  del  mundo. 

Las  cifras  siguientes  hacen  constar  el  movimiento  de  la 
importación  y  exportación  de  lanas  y  géneros  de  lana: 

Importación  en  los  primeros  tres  trimestres. 

18í)f>,  *J.01 1)..'í(í2  quintales  dobles,  por  valor  de  '.loU. SÓT.OOO  mareos. 
IKiMi,  l.!>2:{,±>4       "  "  :¡:J7.012.(MM 

18í>fi  =  -í)3.m        "  "  — 13.S45.000m.s.  =  -:i9"„ 
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Exportación  en  los  primeros  tres  trimestres. 

1895,  003,242  quintales  dobles,  por  valor  de  252.54G,000  mareos. 
IS«)0,  628.ÍW8       «  «  "         251.504000  " 

18íl6  =  4-2:Ui96       «  "      =  +  3.9%       -1.042,000  ni».  =-0.4  í« 

Este  hecho,  de  una  exportación  subida  según  el  peso  y  dis- 
minuida según  el  valor,  demuestra  que  por  mucha  parte  la 
exportación  crecida  solo  se  ha  conseguido  en  perjuicio  de  los 
precios. 

El  exceso  de  la  importación  contra  la  exportación  resul- 
ta de  la  circunstancia  que  Alemania  tiene  que  comprar  sus 
necesidades  de  lana  principalmente  del  extranjero. 

Café. 

En  el  artículo  café-  ha  habido  una  tendencia  á  la  baja  ha- 
cia fines  del  año.  Motivado  por  la  cosecha  abundante  del 
Brasil,  los  precios  quedaron  perjudicados,  aun  más  por  los 
informes  sobre  los  mayores  resultados  que  llegaron  de  los  de- 
más países  productores  de  café.  Al  contrario,  hay  que  men- 
cionar que,  recientemente,  en  particular  el  consumo  europeo 
ha  mostrado  gran  desarrollo,  mientras  que  en  los  mercados 
de  América  del  Norte  juzgan  menos  confiadamente  la  situa- 
ción del  artículo  en  vista  del  corto  consumo  que  actualmente 
rige  allá. 

Ha  habido  varias  fluctuaciones  en  los  precios  por  causa 
de  la  publicación  de  diferentes  tasaciones  de  la  cosecha,  bas- 
tante distintos.  De  una  parte  se  apreció  el  resultado  de  la 
cosecha  del  Brasil  en  cuatro  y  medio  millones  de  sacos,  y  de 
otra  en  4.J — 4i¡  millones  de  sacos.  En  los  puertos  del  Brasil 
hay  permanentes  entregas,  las  cuales  resultan  mayores  de  co- 
mo se  habían  esperado  y  causan  bajas  de  precios  de  semana 
en  semana,  de  modo  que  las  entregas  de  diciembre  llegaron  á 
48¿  pf.,  marzo  á  49}  pf.,  mayo  á  4ÍM  pf  y  septiembre  á  49$  pf. 

Sin  embargo,  las  mayores  bajas  de  precio  se  limitan  casi 

exclusivamente  á  las  clases  menos  finas  de  café  del  Brasil, 

mientras  que  para  las  clases  finas,  los  precios  han  quedado 
firmes. 

Todos  los  cafés  de  precio  mediano  se  vendieron  pronto  y 
especialmente  en  los  de  Santo  Domingo,  se  alcanzaron  buenos 
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negocios,  y  por  consiguiente,  ya  ha  habido  una  pequeña 
subida  óVl  precio  d*'  esta  (dase.  Las  calidades  que  mandaron 
de  Santo  Domingo,  resultan  verdaderamente  muy  buenas  y 
por  causa  de  los  precios  convenientes  han  encontrado  pronta 
venta. 

En  los  cates  de  Campiñas,  los  negocios  han  sido  tranqui- 
los, probablemente  por  la  razón  siguiente :  Para  cubrir  sus 
compromisos  exteriores,  el  Gobierno  del  Brasil,  en  lugar  de 
remitir  letras  pagaderas  en  oro,  ha  comprado  grandes  canti- 
dades de  cafés  de  Río  y  Santos  y  hecho  consignaciones  de 
ellos  para  los  mercados  de  consumo  de  Europa  y  América  del 
Norte,  con  orden  de  venderlos  por  su  cuenta  y  los  productos 
han  de  servir  para  pagar  las  deudas. 

De  tal  manera  se  han  mandado  áHamburgo  80,000  sacos, 
los  cuales  encontraron  pronta  salida,  lo  que  de  una  parte 
demostró  la  situación  sana  del  mercado  de  Hamburgo,  y  de 
otra,  la  confianza  que  merece  este  artículo. 

Si  no  hubiera  la  posibilidad  de  que  en  el  curso  del  mes 
de  enero  de  1897,  pudiesen  llegar  noticias  más  precisas  del 
Brasil,  llevando  informes  contrarios  á  los  actuales  con  res- 
pecto á  la  nueva  cosecha,  parecería  conveniente  aumentar 
los  precios  de  hoy. 

Precios  de  café,  d  futes  de  diciembre  de  1896. 

Santos:  prima,  61-68 pf.;  superior,  56-60. 
Good,  50-55;  regular,  45-50. 
Ordinary,  45-58. 

Río:  reel  ordinal r,  51-61. 
Bahía:  46-60. 

La  Guaira:  trill,  62-70;  lavado,  74-92. 
Domingo:  escog.,  72-78;  triache,  18-41  pf. 
Guatemala:  prima,  74-101;  courant,  82-86.  pf. 

Café  de  Guatemala. 

Con  respecto  á  este  artículo  se  me  ofrece  dar  informes 
agradables,  pues  lo  que  ya  he  dicho  hace  dos  años,  á  saber : 
que  el  consumo  de  los  cafés  de  Guatemala,  aumentaría  aun 
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mucho  si  los  productores  mandaran  mercancía  bien  madurada 
y  cuidadosamente  preparada,  se  ha  verificado  enteramente. 

He  sabido  que  una  sola  casa  de  ésta,  que  despacha  este 
artículo  en  su  tienda,  por  menor,  ha  vendido  en  este  año  más 
do  1.000  sacos  de  café  de  Guatemala,  mientras  que  en  los 
años  anteriores  no  vendió  la  quinta  parte  de  dicha  proce- 
dencia. 

También  las  casas  por  mayor  se  dedican  más  á  dichos 
cafés:  yo  calculo  que  sólo  en  Leipzig  se  importan  mucho 
más  de  1 0,000  sacos  de  cale  de  (¡uatemala  por  año. 

Hay  perspectivas  de  que  también  en  lo  venidero  esta 
procedencia  tendrá  buena  salida,  supuesto  que  los  plantado- 
res no  dejarán  de  emplear  los  mayores  cuidados  durante  la 
cosecha  y  en  la  preparación  del  café. 

Tk. 

También  en  el  año  de  1S00,  los  tes  de  China  han  seguido 
dominando  en  los  mercados. 

De  las  procedencias  de  las  Indias  Orientales  y  de  Ceilán, 
no  se  han  consumido  sino  cantidades  pequeñas  y  sólo  de 
«•lases,  las  cuales  por  causa  de  calidad  apacible,  están  apropia- 
das para  el  gusto  alemán. 

En  general,  el  consumo  de  te  ha  crecido  en  Alemania, 
aunque  hay  en  este  país  un  impedimento  natural  para  el 
crecimiento  de  dicho  producto,  á  saber:  el  consumo  de  café  y 
de  cerveza. 

En  las  entradas  de  China  no  ha  habido  variación.  Efec- 
tivamente, los  precios  han  bajado  todavía  más,  pero,  para 
obtener  buenas  calidades  algunas  veces  tenían  que  pagar 
mayores  precios  que  los  que  cotizaron  como  término  medio 
en  los  informes  oficiales  de  los  mercados. 

t 

Cacao. 

Las  circunstancias  de  los  mercados  de  este  producto, 
todavía  no  están  tan  favorables  como  sería  de  desear.  Ver- 
dad es,  que  recientemente  los  precios  no  han  bajado,  pero 
tampoco  hay  perspectivas  de  que  próximamente  habrá  una 
mejoría  en  las  cotizaciones. 
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Sin  duda  los  propietarios  de  los  plantíos  aun  encuentran 
buena  ganancia  con  los  precios  actuales;  de  modo  que  en  el 
cultivo  de  cacao  no  ocurrirá  lo  que  se  ve  muchas  veces  en 
países  ultramarinos  productores,  á  saber:  una  limitación  de 
los  plantíos  por  causa  de  utilidad  reducida. 

En  vista  de  la  baja  en  los  precios  de  los  productos  de 
cacao  causada  por  la  competencia,  los  fabricantes  por  la 
mayor  parte  prefieren  comprar  calidades  medianas  ú  ordina- 
rias, ó  sean  clases  que  se  llaman  medio  generosas  y  bajas, 
pero  de  eso  no  hay  que  deducir  que  haya  una  preferencia 
exclusiva  de  clases  baratas,  más  bien  cabe  la  circunstancia  de 
que  en  los  lugares  donde  se  producen  almendras  de  cacao, 
han  conseguido  una  mejoría  muy  considerable  de  los  pro- 
ductos. 

Eso  se  refiere  particularmente  á  Santo  Tomé,  Bahía, 
Santo  Domingo  y  Samaná.  Al  comparar  los  cacaos  de  estos 
lugares  con  los  que  produjeron  10  años  atrás,  resulta  una 
diferencia  notable,  á  favor  de  los  productos  actuales  y  de  eso 
consta  que  los  propietarios  de  los  plantíos  pueden  influir 
mucho  en  la  calidad  de  sus  productos. 

También  la  colonia  alemana  africana  de  Camerunia,  ya 
está  produciendo  una  calidad  bastante  considerable  de  cacao, 
en  calidad  perfectamente  análoga  á  los  cacaos  de  Santo 
Tomé. 

Precios  (]c  carao, 

Los  precios  de  los  cacaos  de  Trinidad,  han  sido  muy 
bajos  durante  los  últimos  años,  y  por  consiguiente,  el  consumo 
de  dicha  procedencia  ha  crecido  mucho  en  Alemania,  donde 
por  lo  pasado,  los  cacaos  de  Trinidad  no  estaban  bien  admi- 
tidos. 

Las  clases  de  Guayaquil  siguen  con  buena  salida  aunque 
las  calidades  no  han  satisfecho  mucho  los  últimos  años. 

Los  cacaos  de  Venezuela  no  han  podido  conseguir  más 
salida  de  la  que  ya  tuvieron  en  lo  pasado  y  tampoco  se  cree 
que  las  bajas  recientes  en  las  cotizaciones  traigan  un  aumen- 
to notable  de  su  consumo. 

Los  precios  de  los  cacaos  de  Ceiláu  y  Java  han  bajado 
mucho,  hasta  casi  la  mitad  de  las  cotizaciones  anteriores,  y 
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por  consiguiente,  su  consumo  ha  crecido  en  modo  correspon- 
diente, lo  que  impide  bastante  la  venta  de  los  cacaos  de 
Venezuela. 

Azúcar. 

Para  el  año  de  1896,  la  producción  de  azúcar  en  Alemania 
esta  apreciada  á  1,8  millones  de  toneladas  poco  más  ó  menos; 
por  consiguiente  hay  que  contar  con  una  producción  excesiva 
importante. 

En  el  año  de  1896,  la  exportación  de  azúcar  de  Alemania 
ha  conseguido  una  importancia  como  en  ningún  año  anterior, 
y  particularmente  la  subida  se  refiere  á  las  salidas  para  los 
Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte,  mientras  que  en  la 
exportación  para  Inglaterra  se  ha  mostrado  una  baja  extraña. 

El  total  de  la  exportación  (contra  reabono  del  premio) 
ascendió: 


QUINTA LKS  Dolil.F.S 


Axdcar  crudo 

Ar-úciir  re fi ínula 

1892   

3.759,1*19 
4.381,886 
5.229,785 
4.775.394 
5.080,72o 

2.316,803 
2.661.413 
3.053,371 
4.153,947 
3.606,242 

1893  

1894   

1895 

1896  

Exportación  para  Inglaterra. 

11  ijum>« 

QUINTALES  DOHLE8 

Azúcar  crudo 

Azúcar  refinada 

1892   

2.450,358 
2.519,147 
2.631,787 
3.156,401 
1.689,244 

1.750,368 
2.106,625 
2.456,307 
3.231,814 
2.728,881 

1893    . 

1894     

1895    

1  *iQf{ 

""y                    .....                     ......  ...... 
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Exportación  para  Jos  Estados  Unidos. 


11  Illi'fcfS 


1892 


QUINTALES  DOBI-KS 


Axtlcar  crudo  Azúcar  refinado 


i 


341,097  4,194 


1893                                       |  1.133,192  1,909 

1894    1.156.976  19,754 

1895                                              698,622  115,140 

1896    2.397,191  108,491 


La  subida  considerable  en  las  entregas  de  azúcar  crudo 
para  los  Estados  Unidos,  llama  aún  más  la  atención,  porque 
en  vista  de  la  derogación  de  la  franquicia  para  el  azúcar 
crudo— decretada  en  1894— y  de  la  aplicación  de  los  derechos 
diferenciales  para  los  azúcares  de  Alemania,  más  bien  se 
había  esperado  una  baja. 

Fuera  de  Inglaterra  y  de  los  Estados  Unidos,  hasta 
ahora  se  han  hecho  entregas  considerables  para  Holanda, 
especialmente  de  azúcar  crudo;  pero  siempre  ha  habido  gran- 
des fluctuaciones  en  la  exportación  para  este  país,  y  en  los 
dos  últimos  años  ha  sufrido  una  rebaja  considerable. 

En  las  entregas  para  América  Central  y  America  del 

Sur,  no  ha  habido  sino  pocas  fluctuaciones  en  el  curso  de  los 

últimos  años.  Llegaron  por  termino  medio  á  90,000  quintales 

dobles  anualmente,  y  casi  exclusivamente  se  mandaron 
refinados. 

La  exportación  para  Australia  lia  cesado  casi  completa- 
mente. 

Las  arriba  dadas  noticias  estadísticas,  hacen  ver  que  los 
terreños  de  consumo  exteriores  para  azúcar  de  Alemania, 
están  disminuyendo  más  y  más.  Sueeia,  Bélgica,  Italia, 
Rumania,  Australia  y  otros  países,  los  cuales  anteriormente 
contaron  en  el  número  de  los  mayores  consumidores,  se  han 
emancipado  sucesivamente  de  este  producto  de  Alemania. 

En  otros  países,  como  Holanda,  Dinamarca  y  Rusia,  el 
consumo,  en  general  ha  disminuido,  y  en  los  demás,  como  por 
ejemplo,  en  los  Estados  Unidos,  los  negocios  en  este  artículo 
sufren  con  motivo  de  las  fluctuaciones  continuas  de  los 
derechos. 
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La  Cuestión  de  los  Derechos  sobre  la  Producción  del 

Azúcar. 

Según  noticias  recientes,  parece  verificarse  el  objeto 
deseado  generalmente  por  todos  los  interesados,  á  saber:  la 
abolición  completa  de  los  premios  sobre  negocios  de  azúcar. 
Seguramente  sería  muy  satisfactorio,  si  hubiera  perspectiva 
fija  para  lograr  pronto  un  convenio  entre  los  más  importan- 
tes países  productores  de  azúcar,  con  el  objeto  de  allanar  por 
entero  los  premios.  Verdad  es  que  las  antecedencias  de  los 
ensayos  en  este  asunto  no  parecen  prometer  mucho,  y  parti- 
cularmente aun  se  acuerda  de  las  negociaciones  iníítiles  con 
respecto  á  la  Convención  de  Londres  de  1888,  entre  Alemania, 
Bélgica.  Inglaterra,  Holanda,  Italia,  Austria-Hungría,  Rusia 
y  España,  con  el  objeto  de  suprimir  los  premios  de  azúcar. 

En  Alemania,  por  la  ley  de  27  de  mayo  de  189G,  han 
aumentado  á  casi  el  doble  los  tipos  de  los  suplementos  para 
el  azúcar  exportado.  En  Austria- Hungría  el  máximum  anual 
de  los  premios  que  han  de  pagarse  por  el  azúcar  exportado, 
ha  sido  aumentado  de  5  millones  á  9  millones  de  florines,  pol- 
la época  desde  1?  de  agosto  de  1806  hasta  'M  de  julio  de  1897; 
y  en  Francia,  donde  hay  ya  un  premio  importante  de  produc- 
ción para  la  industria  de  azúcar  de  nabos  del  país,  mediante 
una  rebaja  de  los  derechos  sobre  una  parte  del  azúcar  de 
nabos  destinado  para  el  consumo  del  país  mismo,  todavía  han 
proyectado  premios  especiales  de  exportación,  pero  por  el 
principio  solamente  para  la  época  hasta  1"  de  septiembre 
de  1898. 

Por  suprimir  los  premios  de  azúcar,  las  circunstancias 
financieras  de  los  Estados,  cuyos  rendimientos  de  los  derechos 
sobre  azúcar  quedan  reducidos  por  los  premios,  conseguirían 
una  mejoría,  particularmente  en  Alemania,  Francia  y  Austria- 
Hungría,  y  por  consiguiente,  las  industrias  referentes  al 
artículo  del  azúcar,  esperan  una  subida  eficaz  del  precio  de 
sus  productos  en  los  mercados  del  mundo.  Por  cierto  (pie  se 
conseguiría  tal  subida,  si  no  sucediera  el  caso  de  (pie  se 
provocase  una  producción  exagerada  de  azúcar. 

De  otra  parte,  hay  que  tomar  en  consideración  que  en 
lugar  de  alcanzar  ventajas  por  la  subida  de  los  precios,  podría 
resultar  de  ello  una  disminución  del  consumo  del  azúcar,  y  por 
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eso  los  respectivos  Estados  deberían  tratar  del  interés  de  la 
industria  azucarera,  y  de  los  constituidores  de  este  pro- 
ducto de  alcanzar  un  precio  razonable  del  azúcar,  mediante 
una  baja  de  los  derechos  del  azúcar,  con  el  objeto  de  evitar 
una  disminución  del  consumo,  y  conseguir,  al  contrario,  un 
aumento  cu  las  ventas. 

Al  bajar  los  precios  del  azúcar  en  Alemania,  tendrían 
también  que  suprimir  los  contingentes  estipulados  con  res- 
pecto á  la  producción  del  azúcar,  y  los  impuestos  de  negocios 
que  en  la  actualidad  tienen  que  pagar  las  fábricas  de  azúcar. 

El  consumo  interior  del  azúcar  do  Alemania  ha  crecido 
mucho  y  crece  permanentemente  desde  cierto  número  de 
años,  y  hay  que  contar  con  más  crecimiento,  tanto  en  el 
consumo  como  en  el  rendimiento  de  los  derechos  del  azúcar. 
Por  bajar  los  impuestos  sobre  el  consumo  interior  del  azúcar 
y  evitar  la  producción  exagerada  que  podría  fácilmente  resul- 
tar de  los  premios,  la  industria  alemana  de  azúcar  volverá  á 
un  desarrollo  sano. 

Tabaco. 

Las  Tntusam'oHf s  tli Ins  Fábricas  <ie  < "it/arrox  <le  Afoiimnúi 

*>n  1896. 

Debido  al  mayor  desarrollo  de  las  demás  industrias  de 
Alemania,  el  cual  produjo  mayor  consumo,  particularmente 
entre  los  obreros,  las  transacciones  de  las  fábricas  de  cigarros 
lian  resultado  más  importantes  que  en  los  años  anteriores. 
Había  salida  fácil,  y  las  existencias  viejas  se  colocaron  más  ó 
menos  pronto.  A  riñes  del  año  aun  había  falta  de  obreros  en 
algunas  provincias;  pero  no  se  verificó  un  aumento  en  los 
jornales. 

A  pesar  de  la  subida  conseguida  eti  las  transacciones,  la 
ganancia  probable  no  resultará  mayor  que  en  los  años  ante- 
riores. En  parte,  ella  ha  sido  cortada  por  muchas  pérdidas 
considerables;  y  de  otra  parte,  en  general,  lia  sido  preciso 
limitarse  á  un  tipo  más  bajo,  porque  los  mayores  tamaños  de 
cigarros  que  más  y  más  se  piden  y  la  subida  en  los  precios  de 
los  tabacos,  motivada  por  cosechas  cortas,  impidieron  el 
cálculo  de  un  tipo  alto  de  ganancia.  Eso  también  dificultó 
las  compras. 
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Tabacos  de  Sumatra. 

Los  tabacos  do  la  cosecha  de  Sumatra,  en  1895,  han 
salido  en  general  ligeros  y  de  hojas  delgadas,  y  gran  parte  de 
la  cosecha  abundante  ha  venido  de  color  malo;  por  tanto,  fué 
preciso  vender  dichos  tabacos  á  precios  baratos,  mientras  que 
todas  las  partidas  de  color  bueno  consiguieron  precios  altos. 
Por  las  mejores  partidas,  aunque  eran  más  inferiores  al 
producto  de  cosechas  anteriores,  se  pagaron  precios  que  rara- 
mente se  han  conseguido. 

También  tabacos  finos  para  capas,  de  Borneo,  alcanzaron 
precios  muy  altos. 

Tabacos  de  Me.rieo. 

Los  tabacos  de  México  fueron  bastante  buenos,  con 
excepción  de  los  de  San  Andrés,  los  cuales  resultaron  poco 
maduros.  Los  primeros  sirvieron  para  clases  medianas  de 
cigarro». 

Tabacos  de  Jaca. 

Las  procedencias  de  Java  consistieron  en  buenos  tabacos 
ligeros  para  capas,  particularmente  las  de  Bezocki.  y  consi- 
guieron precios  satisfactorios.  El  gusto  actual  prefiere  una 
calidad  ligera,  y  como  las  cosechas  de  Santo  Domingo  algu- 
nas veces  han  resultado  insuficientes  en  calidad  v  cantidad, 
el  consumo  de  dichos  tabacos  ligeros  para  capas,  de  Java,  ha 
aumentado  en  manera  considerable  desde  hace  algunos  años. 

Tabacos  d<  Santo  Doiinmjo. 

La  pequeña  cantidad  que  se  recibió  de  la  cosecha  de  189f» 
de  Santo  Domingo,  salió  muy  buena  y  se  vendió  á  precios 
muy  caros  en  Bremen  y  Hamburgo. 

Resultando  demasiado  caro  para  clase»  medianas,  será 
necesario  emplear  dichos  tabacos  para  la  fabricación  de  me- 
jores clases. 

Tabacos  de  la  Habana. 

Liares  de  Habana  y  Yara.  (Capas  de  Habana  no  se 
usan  para  la  fabricación  en  ésta.) 
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Por  causa  de  la  insurrección  en  Cuba,  nada  llegará  de  la 
corta  cosecha  de  1896,  y  por  eso  el  valor  de  las  existencias 
anteriores  subió  considerablemente. 

Por  las  clases  efectivamente  de  poco  valor,  se  pagaron 
aumentos  hasta  de  100  por  ciento  contra  los  precios  del  año 
pasado. 

Tabacos  del  Brasil  ( Félix). 

Por  este  mismo  motivo,  también  los  tabacos  del  Brasil 
(Félix)  de  1893,  se  colocaron  pronto  en  la  primavera  á  precios 
muy  caros.  La  cosecha  salió  muy  corta,  pero  en  partes  de 
calidades  excelentes,  las  cuales  otra  vez  han  de  servir  como 
sustitución  para  los  tabacos  de  Cuba,  que  como  ya  he  dicho, 
faltan  en  este  año. 

También  las  demás  clases  de  procedencia  brasileña  de  la 
cosecha  de  189."),  por  resultar  ligeras  y  sanas,  han  conseguido 
buenos  precios,  y  hacia  fines  del  año  había  un  desarrollo  muy 
notable  en  los  respectivos  negocios,  particularmente  en  liares 
baratos;  de  modo  que  las  existencias  en  manos  de  comercian- 
tes de  los  puertos  de  Brenien  y  Hamburgo,  se  colocaron 
pronto  con  aumentos  de  precio  de  20  hasta  30  por  ciento. 

Coxrv.hu  Alemana  de  Tabacos. 

Los  tabacos  de  procedencia  alemana  salieron  algo  más 
fuertes  que  en  el  año  anterior,  y  principalmente  el  Palatinado 
( Pfulz),  no  produjo  sino  pocos  tabacos  convenientes  para  la 
fabricación  de  cigarros. 

De  otra  parte,  los  productos  sirvieron,  en  modo  satisfac- 
torio, para  picadura. 

Los  tabacos  de  la  provincia  de  Uckennark,  aunque  no 
resultaron  tan  ligeros  como  los  de  las  cosechas  anteriores, 
han  salido  bastante  buenos  y  se  vendieron  pronto  á  precios 
muy  altos. 

El  Cultivo  y  lu  Coxevhu  dv  Tabaco  en  Alemania 

En  el  año  de  189"),  el  cultivo  de  tabaco  hecho  por  157,022 
plantadores,  se  extendió  sobre  una  área  de  21,155  hectáreas 
(1894:  17,575  hectáreas,  por  1 52,201  plantadores). 

La  cosecha  llegó  á  un  total: 
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En  1895  á  48,580  toneladas,  ó  sea  2,296  kilogramos  por  hetárea. 
"  1894  "38,335       u  "  2,181 

kk  1893  kt  32,012       "  "  2,111 

En  ninguno  de  los  20  años  anteriores  se  había  conseguido 
resultado  tan  importante  como  en  1895. 

Particularmente  en  Alsacia-Lorena,  la  cosecha  resultó 
abundante,  á  saber,  por  término  medio,  3,113  kilogramos  por 
hectárea.  Los  precios  conseguidos  para  el  tabaco  de  1895, 
han  sido  algo  más  baratos  que  los  de  los  tres  años  anteriores: 
sin  embargo,  el  precio  medio  que  alcanzaron  llegó  á  776  mar- 
cos por  tonelada  de  hojas  secas  de  tabaco  (1894,  842  marcos; 
1891,  745  marcos). 

En  el  año  de  1896,  158,077  plantadores  han  plantado 
tabaco  sobre  una  área  de  22,145  hectáreas,  de  lo  que  consta 
una  nueva  subida  notable  en  el  cultivo  del  tababo,  á  saber, 
de  990  hectáreas,  ó  sea  casi  5  por  ciento. 


Trigo. 

Durante  los  primeros  siete  meses  de  este  año,  los  nego- 
cios de  trigos  han  quedado  tranquilos,  poco  animados  y  aun 
menos  provechosos,  porque  de  ninguna  parte  vinieron  pro- 
puestas de  transacciones  importantes.  También  el  negocio 
de  harinas  siguió  paralizado,  y  siempre  hubo  balitantes 
ofrecimientos,  tanto  de  trigo  del  país  como  del  extranjero. 

Además  hubo  buenas  perspectivas  con  respecto  á  la 
nueva  cosecha.  Pero  después  la  cosecha  de  Alemania  sufrió 
una  demora  y  aun  perjuicio  eií  grandes  terrenos,  á  causa  de 
las  lluvias  continuas;  y  como  llegaron  también  informes  des- 
favorables sobre  las  cosechas  de  trigos  en  varios  países 
importantes  de  ultramar,  y  el  consumo  subía  considerable- 
mente, los  negocios  volvieron  á  aumentarse  en  el  verano  y 
otoño,  bajo  la  dirección  de  los  mercados  americanos,  y  los 
precios  siguieron  una  tendencia  al  alza,  hasta  el  mes  de 
octubre.  Mas  después  de  haberse  verificado  grandes  compras 
y  de  aumentarse  los  ofrecimientos  del  producto  interior,  la 
tendencia  al  alza  disminuyó  notablemente,  y  resultó  una  baja 
bastante  considerable  en  los  precios. 
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La  cosecha  de  trigos  de  este  distrito  lia  resultado  satis- 
factoria en  lo  que  toca  á  la  cantidad,  pero  con  respecto  á  la 
calidad  hay  mucho  que  desear. 

También  en  muchas  partes  del  país,  las  patatas  han  dado 
resultados  desfavorables,  tanto  con  respecto  á  la  calidad  como 
á  la  cantidad. 

Se  cotizaron:   (por  1,<MH)  kilos  neto  puesto  en  ésta). 

1WM5.  Centeno  1Hfl5  Tr¡g«»  18í>ó 

■  I  1 

ti  principios  de  enen»   marcos  130      120      marcos  15(1  130 

"  julio   14       137      127  "       153  150 

j'i  fines  de  diciembre   •:       1-Í4      1.52  "       1(52  154 


Importación  v  Exportación  i>k  Cereales. 

Los  movimientos  de  importación  y  exportación  de  cerea- 
les representan  las  cifras  siguientes: 

Importación  de  cereales  (quintales  dobles)  en  1 1  meses: 


Enero—  Noviembre  «le  \HW  I8U". 


Trigo                  .  15.564,733  quintales  dobjes.    12.332,980  quintales  dobles 

Centeno   9.515,053  -  "  8.907,403 

Avena   4.272,039  M  •<  2.237,694 

Cebada    9.103,619  "  >;  *  452.118 

Maíz   7.390,023  "  «  2.769.215 

Malta    835,271  "  "  749,733 

Habas,  frijoles   . .  260,628  "  282.36S 

Arvejas   724,790  -  -  754.683 

Colza   S41.174  "  "  1.111.924 


Semillas  de  lino  .    2.515.003        "  1.989.734 
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Se  importaron  en  11  meses  de  1890  (quintales  dobles)  de : 


Rusia  

Rumania  

E.  U.  ile  América. 

Argentina  

Austria  Hmigaria 
Indias  Orientales. 

Turquía .  

Holanda  

Uruguay 

Bulgaria  

Bélgica  

Servia  

Francia  

Dinamarca  

Australia.  


Trigo 

7.978,02.'] 
.3.041.410 
2.491,687 
1.301,047 
206,544 
15,782 
73,004 
71,776 
9,724 
57,345 
112,332 
99,799 
5.152 


Centeno 


A  vena 


Cebada 


7.473,672   3.638,097  4.542,197 

1.080,107        78,578  769,478 

500,903      444,443  408,828 

6,420    13,427 

  14,009  3.028.789 


113,961   

30,678  41.437 


205,968 


5,127 


12,912  ¡ 
66,160  ¡ 


Maíz 


504,444 
467,843 
4.997,525 
1.042,305 
140,122 
1,708 
4,539 
35,939 


18,686 


34.090 
55,170 


35,126 
115,885 


Exportación  de  cereales  (quintales  dobles)  en  11  meses: 


Enero — Noviembre»  de  1H5><>  18tV> 


Trigo   646,138  quiutales  dobles.      629,650  quintales  dobles. 


Centeno   346,739  "  "  327,130 

Avena   286,326  "  "  475,046 

Cebada   196,018  ••  «  398,419 

Maíz   671  "  665 

Multa   98,821  "  -  82.923 

Arvejas   25,465  "  "  38,0811 

Colza   51,047  "  •  65,920 


Semilla  de  lino        184.903  ••  108,776 


Industria  de  Juguetes. 

Actualmente  hay  mucha  actividad  en  la  industria  de 
juguetes,  no  sólo  para  los  negocios  antes  de  las  fiestas  de 
natividad,  sino  también  para  la  exportación.  La  mejoría  en 
los  negocios  de  este  ramo,  ha  producido  un  pequeño  aumento 
en  los  jornales;  y  por  ocupar  también  á  los  niños  en  la  pintura 
de  los  juguetes,  las  familias  de  los  obreros  consiguen  un 
pequeño  aumento  de  sus  ganancias.  Así  es  que  en  general 
la  producción  de  juguetes  da  resultados  satisfactorios,  notán- 
dose que  en  los  '.\  primeros  trimestres  de  1 890,  la  exportación 
de  juguetes  alemanes  ha  subido  á  177,248  quintales  dobles  de 
valor  de  20.080,000  marcos,  mientras  que  en  la  misma  época 
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del  año  anterior  no  importó  más  de  144,914  quintales  dobles 
de  valor  de  21.832,000  mareos.  Por  consiguiente,  los  prime- 
ros 9  meses  del  año  corriente  hacen  constar  una  subida  im- 
portante de  la  exportación,  á  saber:  de  32,834  quintales  dobles, 
ó  sea  22.3  por  ciento,  según  el  peso,  y  de  .3.248,000  marcos,  ó 
sean  19.5  por  ciento,  según  el  valor.  Según  las  publicaciones 
de  los  consulados  de  los  Estados  Unidos,  ha  habido  también 
una  crecida  en  la  exportación  de  juguetes  para  los  Estados 
Unidos  do  la  América  del  Norte. 

Los  mayores  consumidores  de  los  juguetes  alemanes  son 
los  Estados  Unidos  é  Inglaterra.  Para  Inglaterra  se  manda- 
ron en  la  época  citada,  ">7,<>41  quintales  dobles,  para  los 
Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte  49,520  quintales 
dobles.  Para  el  consumo  inglés  se  exportaron  particular- 
mente juguetes  de  madera,  de  papel,  de  cartón,  de  muñecas, 
etc.  La  exportación  para  los  Estados  Unidos  se  refiere 
especialmente  á  juguetes  de  papel  y  cartón,  también  á  los 
de  madera,  muñecas,  figuras  de  loza,  etc.  Además  de  dichos 
países  se  hacen  también  entregas  importantes  para  Holanda, 
Francia,  Austria-Hungría,  Australia,  las  Indias  Orientales  y 
América  del  Sur. 

La  Industria  Alemana  de  la  Alfarería,  Porcelana 

y  otras  Tierras. 

Esta  industria  figura  en  grande  escala  en  la  exportación 
de  Alemania  con  sus  productos  y  merece  en  el  extranjero  la 
debida  consideración.  Se  fabrican  de  dichas  materias  mu- 
chísimas clases  de  objetos  para  varios  usos,  no  solamente 
artefactos,  sino  también  cosas  ordinarias  y  útiles  de  muchísima 
variedad.  Para  los  artefactos  aún  hay  establecimientos  de 
primer  orden,  como  la  Fábrica  real  de  porcelana  de  Berlín,  y 
la  Fábrica  real  de  porcelana  de  Meissen,  las  cuales  no  son  de 
menor  capacidad  que  la  acreditada  fábrica  de  Sévres.  Ade- 
más de  la  fabricación  de  objetos  de  porcelana,  también  las  de 
objetos  de  loza  y  de  mayólica  son  muy  importantes;  sigue 
entonces  la  fabricación  de  géneros  ordinarios  de  barro,  hasta 
los  más  finos,  de  géneros  de  fayanza,  terracotta,  planchas 
mosaicos  y  estufas  de  azulejos,  en  cuyo  ramo  se  producen 
recientemente  cosas  verdaderamente  artísticas.    En  la  fabri- 
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cación  de  ladrillos  y  tejas  también  se  ha  conseguido  mucha 
perfección. 

El  gran  desarrollo  de  todas  estas  industrias  se  debe  en 
primer  lugar,  á  las  existencias  abundantes  de  las  respectivas 
tierras,  que  son  barro  común  hasta  el  más  fino  "  caolín  "  que 
sirve  para  la  fabricación  de  porcelana;  también  hay  existen- 
cias bastantes  de  los  minerales,  los  cuales  sirven  para  la 
mezcla  con  el  barro  (feldespato,  cuarzo,  grafito,  manganeso). 
Hay  en  Alemania  cerca  de  9U0  establecimientos  (con  exclu- 
sión de  los  tejares)  que  se  ocupan  en  los  citados  ramos  de 
industrias,  á  saber:  155  fábricas  de  porcelana,  98  de  loza,  142 
de  terracottas,  142  de  objetos  incombustibles,  197  de  géneros 
de  barro  ordinario,  fabricado  en  mayor  escala,  fábricas  de 
estufas  de  azulejos,  sin  contar  las  pequeñas  fábricas.  En 
todos  los  establecimientos  de  dichas  industrias  ocupan  más 
de  00,000  obreros ;  además,  hay  que  mencionarlos  12,500 
tejares  con  más  de  254,001)  obreros. 

Las  cifras  de  exportación  de  dichas  industrias  son  bas- 
tante considerables.  En  el  aíio  de  1895  se  mandaron  para  el 
exterior  3.K*2,W8  qq.  por  valor  de  :J8. 640,000  mareos.  Las 
entregas  más  considerables  se  hicieron  en  objetos  de  porcela- 
na (blanca  y  de  color)  y  su  desarrollo  desde  1880  ha  sido 
como  sigue : 

1880—  6:{.067  qq.  por  valor  de  7.958,000  M. 

1885—  98,875  "     "       "  8.899,000  " 

1890—124,848  "     **       "  12.108,000  " 

1895—194,507  18.220.000  " 

Por  tanto,  ha  habido  una  subida  hasta  triple.  Las  cita- 
das cifras  no  contienen  la  exportación  de  juguetes  de  porcela- 
na, la  cual  también  llega  á  cantidades  considerables:  sólo  en 
1895  se  exportaron  0,989  qq.  por  valor  de  489,000  marcos. 

En  segundo  lugar,  hay  que  citar  la  exportación  de  artí- 
culos de  fayanza,  la  cual,  en  1895  importó  179,229  qq.  por 
valor  de  9.792,000  marcos.  También  la  exportación  de  ladri- 
llos glazeados  y  de  tejas  ha  sido  muy  importante,  á  saber: 
por  2.980,000  marcos;  de  ladrillos  ordinarios  se  exportaron 
por  2.^74,000  marcos;  de  ladrillos  incombustibles  de  barro 
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por  2.203,000  marcos;  de  loza  ordinaria  por  1 .437,00  marcos: 
de  crisoles  y  tubos  incombustibles  por  445,000  marcos,  etc. 

Oekos  y  Pieles. 

En  el  año  corriente  los  negocios  en  cueros  y  pieles  lian 
sido  menos  importantes  que  en  el  año  anterior.  Eso  depen- 
de de  la  circunstancia  de  que  en  1805  aun  influyeron  más  que 
ahora  las  consecuencias  de  la  liga  de  las  fábricas  de  cueros. 
En  los  primeros  tres  trimestres  de  1805  vinieron  del  exterior 
044,323  quintales  dobles  de  pieles  y  cueros  del  valor  de 
148.045,000  marcos,  y  en  la  misma  época  del  año  actual,  sólo 
832,270  quintales  dobles  del  valor  de  133.508,000  marcos. 
Así  es  que  ha  habido  una  diminución  de  la  importación  de 
112,053  quintales  dobles  del  valor  de  14.447,000  marcos,  ó  sea 
casi  de  10  por  ciento.  La  exportación  llegó  en  los  primeros 
nueve  meses  de  1805  á  352,075  (puntales  dobles  por  valor  de 
667210,000  marcos  y  bajó  en  la  misma  época  de  1806  á  260,712 
quintales  dobles,  del  valor  de  55.348,000  marcos,  ó  sea  por 
82,063  quintales  dobles,  ó  sea  11.7  por  ciento,  y  según  el  valor 
por  10.871,000  marcos,  ó  sea  16.4  por  ciento. 

Por  el  exceso  considerable  de  la  importación  se  vé  que 
el  país  mismo  no  está  produciendo  bastantes  cueros  y  pieles 
para  satisfacer  el  consumo  interior.  Deduciendo  la  suma  de 
exportación  del  total  de  la  importación,  quedan  todavía 
562,558  quintales  dobles,  los  cuales  hubiera  necesidad  de 
retirar  del  exterior,  aun  si  no  hubiera  exportación,  y  por  tal 
diferencia,  el  país  tendría  que  pagar  á  los -proveedores  extran- 
jeros, el  valor  de  70.250,000  marcos. 

La  Industria  de  Cueros  en  Australia. 

Con  motivo  de  la  abundancia  de  materias  crudas  y  de  sus 
productos  para  curtir,  la  industria  de  cuero  ha  conseguido  un 
desairollo  muy  importante  en  esta  parte  del  mundo.  Ade- 
más de  proveer  casi  completamente  el  mercado  indígena,  su 
exportación  para  el  exterior  ha  crecido  cada  año.  Según  las 
noticias  estadísticas  del  comercio,  en  el  año  anterior  se  han 
exportado  por  valor  de  f270,284  contra  1137,203  en  1801.  La 
exportación  total  de  cueros  de  Australia  durante  los  años  de 
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1891  hasta  18í)ó  importó  V/2.020,881.  Por  la  mayor  parte  este 
artículo  se  mandó  para  Inglaterra,  donde  hay  para  esta  mer- 
cancía una  salida  muy  fácil  por  causa  de  su  calidad  excelente. 
Aunque  se  importan  en  Australia  cantidades  considerables 
de  cuero  y  objetos  de  cuero  procedentes  de  Inglaterra  y  otros 
Esta<los,  la  producción  nacional  del  país  es  dominante  en  los 
mercados,  porque,  como  ya  he  dicho,  resulta  muy  buena  ca- 
lidad v  además  ofrece  bastante  ventaja  ñor  su  baratura. 

Queensland  es  el  mayor  consumidor  de  cuero  de  correa 
de  fabricación  de  Nueva  Gales  del  Sur,  también  para  sillerías 
y  demás  Nueva  Zelanda,  las  islas  Fidji  y  Nueva  Caledonia. 
La  fabricación  de  calzado  está  proveyendo  casi  toda  la  Aus- 
tralia —continente  é  islas — con  sus  productos,  y  por  su  desa- 
rrollo, ya  es  uno  de  los  más  importantes  ramos  de  industria 
en  Australia. 

Dicho  desarrollo  se  ha  hecho  bastante  rápidamente.  En 
los  tiempos  en  que  había  falta  de  buenos  obreros  y  de  vías 
cómodas  en  el  interior  y  con  los  mercados  de  consumo,  no  se 
podía  trabajar  en  modo  conveniente  y  los  precios  tanto  de  las 
materias  crudas  como  de  los  trabajos,  eran  demasiado  caros 
para  poder  competir  con  Inglaterra,  pero  por  el  crecimiento 
rápido  de  la  población  y  de  los  ferrocarriles  se  consiguió  una 
emancipación,  particularmente  en  Nueva  Gales  del  Sur,  cu- 
ya colonia  sin  duda  conseguirá  en  tiempos  no  lejanos  un  de- 
sarrollo enorme  de  sus  varias  industrias. 

La  Industria  de  Cueros  en  Alemania. 

Ijas  consecuencias  de  la  liga  americana  de  cueros  han 
influido  además  en  la  industria  alemana  de  cueros  en  el  año 
que  va  finalizar,  pues  en  los  primeros  tres  trimestres  de  1896 
no  ha  conseguido  la  misma  cifra  de  exportación  que  en  el 
año  anterior.  En  la  estadística  se  ven  los  resultados  siguien- 
tes de  importación  y  exportación  de  cueros  y  artículos  de 
cuero : 

I. — Importación. 

Enero  hasta  septiembre  (9  meses.) 

1885,  80,182  quintales  dobles,  por  valor  de  4O.74G,0OO  marcos. 
1896,  78,82:5       «  "  "  42.815,000 

189d=-l,.í59       "  «       -r-ls'o    +1.069,000  ms.  =  +  3£  % 
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II. — Exportación. 
Enero  hasta  septiembre  (9  meses.) 

1895,  117,554  quintales  dobles,  por  valor  de  122.716,000  marcos. 

1896,  108,034       "  u  "         111.928,000  « 

1896=: -9.520      "  «    =-8.1%      -10,788,000  ras.-, -8.8  % 

La  disminución  de  la  importación  ha  sido  motivada  par 
ticularmente  por  las  menores  entregas  de  cueros  crudos, 
mientras  que  de  la  baja  do  la  exportación  participan  tanto  los 
cueros  crudos  como  los  artefactos  de  cuero. 

También  en  la  exportoción  de  guantes  de  piel  ha  habido 
una  baja.  Este  ramo  de  la  industria  del  distrito  será  repre- 
sentado en  la  Exposición  Centroamericana  de  1897  en  Gua- 
temala. 

En  cuanto  á  los  mercados  de  consumo,  en  primer  lugar, 
hay  que  mencionar  á  Inglaterra,  para  la  cual  se  mandaron  en 
los  primeros  nueve  meses  de  1896  de  cuero  y  artefactos  de 
cuero : 

QuinUle*  dobles.  I'.ir  nenio  'le  U  exportación  tota 

Inglaterra.              24,528    22  | 

Austria  Hungría.  .  16,78:1   11.5 

Suiza                     10,437    9.6 

Holanda                     5,881   5.4 

Estados  Unidos.  .  .    5,356   5 

Francia             ...    5,217   4.8 

Italia                       4,150   3.8 

Rusia. ...             .     3,646  ...    3.4 

Kuecia                     3,355    3 

Particularmente  el  consumo  de  los  Estados  Unidos  ha 

bajado,  pero  precisamente  durante  las  últimas  semanas  se  ha 

reanimado  algo,  de  modo  que  en  el  último  trimestre  de  1896 

aun  se  resarcirá  una  pequeña  parte  de  la  pérdida. 

El  exceso  de  la  exportación  llega  esta  vez  á  29,211  quin- 
tales dobles,  del  valor  de  69.113,000  marcos. 

Pelos,  Plumas  y  Cerdas. 

Aunque  parecen  ser  cosas  de  poca  entidad,  forman  artí- 
culos importantes  en  el  negocio  internacional  y  las  transac- 
ciones llegan  á  muchos  millones. 
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Especialmente  los  negocios  de  esta  plaza  son  muy  consi- 
derables, y  solamente  durante  las  ferias  de  Leipzig  se  venden 
cerdas  por,  poco  más  ó  menos,  25  millones  de  marcos.  En 
Alemania  no  hay  bastante  producción  de  pelos  y  cerdas  de 
todas  clases  para  satisfacer  el  consumo  anual  de  dichas  ma- 
terias y,por  consiguiente,  híiy  un  exceso  en  la  importación  de 
de  ellas,  lo  que  demuestran  las  indicaciones  siguientes  con 
respecto  á  la  importación  y  exportación  de  pelos,  plumas  y 
cerdas  en  los  primeros  tres  trimestres  del  año  corriente  y  del 
año  anterior : 

I.  — Importación. 
1?  de  enero. — 30  de  octubre. 

1895.  106,423  quintales  dobles,  por  valor  de  34.393,000  marcos. 
189(5,  103,114      u  "  «  34.975,000 

1896  -  3,309       "  "       -3.1%         +582,000  rus.  =  +  1.4% 

II . — Exportación . 

1*  de  enero. — 30  de  septiembre. 

1895,    39,530  quintales  dobles,  por  valor  de  20,620,000  marcos. 
1899,    40,169       "  "  «  22.036,000 

1896    +  638       «  "       =1-6%       +1.416,000  ms.  =7% 

Principalmente  dichos  productos  proceden  de  Austria,  de 
Hungría,  Rusia  y  China,  mientras  que  las  entregas  de  exporta- 
ción se  hacen  para  todas  los  países  del  mundo. 

Los  mayores  consumidores  están  en  Inglaterra,  Francia 
y  en  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte.  El  exceso 
de  la  importación  llegó  en  los  primeros  9  meses  de  este  año  á 
62,945  quintales  dobles  y  según  el  valor  12.939,000  marcos. 
En  Leipzig  hay  permanentes  existencias  de  pelos  y  cerdas 
por  el  valor  de  muchos  milloues  de  marcos. 

La  fabricación  al  km  ana  de  Papeles. 

La  fabricación  alemana  de  papeles  y  también  la  indus- 
tria de  artículos  de  cartón  siguen  desarrollándose  cada  año 
más. 


Digitized  by  Google 


-  171  — 

La  importación  de  papeles  y  artículos  de  cartón  de  toda 
clase  importa  en  los  primeros  tres  trimestres : 

1895,  184,952  quintales  dobles,  por  valor  de  7.364,000  marcos. 

1896,  334,690       "  "  "  9.020,000 

1896=+77,473       «  "    =  +  27%      + 1.656,000  ms.  =+22.4% 

La  exportación  en  los  primeros  tres  trimestres  importó : 

1895,  1.344,436  quintales  dobles,  por  valor  de  74,887,000  marcos. 

1896,  1.421,909       «  "  "  36.540,000 

1896=  +  77,473       M  «       =  +  5f%      +653,000  ms.  =+0.9% 

El  aumento  de  la  importación  consiste  principalmente 
en  las  mayores  entregas  de  pasta  de  madera  y  celulosa,  cuyas 
entregas  se  hacen  principalmente  por  Austria,  Rusia  y  Sue- 
cia.  De  las  mercancías  exportadas  en  los  primeros  tres  tri- 
mestres de  1896  se  mandaron  para : 

quíntale*  dobles.  Por  ciento  ile  la  expo  nación  total 

Inglaterra             442,904   31 

Holanda               138,225   9 

Francia                 127,584   9 

Bélgica                   85,856   6 

Estados  Unidos.  .    71,213   5 

Austria  Hungría .    40,947   2.5 

Rusia   51,360   3  6 

Suiza   28,288   2 

La  parte  de  madera  de  producción  alemana  se  manda  por 
la  mayor  parte  para  Francia,  mientras  que  los  papeles  y  artí- 
culos de  cartón  de  fabricación  alemana  encuentran  salida  en 
casi  todos  los  países  del  mundo. 

Industria  alemana  i>e  Caucho  y  Gutapercha 

La  industria  alemana  del  caucho  y  gutapercha,  la  cual 
está  representada  también  en  Leipzig  en  gran  escala,  ha  con- 
seguido una  subida  en  su  exportación  durante  los  primeros 
tres  trimestres  de  este  año,  en  comparación  de  las  transaccio- 
nes durante  la  misma  época  del  año  anterior,  pero  también  en 
la  importación  ha  habido  un  crecimiento  como  lo  hacen  ver 
las  cifras  siguientes: 
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Importación. 
Enero. — Septiembre. 

1895,  58,745  quintales  dobles,  por  valor  de  25.916,000  marcos. 

1896,  73.050       «  «  "  32.373,000 

1896+14.311       "  "    =+24.4%      +6.457,000  ras.  =25% 

Exportación. 

Enero. — Septiembre. 

1895,  40,627  quintales  dobles,  por  valor  de  20.358,000  marcos. 
1S96.  42,918       "  "  «        22.834,000  u 

1896  +2,291       "  "       =5.6%       +2.476,000  ras.  =12.1  % 

Al  considerar  la  importación  enorme  se  podríasuponer  que 
haya  también  una  importación  notable  de  productos  extran- 
jeros de  caucho  en  Alemania;  pero  éste  no  es  el  caso,  porque 
en  la  importación  total  de  los  primeros  nueve  meses  de  1896 
están  incuidos  (¡2,241  quintales  dobles  de  goma  cruda,  de  mo- 
do que  no  quedan  más  de  10,815  quintales  dobles  para  la  im- 
portación de  productos  acabados,  y  por  consiguiente  el  exceso 
de  importación  de  ÍN),K38  quintales  dobles  y  según  el  valor  de 
9.539,000  marcos  ha  de  parecer  menos  desfavorable. 

La  mayor  parte  de  la  exportación  total  de  los  primeros 
tres  trimestres  se  mandó  para  Inglaterra,  á  saber  11,944  quin- 
tales dobles,  ó  sea  28  por  ciento.  También  los  Estados  Uni- 
dos de  la  América  del  Norte  con  4,707  quintales  dobles,  ó  sea 
11  por  ciento,  cuentan  entre  los  consumidores  más  importan- 
te. Para  Austria  Hungría  se  mandaron  4,058  quintales  do- 
bles, ó  sea  9.4  por  ciento;  para  Rusia  2,6^9  quintales  dobles,  ó 

sea  0  por  ciento.  Las  colonias  alemanas  en  Africa  Occidental 
ya  son  un  proveedor  importante  partí  la  materia  cruda;  en  los 
citados  9  meses  de  1890  han  mandado  2,047  quintales  dobles, 
ó  sea  4.2  por  ciento  del  total  de  la  importación  de  goma  cru- 
da. La  mayor  parte  de  materia  cruda  se  importa  todavía  me- 
diante casas  inglesas. 

Importación  de  Frutas  Americanas  (Manzanas). 

Desde  hace  algún  tiempo  la  importación  de  frutas  ame- 
ricanas en  Alemania  ha  empezado,  y  al  parecer  llegará  á  ser 
bastante  considerable. 
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Por  el  primer  vapor  vino  un  cargamento,  correspondiente 
á  240  wagones  del  ferrocarril.  El  precio  que  se  consigue 
varía  entre  4  hasta  8  marcos  por  quintal,  mientras  que  buenas 
manzanas  del  país  cuestan  16  marcos,  por  término  medio. 
La  cosecha  de  frutas  de  este  año  ha  sido  corta  en  Alemania, 
y  por  consiguiente,  el  precio  muy  barato  de  las  manzanas 
americanas  dará  mucha  salida  á  este  producto. 

La  cosecha  de  frutas  de  ogaño  ha  sido,  muy  abundante 
en  América  del  Norte;  de  modo  que  ya  se  han  embarcado  hasta 
ahora,  desde  los  Estados  Unidos  y  Canadá,  más  de  600,000 
barriles  para  Europa.  En  la  época  correspondiente  del  año 
anterior,  la  entrega  para  Europa  sólo  llegó  á  40,000  barriles. 
Para  Inglaterra  se  mandan  frutas  americáuanas,  pero  la 
mayor  parte  en  estado  verde,  mientras  que  el  consumo  prin- 
cipal en  Alemania,  se  refiere  á  frutas  pasadas.  No  obstante, 
desde  este  año  han  crecido  mucho  también  las  entregas  de 
manzanas  frescas.  Hasta  fines  de  septiembre  próximo  pasado, 
la  importación  desde  América  llegó  á  54,689  quintales  dobles, 
contra  28,977  y  15,834  quintales  dobles  en  1895  y  1894. 

Hoy  día,  la  importación  desde  América  del  Norte,  ya  es 
mayor  que  la  de  Austria-Hungría  y  Servia,  cuyos  países 
participaron  principalmente  de  las  entregas  de  frutas  pasadas 
para  Alemania. 

Vainilla. 

En  este  artículo  siguen  todavía  los  precios  altos.  Durante 
los  meses  de  septiembre  y  octubre,  los  negocios  resultaron 
escasos,  pero  en  noviembre,  después  de  la  llegada  de  las 
primeras  entregas  de  la  nueva  cosecha,  volvieron  á  tener 
más  desarrollo. 

Desde  hace  pocas  semanas  hay  mucha  demanda  de  vaini- 
lla, mientras  que  los  ofrecimientos  no  han  sido  demasiado 
considerables.  Lo  que  hasta  ahora  ha  llegado  de  la  cosecha 
nueva,  encontró  salida  pronta  y  á  buenos  precios.  De  la 
cosecha  nueva  de  vainilla  de  Borbón,  hasta  ahora  no  ha 
llegado  sino  una  parte,  y  por  consiguiente  no  hay  mucha 
existencia.  En  vista  del  consumo  creciente,  no  hay  que 
pensar  en  una  baja  del  precio  de  este  artículo;  al  contrario, 
se  debe  contar  con  precios  firmes  por  cierto  tiempo.  Al 
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parecer,  la  calidad  de  la  vainilla  nueva  ha  resultado  muy 
satisfactoria. 

Industria  Química. 

La  industria  química  de  Alemania,  en  la  cual  esta  plaza, 
Leipzig,  está  interesada  en  gran  manera,  sigue  ofreciendo 
buen  desarrollo,  lo  que  ya  se  ve  por  el  crecimiento  perma- 
nente de  la  exportación  de  drogas,  de  productos  farmacéuticos 
y  de  colores.  Aunque,  según  el  peso,  la  importación  resulte 
mayor  que  la  exportación,  lo  que  se  explica  por  la  circustan- 
cia  de  que  las  fábricas  de  la  industria  química  de  Alemania 
traen  muchas  materias  crudas  del  exterior,  hay  un  sobrante 
notable  de  exportación,  según  el  valor. 

En  los  primeros  nueve  meses  de  1896,  so  han  importado, 
según  el  peso,  3.592,767  quintales  dobles  más  que  lo  que 
importó  la  exportación;  pero,  según  el  valor,  ha  habido  un 
exceso  en  la  exportación  de  39.454,000  marcos.  La  estadística 
del  Imperio  da  las  siguientes  cifras,  con  respecto  á  la  impor- 
tación y  exportación  de  drogas  y  productos  químicos  en  los 
primeros  tres  trimestres  del  año  corriente  y  del  año  pasado: 

Aft-         Importación  :W<1e<*Ptie,n>,re 

189G     8.304,322  quintales  doble*,  por  valor  de  194.407,000  marcos 
1805     7.702,706        u  "       "      "     "   180.380,000  4Í 

1896  +  ~  001,557        "  "       "      "     "     14.027,000  •< 

_  , .  DcMle  1  a  «le  enero  hiut» 

AOo         ExiM>rtiici6n  .„  .        ..  , 

.«)n<>  »«pt  lumbre 

1H90     4.711,555  quintales  dobles,  por  valor  de  233.801,000  mareos 

1895  4.404,752        "  "      "      "        213.028.009  " 

1896  4-    306,803        "  41       "       "     "    20.833,000      "  7=8.9% 

La  subida  en  las  cifras  de  1896,  demuestra  claramente 
un  desarrollo  notable  contra  el  año  anterior. 

Los  aranceles  contienen  159  partidas  para  productos 
químicos.  La  mayor  cantidad  de  importación,  á  saber,  3.8 
millones  de  quintales  dobles,  la  consiguió  el  salitre  de  Chile. 
Sin  contar  este  producto,  ya  habría  un  sobrante  de  exporta- 
ción contra  la  importación.  Muchas  de  las  materias  crudas 
importadas  quedan  en  el  país;  otras  se  reexportan  después 
del  trabajo,  para  los  objetos  convenientes. 
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En  el  año  anterior  se  verificó  en  Alemania  una  enumera- 
ción de  los  varios  ramos  de  industrias,  etc.,  por  la  cual  se 
han  obtenido  noticias  notables  sobre  el  desarrollo  de  la 
industria  química  en  Alemania.  Se  contó  un  total  de  102,923 
individuos  empleados  especialmente  en  los  ramos  que  forman 
la  industria  química.  Según  la  estadística  de  1882,  había 
entonces  sólo  57,530  individuos  empleados  en  los  mismos 
ramos,  y  por  consiguiente  el  aumento  que  se  ha  verificado  en 
los  pasados  14  años  llega  casi  á  80  por  ciento. 

El  mayor  aumento,  á  saber,  de  18,561  á  36,428  individuos, 
demuestra  la  industria  de  preparados  químicos,  farmacéuti- 
cos y  fotográficos.  En  el  año  de  1882  fueron  empleados  en 
la  industria  química  43,422  obreros  (37,501  hombres  y  5,921 
mujeres),  y  en  1895,81,878  (67,782  hombres  y  14,096  mujeres). 
Hay,  pues,  un  aumento  de  81  por  ciento  en  la  cifra  de  los 
obreros  masculinos,  y  en  la  de  las  obreras  de  138  por  ciento. 

La  mayor  cifra  do  obreras  encuéntrase  en  la  industria  de 
materias  explosivas  y  objetos  inflamables  (fósforos,  etc.) 

Tambiéu  en  la  industria  de  colores  y  de  preparados  quí- 
micos, farmacéuticos  y  fotográficos,  el  sexo  femenino  está 
ocupado  en  número  bastante  considerable. 

La  grande  importancia  á  que  ha  llegado  la  industria 
química  en  Alemania,  resulta  de  las  cifras  siguientes:  en 
1882  se  importaron  del  exterior  553,084  toneladas  de  materias 
crudas  para  la  fabricación  en  dicha  industria,  y  en  1895  esta 
importación  había  crecido  ya  á  1.326,160  toneladas.  Gran' 
parte  de  los  productos  de  la  industria  química  sirve  para  la 
exportación.  Se  han  mandado  al  exterior  en  1882,  315,393 
toneladas,  por  valor  de  227  millones  de  marcos,  y  en  1895, 
540,322  toneladas,  por  valor  de  302  millones  de  marcos. 

Añil. 

Los  negocios  de  añil  han  quedado  bíistante  paralizados 
durante  el  año  de  1896,  y  grandes  perjuicios  han  resultado 
para  los  importadores. 

Por  haberse  anunciado  para  este  año  un  mal  éxito  en  la 
cosecha  de  las  Indias  Orientales,  los  precios  de  este  artículo 
fueron  aumentados  ya  en  las  subastas  de  Calcuta— diciembre 
de  1895  hasta  enero  de  1896,— á  pesar  de  las  grandes  existen- 
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cias  de  la  cosecha  de  1895,  y  especialmente  para  las  mejores 
clases  do  Bengala,  se  cotizan  precios  inadmisibles  para  los 
consumidores. 

Después  de  conocerse  el  resultado  de  la  nueva  cosecha» 
que  alcanzó  casi  la  misma  cifra  de  la  cosecha  de  1895,  la 
situación  se  desmejoró,  y  por  consiguiente,  en  las  últimas 
subastas  de  Londres,  que  tenían  lugar  en  el  mes  de  octubre, 
los  precios  volvieron  á  bajar  de  un  modo  muy  sensible. 

También  á  fines  del  año  no  hay  circurstancias  favorables. 
En  el  consumo  no  ha  habido  bastante  demanda  para  hacerse 
cargo  de  las  cantidades  abundantes  de  las  últimas  cosechas. 
Las  existencias  en  Londres  han  crecido  mucho,  y  también 
las  de  los  comerciantes  son  mayores  que  en  tiempos  norma- 
les. Para  mejorar  los  negocios  de  este  artículo,  será  preciso 
bajar  aún  más  los  precios,  con  el  objeto  de  aumentar  el 
consumo  y  disminuir  el  de  substancias  artificiales,  las  cuales 
ya  se  emplean  en  sustitución  del  añil. 

Los  productos  de  añil  de  la  América  Central  (Guatemala 
y  México)  no  consiguieron  mayores  resultados  que  las  proce- 
dencias principales  de  las  Indias. 

Los  movimientos  del  mercado  de  Londres  han  sido  los 
siguientes  en  añil  de  la  América  Central,  desde  1?  de  enero 
hasta  19  de  diciembre  de  1896: 

Importación  Venias  Existencia» 

1894    3,197    2,544    1,301  serones 

1895   3,312    3,183    654 

1896   2,280    3,175    577 


Con  lo  expuesto,  el  que  subscribe  espera  haber  cumplido 
su  deber,  al  remitir  el  informe  anual  del  Consulado  de  Leip- 
zig, ofreciendo  á  V.  E.  los  sentimientos  de  distinguida  consi- 
deración con  que  queda  de  V.  E.  muy  atento  servidor. 


Alfredo  Hoffmann, 

Cónsul  en  Leipzig. 


Consulado  en  Liverpool 


Liverpool,  lv  do  enero  de  1897. 

Al  Excelentísimo  Señor  Don  Jorge  Muñoz,  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  dar  cuenta  á  V.  E.  de  los  trabajos  y 
movimiento  habidos  en  esta  oficina  durante  el  último  año. 

En  el  cuadro  marcado  con  la  letra  A,  se  contiene  la 
relación  de  mercaderías  exportadas  por  este  puerto,  conforme 
con  lo  que  rezan  las  facturas  que  durante  el  año  de  la  refe- 
rencia fueron  legalizadas  en  este  Consulado,  su  descripción 
somera,  el  número  de  bultos,  su  peso  bruto,  los  valores  decla- 
rados y  los  respectivos  puertos  de  su  destino.  He  observado 
las  mismas  distinciones  que  en  años  anteriores  al  clasificar 
estos  productos,  que  son  origínanos  de  varios  centros  manu- 
factureros aparte  del  de  Liverpool,  y  dan  idea  de  los  artículos 
que  nuestro  comercio  retira  de  estos  mercados.  También 
debo  hacer  aquí  la  misma  advertencia  de  años  anteriores:  que 
esta  relación  no  cubre  la  exportación  total  que  por  el  puerto 
de  Liverpool  sale  con  destino  á  Guatemala,  sino  solamente 
una  fracción,  por  la  razón  de  que  solamente  una  parte  de  las 
facturas  que  á  ella  se  relaciona,  se  presentan  en  esta  oficina; 
y  como  no  se  exigen  manifiestos  sino  á  los  buques  que  salen 
en  derechura  para  puertos  de  la  Kepública,  ni  siquiera  con 
este  recurso  se  cuenta  para  evacuar  un  cálculo  aproximativo 
acerca  de  la  importancia  de  este  movimiento.  El  volumen 
que,  según  este  cuadro,  ha  salido  de  este  puerto,  es  de  34,273 
bultos,  además  de  varias  partidas  de  carbón  de  piedra  y  sal 
común  á  granel,  con  peso  total  de  3.971,858  kilogramos,  y 
por  valor  declarado  de  €80,131.7.2,  contra  £100,864.8.9  del 
año  precedente. 

Pues  es  imposible  determinar  si  este  decrecimiento  es  ó 
no  es  efectivo,  dadas  las  circunstancias  citadas,  y  tanto  más  si 
se  toma  en  cuenta  que  el  comercio  exterior  de  la  Gran  Breta- 
ña ha  tenido  un  aumento  de  £39.000,000  durante  el  último 
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año,  y  que  este  aumento  puede  bien  haberse  hecho  sentir  en 
sus  relaciones  con  nuestro  comercio.  Lo  probable  y  lo  mas 
natural  es  que  los  negocios  mercantiles  aumenten,  y  que  la 
exportación  por  este  puerto  se  ensanche  á  medida  que  avance 
la  trascendental  obra  del  Ferrocarril  del  Norte,  y  la  iniciativa 
del  comercio  nacional  y  extranjero  en  aprovecharse  de  la 
incalculable  importancia  de  la  plaza  de  Zacapa  para  hacerla 
^1  emporio  del  comercio  con  las  Repúblicas  limítrofes.. 

Pues  volviendo  al  estado  demostrativo  de  la  exportación 
del  último  año,  ella  se  distribuye  entre  las  488  facturas  que 
he  certificado  y  de  cuyas  actuaciones  he  dado  cuenta  á  V.  E. 
al  fin  de  cada  trimestre. 

Vuestra  Excelencia  notará,  con  satisfacción,  el  pequeño 
aumento  de  la  navegación  directa,  pues  indica  el  curso  futuro 
que  nuestras  relaciones  mercantiles  y  otras  relacionadas  con 
el  bienestar  y  progreso  de  la  República  tomarán,  y  que  son 
la  consecuencia  inmediata  de  la  sabia  y  emprendedora  políti- 
ca del  esclarecido  Jefe  de  Estado  actual.  Participaron  en 
este  movimiento  marítimo  los  vapores  de  la  West  India  & 
Pacific  S.  S.  0?  de  este  puerto,  en  número  de  ocho  viajes,  habién- 
dolos hecho  consecutivamente  una  vez  durante  cada  uno  de  los 
últimos  cuati'o  meses,  y  hallándose  oti*o  anunciado  para 
enero.  Mas  y  á  pesar  de  lo  que,  según  entiendo,  se  ha  asegurado 
á  V.  E.,  todavía  no  está  decidido  el  establecimiento  de  un 
servicio  regular:  ya  me  había  cabido  á  mí  el  privilegio  de 
poner  en  conocimiento  de  V.  E.  este  anuncio.  He  hecho  lo 
que  de  mí  depende  para  disponer  el  Jerente  de  esta  compañía 
en  favor  de  tal  medida;  pero  aunque  gastando  horas  tras 
horas,  y  en  diferentes  momentos  propicios,  en  argumentacio- 
nes de  todo  género,  no  he  pedido  penetrar  más  allá  que 
asegurarme  de  su  excelente  disposición  para  emprender  el 
negocio.  La  compañía  tiene  sus  reglas  y  preocupaciones,  las 
cuales,  justas  ó  no,  hay  que  respetarlas,  y  de  nada  me  serviría 
traerlas  aquí  á  discusión;  es  materia  de  un  término  de  más  ó 
menos  tiempo,  y  no  solamente  ella,  sino  tantas  otras  empresas 
vendrán  á  disputarse  el  acarreo  de  nuestros  necesarios  y  el 
producto  de  nuestras  ricas  industrias.  Conviene  no  perder 
de  vista  este  inevitable  suceso,  para  preparar  la  reglamenta- 
ción en  la  navegación  de  la  costa  y  uso  de  los  puertos, 
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dictando  no  solamente  acuerdos  de  garantías  del  puntual 
servicio  de  nuestras  administraciones  marítimas,  siuo  también 
la  imposición  de  los  habituales  derechos  de  tonelaje,  anclaje  y 
rol:  impuesto  universal,  y  que  sin  temor  de  destruir  una  inci- 
piente industria  extranjera,  podrá  establecerse  de  una  vez.  En 
efecto;  ya  no  será  cuestión  de  atraer  una  ó  un  par  de  compa- 
ñías de  vapores,  halagándolas  con  primas  en  dinero  efectivo, 
exensiones  y  privilegios  de  toda  clase,  sino  que,  acudiendo 
ellas  voluntariamente  de  todas  partes  é  instigadas  por  sus 
intereses  de  lucro,  hacerlas  contribuir  en  alguna  manera  para 
el  sostén  y  mejoramiento  de  las  obras  públicas  que  existen, 
para  que  ellas  los  utilicen,  y  del  gobierno  municipal  de  las 
ciudades-puertos  que  ellas  frecuentan.  Próximamente  enviaré 
á  V.  E.  un  ejemplar  de  las  tarifas  de  impuestos  que  gobiernan 
el  tráfico  marítimo  de  Liverpool,  para  que,  si  lo  considera 

conducente,  se  digne  someterlo  al  estudio  de  la  competente 
autoridad. 

La  parte  más  considerable  de  las  correspondencias  del 
Consulado,  se  ha  referido  á  asuntos  relativos  á  la  Exposición, 
como  las  que  mediaron  con  V.  E.,  con  el  Presidente  del 
Comité  Central  y  con  diferentes  compañías  de  vapores.  Acu- 
san ellas  las  diligencias  practicadas  desde  el  momento  (mes 
de  marzo)  en  que  supe  del  patriótico  proyecto  destinado  á 
demostrar  al  mundo,  de  una  manera  práctica,  el  inmenso 
progreso  realizado  en  la  República  bajo  la  actual  Administra- 
ción, en  todas  las  manifestaciones  de  la  vida  piíblica  é 
industrial,  sirviendo  á  un  tiempo  como  prueba  sincera  del 
anhelo  que  anima  á  Guatemala  para  echar  las  bases  de  dura- 
dero y  fraternal  abrazo  entre  las  cinco  secciones  que  consti- 
tuyen la  patria  común.  En  efecto,  nada  más  simpático  que 
una  empresa  tan  trascendental,  confiada  á  la  dirección  de 
un  personaje  de  las  más  bellas  cualidades  que  puedan  reunir- 
se en  un  solo  individuo,  y  de  conocimiento  especialísimo  en 
el  manejo  de  tan  complejo  y  espinoso  asunto.  Natural  que 
había  de  tener  á  corazón  secundar,  por  muy  poco  que  podía 
caberme,  la  consecución  de  esta  útil  empresa,  dando  los  pasos 
que  me  sugiriera  la  experiencia,  en  análogas  circunstancias, 
á  fin  de  minorar  el  gran  obstáculo  que  se  presentaría  á  expo- 
sitores del  Viejo  Mundo — el  considerable  gasto  de  flete  marí- 
timo,—para  darnos  su  valioso  concurso  en  nuestro  popular 
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Certamen.  El  feliz  resultado  de  mis  primeros  pasos  auguró 
bien  para  la  realización  del  objeto  en  mira;  mas  por  desgracia, 
la  precipitada,  aunque  bien  intencionada  actitud  de  unos,  y 
la  pequenez  de  espíritu  de  otros,  formaron  el  escollo  contra 
el  cual  encalló  todo  cuanto  se  había  ganado  á  fuerza  de 
constancia  v  diligencia.  También  en  otro  sentido  no  fui  más 
feliz.  Los  industriales  ingleses  solo  débilmente  respondieron 
al  llamamiento  que  se  les  hizo  por  la  prensa  pública  y  hasta 
por  conducto  de  viva  voz,  habiéndome  dirigido  en  persona  á 
firmas  ya  en  relación  constante  con  nuestros  industriales. 

Quizá  deba  atribuirse  el  motivo  de  esta  indiferencia  al 
ensanche  de  sus  negocios  en  nuevos  mercados,  especialmente 
en  el  Africa  austral,  para  recoger  las  gordas  primicias,  antes 
que  otros  rivales  más  frugales  lleguen  á  suplantarlos,  (tomo 
ha  sucedido  en  Guatemala  y  en  tantos  otros  países.  En  fin, 
el  hecho  es  que  en  vez  de  recoger  opimos  frutos  de  mis 
trabajos,  he  tenido  que  confesar  á  V.  E.,  en  mis  últimas 
comunicaciones,  mi  triste  desencanto. 

Podría  ser,  sin  embargo,  que  algunas  de  estas  casas  á 
quienes  he  apelado,  y  que  tienen  sus  sucursales  en  Londres 
y  en  otros  centros  industriales,  hayan  enviado  su  contingente 
á  la  Exposición,  sin  informarme  del  hecho,  y  que  de  esta 
suerte  no  haya  sido  todo  en  vano;  mas  por  las  cinco  facturas 
que  he  legalizado  aquí,  y  las  cuales,  según  se  me  aseguró,  se 
referían  á  la  maquinaria  que  ha  de  servir  en  la  misma  Expo- 
sición de  fuerza  motriz,  no  puedo  juzgar  de  un  concurso  muy 
activo  por  parte  de  los  expositores  británicos. 

Paso  ahora  á  las  negociaciones  con  la  "Greeríock  &  Gulf 
Line,  cuyos  representantes  se  acercaron  á  mí  para  pedir 
datos  sobre  nuestro  país,  en  particular  con  respecto  al  puerto 
de  San  José,  en  relación  á  las  facilidades  que  allí  hallarían 
para  desembarcar  un  cargamento  de  maquiuaria,  cuya  con- 
ducción se  les  había  ofrecido.  No  pude  solamente  satisfacer- 
los acerca  de  las  convenientes  condiciones  del  puerto  y  demás 
particularidades  de  la  navegación  en  nuestra  costa  Sur,  sino 
inducirlos  á  proponer  al  Gobierno  de  V.  E.  un  servicio 
regular,  con  la  sola  exención  del  pago  de  derechos  de  tone- 
laje y  demás  franquicias  que  se  conceden  á  las  compañías 
que  allí  trafican.    V.  E.,  aceptando  en  general  esta  proposi- 
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ción,  defirió  la  concesión  definitiva  hasta  que  un  agente  de 
la  Compañía  se  presentara  en  la  capital.  El  vapor  G-ulf  of 
Florida  se  presentó,  en  efecto,  en  el  mes  de  septiembre  del 
último  año  en  la  rada  de  San  José,  y  estuvo  de  vuelta  aquí 
Lace  pocas  semanas;  mas  no  he  podido  conocer  el  resultado  á 
que  ha  llegado  el  capitán  ó  sus  agentes  provisorios  en  esa, 
sino  que  la  Compañía  mandará  un  vapor  en  cuanto  se  arregle 
un  nuevo  contrato  de  flete  que  tieuen  en  trato.  Son  tan 
misteriosas  estas  empresas,  simplemente  particulares,  y  des- 
confiadas aun  de  las  personas  que  no  pueden  tener  otro 
objeto  sino  favorecerlas,  que  es  absolutamente  inútil,  y  hasta 
contraproducente,  pedirles  razones;  por  tanto,  tengo  que 
pacientar  hasta  que  ellos  se  presenten  de  nuevo,  para  enton- 
ces renovar  mis  esfuerzos  por  conseguir  su  tráfico  regular,  lo 
cual  pondría  al  Gobierno  de  V.  E.  en  situación  de  ahorrar  las 
primas  que  anualmente  se  pagan  á  los  vapores  contratados 
para  el  carguío  del  café. 

Con  el  propósito  de  aumentar  el  número  de  nuestros 
ricos  productos  agrícolas,  he  hecho  diferentes  tentativas,  á 
fin  de  procurarme  semillas  de  plantas  de  fácil  aclimatación 
en  la  República,  y  aunque  muchas  de  estas  tentativas  salie- 
ron frustradas,  no  las  doy  por  abandonadas  á  todas  para  lo 
futuro.  El  único  resultado  obtenido  ha  consistido  en  la 
adquisición  de  la  "Acacia  Niloticav  y  el  envío  de  estas  semi- 
llas á  la  Secretaría  del  digno  cargo  de  V.  E.;  mas  por  desgra- 
cia, no  pude  procurarme  datos  precisos  para  su  cultivo.  Las 
dificultades  con  que  he  tropezado  en  esta  circunstancia, 
pueden  servir  de  ejemplo  para  ilustrar  las  mil  contrariedades 
que  se  experimentan  antes  de  poder  acertar  con  el  fin  pro- 
puesto. Correspondencias  tras  correspondencias  se  cambian 
con  el  menor  fruto  ó  con  un  resultado  á  medias.  Para  con- 
seguir estas  mismas  semillas,  hubo  de  penetrarse  en  el  cora- 
zón del  Africa:  mandaron  las  semillas,  mas  no  los  datos  para 
su  cultivo.  Kesulta  que  se  pierde  otro  tiempo  enorme  para 
pedir  éstos,  y  acuso  lodo  en  vano.  Tengo,  no  obstante,  la 
esperanza  que  teniendo  este  árbol  su  símil  en  Centro  Amé- 
rica, nuestros  experimentados  finqueros  habrán  podido  apro- 
vechar la  semilla  enviada. 

Lo  mismo  me  lia  sucedido  con  el  té,  felizmente  al  fin 
resuelto  de  modo  práctico;  pues  acaban  de  entregárseme  los 
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documentos  de  embarque  en  Calcuta,  por  manera  que  á 

principios  de  febrero  próximo  recibiré  también  estas  semillas. 

No  obteniendo  señales  de  vida  del  agente  que  me  procuró  las 

cincuenta  plantas  del  Ceylan,  que  envié  en  otro  tiempo, 

entablé  varias  nuevas  relaciones  que  no  dieron  resultado. 

Supe  también  que  el  silencio  de  mi  primer  corresponsal  tuvo 

explicación  por  demás  concluyente:  su  muerte.    Por  fin  tuve 

la  suerte  de  caer  con  mis  actuales  corresponsales,  pero  se  ha 

necesitado  casi  un  año  para  llevar  con  ellos  á  buen  término 

un  asunto  que,  en  apariencia,  parece  tan  sencillo  y  de  fácil 
ejecución. 

La  circular  de  esa  Secretaría  de  fecha  24  de  septiembre 
último,  inspirada  por  el  Señor  Ministro  de  Fomento,  consulta 
á  este  fin  los  intereses  de  la  Nación,  á  la  vez  que  define  de 
un  modo  feliz  el  rumbo  que  nuestros  Cónsules  deben  em- 
■  prender  para  mostrarse  útiles  en  sns  respectivos  puestos. 
Nuestro  país  es  esencialmente  agrícola;  admite  la  aclimata- 
ción de  las  más  variadas  especies,  y  si  no  es  la  adquisición 
de  nuevas;  el  aumento  en  el  rendimiento  de  las  existentes  y 
el  perfeccionamiento  de  la  zootécnica,  son  materias  que  les 
ofrecen  un  ancho  campo  para  ejercer  su  cooperación  en  bien 
del  público.  No  tienen  que  ser  doctos  en  la  materia  para 
extractar  y  traducir  de  las  revistas  especiales,  lo  que  sobre  el 
particular  llame  su  atención;  y  por  cierto  que  resultarían 
servicios  incalculables  de  estos  informes,  más  que  de  aquéllos 
que  se  toman  de  las  listas  de  precios  corrientes  de  casas  de 
comercio  ó  corredores  de  bolsa,  los  cuales  no  solamente  con 
frecuencia  carecen  de  base,  sino  que  son  del  dominio  público 
en  Guatemala,  por  medio  de  la  electricidad,  el  mismo  día  de 
su  emisión,  y  comunicados  por  el  correo  inmediato  á  los 
comitentes.  Nuestro  Reglamento,  en  común  con  otros  de  los 
países  nuevos,  han  adoptado  ciertas  disposiciones  de  los 
Reglamentos  Consulares  de  las  grandes  naciones  industriales; 
y  que  se  disputan  palmo  á  palmo  nuestros  mismos  mercados, 
y  á  pesar  de  la  innegable  importancia  que  para  estas  naciones 
tienen  los  informes  sobre  precios  y  envíos  de  muestras,  no 
faltó,  hace  algunos  años,  miembro  del  Parlamento,  y  jefe  de 
uua  respetable  casa  en  ésta,  ramificada  en  la  América  del 
Sur,  que  los  condenó  y  denunció  el  serio  perjuicio  que  tales 
indiscreciones  podían  acarrear  al  comercio. 
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Y  tratándose  de  asuntos  del  servicio,  permítame  V.  E. 
insinuar  la  conveniencia  de  uniformidad  eu  el  uso  de  las 
facturas  consulares;  pues  ello  no  solamente  parece  obvio, 
sino  que  me  imagino  consultaría  la  conveniencia  de  nuestras 
Administraciones  de  Aduanas.  Aunque  no  se  ha  hecho  re- 
paro en  las  que  son  usuales  aquí,  no  considero  por  ésto  que 
son  de  forma  preferente  á  las  de  otras  oficinas  consulares,  y 
considero  que  las  (pie  se  despachan  por  la  de  Hamburgo, 
habían  de  servir  de  tipo  único  y  emplearse  en  todas  partes. 
También  creo  útil  que  se  reserve  una  columna  para  declarar 
la  nacionalidad  de  la  mercancía  facturada;  pues  dado  nuestro 
sistema  singular  de  presentación  de  las  facturas  eu  el  Consu- 
lado en  cuyo  distrito  reside  la  persona  ó  firma  que  las  suscri- 
be, resulta  que  manufacturas  inglesas,  por  ejemplo,  aparecen 
en  facturas  certificadas  en  París  ó  en  Hamburgo,  como  apa- 
rentemente extraídas  do  aquellas  plazas,  en  lugar  de  su  vei- 
dadero  país  de  origen;  y  si  estos  son  los  únicos  datos  por  los 
cuales  se  guía  la  Dirección  de  Estadísticas  Nacionales,  su 
obra  ha  de  adolecer  necesariamente  de  serios  imperfectos,  y 
no  se  llena  el  objeto  de  tan  importante  ramo. 

Temo,  Excelentísimo  Señor,  haberme  excedido  del  límite 
y  aun  haberme  desviado  de  la  sustancia  propia  á  un  informe 
anual — sin  mencionar  para  nada  las  delincuencias  contra  el 
estilo  correcto  cometidas; — con  todo,  apelo  á  la  habitual  in- 
dulgencia de  V.  E.,  rogándole  se  sirva  disimular  mis  insufi- 
ciencias. No  me  guía  otro  móvil,  que  mostrarme  útil  á  la 
Administración  que  me  honra,  en  alto  grado,  con  este  puesto, 
y  lo  hago  en  la  medida  de  mis  escasas  fuerzas  y  sin  tener 
pretensiones  de  literato;  diríjome,  á  la  vez  que  á  los  inteli- 
gentes, quienes,  por  su  misma  condición  de  superioridad,  no 
me  negarán  su  clemencia,  á  las  masas  ignorantes  que,  no 
obstante,  comprenderán  lo  escrito. 

Presentando  á  V.  E.,  una  vez  más,  mis  seguridades  de 
respetuosa  consideración  y  particular  aprecio,  tengo  á  honra 
suscribirme  de  V.  E.  muy  atento  servidor. 

El  Cónsul  en  Liverpool, 

Maximiliano  Nackmann. 
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Consulado  en  Liorna. 


Liorna,  19  de  enero  de  1897. 

Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Excelentísimo  Señor: 

Enterado  de  lo  dispuesto  en  la  circular  que  V.  E.  me  ha 
hecho  el  honor  de  remitirme  con  fecha  11  de  noviembre  últi- 
mo, en  la  que  se  me  pide  una  relación  acerca  de  las  industrias 
y  del  movimiento  comercial  de  esta  jurisdicción  consular, 
después  de  adquiridos  los  datos  necesarios  para  su  compila- 
ción, me  apresuro  á  cumplir  con  lo  que  se  me  manda. 

Como  V.  E.  sabe  perfectamente,  Liorna  es  el  puerto  prin- 
cipal de  la  Toscana,  y  de  él  mismo  se  exportan  los  productos 
de  sus  industrias  y  los  agrícolas,  y  aún  una  parte  de  los  de 
Emilia  y  de  la  Rumania. 

Los  puertos  de  Liorna  son  dos:  el  nuevo  y  el  viejo.  El 
nuevo  es  muy  hondo,  y  en  él  pueden  fondear  buques  de  fuer- 
te cabida.  Al  mismo  se  halla  anexa  la  magnífica  dársena  del 
Mandraccio,  abrigado  de  los  vientos,  y  que  ampliado  segiin  el 
proyecto  de  próxima  actuación,  podrá  competir  con  el  de 
Marsella.  El  viejo  es  también  un  buen  y  seguro  anclaje  para 
los  buques  de  muchas  toneladas,  y  ahora  se  está  ahondando 
más,  para  que  cualquier  buque  pueda  fondear  en  él  con  toda 
seguridad,  y  desembarcar  sus  mercancías  sobre  las  ban- 
quetas que  le  rodean,  sin  tener  que  acudir  á  las  barcas  adic- 
tas á  tal  servicio. 

En  frente  á  estas  banquetas  se  hallan  las  principales  ofi- 
cinas de  la  Aduana,  una  á  la  derecha  del  Puerto  Franco  y  la 
otra  á  la  izquierda  del  Dique  Rectilíneo,  provistas  de  amplios 
y  cómodos  almacenes.  Otras  secciones  de  la  misma  funcio- 
nan en  varias  partes  de  la  ciudad. 

El  Depósito  Franco  es  una  sección  de  la  Aduana.  En  sus 
almacenes,  las  mercancías  libres  de  todo  derecho,  pueden  que- 
dar todo  el  tiempo  que  guste  á  sus  propietarios,  y  pueden  ser 
manipuladas  en  el  modo  que  les  convenga,  sin  que  la  Aduana 
pueda  intervenir  de  ningún  modo. 
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En  los  almacenes  del  Dique  Rectilíneo  al  contrario,  en- 
tran las  mercancías  extranjeras  que  vienen  por  tierra,  sea  que 
deban  introducirse  para  el  consumo  en  el  país,  ó  bien  que  de- 
ban embarcarse  para  otro  destino.  En  estos  almacenes  se 
custodian  también  las  mercancías  nacionales  que  llegan  á 
Liorna  por  el  ferrocarril  y  que  deben  proseguir  su  viaje  por 
mar.  Tanto  los  almacenes  del  Depósito  Franco,  como  los  del 
Dique  Rectilíneo,  se  hallan  en  comunicación  directa  con  los 
binarios  de  las  sociedades  Mediterránea  y  Adriática  de  los  fe- 
rrocarriles, y  sobre  sus  banquetas  hacia  la  mar,  tos  buques 
pueden  desembarcar  sus  mercancías  y  de  allí  introducirlas  á 
los  respectivos  almacenes. 

Del  puerto  de  Liorna  salen  algunos  canales  en  los  cuales 
pueden  navegar  barcos  y  buques  de  corta  cabida,  y  por  medio 
<le  estas  naves  se  transportan  las  mercancías  á  los  almacenes 
<le  depósito  particulares,  á  las  estaciones  de  ferrocarriles,  á 
los  astilleros,  y  también  á  la  cercana  ciudad  de  Pisa. 

El  puerto  de  Liorna,  por  su  posición  en  el  mar  Medite- 
rráneo y  por  las  comodidades  que  presenta,  debe  creerse  des- 
tinado á  un  brillante  porvenir. 

Mientras  tanto  para  dar  una  idea  de  su  actual  importan- 
cia comercial,  sigue  una  nota  de  la  cantidad  de  las  principales 
mercancías  importadas  y  exportadas  durante  el  expirado  año 
solar  de  1896. 

Metra n cías  importarías. 


Clase.  Cantidad. 

Aceites  de  varias  clases   183,349  kilos. 

Aceites  minerales   4.357,147  44 

Cafés   611,474  44 

Azúcar   718,414  44 

Dulces  y  bizcochos   15,171  44 

Pimienta   196.963  44 

Ácidos  y  varios  productos  químicos  398,799  44 

Barnices   127,312  44 

Hilados  y  tejidos  de  algodón   109,458  44 

Tejidos  de  lana   73,161  44 

Papel  y  papel  labrado   52,416  44 

Pieles  crudas   2.366,25 1  44 


Digitized  by  Google 


—  188  — 


Pieles  curtidas   33,179  kilos. 

Hierro  colado  en  lingotes   5.147,349  " 

Hierro  y  acero  en  barras   1.078,197  " 

planchas   259,210  44 

tubos   99,581  » 

trabajos   365,351  " 

u     y  lingotes  en  pedazos   14.448,395  44 

Cobre  en  panes   1.352,237  u 

Máquinas.    992,890  44 

Piedras  y  tien-as    13.644,581  " 

Trigp   38.894,537  44 

Otros  cereales   4.358,832  44 

Naranjas,  limones  y  cidras   740,349  44 

Semillas  oleosas   2.022,675  44 

Pescado  seco,  en  salmuera  y  en  aceite  12.464,629  44 

Mercerías  varias   5,812  44 

Carbón  mineral                              258.506,417  44 

Tabaco   4.854,950  44 

Carbonato  de  soda   2.748,237  44 

Sulfato  de  cobre,  de  zinc,  etc   2.975,451  44 

Sulfato  de  soda   2.738,351  44 

Yuta  en  toses  v   1.447,074  " 

Algodón  natural  en  rama   635,566  44 

Lanas  labradas  v  sucias   348,504  44 

Importación  temporaria  para  el  es- 
cogimiento de  los  trapos  . .    ...  2.300,616  44 

Mercancías  exportarlas. 

Clase.  Cantidad. 

Sombreros  de  paja   1.215,492  N? 

Vino  en  toneles   443,493  litros. 

Vinos  en  botellas   649,548  N? 

Aceite  de  oliva   4.696,594  kilos. 

Tártaro   1.141,990  44 

Jabón   885,995  44 

Maderas  y  raíces  para  tinte  y  curtir.  51,763  44 

Cáñamo   7.722,598  44 

Hierbas  y  hojas  medicinales   434,038  44 

Pieles  frescas   3.391,591  44 


Digitized  by  Google 


—  189  - 


Semillas   357,484  « 

Pollos  vi  vos   64,608  N? 

Frutas  azucaradas  v  almibaradas.  1.132,071  kilos. 

Coral  labrado   17,333  " 

Máimol   24.470,319  " 

Huevos   252,851  » 

Ácido  bórico   2.283,736  u 

Antimonio   360,998  " 

Azoe   154,576  " 

Baldosas   5.647,281  " 

Objetos  antiguos" (valor  declarado).  58,823  liras  its. 


El  movimiento  del  puerto  ha  sido  el  siguiente4. 

Llegados. 

Buques  de  vela  2,162  con  120,000  toneladas  de  mercancías 
Buques  de  vapor  1.856  con  450,000  toneladas  de  mercancías. 

Salidos. 

Buques  de  vela  2,171  con  65,000  toneladas  de  mercancías. 
Buques  de  vapor  1,851,  con  140,000  toneladas  de  mercancías. 

El  movimiento  postal  ha  sido  el  siguiente : 

Efectos  comerciales  para  el  reino   9,210 

extranjero..  1,735 
Paquetes  postales   43,580 

entre  los  cuales  hav  20.000  del  peso  de  kilogramos  3.  v  4,910 
de  kilogramos  5. 

Los  valores  expedidos  han  subido  á  una  complexa  canti- 
dad de  f  481,000. 

Las  cartas  recomendadas  fueron  169,295  y  17,320  las  ase- 
guradas por  un  valor  complexo  de  t'9.040,121. 

La  correspondencia  ordinaria  ha  aumentado  notablemen- 
te. A  pesar  de  que  para  osto  hace  falta  una  exacta  estadística, 
sin  embargo  se  calcula  que  hayan  salido  de  Liorna  en  el  año 
pasado  no  menos  de  dos  millones  de  cartas  y  un  millón  de 
tarjetas.  En  cuanto  á  la  llegada,  se  cree  que  pueda  ser  un 
poco  mayor. 
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Los  impresos  y  las  muestras  se  puede  calcular  que  llega- 
ron á  la  cantidad  de  unas  900,(KM)  piezas. 

El  movimiento  de  esta  oficina  telegráfica  ha  sido  el  si- 
guiente: 

Telegramas  del  Estado   6.500 

"        expedidos  por  particulares.  104,850 

"        recibidos   141,600 

de  tránsito   151,100 

Liorna,  á  más  de  ser  ciudad  comercial  es  también  ciudad 
industrial,  y  muchos  de  sus  productos  están  destinados  ex- 
clusivamente á  la  exportación.  Entre  las  industrias  princi- 
pales hay  las  siguientes :  los  grandiosos  molinos  de  vapor  pa- 
ra la  molienda  de  los  cereales;  fábricas  de  pastas  alimenticias; 
importante  fábrica  de  jabones;  fábricas  de  licores;  depuración 
del  aceite  de  oliva;  trabajos  de  alabastro;  oficinas  de  dorado» 
platerías  y  fábricas  de  objetos  de  níkel;  corales,  tonelerías* 
cerveza  y  agua  gaseosa,  carbón  mineral  en  panes,  muebles, 
hielo  artificial,  plauchas  y  campanas  de  vidrio,  vajillas,  bal- 
dozas,  dulces,  colores,  tejidos,  fundiciones  de  objetos  de  hie- 
rro y  bronce,  fábricas  de  arcas  de  hierro,  de  antimonio,  gran- 
dioso establecimiento  para  la  reducción  del  mineral  de  cobre 
y  para  laminarlo  en  planchas,  molinos  para  la  pulverización 
de  la  piedra  pómez  y  el  iris,  etc. 

Entre  tanto  en  la  próxima  Exposición  Centroamericana 
que  tendrá  lugar  en  Guatemala,  algunos  industriales  de  Lior- 
na expondrán  pastas  alimenticias,  jabones,  aceites  de  oliva  y 
licores. 

A  pesar  de  que  en  comparación  de  las  industrias  que 
existen  en  Liorna,  el  concurso  á  esa  Exposición  hubiera  podi- 
do ser  mayor,  sin  embargo  servirá  por  lo  menos  en  parte  pa- 
ra juzgar  el  género  y  calidad  de  los  productos  de  esta  ciudad. 

Ni  se  debe  olvidar  tampoco  los  astilleros,  entre  los  cuales 
sobresale  el  de  los  Orlando  Hermanos  para  la  construcción 
de  los  buques  de  guerra  y  de  los  vapores  y  máquinas  para  la 
marina  mercantil.  ICn  estos  últimos  años  este  magnífico  as- 
tillero no  solamente  ha  construido  vapores  para  las  Socieda- 
des de  Navegación  italianas,  sino  buques  admirables,  alabados 
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por  todo  el  mundo,  para  la  marina  de  guerra  italiana  y  para 
las  de  Portugal,  de  Marruecos  y  de  la  República  Argentina. 

La  ciudad  de  Liorna  se  lia  embellecido  con  monumentos, 
paseos  de  recreo,  edificios  de  utidad  pública,  escuelas  gran- 
diosas y  un  mercado  para  los  géneros  alimenticios,  que  es 
verdaderamente  monumental,  y  digno  de  la  más  importante 
ciudad.  Estas  obras  honran  grandemente  á  esta  inteligente  é 
industriosa  población. 

En  estos  días  con  ocasión  de  un  aniversario  patriótico  el 
actual  Ayuntamiento  ha  reunido  en  un  especial  Museo,  todo 
cuanto  Liorna  posee  en  cuadros  y  esculturas  de  renombrados 
artistas. 

Actualmente,  la  población  de  Liorna  sube  á  103,775  ha- 
bitantes. 

Me  lisonjeo  de  haber  cumplido  en  cuanto  he  podido,  con 
lo  que  me  indicaba  la  citada  circular  de  V.  E. 

El  Cónsul, 
AVERARDO  PlZZOTTI. 


—  192  — 
Consulado  General  en  Londres. 


Londres,  8  de  enero  de  1897. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Señor  Ministro : 

Cumpliendo  con  la  circular  de  V.  E.,  fecha  11  de  noviem- 
bre último,  tengo  el  gusto  de  enviar  una  Memoria  correspon- 
diente al  año  de  1896,  que  espero  dará  una  idea  bastante 
buena  de  las  relaciones  comerciales  entre  Guatemala  y  este 
puerto. 

El  número  de  facturas  legalizadas  en  este  Consulado  Ge- 
neral durante  dicho  año  fué  de  653  en  comparación  con  635 
en  el  año  anterior.  El  aumento  se  debe  á  las  facturas  de  mer- 
cancías para  la  Exposición  Centro- Americana  que  hasta  el  31  . 
de  diciembre  llegan  á  unas  26,  representando  un  valor  de 
t: 1987. 13.6.  El  principal  de  las  facturas,  sin  incluir  las  de  la 
Exposición,  sube  á  .€  120,759.3. 7.  Si  se  pone  aparte  el  valor 
de  las  consignaciones  do  plata  durante  el  año  de  1895,  teue- 
mos  sobre  este  último  un  aumento  de  unas  1*30,000  en  la  ex- 
portación de  Londres  para  los  puertos  de  la  República.  Ex- 
plícase tal  diferencia  por  la  gran  cantidad  de  material  embar- 
cado con  destino  á  Puerto  Barrios  para  el  Ferrocarril  al 
Norte. 

Exportaciones  á  la  República  de  Guatemala  del  puerto 
de  Londres  cu  el  año  de  1896.  Según  datos  tomados  de  las 
facturas  certificadas  en  este  Consulado  General  durante  el 


mismo  año  : 

t  s.  D.' 

Abono   84  7  3 

Aceite  de  linaza   41  15  5 

Acero  en  barras  y  vigas   408  14  6 

Acero  en  pilares  y  armaduras   7,802  12  0 

Agua  mineral   558  19  5 

Alambre   34  11  6 

Alfombras   178  13  8 
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Algodón : 

f  Fajas  de  trasmisión  

Hilaza  

|  Hilados  

¡  Pañuelos  

Ropa  interior  

Tejidos  

Varios  artículos  

Armas  de  fuego  

Bebidas  espirituosas  (ginebra,  whis- 
ky, etc.)   ... 

Cáñamo  

Calzado  

Carbón  de  piedra  

Cemento  

Cerveza   

Comestibles : 

Cacao  en  grano  y  en  polvo  

Confites  *  

Dulces  ...   

Especies  

<¡  Frutas  .'  

Galletas  

Jamón  

Quesos  

k  Varios  

Cuadros  

Cuchillería  

Embrocación  

Estaño  

Estearina  

Ferretería  

Fósforos  

Gaseosas  

Herramientas  

Hierro  y  hierro  galvanizado  

Hojalata  

Incienso  

Impermeables  

Instrumentos  científicos  

Jabón   
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Lana : 

s. 

D. 

í  Rona  interior  

Tejidos  

370' 

16 

7 

4,911 

2 

8 

62 

»> 

3 
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11 

2 

19 
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Maquinaria  para  la  agricultura  . . 

. .  2,572 

1 
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0 
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16 
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Resumen  General  especificando  los  puertos  de  entrada. 


PUERTOS 


NUtnero 
de  bulto» 


VAU)R 


para  la  Exposición 

Champerieo  

Liviugston  

0«Ó8  


Santo  Tomás. 


Total   65,758 


10,408 

£35,553  6 

(i 

150 

1,987  13 

(i 

8,221 

24,566  19 

9 

3.471 

9.479  17 

9 

4,732 

1.3636  18 

7 

38,442 

36,954  4 

11 

274 

467  16 

1 

65,758 

£122,746  17 

1 

CORRESPONDENCIA. 

Total  notas  recibidas   88 

"     remitidas   205 


Parece  que  las  bicicletas  van  generalizándose  cada  vez 
más,  tanto  en  Guatemala  como  en  estos  países.  Uno  de  los 
característicos  más  notables  del  comercio  de  Inglaterra  ha  si- 
do el  desarrollo  de  la  industria  velocipédica  y  según  las  indi- 
caciones durará  bastante  tiempo.  La  producción  manufac- 
turera de  las  fábricas  existentes  apenas  pudo  satisfacer  la  de- 
manda del  año  y  la  producción  resultó  más  del  doble  de  la  de 
1895.  La  ciudad  de  Ooventry  sola,  sin  ir  más  lejos,  exportó 
216,000  bicicletas,  y  si  á  esta  cifra  se  agrega  lo  construido  en 
otras  se  elevará  á  poco  menos  de  750,000.  Se  calcula  en  cosa 
de  30  millones  de  libras  esterlinas  el  capital  invertido  en  esta 
industria  y  sus  congéneres.  Con  todo,  el  aumento  en  el  vo- 
lumen de  los  negocios  no  ha  tenido  tanto  efecto  sobre  los 
precios  como  se  podía  haber  esperado. 

En  las  industrias  de  hierro  y  acero  el  año  ha  sido  bueno 
habiendo  tenido  un  aumento  de  4  millones  de  libras  esterli- 
nas en  comparación  con  el  año  anterior.  En  el  mercado  de 
lana  ha  habido  bastantes  fluctuaciones. 

Pasando  á  los  artículos  exportados  de  Guatemala,  en  el 
añil  americano  ha  habido  una  disminución  considerable  en 
las  entregas  comparadas  con  las  del  año  anterior: 

1895   3,415  zurrones. 

189G  3,111 


Digitized  by  Google 


—  196  - 


El  consumo  europeo  parece  haber  estado  en  la  escala 
usual,  pero  los  precios  en  los  mercados  continentales  han  se- 
guido más  bajos  que  los  de  Londres.  Hasta  cierto  punto  los 
bajos  precios  á  que  se  ha  vendido  el  kurpah  no  ha  dejado  de 
perjudicar  á  la  demanda  de  las  clases  inferiores  de  Guatema- 
la. Desde  un  principio  el  mercado  ha  revelado  tendencia  á 
la  baja  aunque  no  tanto  en  las  clases  buenas  y  superiores. 
La  venta  de  marzo  estableció  una  baja  mediana  de  2  peniques 
por  libra  pero  la  cantidad  satisfactoria  de  2,081  zurrones  fué  ^ 
vendida  de  los  2,588  ofrecidos,  consistiendo  la  parte  que  que- 
dó sin  vender  principalmente  en  lotes  que  tenían  límite  supe- 
rior al  valor  corriente.  Durante  la  animación  momentánea 
de  abril  se  les  dió  salida  en  parte,  pero  en  las  ventas  de  julio 
solo  las  clases  superiores,  que  habían  escaseado,  pudieron 
mantener  su  precio,  volviendo  á  bajar  las  inferiores  en  unos 
dos  peniques  libra.  La  venta  de  octubre  se  realizó  con  otra 
baja  de  unos  tres  peniques.  Las  primeras  llegadas  de  la  co- 
secha actual  se  ofrecieron  en  subasta  el  23  de  diciembre  y  hu- 
bo regular  demanda  de  todas  las  clases  coloreadas  con  alza  de 
2  á  3  peniques. 

El  año  pasado  ha  sido  regularmente  satisfactorio  en  cuan- 
to al  café  centro-americano,  colombiano  y  de  las  Antillas,  á 
pesar  de  que  al  principio  había  una  perspectiva  de  grandes 
abastos  procedentes  de  casi  todos  los  países  productores  del 
café  y  además  toda  probabilidad  de  una  superior  cosecha 
brasileña.    Con  todo  se  ha  podido  alcanzar  buenos  precios. 

Las  estadísticas  no  eran  favorables.  Se  empezó  con  un 
surtido  visible  de  205,000  toneladas  en  comparación  con 
1()0,000  en  el  año  anterior.  Las  existencias  europeas  eran  de 
100,600  contra  69,150  toneladas  en  1895  y  la  cosecha  del  Bra- 
sil se  calculaba  produciría  unos  8  ó  10  millones  de  sacos.  Las 
entregas  durante  los  primeros  meses  eran  buenas;  los  abastos 
no  se  acumulaban  y  las  existencias  europeas  no  pasaban  de 
103,000  toneladas  durante  el  año  entero.  Los  surtidos  de  las 
Indias  Orientales  eran-  pequeños,  Java  producía  poco  y  las 
cosechas  centro-americanas  resultaron  menos  que  el  prome- 
dio. Todas  las  clases  superiores  y  coloreadas  se  han  vendido 
bien.  Los  precios  de  las  medianas  han  variado  de  5  á  7 
quintal,  las  inferiores  de  12  á  15  más  bajos  y  las  del  Brasil 
han  descendido  en  unos  15  á  25  quintal.    En  enero  se  dió  sa- 
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lida  á  Guatemala  bueno  á  99  y  100,  superior  hasta  104-6.  Es- 
tos precios,  en  comparación  con  los  de  la  misma  época  del  año 
pasado,  eran  de  solo  unos  pocos  chelines  menores.  El  merca- 
do de  marzo  reveló  más  firmeza  y  se  alcanzaron  precios  ele- 
vados por  todas  las  clases  buenas  y  coloreadas,  realizándose 
buenas  transacciones. 

Abril  empezó  encalmado,  consistiendo  lo  ofrecido  princi- 
palmente en  clases  inferiores  y  los  precios  bajaron  algún  tan- 
to. En  mayo  hubo  un  mercado  bueno  para  las  clases  supe- 
riores, pero  debido  a  llegadas  mayores  del  Brasil  se  encalmó. 
Junio  pasó  con  poca  novedad,  Julio  mostró  más  firmeza  y  en 
agosto  se  volvió  á  notar  la  desanimación,  excepto  en  las  cla- 
ses coloreadas  que  encontraron  buena  demanda.  En  septiem- 
bre y  octubre  se  notó  una  mejora  en  las  buenas  y  superiores 
con  motivo  de  los  surtidos  limitados,  aunque  las  ordinarias 
no  revelaron  más  animación.  En  noviembre  las  clases  par- 
das y  pálidas  eran  más  baratas  y  en  diciembre  el  mes  cerró 
con  mercado  firme.  Los  siguientes  son  los  precios  más  ele- 
vados que  se  han  alcanzado  durante  el  año:  Guatemala  107 
ch.  6  p.;  Guisante  117  ch.;  Verapaz  y  Cobán  116  ch.;  Guisante 
121  ch.  Guatemala  ha  enviado  menos  de  las  clases  superio- 
res al  paso  que  los  surtidos  de  colombiano  bueno  han  aumen- 
tado. El  surtido  de  Cobán  y  Verapaz  han  sido  de  baja  cali- 
dad pero  cuando  se  ofrecieron  buenas  marcas  usuales  se  rea 
lizaron  tipos  buenos. 

La  Exposición  Centro-Americana,  que  constituye  una 
época  tan  notable  en  la  historia  de  nuestro  país,  no  ha  dejado 
de  llamar  la  atención  hacia  Guatemala.  La  casa  que  más  se 
ha  distinguido  por  sus  envíos  á  la  sección  británica  ha  sido  la 
de  los  señores  Chalmers  Guthrie  &  C"  de  esta  ciudad  y  de 
Guatemala.  No  cabe  la  menor  duda  de  que  el  éxito  que  coro- 
nará tan  gloriosa  empresa  será  verdaderamente  admirado  y 
no  podrá  menos  de  colocar  á  la  altura  que  se  merece  un  país 
que  tan  buenas  muestras  da  de  progreso  tanto  en  su  vida 
financiera  como  en  los  ramos  de  la  agricultura  é  industria. 

Los  bonos  de  la  deuda  al  4%  no  han  mantenido  un  alto 
tipo  durante  el  año  trascurrido,  motivado  en  parte  por  las  tri- 
quiñuelas bursátiles  y  también  por  la  poca  confianza  que  hay 
aquí  en  las  repúblicas  americanas,  nacida  de  la  falta  de  pago 
de  parte  de  algunas  de  ellas.  Los  capitalistas  ingleses  por  lo 
tanto  las  miran  todas  al  través  del  mismo  cristal  y  no  mues- 
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tran  mucha  afición  á  imponer  su  capital  en  bonos  de  países 
que  consideran  de  poca  estabilidad,  íí  pesar  do  que  por  la 

Íjrensa  se  ha  tratado  de  dar  al  país  el  relieve  y  alto  puesto  que 
m  ido  alcanzando,  merced  á  los  esfuerzos  de  la  actual  admi- 
nistracióu.  Poco  á  poco,  sin  embargo,  nuestro  crédito  ha  ido 
en  aumento  y  hay  una  perspectiva  cierta  de  que  durante  el 
año  de  1897  alcancen  los  bonos  nuestros  un  tipo  bastante  ele- 
vado, puesto  que  la  preocupación  financiera  contra  Guatema- 
la como  República  americana  no  puede  menos  de  ir  disminu- 
yendo en  vista  del  pago  regular  de  los  intereses  de  la  deuda 
y  las  pingües  ganancias  que  produce.  Contribuyen  podero- 
samente, también  á  levantar  el  país  ante  los  ojos  de  los  ingleses 
el  desarrollo  rápido  en  la  construcción  de  las  vías  férreas  y  el 
gran  porvenir  que  tiene  delante  de  sí.  Aquí  se  habla  de  esta- 
blecer un  servicio  directo  de  vapores  á  Puerto  Barrios  así  que  se 
concluya  el  Ferrocarril  al  Norte  que  se  ha  llevado  á  cabo  gra- 
cias á  la  enérgica  iniciativa  y  verdadero  patriotismo  del  ac- 
tual Jefe  del  Estado. 

Cumpliendo  con  lo  que  previene  la  circular  del  señor  Ministro 
de  Fomento,  he  escrito  á  los  señores  Baltet  Hermanos,  horti- 
cultores de  Troyes,  departamento  de  l'Aube  en  Francia,  para 
que  remitan  á  Guatemala,  á  la  consignación  del  señor  Minis- 
tro de  Fomento  la  planta  forrajera  llamada  Persicaria  de 
Sakhalin,  y  espero  que  para  mediados  ó  fines  del  mes  que  en- 
tra llegue  á  Guatemala  un  número  suficiente  de  macetas  para 
la  propagación  de  dicha  planta.  Mientras  tanto  acompaño  á 
V.  E.  para  el  señor  Ministro  de  Fomento  un  informe  en  cas- 
tellano que  debo  á  la  amable  complacencia  del  señor  don  Fran- 
cisco S.  Mora,  antiguo  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  Méjico,  actualmente  residente  en  París. 

Soy  con  la  mayor  consideración  y  aprecio  del  señor  Mi- 
nistro muy  atento  y  8.  8. 

Kl  GYuisul  General, 

José  J.  Saborío. 


Importaciones  de  Guatemala  al  puerto  de  Londres,  según 
datos  oficiales  suministrados  á  este  Consulado  General  por  la 
Aduana  de  Londres : 

1895  Café:  72,456  qq.  ingleses,  valor  C  381,168. 

1896  "     69,544  "  "  407,585. 

Se  advertirá  que  en  1896  hay  menor  número  de  quintales 
y  un  valor  mayor  que  en  el  año  anterior.  Esto  debe  atribuir- 
se á  la  calidad  superior  del  café  que  se  envió. 
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Consulado  de  Marsella. 


Cuadro  de  las  Importaciones  y  Exportaciones  en  1896. 


Importaciones  de  Guatemala  á  Marsella  durante  1896. 


Marzo 
Abril 


Mayo  

Jimio 

Julio 

Agosto 
Novbre. 


PROCEDENCIA 


San  José  de  Guatemala  

^  San  José  de  Guatemala  . 

/  Champerico  

^  San  José  de  Guatemala  . 

/  Champerico  

^  San  José  de  Guatemala  . 

I  Champerico  

San  José  de  Guatemala 
(  San  José  de  Guatemala  . 

^  Champerico  

( Champerico   

■ 

Champerico  

Totales  


r»íé.-  kho* 


Cuero* 

Pluntns 

Kilos 

68,396 
3,196 
3,916 
8,884 

42,112 
9,814 

75,657 
1,778 

I 

127 

i 

1 ,796 
117 


664 


217,803 


  200 

664  200 


Nota:  En  enero,  febrero,  septiembre,  octubre  y  diciembre,  nada. 
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Consulado  de  Manchester. 


Manchester,  31  de  diciembre  de  1896. 


Excelentísimo  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 


Señor  Ministro: 

No  abrigo  la  esperanza  de  que  el  adjunto  informe  llene 
el  importante  objeto  para  el  cual  se  le  destina  en  la  Memoria 
de  V.  E.  Deseaba  yo  escribir,  siquiera  fuese  á  grandes  rasgos, 
la  historia  mercantil  del  año  de  1890;  y  prometíame  dilucidar, 
por  separado,  algunas  de  las  cuestiones  que  para  nosotros 
revisten  importancia  é  interés  especiales.  Mas,  desgraciada- 
mente, me  íaltó,  muy  á  pesar  mío,  la  oportunidad  de  satis- 
facer ese  anhelo.    No  están  aún  á  mi  alcance  muchos  de  los 


datos  indispensables  á  una  reseña  comprensiva;  ni  es  posible 
retardar  esta  minuta,  si  ha  de  conseguir  á  tiempo  la  atención 
de  V.  E. 

Con  las  seguridades  de  mi  más  alto  respeto,  me  es  hon- 
roso suscribirme  de  V.  E.,  muy  atento  servidor. 


El  Manchester  Chtnuher  of  Connnerce  Monfhhj  Record,  refi- 
riéndose al  año  que  hoy  termina,  se  ex  prestí  así:  "Hace  doce 
meses  nos  fué  posible  declarar  que  el  estado  de  la  industria  y 
el  comercio  británicos  había  sido,  en  1895,  mucho  mejor  que 
en  1894.  No  es  dable  hacer  tan  amplia  afirmación  con  res- 
pecto al  curso  de  los  negocios  en  189(5.  En  algunos  ramos 
de  nuestra  actividad  observase,  indudablemente,  progreso 
satisfactorio:  las  industrias  de  hierro  y  acero,  la  quinquille- 
ría, la  maquinaria  y  la  construcción  de  buques,  experimen- 
taron importantes  mejoras.    Mas,  por  otra  parte,  ciertas 


Guatemala. 


Antonio  Valenzuela  Moreno. 

Cónsul. 


El  Comercio  de  Inglaterra  en  189G. 
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clases  de  manufacturas  textiles  mostráronse  menos  activas, 
menos  provechosas.  El  resumen  de  la  historia  comercial  é 
industrial  de  1896  es,  por  lo  tanto,  obscuro  en  sus  conclusio- 
nes y  capaz  de  inducir  á  una  gran  divergencia  de  juicios. v 

Y  en  efecto:  dicho  resumen  presenta  ab  initio  dos  térmi- 
nos contradictorios.  Por  un  lado  se  nota  un  recobro  parcial 
en  el  tráfico  de  importación  y  exportación;  y  por  el  opuesto, 
acentúase  la  baja  continua  de  los  precios.  El  cuadro  siguien- 
te indica  el  valor  de  las  importaciones  y  exportaciones  habi- 
das durante  los  últimos  tres  años: 


1894 

1895 

1896 

£408.344.81(1 

£416.089.658 

£441.807,385 

Exportaciones  de  mercaderías  británica». . 
Reexportaciones  de  mercaderías  coloniales 

.£215.824,333 
£  57.961,534 

£225.890,016 
£  59.942,391 

£239.922,209 
£  56.460,465 

£273.785,867 

£285.832,407 

£296.388,674 

Se  verá  que  las  exportaciones  en  1896,  excedieron  en 
.€11.556,267  á  las  de  1895,  y  en  €22.602,807  á  las  de  1894;  pero 
á  pesar  de  esa  alza,  tales  cifras  no  han  recobrado  aún  el  nivel 
que  el  comercio  británico  alcanzó  en  1890.  Este  año  se  toma 
por  punto  de  comparación,  porque  los  fastos  mercantiles  lo 
señalan  como  á  uno  en  que  ocurrió  la  crisis  más  trascenden- 
tal de  la  época  presente.  Por  supuesto,  los  números  ante- 
riores representan  el  movimiento  de  mercaderías.  El  balan- 
ce de  esos  números  arroja  un  saldo  de  1145.418,661  en  contra 
de  Inglaterra;  pero  es  probable  que  el  déficit  haya  sido  cu- 
bierto, y  con  creces,  por  la  exportación  y  reexportación  de 
metales  y  piedras  preciosas, — oro,  plata,  diamantes; — por  las 
utilidades  de  la  marina  mercante,  el  manejo  habilidoso  de 
valores  de  bolsa  y  el  crédito  del  capital  invertido  en  los 
países  extranjeros. 

A  continuación  copiamos  del  Economista  una  nómina  de 
artículos  de  primera  necesidad  y  los  precios  medios  en  di- 
ciembre de  1896: 
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1 

1894 

1896 

1806 

L. 

». 

d. 

L. 

8. 

d. 

I- 

d. 

2 

2 

«> 

7 

1 

2 

8 

f>% 

K  i  olea  d«  acero 

41 

•  » 

4 

17 

H 

4 

15 

0 

4 

12 

6 

<< 

0 

15 

9 

0 

15 

0 

0 

17 

0 

<< 

SO 

15 

0 

43 

5 

0 

48 

12 

6 

•  1 

62 

13 

9 

63 

15 

0 

68 

4 

6 

Algodón  mediano  . . 

 libra 

0 

0 

3« 

0 

0 

0 

0 

"¿i 

Lana  inglesa   

<• 

0 

0 

10 

0 

1 

3¿ 

0 

0 

Lana  australiana 

«i 

  .... 

0 

0 

67» 

0 

o 

0 

0 

7^8 

Trigo  inglés  

. .  gr.  (8  fanegas] 

0 

19 

11 

1 

5 

7 

1 

13 

4 

qq.  [112  Iba.] 

0 

6 

10^ 

0 

7 

3 

0 

7 

0 

0 

4 

0 

0 

0 

0 

Café  de  Ceilán  . 

qq.  [112  lbs.] 

5 

3 

0 

4 

16 

0 

4 

17 

En  la  apariencia  el  productor  está  de  plácemes  con  el 
estado  actual.  Más  el  índice  de  Mr.  Sanerbeck,  que  es  gene- 
ralmente admitido  como  base  segura  y  fidedigna,  presenta  la 
situación  bajo  un  aspecto  alarmante.  Mr.  Sanerbeck  toma 
por  punto  de  partida  el  lapso  que  se  comprenden  entre  1867 
á  1877,  representando  por  100  la  unidad  de  los  precios  en 
aquel  desastroso  período,  y  estableciendo  comparaciones  con 
los  años  sucesivos.    El  índice  es  como  sigue: 


72 


1867  á  1877    100      1896  Enero   61.4 

Febrero  .61.4 

Marzo   60 . 7 

Abril   60.3 

Mayo   60.1 

Junio   59.3 

Julio   59.2 

Agosto   59.7 

Septiembre   61.3 

0  "    Octubre   62.6 

1  "    Noviembre   62.6 

2  ¡     "    Diciembre   62.0 


1889   

1890   

1891  

1892   

1893   

1894  ..... 

1895   

1896   

Diciembre  1893    67 

1894    60 

1895    61 


72 
72 
68 
68 
63 
62 
61 


u 
u 
u 

ii 
>. 

u 


Se  desprende  de  aquí  que  los  precios  de  1896  bajaron  un 
38%  del  nivel  normal  de  1867-1877;  un  14%  del  de  1889-1891, 
y  un  11.3%  del  de  1892-1893.  Los  que,  fundándose  en  razo- 
nes no  del  todo  prácticas,  profetizaron  á  fines  de  1893  el 
-advenimiento  de  una  era  de  prosperidad  estable,  han  visto 
sus  pronósticos  fallidos  y  burlados  de  una  manera  bien  iró- 
nica por  cierto.    Entre  los  artículos  que  avanzaron  cuéntase 
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el  trigo,  la  cebada,  el  algodón,  el  arroz,  el  yute,  la  lana  de 
merino,  la  maquinaria  y  los  artefactos  de  hierro  y  acero,  ex- 
ceptuándose los  rieles  de  ferrocarril.  Avanzó  también  la 
madera.  Muchos  sufrieron  pérdida  considerable,  sobre  todo 
el  maíz  y  las  patatas,  que  jamás  se  cotizaron  á  tan  bajo 
precio. 


Mánchester  y  Guatemala  en  189G. 

Las  exportaciones  de  Mánchester  á  Guatemala  fueron 
como  sigue: 


TRIMESTRE 

PRINCIPAL  PESO 
BULTOS 
f  oro  K» 

209,284.59      2,28G  363,125 
188,972.18  1    4,154  5.34,233 
175,138.04  1    5,844  575,1)07 
168,083.29      2,418  369,824 

9» 

3°  •  

4?  • 

741,478.10     14,702  1.842,189 

Particularizando  los  puertos  de  destinación,  se  obtiene: 


Champerico. . .  . 

Ocós  

Lívingstou  

Puerto  Barrios 


1895  

Disminución  en  1896 
Aumento  en  1896  


PRINCIPAL 

BULTOS 

PESO 

|  oro 

373,178.53 
313,767.46 
480.50 
40,242.73 
13,808.88 

9,330 
4,600 
15 
582 
175 

1.126,470 
611,771) 
760 
75,289 
27,900 

741,479.10 

14,702 

1.842.189 

835,176.77 

12,718 

1.7-13,390 

93,697.66 

1,984 

98.790 
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Se  nota  á  la  primera  ojeada  que  la  exportación  á  Gua- 
temala ha  ido  reduciéndose  paulatinamente.  El  alza  en  los 
cambios  influyó  en  las  progresivas  relaciones  comerciales 
que  nuestros  mercados  cultivan  con  el  de  Mánchester;  más 
hay,  quizá,  otras  causas  que  á  su  vez,  se  hicieron  sentir  en  el 
curso  del  año.  Creemos  que  esas  agencias  fueron  externas  ó 
ineludibles  en  su  mayoría,  si  bien  es  verdad  que  no  han  fal- 
tado las  internas  y  de  carácter  doméstico.  Es  posible  sospe- 
char que  tal  ó  cual  importador  guatemalteco  no  calculó  con 
exactitud  las  demandas  locales.  En  1895  lleváronse  de  Mán- 
chester algodones  por  valor  de  $514,430  oro;  y  en  1896  hubo 
un  encogimiento  de  $94,235  oro,  en  las  importaciones  de  esas 
mismas  telas  procedentes  de  Mánchester.  Es  de  advertirse 
que  la  exportación  de  otros  artículos  en  nada  disminuyó;  y, 
por  lo  tanto,  no  será  erróneo  suponer  que  el  stock  de  las  alu- 
didas telas  haya  existido  aún  en  almacén  por  la  época  en  que 
el  cambio  comenzó  á  subir  en  1896.  El  propietario  de  ese 
stock  no  pudo  realizarlo  con  rapidez:  ni  la  estagnación  de  su 
capital  le  permitió  el  desentenderse  de  antiguos  compromisos 
ó  el  adquirir  nuevos  y  más  arriesgados.  Así,  sus  negocios  se 
paralizaron  un  semestre  por  lo  menos:  tuvo  lo  superfluo,  pero 
careció  de  lo  extricto. 

Si  nos  equivocamos,  y  si  lo  anterior  no  pasa  de  ser  una 
hipótesis,  es  todavía  un  comentario  oportuno.  Los  brasile- 
ños han  echado  á  perder  una  situación  floreciente,  y  atra- 
viesan hoy  graves  dificultades,  porque  festinaron  un  desa- 
rrollo en  cierne  y  dieron  á  sus  transacciones  rumbo  mal 
dirigido  y  amplitud  mal  acordada  con  las  fuerzas  de  consumo. 

La  clasificación  de  las  mercaderías  exportadas  de  este 


distrito  es  así: 

$  oro  Cta. 

Abanicos  ;   677  50 

AbaiTotes   1,675  60 

Adornos,  embutidos,  tiras  bordadas   5,252  30 

Aguas  minerales,  ginger-ale,  etc   647  25 

Alfombras  y  esteras   9,858  71 

Algodón  en  hilazas  y  cintas   109,417  78 

"      en  telas,  puro  ó  mezclado   398,815  39 

Anteojos  de  teatro,  etc                     ...  249  00 

Artículos  varios   811  06 
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$  oro       Cu . 

Baños  y  comunes  sanitarios   346  00 

Bastones  .    178  14 

Bicicletas   237  50 

Calzado   1,635  17 

Cáñamo  en  hilazas  y  telas   880  16 

Cañería  de  hierro   1,156  04 

Carpetas  de  lana,  algodón,  etc   153  00 

Cemento  romano   216  66 

Cepillos   75  58 

Cera  blancos  de  abejas   1,299  33 

Cerda  en  telas   135  29 

Cerveza   1,473  15 

Corbatas    1,462  17 

Corsees   4(K)  00 

Cortinas  de  punto     217  72 

Cueros  curtidos   2,572  22 

Cuero  manufacturado   2,388  43 

Elástico  para  calzado   390  68 

Encajes  de  seda  y  algodón   6,088  43 

Espejos   256  75 

Estearina  y  esperma   1,555  00 

Ferretería   9,713  15 

Flecos  de  lana,  seda,  metal,  etc   1,054  00 

Fósforos   187  50 

Grabados,  cuadros  al  óleo,  etc   99  00 

Guantes   399  28 

Hule  manufacturado   2,488  45 

Instrumentos  musicales   1,551  02 

Joyería   1,292  25 

Juguetes   635  37 

Loza,  cristalería  y  porcelana   1,993  12 

Láminas  de  zink  ó  hierro,  para  techos. .  26,401  26 

Lana  en  hilazas  y  cintas   5,442  52 

Lana  en  telas,  pura  ó  mezclada   66,943  98 

Lino  en  hilazas  v  telas   3,022  13 

Linóleum  *   758  66 

Maquinaria   5,288  80 

Marcos  y  molduras   363  05 

Marfil  manufacturado  (bolas  de  billar) .  101  0O 
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f  oro  CU. 

Medicinas   50  00 

Mercería   67  87 

Monturas  para  caballos   987  31 

Muebles   1,190  16 

Papelería  y  útiles  de  escritorio   2,958  95 

Paraguas  y  sombrillas   1,382  00 

Peines   130  50 

Perfumería   1,441  98 

Plumas  de  ganso,  plumeros,  etc   254  96 

Ropa  hecha,  interior  y  exterior.    10,255  00 

Sacos  de  algodón,  yute,  etc   1,889  44 

Seda  en  hilazas  y  cintas   17,170  88 

Seda  en  telas,  pura  ó  mezclada   17,405  85 

Soda  cáustica   136  25 

Sombreros  de  fieltro,  paja  y  paño   2,878  65 

Vidrio  manufacturado   779  65 

Vinos   1,112  50 

741,479  10 

ALZA. 

*  oro 

Abanicos   448 

Abarrotes   1,304 

•Aguas  minerales   647 

Algodón  en  hilazas   21,397 

Anteojos   137 

Artículos  varios   611 

*  Baños  y  comunes    346 

♦Bastones   178 

•Bicicletas   237 

Calzado   435 

•Cañería  de  hierro   1,156 

Carpetas   6 

Cemento  romano   94 

Cepillos  '.   18 

Cera  de  abejas   699 

•Cerda  en  telas   135 

Cerveza   1,374 

Corbatas     1,461 

Cuero  manufacturado   1,164 


I 
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t  oro 

Elástico  para  calzado   79 

«Espejos    256 

Flecos   956 

Fósforos   26 

Guantes   37 

Instrumentos  musicales   450 

Lana  en  hilazas  ,   2,471 

♦Linóleum   758 

♦Marcos  y  molduras   363 

♦Marfil  manufacturado   101 

*Medicinas   50 

♦Mercería   67 

Monturas   36 

Papelería   1,381 

♦Peines   130 

Perfumería   524 

Plumas   200 

Ropa  hecha   10,255 

Seda  en  cintas   8,904 

Soda  cáustica   136 

Vidrio  manufacturado   387 

Vinos   1,000 

BAJA. 

Adornos   2,295 

Alfombras   544 

Algodón  en  telas   94,235 

Cáñamo  manufacturado   167 

Corsées   13 

Cortinas   193 

Cueros  curtidos   643 

Encajes   5,242 

Estearina   510 

Ferretería   3,418 

Grabados   236 

Hule  manufacturado ...    3,800 

Joyería   20 

Juguetes   103 

Lana  en  telas   9,134 

Lino  manufacturado   6,829 
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$  oro 

Maquinaria   1,146 

Muebles   600 

Paraguas   651 

Sacos  de  yute   1 ,726 

Seda  en  telas   15,380 

Sombreros   306 


Los  asteriscos  sirven  para  indicar  artículos  que  no  se 
encuentran  en  la  clasificación  de  1895.  Es  de  sentirse  que 
se  introduzcan  al  país  aguas  gaseosas,  cera  blanca  de  abejas, 
muebles  y  otros  productos  de  industrias  que  ya  existen, 
siquiera  sea  en  estado  rudimentario,  ó  que  no  requieran  sino 
un  leve  esfuerzo  para  establecerse  y  prosperar.  A  propósito 
de  limouadas  y  bebidas  refrescantes,  apenas  se  comprende 
que  en  Guatemala  no  se  utilicen  los  sápidos,  abundantes  y 
jugosos  frutos  con  los  cuales  el  suelo  nos  obsequia  espontánea 
y  profusamente.  Apagamos  la  sed  con  el  zuriio  de  limones 
crecidos  en  Sicilia,  confeccionados  en  Mánchester  y  condu- 
cidos á  nuestras  playas  á  través  de  mares  inmensos;  y  sin 
embargo,  el  sediento  viandante  ve,  en  su  marcha  por  nuestras 
feraces  campiñas,  limones  al  alcance  de  su  mano,  setos  de 
anonas  que  defienden  los  incultos  predios,  vainas  y  bayas 
deliciosas,  que  los  hombres  de  otros  climas  no  sospechan  ó 
conocen  tan  sólo  por  el  lugar  que  se  les  asigna  en  las  inex- 
tricables nomenclaturas  de  los  sabios.  Cuanto  á  los  me- 
dios de  confeccionar  y  "aerificar"  bebedizos  refrigerantes,  son 
bien  simples:  las  máquinas  no  exigen  habilidad  alguna  y  son 
además,  poco  costosas.  Nosotros  deberíamos  exportar  por 
lo  menos  jarabes.  El  jugo  de  la  piña  no  se  emplea  con  fre- 
cuencia en  Inglaterra,  porque  las  exiguas  cantidades  que 
vienen  de  las  Azores,  las  Baleares,  las  Canarias  y  otros  pun- 
tos cercanos,  se  pudren  en  la  corta  travesía  ó  cuestan  desde 
4  hasta  10  y  12  chelines  por  cabeza. 

No  terminaremos  este  capítulo  sin  llamar  la  atención 
hacia  el  aumento  de  las  exportaciones  con  destino  á  Livings- 
ton  y  á  Puerto  Barrios.  Cuando  en  años  anteriores  procu- 
ramos que  los  agentes  viajeros  de  algunas  casas  de  este  dis- 
trito, visitasen  las  ciudades  del  Norte  y  Nordeste  de  la 
República,  el  éxito  fué  muy  escaso.    La  falta  ó  imperfección 
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de  las  comunicaciones  cohibió  el  espritu  de  empresa  y  se 
opuso  al  despertamiento  de  esa  abandonada  zona.  En  1895 
se  enviaron  á  Lívingstou  $7,458  de  mercaderías  y  .$95  á  Puer- 
to Barrios.  En  189b'  esas  sumas  subieron  á  $4<»,242  y  $13,808, 
respectivamente.  Es  de  presumirse  que  hoy  se  vendan  en 
Zacapa  los  géneros  de  Mánchester,  á  precios  más  bajos  que 
en  la  capital  de  Guatemala. 


El  Algodón  kx  1896. 

El  mercado  de  algodón,  aunque  lejos  aún  de  corresponder 
á  las  más  atrevidas  eperanzas,  sí  produjo  en  realidad  substan- 
ciales beneficios.  El  cuadro  siguiente  muestra  el  volumen  y 
el  valor  de  las  hilazas  y  telas  en  pieza,  exportadas  del  Reino 
Unido  durante  los  años  1894,  1895  y  1896: 


1884 

1895 

1896 

Hilazas  ...  | 

It.  236.196,500 
£  9.034,607 

\h  242.128,700 
£  9.292,589 

ih  246.510,700 
£  10.047,568 

Telas  | 

Yrds.  5,31 2.753,900 
£45.592,215 

Yrds.  5,033.367.700 
£46.780,500 

Yrds.  5,220.398,000 
£54.224,396 

Este  segundo  cuadro  muestra  el  precio  medio  de  cinco 
manufacturas  de  esa  materia,  según  la  cotización  de  la 
Bolsa  de  Mánchester,  al  principio  y  al  fin  de  los  años  1894» 
1895  y  1896: 


MES  DE  ENEKO 

MES  DE  NOVIEMBRE 

\m 

1KH 

1806 

Y 

V 

V 

Y 

Y 

Y 

M Anta  cruda 

l.lWd 

i  ::td 

1  !Od 

1  75d 

l.Sñd. 

1  91  d. 

2.»¡d 

2  16  d. 

2.84  d. 

2  15d 

2  25  d. 

2  29  i 

Indianai  

• 

2  70  d 

2  57  d. 

2  51  d 

2.53  d 

2.50  d. 

2  55  d. 

(¡¿«ero*  teñidos 

3.32d. 

3  42  d. 

3.4»  d. 

3  13d 

3.18d. 

3  26  d 

HilaíM  

1Ü  42  d  (ID) 

«  73 d.  (tt>) 

•J  "J9d.  (It>) 

s.hod.  <n>) 

•i  49d  (Ib) 

10. «Id.  (lt>) 

Promedio  . 

4  ltid 

3.72  d. 

1  05d 

A  61)  d 

3  fúd 

4  02  d 
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Este  cuadro  tercero  muestra  los  precios  de  la  materia 
prima,  desde  1863  hasta  la  fecha.    Antes  de  18G1  los  indus- 
triales de  Lancashire  importaban  de  los  Estados  Unidos  casi 
todo  el  algodón  que  les  era  necesario  para  sus  factorías:  pero,  ' 
cuando  la  guerra  civil  hubo  de  suspender  el  comercio  entre 

aquel  país  y  el  resto  del  mundo,  los  ingleses  se  apresuraron  á 
proveerse  de  la  materia  prima  en  otros  países.  El  cultivo  se 
extendió  pronto  en  la  India,  Borneo,  Java,  Egipto,  etc.;  y  la 
competencia  ha  venido,  desde  entonces,  relajando  los  precios. 
A  fin  de  dar  una  idea  clara  de  ese  notable  movimiento,  inser- 
tamos las  cotizaciones  del  algodón  mediano,  procedente  de 
Nueva  Orleans,  y  el  mediano  procedente  de  Dhollera: 


• 

4 

Nueva  orlenti* 

r 

Dhollera 

1863  

  d. 

por 

II. 

41  1  Oft 

J4 .  .35 

19.59 

1864  

■< 

44 

¿i  .  un 

OI     1  A 

21  14 

K 

1  #3     »  i  fe 

1 8 .  oO 

1  1  Tt-~> 

14  l  ¿ 

1866  

4. 

lo  /8 

11  9o 

1867  

.* 

t. 

44 

10  84 

8.53 

1868  

<l 

41 

10.  7o 

8o0 

,. 

12. Oí 

9  81 

1870  

u 

.. 

10. 18 

8. \¿ 

1871  

4. 

.. 

ti  mr\ 

8.  /9 

6.58 

1772  

(( 

i. 

.. 

10  85 

7  64 

1873  

44 

44 

•• 

9.32 

6.15 

1874  

.4 

44 

•  > 

8  30 

5  28 

1875  

44 

■  • 

7.62 

5  (X> 

1876  

(4 

44 

.. 

6  56 

o  50 

1H77  

44 

4. 

44 

6  50 

5  19 

1878   ... 

(1 

4. 

4. 

6  31 

4  87 

1879  

(4 

4< 

.. 

6  05 

5.06 

1880  

4< 

.4 

7  06 

5 . 55 

1881  

44 

« 

6  53 

4  41 

1882  

44 

6  83 

4.31 

>« 

5  83 

4.38 

1884  

44 

6.12 

3.82 

1885  

44 

>. 

44 

5  70 

4  23 

1886  

44 

4< 

4. 

5  16 

3.56 

•  4 

.. 

(4 

5  56 

3.56 

1888  

44 

4. 

4< 

5  64 

3.87 

1889  

44 

4. 

.. 

5  72 

3  89 

1890  . .  . :  

•  4 

4i 

4. 

6  00 

4  14 

1891   

4< 

44 

4  72 

3  35 

1892  

•  4 

1. 

4  31 

3  00 

1893  

44 

.. 

44 

4  62 

3.50 

1894...   

4. 

.. 

44 

3  81 

2  62 

1895  

II 

4. 

44 

3.84 

2  69 

1896... 

•  4 

4. 

4  32 

3  16 
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Obsérvase  en  el  cuadro  tercero  que  la  escala  de  los  pre- 
cios de  la  materia  prima  parece  haber  alcanzado  un  mínimum 
en  1894,  y  que,  á  partir  de  ese  punto,  la  tendencia  ha  sido  á 
subir  de  una  manera  gradual.  El  cuadro  segundo  soporta 
esa  observación;  y  así  se  explica  cómo  es  que  el  menor  volu- 
men de  telas  de  algodón  exportadas  en  1896,  vale  más  que  el 
de  1894. 

Pasando  de  esas  generalidades  á  comparaciones  concre- 
tas, repárase  al  punto  que  las  exportaciones  á  Centro- Amé- 
rica sufrieron  señaladamente,  pues  no  sólo  son  menores  que 
las  de  1894  y  1895,  sino  que  superan  en  costo  á  las  de  los 
dos  años  mencionados. 

Hé  aquí  las  cifras  que  las  representan: 

Yarda»  * 

1894   63.835,100  501,749 

1895,   74.263,500  600,418 

1896   57.513,300  500,525 


Y  hé  aquí  las  cifras  correspondientes  á  Guatemala: 


isas 

vm 

f  oro 

$  oro 

Hilazas  

88,048  00 

109,427  78 

Telas  

514,430  23 

398,815  39 

602,478  23 

508,243  17 

La  baja  experimentada  en  1896  asciende  á  $94,235.06. 
La  baja  total— incluyendo  toda  clase  de  mercaderías— es  de 
.$93,697.66;  de  modo  que  la  pérdida  de  que  adoleció  el  comer- 
cio entre  Mánchester  y  Guatemala  durante  el  año  de  1896, 
es  toda  por  cuenta  de  artículos  de  algodón.  Las  anteriores 
cifras  se  relacionan  únicamente  con  el  valor  de  semejantes 
artículos.  No  hemos  reunido  datos  acerca  del  volumen;  pero 
este  fué,  sin  duda,  mucho  más  pequeño  que  en  1894  y  1895. 
Los  cuadros  estadísticos  de  la  Dirección  General  de  Aduanas 
de  la  República,  dan  autoridad  á  esta  inferencia. 

De  ellos  extractamos  los  detalles  siguientes: 
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BULTOS 


2  £ 


3  e 


Artículos  de  algodón  importa 

dos  de  Inglaterra  en  1 895 . . .    964.850 . 98 

Artículos  de  algodón  importa- 
dos de  Inglaterra  en  el  lor 
semestre  de  189G  :  898,201 . 60  ¡  5,908 


11,139  86.62 


152.02 


No  debe  olvidarse  que  los  cambios  subieron  en  Gua- 
temala durante  1896;  ni  debe  creerse  que  esa  computación  en 
bultos,  sin  especificar  medida  alguna,  sea  exacta  y  pertinente. 
Pero,  asumiendo  que  el  cambio  en  1896  haya  excedido  en  un 
30%  al  de  1895,  y  asumiendo  también  que  se  pueda  establecer 
uniformidad  entre  uno  y  otro  bulto,  todavía  queda  razón 
bastante  para  aducir  de  los  números  apuntados  el  hecho  de 
que,  1896,  pagamos  por  cada  bulto  de  algodones  que  arribó  á 
nuestros  puertos,  mayor  suma  pii  oro  que  en  1894  y  1895. 

Queda,  sin  embargo  de  esc  grave  inconveniente,  un  de- 
talle consolador  y  significativo.  La  importación  de  hilazas 
de  Mánchester  aumentó  en  precio  y  en  volumen,  lo  cual 
prueba  que  los  telares  de  mano  trabajan  y  producen  en  me- 
jores condiciones.  A  propósito  de  telares,  es  de  suponerse 
que  la  Fábrica  de  Tejidos  de  Cantel  haya  conseguido  mejor 
éxito  que  en  los  años  anteriores.  Las  circunstancias  la  favo- 
recen y  estimulan;  su  nueva  maquinaria  le  permite  acrecen- 
tar su  oferta;  y  la  situación  del  país  le  garantiza  una  deman- 
da creciente  y  remunerativa.  Es  de  lamentarse  que  sus 
directores  no.  publiquen  un  estado  anual  ó  semestral  del  mo- 
vimiento de  la  fábrica:  si  así  lo  hiciesen  facilitarían  á  sus 
compatriotas  la  oportunidad  de  estudiar  las  dificultades  ó 
ventajas  de  invertir  capital  y  tiempo  en  ese  género  de  empre- 
sas. Porque,  como  ya  lo  hemos  dicho,  es  fácil  y  es  urgente 
que  nos  libremos  de  este  onerosísimo  tributo  que  nuestra 
inercia  presta  al  extranjero. 

* 

Los  cuadros  siguientes  se  refieren  al  comercio  de  algodón 
entre  Inglaterra  y  Centro- América: 
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Total  de  géneros  de  algodón  en  piezas,  exportadas  á  Cen- 
tro-América en  los  años  1894-95-96. 
« 


MKSES 

1H94  YrdK 

3.61.4.000 

7.372,500 

5.563,600 

28,572 

58,396 



48.042 

3.066.5100 

5.223,000 

4.833.500 

25.173 

41.966 

42,512 

Marzo 

3.892.700 

6.736.300 

4.598.800 

30.078 

53  212 

39.ÍHJ1 

Abril  .   

3.2K2.400 

4.679,600 

2.874.600 

26.865 

38.015 

25.046 

Mayo   . 

4.222,900 

5.167  900 

3.370,300 

34.010 

43.354 

31,697 

5.1  «7. $00 

6  348,200 

4.094 .000 

39.900 

50,816 

37.427 

5.337  000 

5.431,100 

4.074,300 

43  207 

44.939 

36.608 

4.972,200 

7.003.20  i 
6.3» '2,500 

3.742,200 

40  092 

65,175 
52,324 

34.072 

8.649.300 

0.803. 100 

67,39t 

54.884 

6.735.000 

7  747,000 

5.694.100 

50,688 

61.292 

49,116 

7.499,800 

6.286.000 

6.034  800 

58,544 

52.035 

52.697 

7.451,100 

5  W6O.200 

5  829.400 

57,223 

4H,íKr4 

48,763 

- 

63.835,100 

71.263,500 

57.513,300 

501,749 

61X),418 

500,525 

1897 


•  El  año  de  1897  hereda  muchas  de  las  calamidades  de  su 
antecesor,  y  trae  consigo  problemas  é  incertidumbres.  En  la 
populosa  India— donde  se  consume  un  tercio  de  los  algodo- 
nes de  Mánchester—  la  escasez  de  las  cosechas,  la  plaga  y  la 
inestabilidad  de  los  cambios,  han  hundido  en  la  indigencia  á 
millones  de  aborígenes  que,  dueños  antes  de  propios,  aunque 
mezquinos  recursos,  mueren  de  hambre,  agonizan  con  inde- 
cibles dolores  ó  viven  déla  caridad  que  les  dispensan  sus 
amos.  Allí  el  talón  de  oro  pugna  en  vano  por  mantener  la 
unidad  monetaria  al  tipo  de  1  s.  4  d.  por  rupia.  Las  casas  de 
moneda  rehusan  la  plata  y  no  pueden  obtener  el  oro;  el  Go- 
bierno sigue  emitiendo  documentos  fiduciarios;  y  la  hacienda, 
levantada  sobre  arenas,  peligra  y  se  estremece  al  menor  soplo 
desfavorable.  En  el  Brasil  acontece  con  el  milréis  otro 
tanto.  Siendo  el  oro  la  base  de  la  circulación,  el  milréis 
equivale,  ó  debería  equivaler,  á  30  d.;  pero  la  paridad  no  se 
mantiene,  ni  hay  medio  de  que  el  milréis  suba  al  lugar  que 
le  corresponde.  Hoy  la  cotización  es  8  d.!  En  Sud-Africa  y 
en  Australia  escasean  también  los  cereales,  el  esquilmo  de 
los  rebaños  promete  muy  poco,  y  la  peste  bubónica  ha  extin- 
guido los  hatos.  En  los  Estados  Unidos  de  Norte-América, 
los  tierabrases  preparan  un  nuevo  susto  y  hacen  temblar  á 
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Wall  Street  por  lo  menos  tres  veces  al  día;  los  republicanos 
entretienen  á  los  "goldistas"  y  á  los  "silveristas,"  sonriendo 
aquí,  guiñando  allá,  mientras  construyen  la  barrera  que 
(•ierre  el  paso  á  las  manufacturas  de  Europa.  Esa  barrera 
causará  inmensos  perjuicios  á  los  tejidos  de  lana,  á  la  ferre- 
tería y  á  la  maquinaria  de  Inglaterra;  más,  por  otra  parte,  los 
productos  norte-americanos  tienen  de  sufrir  graves  reveses 
en  los  mercados  europeos.  Cuando  la  fábrica  esté  completa, 
la  examinaremos  con  despacio. 

Antonio  Valknzuela  Moreno, 

Cónsul. 

R 
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Consulado  en  México. 


Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  usted  el  informe  del  año  que 
hoy  termina,  cumpliendo  así  con  las  instrucciones  que  se 
sirvió  darme. 

En  general,  puede  decirse  que  el  comercio  entre  Gua- 
temala y  México  no  representa,  por  hoy,  sino  una  pequeña 
parte  de  lo  que  puede  llegar  á  ser,  debido  en  todo  á  la  falta  de 
medios  de  comunicación,  que  hace  que  las  personas  que 
desean  emprender  algo  nuevo,  se  vean  en  la  imposibilidad  de 
hacerlo. 

Los  únicos  Estados  de  esta  República  que  exportan 
artículos  para  Guatemala,  son  los  de  Oaxaca  y  Chiapas,  sobre 
todo  este  último,  pues  aunque  de  Tabasco  algo  se  exporta,  es 
en  muy  pequeña  escala,  debido  .solamente  al  consumo  de 
algunos  artículos  en  las  monterías  y  en  las  pequeñas  pobla- 
ciones del  Departamento  del  Peten. 

A  pesar  de  la  baja  de  la  plata,  que  amenazó  á  la  Repú- 
blica Mexicana  con  una  crisis,  por  consistir  su  mayor  fuente 
de  riqueza  en  minas  de  este  metal,  el  crédito  del  peso  mexica- 
no está  tan  bien  sentado,  que  los  Estados  Unidos  del  Norte* 
con  ser  tan  poderosos,  comereialmente  hablando,  fracasarou 
en  los  esfuerzos  hechos  para  destruir  la  preponderancia  del 
peso  mexicano  y  yen  japonés  en  el  Oriente.  El  Gobierno 
Británico  ha  autorizado  la  acuñación  de  un  doUar  para  com- 
petir con  las  dos  monedas  citadas,  cuyo  peso  será  de  416 
gramos.,  y  su  ley  de  0,900  fino. 

El  país  ha  desarrollado  asombrosamente  su  comercio, 
debido  á  la  red  de  ferrocarriles  que  unen  entre  sí  las  ciudades 
importantes,  pasando  por  zonas  ricas  en  toda  clase  de  pro- 
ductos, y  el  gran  impulso  que  se  está  dando  Á  la  agricultura 
é  industria,  hará  que,  en  breve  plazo,  México  figure  como  un 
país  productor  de  gran  importancia  en  estos  ramos.  Extensos 
plantíos  de  café  se  han  formado  y  se  están  formando  en 
varios  Estados,  principalmente  en  los  de  Chiapas  y  Oaxaca, 
pudiendo  este  producto  equipararse  al  de  Guatemala,  tanto 
por  su  bondad  como  porque  el  valor  de  la  tierra  y  costo  de 
jornales  es  menor  que  en  aquella  República.    Aunque  la 
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•distribución  de  trabajadores  es  irregular,  pues  mientras  en 
algunas  zonas  es  fácil  conseguirlos,  en  otras  es  difícil  hacerlo; 
en  términos  generales,  puede  decirse  que  aquí  no  se  tropieza 
con  la  grave  dificultad  de  falta  de  brazos:  prueba  de  ello  es 
que  un  buen  número  de  peones  mexicanos  han  sido  contrata- 
dos para  ir  á  trabajar  á  los  ferrocarriles  que  se  construyen 
.actualmente  en  Guatemala,  y  se  podría  conseguir  mucho  más. 
Me  permito  llamar  la  atención  sobre  lo  conveniente  que  sería 
contratar  familias  enteras  que  fueran  á  trabajar  en  las  fincas 
de  café,  donde  tanto  suele  perderse  por  falta  de  mozos.  Los 
Estados  de  Puebla,  Oaxaca  y  Michoacán,  pero  sobre  todo  el 
segundo,  tienen  geute  sobria  que  con  gusto  iría  á  Guatemala  ^ 
y  que  una  vez  allá,  se  quedaría  robusteciendo  nuestra  pobla- 
ción con  un  elemento  enteramente  asimilable.  A  los  de  Oaxaca 
no  asusta  ir  á  Guatemala,  pues  son  los  que  conociendo  algo 
del  país,  y  siendo  buenos  trabajadores,  aceptan  un  contrato  ó 
enganche  conveniente.  En  el  Estado  de  Michoacán  gana  el 
jornalero  menos  que  en  Oaxaca  (de  12  á  37  centavos),  y  como 
son  habitantes  de  tierra  caliente,  tal  vez  no  teman  ir  allá. 
Hago  esta  observación,  por  ser  una  idea  general  aquí,  de  que 
el  clima  de  nuestra  República  es  ardiente  en  todas  sus 
zonas. 

Tratándose  de  la  cuestión  de  jornales,  el  país  puede 
dividirse  en  tres  porciones: 

1*  Trabajadores  de  tierra  caliente,  más  escasos  que  en 
las  otras  dos,  ganan  en  las  costas  del  Golfo  de  México  25 
centavos  diarios,  y  en  algunas  partes  del  Sur  hasta  50 
'  centavos. 

2*  Trabajadores  de  la  mesa  central  ganan  desde  12  hasta 
37  centavos. 

3?  Región  del  Norte,  de  37  á  50-eentavos. 

En  las  fábricas  de  algodón,  el  jornal  mínimo  de  un  hom- 
bre es  de  25  centavos,  y  el  máximo  de  $2.50;  el  de  las  mujeres 
varía  desde  12  hasta  75  centavos,  y  el  de  los  niños,  desde  12 
hasta  27  centavos. 

La  desecación  del  lago  de  Chalco,  obra  de  gran  empuje  y 
de  iniciativa  particular,  del  español  Don  íñigo  Noriega,  per- 
mitirá dedicar  á  la  agricultura  una  extensión  de  nueve  leguas 
cuadradas  de  tierras  magníficas,  abonadas  durante  siglos, 


Digitized  by  Google 


—  220  — 

que  serón,  tanto  por  esta  circunstancia  como  por  su  proximi- 
dad á  la  capital,  el  granero  de  México.  Centenares  de  hom- 
bres encontrarán  trabajo  allí;  tendrá  un  ferrocarril  que  al 
unirlo  con  la  capital  pasará  por  otras  haciendas  y  pueblos, 
pudiendo  utilizar  esta  línea  para  pasajeros;  las  obras  de 
terracería  tienen  un  costo  de  $15  metro;  hay  una  fábrica  de 
ladrillo  movida  por  vapor,  que  elaborará  quince  mil  ladrillos 
diariamente.  Se  calcula  que,  una  vez  terminados  los  trabajos, 

la  finca  producirá  un  millón  de  pesos  de  ganancia  líquida 
al  año. 

Este  país  puede,  en  muy  poco  tiempo,  producir  granos  y 
semillas  en  bastante  cantidad  para  abastecer  nuestros  merca- 
dos, pues  el  inconveniente  de  la  falta  de  vías  de  comunica- 
ción, tendrá  forzosamente  que  desaparecer.  El  Presidente 
de  la  República  aprobó  un  contrato  celebrado  entre  la  Secre- 
taría de  Comunicaciones  y  Obras  Públicas  y  el  Señor  William 
F.  Pritchard,  representante  de  la  Compañía  de  Colonización 
y  del  Ferrocarril  de  México  á  Guatemala,  para  la  construc- 
ción de  una  línea  férrea  entre  los  Estados  de  Chiapas  y  Oaxa- 
ca:  este  ferrocarril  se  continuará  más  tarde,  unieudo  la  línea 
férrea  de  Tehuantepec  con  la  frontera  de  Guatemala,  por  el 
lado  de  la  costa;  la  continuación  hasta  Caballo  Blanco  (Ferro- 
carril de  Champerico)  se  podrá  llevar  á  cabo,  y  las  relaciones 
comerciales  entre  las  dos  Repúblicas  vecinas  se  ensancharán 
indudablemente. 

México  ha  comenzado  á  exportar  garbanzo  de  muy  buena 

calidad  para  España,  y  hay  que  fijar  la  atención  que  de  este 

último  país  se  exporta  parte  do  este  artículo  para  Centro 

América.    Su  exportación  de  frutas,  sobre  todo  de  naranjas, 

aumenta  cada  día.    De  tanta  importancia  ha  considerado  el 

Gobierno  Mexicano  este  nuevo  ramo  de  la  industria  agrícola, 

que  ha  excitado,  por  medio  de  una  circular,  á  que  se  formen 

compañías  y  por  todos  los  medios  posibles  se  fomente  y 
desarrolle. 

La  naranja  mexicana  es  buena,  pero  no  puede  competir 
con  la  de  Escuintla  (Guatemala),  y  sobre  todo  con  la  de 
Chimalapa.  En  el  valle  de  la  capital  no  hay  naranjos,  y  la 
fruta  que  se  consume  en  ella  de  mejor  calidad,  es  la  de  Gua- 
dalajara  (Estado  de  Jalisco),  que  vale  un  peso  mexicano  la 
docena;  pero  siempre  muy  dulce,  ha  perdido  el  sabor  caracte- 
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rístico  de  aquel  fruto.  Es  seguro  que  en  las  zonas  que  atra- 
viesa el  Ferrocarril  del  Norte,  ha  de  haber  terrenos  que 
produzcan  un  fruto  de  primera  clase,  y  que  sería  con  el  tiem- 
po un  ramo  de  muchísima  importancia,  cuando  el  café,  por 
lo  explotado  que  se  encuentre,  ha  de  reducir  naturalmente 
sus  precios.  Trescientos  furgones  se  exportaron  de  aquel 
fruto  en  este  año  para  los  Estados  Unidos  del  Norte:  200  de 
Hermosillo  y  100  de  Guaymas.  Las  plantaciones  están  en- 
sanchándose considerablemente,  y  se  cree  que  dentro  de 
cinco  años  se  podrán  exportar  1,000  furgones. 

Debido  á  la  pérdida  de  las  cosechas  de  maíz  en  algunas 
regiones,  el  Gobierno  autorizó  la  importación,  libre  de  dere- 
chos, de  trece  millones  de  kilogramos,  en  esta  forma:  Al  Es- 
tado de  Guanajuato,  ocho  millones  de  kilogramos;  al  de 
Aguasealientes,  tres  millones,  y  al  de  Veracruz,  dos.  En  el 
resto  del  país,  la  ley  permitió  importar  hasta  el  mes  de 
diciembre  este  grano,  pagando  solamente  70  centavos  por 
cada  100  kilogramos;  pero  pasada  esta  situación  anormal, 
México  podrá  exportar,  sobre  todo  para  nuestros  mercados, 
maíz,  garbanzo,  cebada,  ect. 

En  el  año  de  1895,  México  tuvo  el  siguiente  movimiento 
comercial: 

Iu>(>ort6  Exportó 

Gran  Bretaña   1 1.378,215  €1.640,714 

Estados  Unidos   3.243,502  8.682,879 

Francia   1.194,827  307,084 

Alemania   776,958  333,035 

España   396,564  82,589 

Otros  países   257,943  252,1  >47 

Total  €  7.248,009    £  11298,348 

Ingresos  en  efectivo  de  95  á  96. .  $50.521,470  42 
.  Egresos    45.070,123  13 

Sobrante  en  Caja   $  5.451,123  29 

Este  estado  tan  bonancible  en  las  cajas  nacionales,  sin 
precedente  en  la  historia  de  México,  ha  permitido  suprimir 
el  impuesto  sobre  sueldos,  por  decreto  promulgado  el  12  de 
diciembre.    Los  sueldos  que  no  excedían  de  $602.25  centavos 
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al  año,  pagaban  el  3  por  ciento;  los  desde  esa  cantidad  hasta 
$1,000.10,  el  4¿  por  ciento;  los  de  más  de  esa  cantidad  hasta 
$3,000.30,  el  6  por  ciento;  los  de  más  de  $3,000  en  adelante,  el 
TÍ  por  ciento.  También  queda  suprimido  el  impuesto  de  3 
centavos  por  cada  $5  ó  fracción  de  cinco  pesos,  sobre  todo 
sueldo  que  llegara  á  cincuenta  pesos  mensuales. 

En  los  primeros  diez  meses  de  este  año,  Méxieo  exporta 
á  los  Estados  Unidos: 

Libras  de  café  18.654,340,  valor  de. . .  $3.133,821  oro 

Naranjas,  por  valor  de   101,147  44 

Tabaco,  libras  231,346,  por  valor  de. .      201,032  44 

En  los  Estados  de  Veracruz  y  Chiapas,  se  produce  tabaca 
tan  bueno  como  el  de  Cuba,  siéndole  inferior  únicamente  en 
la  elaboración.  La  inmigración  de  tabaqueros  cubanos  du- 
rante la  penúltima  guerra,  hizo  adelantar  el  laboreo,  produ- 
ciendo cigarros  (puros)  que  en  aroma  pueden  competir  con 
algunos  de  aquella  Isla:  la  actual  guerra  ha  traído  nuevo» 
tabaqueros  y  ha  impulsado  la  citada  industria  en  el  paísT 
contribuyendo  la  activa  propaganda  que  del  tabaco  mexicano 
se  ha  hecho  y  hace  en  el  extranjero,  en  donde  empieza  á  ser 
conocido  v  estimado:  este  ramo  será,  sin  duda,  una  nueva 
fuente  de  riqueza,  sobre  todo  ahora  que  fuerza  mayor  ha 
disminuido  considerablemente  la  exportación  á  los  Estados- 
Unidos,  y  que  todo  parece  indicar  que  este  estado  anómalo  se 
prolongará  algún  tiempo. 

En  los  puertos  que  tienen  más  importancia  para  Centra 
América,  se  registró  el  siguiente  movimiento  comercial: 


La  ley  de  28  de  noviembre  de  18(37,  fijó  la  base  del  siste- 
ma monetario  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  establecien- 
do el  uso  del  sistema  decimal.  La  unidad  monetaria  es  el 
peso  de  plata,  cuya  ley  es  de  0,9,028  y  pesa  27,073  gramos» 
Como  submúltiplos  están  la  de  50  centavos,  la  de  25  y  la  de 


Importación 


Coatzacoalcos  de  94  á  95.  $135,670 

44  95á96.  315,249 
Salina  Cruz  de  94  á  95.  . .  56,709 
M     44  95á96...  59,571 


$40,348  plata 


53,216 
40,348 
23,627 
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11),  que  pesan  respectivamente  la  mitad,  la  cuarta  y  la  décima 
parte,  siendo  la  más  pequeña  de  plata  la  de  cinco  centavos, 
que  pesa  la  vigésima  parte.  La  moneda  de  un  centavo  es  de 
cobre. 

En  las  monedas  de  oro,  está  la  de  $20,  con  un  peso  de 
33,841  gramos.  Como  submúltiplos,  están  la  de  $10,  la  de  $5, 
la  de  $2.50  y  la  de  un  peso,  cuyo  valor  es  de  $1.85  plata. 

Ningún  oro  hay  en  circulación,  y  se  cree  que  el  máximum 
de  existencia  es  de  $100,000. 

En  el  año  de  96  México  exportó  productos  á  veinte  paí- 
ses, de  los  que  sólo  seis  tomaron  por  valor  de  más  de  un 
millón  de  pesos:  importó  de  cuarenta  y  uno. 

La  disminución  de  la  cosecha  de  café  fué  de  $4,567,49,  ó 
sea  el  36  por  ciento  de  la  producción  del  año  anterior;  pero 
se  cree,  con  fundamento,  que  esto  fué  debido  á  causas 
pasajeras. 

Con  esta  oportunidad,  me  es  honroso  suscribirme  de 
usted  atento  S.  8. 

Francisco  Orla, 

Kncargndo  del  Consulado  General 
de  Guatemala  en  México. 
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Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Guatemala. 

Señor  Ministro : 

Cumplo  con  gusto  el  deber  que  me  impone  el  artículo  95, 
inciso  III  del  Reglamento  Consular  vigente,  y  en  su  conse- 
cuencia tengo  la  honra  de  elevar  á  V.  E.  la  memoria  de  este 
Consulado  General  de  la  República,  correspondiente  al  año 
que  acaba  de  terminar. 

Adjuntos  me  es  grato  remitir  á  V.  E.  los  cuadernos  que 
contienen  una  copia  de  los  libros  de  la  oficina  que  interina- 
mente, y  por  segunda  vez,  está  á  mi  cargo. 

Se  han  aprovechado  todas  las  oportunidades  para  dar  á 
conocer  los  elementos  de  riqueza  del  país,  sus  condiciones  na- 
turales, políticas,  sociales  y  económicas,  en  una  palabra,  cuan- 
to pueda  contribuir  á  que  se  forme  uua  idea  exacta  de  Gua- 
temala en  el  extranjero,  procurando  al  mismo  tiempo  impulsar 
el  desarrollo  de  las  relaciones  comerciales  entre  las  dos  re- 
públicas. 

Algunos  periódicos  de  esta  localidad  publicaron  noticias 
falsas  y  desfavorables  para  el  crédito  de  Guatemala  y  de  su 
Gobierno,  y  aunque  esas  noticias  eran  absurdas  no  las  dejé  sin 
rectificación,  haciendo  uso  de  los  medios  que  la  misma  prensa 
proporciona,  para  poner  en  su  lugar  la  verdad  de  los  hechos- 

Con  motivo  de  nuestra  próxima  Exposición  se  remitieron, 

oportunamente,  circulares  á  los  manufactureros  y  comerciantes 
de  esta  ciudad  y  Condado  y  á  los  residentes  en  loe  demás  Esta- 
dos de  la  Unión.  Así  mismo,  se  dirigieron  notas  y  oficios  espe- 
ciales al  "New  York  Herald,"  "New  York  Evening  Post," 
"  Sun,"  "  Journal  of  Commerce,"  "  Evening  Telegram,"  "The 
Journal,"  "The  World,"  "American  Exporter,"  "The  Press," 
"Comercial  Advertiser,"  "The  Mail  and  Express,"  "The 
Times,"  "  Diplomatic  and  Consular  Review,"  "  The  Brooklyu 
Eagle,"  "Engineering  and  Mining  Journal,"  "American  Export 
Monitor,"  "  The  Tribune,"  w  Las  Novedades,"  "  El  Avisador 
Comercial  de  Nueva  York  "  y  al  "  Eco  de  la  Exposición,"  para 
que  publicaran  artículos  en  los  cuales  se  hicieran  ver  las  ven- 
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tajas  que  reportaría  nuestro  Certamen  al  comercio  de  los  Es- 
tados Unidos  con  esa  República. 

Muy  grato  me  es  manifestar  a  V.  E.  que  todos  los  perió- 
dicos arriba  aludidos  correspondieron  gustosos  á  mi  iniciativa, 
dando  á  luz  en  sus  columnas  artículos  importantes  que  pro- 
dujeron el  resultado  apetecido. 

Como  Cónsul  de  la  República  y  Delegado  de  la  Exposi- 
ción Centroamericana  en  este  puerto,  creí  de  mi  deber  no  solo 
dar  por  la  prensa  y  en  lo  particular  la  mayor  propaganda  po- 
sible, sino  que  solicité  y  obtuve  de  las  compañías  de  vapores 
The  Atlas  Line,  The  Central  American  S.  S.  Une  y  la  Panamá 
Railroad  Compriny%  varias  concesiones  y  descuentos  favo- 
rables á  los  expositores  de  este  Estado.  Conseguí  además,  de 
las  dos  primeras  de  estas  compañías,  una  reducción  muy  re- 
gular en  los  pasajes  de  las  personas  que  visiten  la  Exposición 
y  que  se  dirijan  á  esa  por  la  vía  de  Puerto  Barrios. 

La  oficina  do  mi  cargo  ha  cumplido  religiosamente  con 
lo  ordenado  en  los  seis  incisos  de  que  consta  el  artículo  103 
del  Reglamento,  remitiendo  quincenalmente  revistas  consu- 
lares que  versaban  sobre  los  precios  corrientes  en  el  mercado, 
de  los  artículos  de  importación  y  exportación,  convenciones 
comerciales,  inventos  de  importancia  inmediata  para  los  pro- 
ductos de  la  República,  etc.,  etc. 

Con  el  objeto  de  impulsar  el  desarrollo  de  la  agricultura 
en  nuestro  país,  formé  una  revista  mensual  que  empecé  á  en- 
viar á  V.  E.  en  noviembre  próximo  pasado,  extractada  de  las 
principales  publicaciones  de  esta  localidad,  que  trata  sobre 
cultivos,  abonos,  etc.,  é  industrias  que  son  adaptables  y  de 
utilidad  práctica  para  nosotros. 

Se  ha  prestado  la  protección  debida  á  varios  ciudadanos 
guatemaltecos  que  la  solicitaron  y  se  proporcionó  la  vuelta  á 
su  país  á  seis  de  ellos  que  no  disponían  de  medio  alguno  para 
efectuarla,  supliendo  de  mis  fondos  particulares  los  gastos 
ocasionados,  que  fueron  más  tarde  autorizados  por  la  Secre- 
taría del  digno  cargo  de  V.  E.  y  abonados  en  las  cuentas  con- 
sulares. 

En  el  deseo  de  dar  á  conocer  y  á  experimentar  en  Gua- 
temala el  precioso  anestésico  local  "Encanin"  de  reciente 
descubrimiento,  tuve  la  honra  de  dirigir  por  el  digno  medio 
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do  V.  EM  con  nota  número  72,  dos  frascos  de  este  alcaloide, 
uno  para  la  facultad  de  Medicina  y  Farmacia  del  Centro,  y  el 
otro  para  el  Hospital  General  de  esa  ciudad.  Los  resultados 
obtenidos  con  el  nuevo  alcoloide,  tanto  en  los  hospitales  y 
prácticas  privadas  de  esta  Metrópoli,  como  en  los  principales 
de  Europa,  han  sido  excelentes. 

Como  manifesté  á  V.  E.,  yo  mismo,  en  mi  práctica  priva- 
da, he  tenido  oportunidad  de  experimentar  este  anestésico, 
obteniendo,  cu  todos  los  casos,  un  éxito  brillante.  No  dudo 
que  las  pruebas  verificadas  en  esa  hayan  sido  coronadas  con 
el  mejor  resultado  apetecible. 

La  correspondencia  de  este  Consulado  General,  en  el  año 
de  1896,  está  contenida  en  630  notas,  de  las  cuales  82  fueron 
dirigidas  á  V.  E.  y  las  .148  restantes  constituyen  la  correspon- 
dencia general. 

8e  remitieron  á  esa  República,  con  los  duplicados  de  fac- 
turas y  notas  oficiales,  52  balijas  de  correspondencia. 

Certificáronse,  durante  el  mismo  período,  37  auténticas  y 
38  manifiestos  de  buques,  y  se  legalizaron  1,572  facturas,  en 
cuatro  duplicados,  correspondientes  á  las  mercaderías  embar- 
cadas de  este  puerto  para  los  de  Guatemala,  las  cuales  repre- 
sentan un  valor  total  de  $1.087,478.44,  oro  americano. 

Los  principales  artículos  que  forman  este  total  son  los 
siguientes : 

Alambre  galvanizado  para  cercas, 
Artículos  de  algodón, 
Ferretería  en  general, 
Instrumentos  de  agricultura, 
Instrumentos  y  aparatos  eléctricos, 
Medicinas,  drogas  y  accesorios, 
Maquinaria  de  toda  clase, 
Material  de  Ferrocarril, 
Petróleo, 
Provisiones. 

La  exportación  en  1896  ascendió  á  $1.087,478.44,  que  com- 
parada con  la  de  1895  arroja  una  disminución  de  $415,859.08. 

Este  decrecimiento  fué  debido  á  lo  elevado  de  los  cam- 
bios, á  haberse  exportado  en  los  últimos  meses  del  año  de 
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1895  una  fuerte  cantidad  de  plata  en  barras,  y  á  la  incerti- 
dumbre  que  reinó  en  este  país  con  respecto  á  las  elecciones 
presidenciales,  la  cual  hizo  que  muchos  comerciantes  se  ne- 
garan á  abrir  nuevos  créditos  a  sus  clientes,  hasta  no  saber 
el  resultado  definitivo  de  la  campaña  electoral,  recientemente 
sostenida,  que  ha  sido  en  verdad  la  más  reñida  en  la  .historia 
de  los  Estados  Unidos,  desde  que  se  abolió  la  esclavitud. 

Con  el  mayor  empeño  han  sido  ejecutados  los  encargos 
de  V.  E.,  así  como  los  de  la  Superintendencia  de  Telégrafos  y 
la  de  los  Correos  Nacionales,  respecto  á  los  pedidos  que  se 
sirvieron  hacer  de  varios  artículos. 

De  acuerdo  con  lo  establecido  en  el  Reglamento,  se  en- 
viaron trimestralmente  á  esa  Secretaría  los  documentos  y 
cuentas  respectivas  de  este  Consulado  y  por  ellas  habrá  nota- 
do V.  E.  que  los  productos  de  la  oficina  han  venido  en  au- 
mento cada  día,  á  tal  punto  que  desde  el  mes  de  julio  no  solo 
fueron  suficientes  para  subvenir  á  sus  gastos,  sino  que  co- 
menzó á  existir  un  saldo  en  ca  ja  á  la  orden,  cuyo  saldo  se  em- 
pleó en  atender  varios  pedidos  de  ese  Ministerio. 

Para  que  V.  E.  pueda  tener  una  idea  exacta  y  detallada 
de  la  disposición  y  arreglo  de  la  oficina  de  este  Consulado  Ge- 
neral de  la  República,  me  es  honroso  enviar  á  V.  E.  adjuntas 
ocho  vistas  fotográficas  que  representan :  las  números  1,  2,  3 
y  4,  el  Despacho  del  Cónsul;  la  número  5,  el  Archivo  oficial; 
la  numero  6,  la  Biblioteca,  y  las  números  7  y  8,  la  oficina  del» 
Consulado. 

V.  E.  se  servirá  notar  que  el  Archivo  se  halla  en  perfec- 
to orden,  estando  todas  las  comunicaciones,  oficios  y  notas 
debidamente  clasificadas  y  rotuladas  de  manera  tal,  que  en 
unos  pocos  instantes  se  puede  encontrar  y  consultar  cualquier 
documento  en  el  contenido.  Las  facturas  están  arregladas  en 
paquetes  que  corresponden  á  cada  uno  de  los  meses  del  año, 
y  los  manifiestos  de  los  buques  despachados,  en  cartapacios 
trimestrales. 

Dígnese,  Señor  Ministro,  aceptar  las  expresiones  de  mi 
alta  consideración  y  distinguido  aprecio  con  que  tengo  á  hon- 
ra suscribirme  de  V.  E.  su  más  atento  servidor, 

Joaquín  Yela  Jr., 

Cónsul  General  Interino. 
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de  los  Comerciantes  de  esta  Plaza  (con  la  dirección  actual  de  cada 
uno  de  ellos  y  nombre  de  las  claves  cablegráficas  que  usan)  que 
embarcaron  regularmente  en  el  año  de  1896,  para  los  puertos 
de  la  República. 

G.  Amsinck  y  C°,  6  y  9  Hauover  St.— Claves:  "A.  B.  C." 
"International,"  Watkins,"  "Scotts,"  "Leviathan."  Direc- 
ción por  cable:  "Amsinck." 

J.  Aparicio  y  C?,  113  Pearl  St.— Clave:  "A.  B.  C."  Direc- 
ción: "Aparicio." 

Bowring  y  Archibald,  Produce  Exchange. 

Jacobo  Baiz,  102  Front  St— Claves:  "A.  B.  C."  "English 
and  American,"  "  Liebers,"  "Leviathan,"  Merchants."  Direc- 
ción por  cable:  "Baiz." 

R.  G.  Barthold  y  C?,  4  Stone  St.— Claves:  "A.  B.  C." 
(cuarta  edición),  "Samper,"  Spanish,  (segunda  edición). 
Dirección:  "Barthold." 

Barclay  y  C?,  44  Stone  St. 

Camacho,  Roldan  y  Von  Sickel,  95  Broad  St.— Claves: 
"A.  B.  C"  y  u  Samper."*  Dirección:  "Camacho." 
Eggers  y  Heinlein,  5  South  Williams. 
Ellinger  Bros.,  1  Broadway. 
Elmenhorst  y  C«.\  121  Front  St. 
Fabien  y  Mendy,  54  Stone  St. 
Fliut,  Eddy  y  C?,  66  Broad  St. 
Chas.  E.  Forcé  y  C?,  60  Beeckman  St. 
P.  Harmony  S.  Nepheus  y  C*.\  **5  South  Williams. 
Lanman  y  Kemp,  68  William  St. 

W.  Loaiza  y  Cv,  54  Broad  St.— Claves:  "A.  B.  C."  (cuarta 
edición).  "Blooiner,"  "International  Crytograph,"  "Interna- 
tional Mercantil  Telegraph    Code."    Dirección:  "Loaiza." 

A.  S.  Lascelles  y  C?,  Coffee  Exchange,  Hanover  Sq. — 
Claves:  "A  l,"  "A.  B.  C."  (cuarta  edición),  "Watkins." 
Dirección:  " Lascelles." 

James  Me.  Nider,  56  Wall  St.  • 
Otto  G.  Mayer  y  Cv,  18  Whitehall  St. 
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Mecke  y  C?,  136-140  Front  St.— Claves:  kA.  B.  C." 
(cuarta  edición),  44Samper"  (segunda  edición).  Dirección: 
*4  Mecke." 

Maitland  Phelps  y  C?,  22  Exchange  Place. 

Mosbacher  y  C?,*105  Water  St.- Claves:  k'A.  B.  C." 
(cuarta  edición),  "Samper"  (segunda  edición).  Dirección: 
**  Mosbacher. " 

Muñoz  y  Espriella,  59  Liberty  St. 

Párraga  Bros.,  56  y  58  Pine  St.— Claves:  "A.  B.  C.,% 
(cuarta  edición).    Dirección:   u Párraga." 

William  E.  Peck  y  C",  62  y  64  William  St.— Claves: 
"A.  B.  C."  "A-l."    Dirección:  "Adorwhoop/' 

Pim,  Forwood  y  Kellock,  22  State  St. 

Piza,  Nepheus  y  C'.\  18  Broadway. 

Pomares  y  Cushinan,  38  Broadway.— Claves:  "A.  B.  07* 
"A-l/'    Dirección:  "Pomares/' 

F.  Probst  y  C«\  54  Broad  St. 

Seott  v  Bowne,  409  Pearl  St. 

F.  Stearns  y  C?,  1  Platt  St, 

Max  Toklas,  621  Broadway.— Claves:  "A.  B.  C."  (cuarta 
edición).    Dirección:  "Toklas." 

Whitehall,  Tatum  y  C?,  48  Barclay  St. 

Nueva  York,  Diciembre  31  de  1896. 

Joaquín  Yela, 

CóíibuI  General  interino. 
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Consulado  en  New  Orleans. 


Informe  anual  sobre  Finanzas,  Comercio  y  Navegación 
del  Puerto  de  Nueva  Orleans  por  el  año  de  1896. 

Tomando  por  base  el  movimiento  general  del  puerto,  el 
tráfico  de  los  varios  ferrocarriles  y  los  precios  de  los  princi- 
pales productos  agrícolas  del  Estado,  puede  decirse  que  el  año 
de  1896  ha  sido,  relativamente,  próspero. 

Las  exportaciones  presentan  un  aumento  de  $16.000,000, 
en  números  redondos,  de  cuya  suma  corresponden  $7.000,000 
al  algodón,  que  obtuvo  precios  muy  superiores  á  los  del  año 
de  1895,  y  el  resto  debe  acreditarse  al  maíz  y  el  trigo  prove- 
nientes de  los  Estados  del  Oeste. 

Las  importaciones  fueron  muy  poco  más  importantes  que 
las  del  año  anterior. 

El  movimiento  de  los  varios  ferrocarriles  fué  el  siguiente: 


PERCHADO 

RM6UDO 

1895   

1896                                .  . 

Libras 

2,887.908,573 
2,918.719,817 

Libras 

5,700.444,281 
6,199.609,696 

Aumento  en  1896 

30.811,244 

499.165,415 

El  algodón  y  el  azúcar  produjeron  cosechas  relativamente 
reducidas,  pero  obtuvieron  precios,  el  primero  20%  y  el  se- 
gundo 11%,  más  altos  que  el  año  pasado.  Por  el  contrario,  el 
arroz  dio  un  rendimiento  abundantísimo,  sin  precedente  en 
su  historia  en  este  Estado,  pero  sus  precios  fueron  ruinosa- 
mente bajos. 

A  pesar  del  aumento  notable  en  el  movimiento  general  y 
de  los  buenos  precios  pagados  por  las  dos  principales  cosechas, 
el  comercio  local  de  esta  ciudad,  como  siempre  sucede  en  los 
años  de  elecciones  presidenciales,  se  queja  de  disminución  en 
el  volumen  de  sus  rentas,  de  reducción  en  los  beneficios  y  de 
,  dificultad  en  los  cobros. 
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En  cuanto  á  las  probabilidades  para  el  año  que  va  á  em- 
pezar, son  en  favor  de  que,  restablecida  la  confianza  con  el 
resultado  de  las  elecciones  presidenciales  de  noviembre  pró- 
ximo pasado  que  garantizan  al  país  el  mantenimiento  del 
actual  sistema  monetario  y  mayor  proteccióu  á  las  industrias 
nacionales,  sea  excepcionalmente  bueno,  tanto  más  que  las 
cosechas  que  se  están  realizando  en  la  actualidad,  encuentran 
fácil  expendio  á  precios  remunerativos. 

Finanzas. 

Mercado  monetario— Bancos. — Seguridades. 
Sin  poderse  decir  que  el  dinero  haya  estado  escaso,  ha  ha- 
bido durante  todo  el  año  una  marcada  tendencia,  de  parte  de 
los  Bancos  y  banqueros  particulares,  á  reducir  el  volumen  y 
número  de  sus  operaciones,  no  aceptando  de  negocios  nuevos 

sino  aquellos  que  por  su  corto  plazo  y  sólida  garantía  eran 
innegablemente  de  primera  clase. 

Los  tipos  de  interés  se  mantuvieron  siempre  altos  y  firmes, 
haciéndose  operaciones  limitadas  de  dinero  pagadero  á  reque- 
rimiento (cali  loans)  al  5%  y  de  letras  á  60  ó  9ü  días  de  plazo 
de  7  á  8%  anual. 

Desde  el  momento  que,  pasada  la  Convención  Democrá- 
tica de  Chicago,  hubo  lugar  á  temer  que  la  abolición  del  talón 
de  oro  y  la  acuñación  libre  é  ilimitada  de  la  plata  ganaran  las 
elecciones  presidenciales  de  noviembre  último,  los  que  tenían 
depósitos  en  ios  establecimientos  de  crédito  les  fueron  reti- 
rando con  una  persistencia  y  ansiedad  tan  grandes,  que  los 
Directores  de  los  Bancos  de  Nueva  Orleans,  temerosos  de  ver 
en  muy  pocos  días  consumidos  los  recursos,  en  numerario,  de 
sus  respectivos  establecimientos,  celebraron  una  reunión  y 
decidieron  no  pagar,  por  el  tiempo  que  fuera  necesario,  á  cada 
depositante  más  que  la  suma  de  cien  pesos  diarios,  y  expedir 
á  los  que  los  pidieran,  certificados  de  depósito  por  el  saldo  que 
cada  uno  tuviera  el  día  de  su  emisión,  cuyos  certificados  ten- 
drían aceptación  entre  los  Bancos  en  pago  de  aceptaciones  ó 
de  cualquier  otra  clase  de  obligaciones.  Esta  decisión  tiene 
antecedentes  en  la  historia  financiera  de  los  Estados  Unidos, 
durante  la  crisis  de  1893,  y  la  ley  bancaria  de  la  Unión  auto- 
riza á  las  Juntas  Directivas  de  los  Bancos  Nacionales  á  tomar 
medidas  precautorias  análogas,  en  casos  de  pánicos. 
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A  pesar  de  lo  que  antecede,  durante  el  mes  de  septiembre 
último,  el  "American  National  Bank,"  el  "Bank  of  Commerce,1* 
el  "Union  National  Bank"  y  el  "Mutual  National  Bank,"  se 
vieron  obligados  á  cerrar  sus  puertas  y  entrar  en  liquidación 
pasando  los  Nacionales  á  manos  de  Síndicos  Oficiales,  nom- 
brados por  la  Secretaría  de  Hacienda,  y  el  Bank  of  Commerce 
á  manos  de  Síndicos  Judiciales,  nombrados  por  el  Juzgado 
Federal.  Del  examen  de  las  cuentas  resultó  que  sólo  las  del 
"Mutual  National  Bank"  estaban  llevadas  con  cuidado  y 
pureza,  descubriéndose  en  las  de  las  otras  instituciones  irre- 
gularidades y  desfalcos  enormes,  principalmente  en  las  del 
"Union  National  Bank,"  donde  las  peculaciones  llegan  á 
#000,000,  suma  igual  al  capital  suscrito  y  pagado  de  la  Com- 
pañía. 

Los  Oficiales  culpables  están  en  manos  de  la  Justicia,  y 
el  público  en  general,  principalmente  los  acreedores  defrau- 
dados, piden  el  severo  castigo  de  los  delincuentes. 

Pasada  la  sensación  y  el  mal  efecto  causado  por  la  quie- 
bra de  los  referidos  Bancos  y  habiendo  transcurrido  ya  tres 
meses  de  esos  desagradables  sucesos,  se  va  restableciendo, 
poco  á  poco,  la  confianza  y  los  depositantes  van  volviendo  á 
confiar  sus  fondos  á  los  establecimientos  de  crédito  que  pu- 
dieren, resistir  la  crisis  y  se  nota  de  parte  de  éstos  más  dispo- 
sición á  aceptar  negocios  nuevos  de  alguna  importancia. 

Los  precios  y  divideudos  de  las  acciones  bancarias,  com- 
parados con  los  de  igual  época  en  1895,  son: 


DIVIDENDOS 

VALOR 

NOMBRES 

1895 

l¡*96 

1*9* 

Canal  Bank  

8 

3 

152 

119.00 

5 

5 

92 

87.50 

Gemianía  National  

10 

9 

135 

125.00 

Hibernia  National   

15 

8 

186 

175.00 

Louisiana  National  

8 

8 

150 

135.00 

Metropolitan  Bank  

8 

8 

162 

125.00 

New  Orleans  National  

30 

30 

-rr- 

.)  i  o 

525.00 

8 

8 

75 

67.50 

State  National  

6 

6 

100 

95.00 

Wbitnev  National  

4 

8 

350 

350.00 
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El  activo  y  pasivo  de  los  Bancos  que  anteceden,  según 
los  estados  presentados  por  sus  presidentes  y  por  los  datos 
-oficiales  comunicados  á  la  Secretaría  de  Hacienda,  son  como 


sigue : 

Activo. 

Préstamos  y  descuentos         '   $  17.851,808.21 

Oiros  en  descubierto   748,326.59 

Bonos  de  los  Estados  Unidos   1.071,370.54 

Bonos  é  hipotecas   3.038,151.61 

Edificios,  muebles,  etc    1.151,912.21 

Debido  por  otros  bancos  y  banqueros    605,614.13 

Otros  créditos   2.116,778.01 

Efectivo  y  cheques  4.945,744.42 

Fondo  de  redención   46,500.00 

Total     $  31.576,265.72 


Pasivo. 

Capital  pagado   $  4.930,200.00 

Sobrantes    2.507,000.00 

Fondo  para  dividendo   697,450.36 

Circulación   897,195.00 

'  Depósitos   19.113,466.55 

Depósitos  con  interés   398,928.60 

Certificados  de  depósitos    196,884.95 

Dividendos  no  pagados   147,858.44 

Debido  á  otros  bancos  y  banqueros   1.947,898.06 

Yales  á  pagar  y  redescuentos   739,383.76 

Total     $  31.576,265.72 


Cajas  de  Ahorros. 

Estos  establecimientos  poco  se  han  resentido  del  mal  es- 
tado de  los  negocios  en  general  y  de  la  crisis  última,  y  tanto 
sus  dividendos  como  sus  acciones  han  experimentado  una  alza 
notable.  Sin  embargo,  como  una  medida  de  precaución  du- 
rante la  alarma  producida  por  las  quiebras  mencionadas  arriba, 
se  prevalieron  de  la  autorización  que  les  da  la  ley  de  la  mate- 
ria, para  anunciar  á  sus  depositantes  que,  para  el  retiro  de  sus 
respectivos  saldos,  tendrían  que  dar  aviso  escrito  con  sesenta 
días  de  anticipación. 

K. 
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Pocos  fueron  los  depósitos  retirados  en  los  días  de  exci- 
tación y  en  cambio,  desde  las  elecciones  ba  aumentado  con- 
siderablemente el  número  de  depositantes. 

Los  dividendos  y  valor  de  las  acciones  de  las  cajas  de 
ahorros,  son  los  siguientes : 


1 

DIVIDENDOS 
NOMBRES   

VALOR 

lí»95 

isas 

1SV0 

Germania  Savings  

Teutonia  Savings   

8 
6 
5 
6 

12 

8 
6 
8 

325 
85.50 
98 

« 

350 
90 
101 

95 

Cambios. 

Las  letras  de  cambio  estuvieron,  durante  los  diez  prime- 
ros meses  del  año,  muy  altas  debido  á  la  cosecha  de  algodón 
que  no  fué  tan  abundante  como  la  anterior,  á  la  gran  de- 
manda de  cartas  de  crédito  para  viajeros  y,  sobre  todo,  á  la 
abstención  casi  absoluta  de  los  capitalistas  y  especuladores 
Europeos  en  los  mercados  de  acciones  y  bonos  de  los  Estados 
Unidos.  Esto  y  los  temores  respecto  al  resultado  de  las  elec- 
ciones de  noviembre  último  tuvieron  por  efecto  forzar  las  ex- 
portaciones de  oro  acuñado  y  en  barras,  exportaciones  que, 
basta  fines  de  octubre,  habían  «asi  sido  tan  importantes  como 
las  del  año  anterior.  Inmediatamente  después  de  conocido  el 
resultado  del  voto  popular  que  designaba  para  Presidente  el 
candidato  del  partido  Republicano  se  produjo  una  reacción 
tan  marcada  que  todos  los  giros  bajaron  á  tal  punto  de  per- 
mitir la  importación  de  oro.  Tal  fué  la  demanda  de  este 
metal  para  los  Estados  Unidos  que  el  Banco  de  Inglaterra 
subió  su  tipo  de  descuento  al  4}0  para  que  cesaran  las  expor- 
taciones. A  pesar  de  esto  llegnron  tá  los  principales  puertos 
de  la  Unión  cerca  de  $70.000,000  de  oro. 

He  aquí  las  cotizaciones  por  libras  esterlinas  y  francos, 
papel  comercial,  durante  los  doce  meses  últimos.    El  papel 
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do  los  Bancos  siempre  realiza  de  4  á  f%  mas  y  algunas  veces 
hasta  1%: 


Enero 

Febrero   

Marzo 

Abril   

Mayo 

Junio  

Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre  ... 

Noviembre 

Diciembre 


a 


4.874 
4.87 
4.874 
4.87i{ 
4.874 
4.874 
4.874 
4.874 
4.87¿ 
4.874 
4. 


Franco» 


5.20  á  5.18¿ 
á  5.18$ 
á  5.183 
á  5.17J 


5.198 
5.19g 

5.174 
5.174 
5.18J 
5.184 
5.23!} 
5.194 
5.184 
5.21  i 
5.215 


a  0.1/ 1| 
á  5.174 
á  5.174 
á  5.174 
a  5.174 
á  5.204 
á  5.214 


El  cambio  sobre  New  York  ha  sido  muy  variable,  cotizán- 
dose de  $2.50  descuento  á  $1.50  de  premio,  por  mil  pesos. 

Bonos  y  Acciones. 


NOMBRES 

DIVIDENDOS 

VALORES 

18U5 

1806 

1896 

Aaeguros. 

Crescent     

4 

3 

51 

45 

Firemen's   

• « •  ■  -  ,  ■  * 

11 

7.50 

Gemianía    

10 

8 

99 

85 

Hibernia   

8 

8 

99 

97 

Home 

50 

Lafayette  

15 

20 

89 

93 

Mere  han  ts   

4 

8 

74 

81 

Mechan ics  &  Traders  

5 

^ 

71 

80 

N.  O.  Insurance  Assn  

G 

6 

68.50 

71 

10 

10 

126 

116 

8 

8 

87 

85 

Teutonia   

5 

10 

126 

128 
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DIVIDENDOS 

VALORES 

18*5 

1S06 

i** 

Ferrocarriles  Urbanos. 

i 

Carrolton  R.  R  

/• 

O 

b 

119.50 

i 

lio 

V/I  or»Cfc5Il  L  v/lty  XV.  JV   

6 

6 

i  <.50 

¿0 

Pona  1  ?•  Pial r4r»t*ii o  T?  T? 
V/ciLl<li  i\.  V'lctl U\j1  11X3  XV.  XV 

5 

ÓD 

38 

N    OvIpsiuq  í1ifv  T?  U 

8 

8 

112 

110 

Kfl  HíclLlo  XV.  XV  

■  ■  •  

3o 

18 

4 

4 

4 

4 

/•ai 

64¿ 

oO 

*  tí/  fOa. 

XlAOrl  clliV/l  V     .     ..                           .  . 

l 

46 

33 

Almacenes 

« y 

Q 

4'} 

40 

Jefferson  City  Gaz 

5 

^2 

Mutual  Loan  Co   

g 

4 

27* 

27-i 

X.  Orleans  Gas  

n 

8 

135 

129 

N.  Orleans  Water  Works 

5 

5 

109 

110 

N.  Orleans  Brewing 

43 

21 

Jackson  Brewing 

10 

10 

150 

150 

Bonos  de  la  Ciudad. 

• 

98¿ 

92 

1024 

175 

97 

175^ 

Antiguos  (premium)  



Algodón. 

La  cosecha  de  1895-96  merece  clasificarse  entre  las  mejo- 
res que  se  han  obtenido  hace  muchos  años.  Es  cierto  que 
produjo  cerca  de  tres  millones  de  balas  menos  que  la  anterior 
pero  también  lo  es  que  los  precios  realizados  fueron  mucho 
más  remunerativos.  La  reducción  en  el  rendimiento  fué  cau- 
sada por  la  propaganda  organizada  por  el  comercio  de  esta 
ciudad,  después  de  la  enorme  cosecha  de  1894-95,  propaganda 
que  tuvo  por  objeto  de  generalizar  la  idea,  entre  todos  los 
plantadores  de  algodón  del  Sur,  que  era  más  conveniente  á 
sus  intereses  disminuir  el  área  de  tierra  destinada  á  este  cul- 
tivo, dedicando  lo  que  se  dejara  de  sembrar  de  algodón  á  la 
producción  de  granos  y  otros  artículos  que  siempre  los  algo- 
doneros han  comprado  en  los  diferentes  mercados.    Los  que 
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tomaron  á  su  cargo  la  diseminación  de  estas  ideas  lograron 
plenamante  su  objeto,  pues  todos  los  Estados  del  Sur  reduje- 
ron su  aerea  je  y,  no  habiendo  una  producción  excesiva,  como 
en  el  año  anterior,  la  cosecha  realizó  precios  más  ventajosos, 
levantándose  además  con  más  economía  que  ninguna  otra, 
pues  los  productores  cosecharon  en  sus  propios  terrenos  todos 
los  granos,  verduras,  etc.;  que  antes  compraban  para  el  uso  de 
sus  trabajadores. 

Las  primeras  entregas  so  vendieron  á  precios  relativa- 
mente bajos,  pero  estos  se  fueron  afirmando  y  subiendo  según 
se  fueron  persuadiendo  compradores  y  vendedores  de  que  el 
algodón  producido  apenas  alcanzaría  para  llenar  las  necesida- 
des de  los  diferentes  mercados. 

He  aquí  un  estado  comparativo  délas  cosechas  de  1893-94, 
1894-95  y  1890-96  mostrando  las  cantidades  recibidas  en  los 
varios  puertos  de  los  Estados  Unidos  durante  los  meses  del 
año  algodonero  que  son  de  septiembre  á  agosto: 


MESES 

• 

ISíM  !K. 

1 

Septiembre   

382,668 

518,702 

376,336 

Octubre   

1.202,777 

1.624,560 

1.302,445 

Noviembre   

889,661 

1.630,882 

1.245,203 

991,284 

1.484,809 

1.247,625 

Enero  

558,050 

945,174 

698,407 

Febrero   

440,097 

523,705 

326,810 

Marzo   

322,086 

529,409 

262,176 

Abril   

206,730 

372,552 

223,840 

Mayo  

123,220 

155,526 

111,213 

Junio   

53,822 

157,980 

65,083 

21,771 

22,488 

32,687 

Agosto   

181,033 

12,970 

42,267 

Totales  

5.373,199 

7.978,757 

5.940,092 

Las  sumas  anteriores  representan  el  número  de  balas  ex- 
portadas para  los  mercados  extranjeros  y  embarcadas  en  los 
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diferentes  puertos  del  Golfo  de  México  y  de  la  Costa  Atlán- 
tica de  los  Estados  Unidos,  como  sigue: 


  ...  — t  

Golfo  de  México   

3.125,195 

4.584,642 

Puertos  del  Atlántico   

2.248,004 

3.394,115 

5.373,199 

7.978,757 

Las  cantidades  exportadas  por  los  ferrocarriles  vía  San 
Francisco,  México  y  para  el  Canadá  y  el  consumo  interior  del 
país  subieron  á  1.895,074  balas  en  1894-95  y  1.775,000  en 
1895-96  así  es  que  unidas  estas  cantides  á  las  exportadas  por 
los  diferentes  puertos  tendremos: 

1895-96  1W4-9."» 

5.373,199    7.978,757 

1.775,000    1.895,074 

7.148,199    9.873,831 

Las  nueve  décimas  partes  de  las  exportaciones  de  algo- 
dón por  los  diferentes  puertos  de  mar,  fue  hecha  bajo  bande- 
ra extranjera,  principalmente  inglesa,  dividiéndose  entre  los 
diez  y  siete  principales  puntos  embarcadores,  por  los  doce 
meses  del  año  algodonero,  que  es  de  septiembre  á  agosto  de 
cada  año,  de  la  manera  siguiente : 


Nueva  Orleaus 
Galveston 
Texas-City  ... 

Mobile  

Pensacola  .... 
Savannah 
Brunswick  .  . 
Charleston .... 
Port  Royal  . . 
Wilmington  . 

Norfolk   

West  Point 
Baltimore    . . 
Philadelphia 
New  York  . . 

Boston  

Otros  puertos  . 


.... 


1.809,924 
1.000,075 

54,019 
209,876 

17,601 
782,996 

74,340 
292,288 

77,906 
175,146 
343,124 
144,037 

44,252 

45,414 

98,508 
154,521 

48,172 

5.373,199 
1.775,000 

7.148,199 


2.584,115 
1.623,560 


253,587 


944,410 

103,537 
423,487 
159,144 
234,621 
472,548 
285,937 
148,873 
121,904 
187,814 
335,453 
97,767 


7.978,757 
1.895,074 

9.873,831 
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No  estará  demás  dar  en  seguida  un  estado  comparativo 
del  algodón  recibido  en  el  puerto  de  Nueva  Orleans,  en  los 
años  de  1870  á  1896,  expresando  el  número  total  de  balas,  su 
precio  medio  durante  la  temporada  y  el  valor  total.  De  esa 
manera  se  podrá  ver  tanto  las  fluctuaciones  en  el  producto 
como  en  los  precios.  Como  se  verá,  los  anos  ó  mejor  dicho 
las  cosechas  que  realizaron  un  precio  más  bajo  han  sido  los 
de  1891-92  á  la  actual.  Sin  embargo  los  cultivadores  hoy  ob- 
tienen en  proporción  mayores  utilidades  que  hace  ocho  ó  diez 
años  pues  han  aprendido  á  hacer  economías,  en  todos  los 
ramos,  cosa  que  antes  desconocían : 


A  ÑUS 


1870-71  

1872-73  

1874-  75   

1875-  76   

1876-  77  

1877-  78   

1878-  79   

1879-  80   

1880-  81  

1881-  82  

1882-  83  

1883-  84  

1884-  85  

1885-  86.  

1886-  87  

1887-  88   

1888-  89    

1889-  90  

1890-  91  

1 801 —9 3    ■         -   <  - 

"1  !^02~93  .    -  -  -   

1  ftQ3-Q-i 

1894-  95  

1895-  96   


Recibido 
en  Nueva  Orleans 


1.584,136 
1.407,821 
1.157,597 
1.604,441 
1.389,774 
1.689,483 
1.426,081 
1.712,999 
1.800,087 
1.462,814 
1.999,r)98 
1.694,657 
1.689,760 
1.946,037 
1.919,187 
1.912,228 
1.838,047 
2.148,301 
2.270,190 
2.713,425 
1.734,528 
2.060,311 
2.702,931 
1.911,281 


Precio  metilo 
por  bala  de  ftOO 
libras 


$65.25 
$4.37 
55.40 
52.65 
53.00 
40.95 
43.00 
55.00 
50.00 
55.00 
45.00 
50.00 
50.00 
45.00 
45.00 
46.25 
48.30 
51.00 
46.00 
35.00 
41.87 
37.50 
31.00 
40.00 


Valor  tolal 


$  101.015,780 
118.760,758 
75.706,842 
84.473,819 
72.268,248 
81.189,658 
61.221,4^4 
94.313,845 
90.004,350 
80.454,770 
89.981,910 
84,732,850 
84.488,000 
87.571,665 
86.363,415 
88.440,545 
88.777,670 
109.563,351 
104.428,740 
94.969,875 
72.624,687 
77.261,662 
83.790,861 
76.451,240 
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Cosecha  1896-97. 

La  cosecha  que  se  está  actualmente  vendiendo  ha  sido- 
estimada,  en  distintas  épocas,  entre  6.500,000  balas  y  8.000,000- 
y  su  verdadera  importancia  no  podrá  ser  conocida  hasta  en 
mayo  ó  junio  próximo,  cuando  la  mayor  parte  habrá  sido  rea- 
lizada. 

Hasta  la  fecha  estos  son  los  arribos  á  los  puertos  y  la* 
exportaciones : 


1Ü86 

i 


Recibido  en  los  puertos   4.706,515  2  981,135 

Existencias    1.273,295  1.018,287 

Exportaciones   3.433,220  1.962,848 


El  precio  más  alto  que,  hasta  ahora,  se  ha  pagado  8¿  cen- 
tavos por  middlhig  y  el  más  bajo  es  el  actual  que  se  cotiza  la 
misma  clase  a  61 A  centavos  libra,  pero  si  la  cosecha  subiera 
considerablemente  de  los  8.000,000  de  balas  previstas  es  muy 
probable  que  esta  fibra  baje  á  los  alrededores  de  6  centavos. 

Productos  de  la  semilla  de  Algodón. 

A  pesar  de  lo  reducido  de  la  cosecha  de  algodón,  compa- 
rada con  la  de  1894-95,  el  precio  de  los  productos  de  su  semi- 
lla han  sido  muy  poco  satisfactorios.  Se  ha  experimentado 
una  baja  fuerte  y  continúa  en  todos  los  artículos  y  la  perspec- 
tiva para  el  año  próximo  no  es  halagadora.  La  abundancia 
de  las  cosechas  de  maíz,  del  que  la  masa  de  semilla  de  «algo- 
dón y  aún  el  desperdicio  son  un  substituto  para  la  alimenta- 
ción del  ganado,  han  reducido  tauto  el  consumo  de  estos 
artículos  así  en  Europa  como  en  los  Estados  LTnidos  que  sus 
productores  los  tienen  en  almacén  y  no  pueden  realizarlos  ni 
a  las  bajas  cotizaciones  actuales. 

Hasta  el  aceite,  que  siempre  ha  encontrado  un  mercado 
muy  fácil,  ha  sido  afectado  con  los  bajos  precios  de  la  man- 
teca y  su  espendio  ha  sido  difícil,  aún  haciendo  los  tenedores 
concesiones  considerables. 
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Los  precios  nominales  son : 

Aceito  crudo,  1?  clase  desde   19     á24  galón 
Aceite  refinado  "      23     á  26'.} 

Semilla    "     $  7     á  10  tonelada 

Masa  de  semilla  "      16.50  á  19.50 

Desperdicio    M      14.50  . 

Azúcar. 

Cuando  empezó  la  cosecha  se  creía,  por  la  mayor  parte 
de  los  productores,  que  el  rendimiento  azucarero  de  los  varios 
países,  sería  mucho  más  pequeño  que  en  el  año  anterior  pues 
parecía  que  los  bajos  precios  que  entonces  habían  reinado, 
habían  producido  el  desistimiento  de  muchos  y  la  cosecha  de 
Cuba  se  consideraba  casi  como  nula,  y  que,  en  consecuencia, 
los  precios  serían  relativamente  mejores.  La  primera  parte 
de  esas  suposiciones  tuvo  verificativo,  pero  la  segunda  no  se 
realizó  en  la  proporción  que  los  interesados  esperaban. 

Según  los  datos  publicados  por  los  señores  Willet  y  Oray 
la  producción  del  mundo  entero  de  azúcar  de  caña  y  de  remo- 
lacha, por  1895-96,  fué  inferior  á  la  de  1894-95  en  1.321,391 
toneladas,  pero  los  precios  que  en  1 894-95  fueron,  según  clase, 
de  12  á  4  ¿i  la  libra  en  1895-96  no  subieron  más  que  de  }  á  ¿ 
centavo  por  libra. 

Las  cosechas  durante  los  últimos  cinco  años  en  el  Estado 
de  Louisiana  han  sido  las  siguientes : 

1895-96    317,306  toneladas 

1894-95    350,000 

1893-94    297,700 

1892-93      228,600 

1891-92    180,000 


Los  recibos  en  Nueva  Orleans,  para  la  exportación  al  Este 
?  para  retinar  en  las  refinerías  de  la  ciudad,  fueron,  durante 
os  mismos  años : 


AÑO 

Bocoyes 

Httrrilcs 

1895-96   

35,572 

1.082,458 

1894-95  

59,915 

1.636,541 

1893-94   

61,126 

1.349,110 

189'>-93 

64,280 

949,570 

1891-92   

65,078 

742,332 
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Las  mieles  fueron  naturalmente  menos  abundantes  que 
en  la  temporada  anterior,  sobre  todo  las  de  peroles  abiertos, 
pues  mientras  más  se  mejoren  las  maquinarias  y  procedi- 
mientos de  fabricación  aumenta  el  rendimiento  de  mieles  cen- 
trífugas y  disminuye  el  de  las  otras. 

Los  precios  fluctuaron  entre  16  y  40  centavos  el  galón 
según  clase  y  la  demanda  fué  moderada  durante  toda  la  es- 
tación. 

Arroz. 

Este  grano  es  uno  de  los  principales  productos  agrícolas 
de  la  Louisiana  y  aunque  muy  inferior  en  importancia  al  al- 
godón y  el  azúcar,  si  se  compara  el  valor  total  de  las  cosechas 
es  tan  interesante  como  cualquiera  de  aquellas  para  la  pobla- 
ción agrícola,  pues  proporciona  trabajo  á  un  número  igual  si 
no  superior  do  jornaleros. 

Es  difícil  tener  datos  exactos  sobre  la  cantidad  de  arroz 
que  anualmente  se  produce,  pues  no  es  posible  saber  á  punto 
lijo  lo  que  se  reserva  para  semilla,  lo  que  se  consume  en  el 
interior  ni  lo  que  se  embarca  directamente  de  las  fincas  ó  de 
los  puertos  menores;  sin  embargo  haciendo  un  cálculo  aproxi- 
mado de  lo  que  deje  de  aparecer  en  las  estadísticas  por  las 
razones  referidas,  se  llega  á  un  avalúo  muy  cercano  de  la  ver- 
•dad,  de  la  importancia  de  cada  cosecha. 

Los  datos  oficiales  del  producto  de  los  años  1883-84  á  la 
fecha  son  estos : 

1883-  84    237,491  barriles  de  330  libras 

1884-  85   202,131       «      "  330  M 

1885-  86  420,658      "      "  330  M 

1886-  87   383,759      M      "  330  " 

1887-  88   291,896      "      ^  330  " 

1888-  89   345,116      "      «  330  " 

1889-  90            340,759  "  "  330 

1890-  91             386,561  M  "  330 

1891-  92             450,999  «  "  330  " 

1892-  93             664,139  "  "  330 

1893-  94           313,466  "  "  330  " 

1894-  95            264,946  "  "  330  " 

1895-  96       ...  442,528      "      u  330  M 
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La  clase  de  la  cosecha  última  fué  muy  inferior  y  esto  la 
hizo  realizarse  con  dificultad  y  á  precios  bajos,  de  3¿  á  4¿  cen- 
tavos libra. 

■ 

La  perspectiva  para  la  estación  próxima  es  buena  en 
cuanto  al  valor  del  artículo,  que  ha  avanzado  sensiblemente, 
pero  mala  en  cuanto  á  cantidad,  pues  no  se  cuenta  mas  que 
con  una  cosecha  que  apenas  será  la  mitad  de  la  del  año  último. 

Café. 

El  año  de  1896  ha  sido  poco  satisfactorio  para  los  impor- 
tadores de  este  grano.  La  demanda  del  interior  se  ha  limi- 
tado, durante  toda  la  estación,  á  lo  necesario  para  atender  á 
la  necesidad  del  momento  y  la  especulación  ha  sido,  puede 
decirse,  insignificante. 

La  creencia  de  que  la  cosecha  del  Brasil  sería  anormal- 
mente grande,  de  8.500.000  á  9.000,000  de  sacos,  produjo  no 
solo  la  abstención  de  compradores  y  especuladores  sino  tam- 
bién una  marcada  tendencia  de  los  precios  á  bajar.  Las 
clases  más  afectadas  fueron  las  inferiores,  que  también  fueron 
las  más  abundantes,  mientras  que  las  calidades  buenas  que 
han  sido  marcadamente  escasas  realizaron,  en  comparación, 
ventas  más  ventajosas. 

Empezó  el  año  con  una  existencia  de  Brasileño  y  Mexi- 
cano, la  más  grande  que  nunca  había  habido,  en  igual  épocai 
en  Nueva  Olean  s,  y  aunque  las  llegadas  fueron  menores  que 
las  del  año  anterior,  nunca  estuvo  el  mercado  muy  firme  ni 
con  apariencia  de  mejorar. 

De  Guatemala  y  demás  Repúblicas  de  Centro- América  ha 
habido  un  aumento  sensible  en  las  importaciones,  pero  todas 
las  partidas  recibidas  fueron  pedidas  directamente  á  los  pun- 
tos productores  por  las  grandes  casas  de  comestibles  de  esta 
ciudad,  las  cuales  las  venden  eu  pequeñas  cantidades  á  sus 
corresponsales  del  interior  y  no  son  cotizadas  en  la  bolsa  de 
productos;  así  es  que  es  imposible  dar  los  precios  que  obtu- 
vieron, ni  decir  las  calidades  que  se  importaron. 
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He  aquí  el  estado  comparativo  de  las  existencias  é  im- 
portaciones de  los  últimos  dos  años : 


1HW 


>rti 


co 


Venezuela 
Centro-América 


Entregas 
Existencias 


17,439 
11,052 
235,742 
101,089 
3,106 
4,685 

43.604 
14,639 
163,602 
84,136 
1 ,529 
5,702 

373,113 

313,212 

314,870 

297,459 

58,243 

15,753 

La  existencia  de  16,753  se  descompone  así : 

Brasil    8,308 

México   3,602 

Otros      3,843 

Total    15,753 

Las  variaciones  habidas  en  los  precios,  durante  los  doce 
meses  últimos,  pueden  verse  por  la  siguiente  comparación 


con  los  de  1895: 

Mee* 

Enero   

17]  á  17¿  c.  libra 

183  á  19 

c. 

libra 

Febrero   

17 

19 

c. 

u 

Marzo   

163  á  17  c. 

19 

c. 

u 

Abril   

16:}  á  17]  «. 

.. 

18;}  á  19 

í*. 

u 

Mayo 

17  á  17]  c. 

u 

18:} 

c. 

41, 

Junio   

163  c. 

.V 

18]  á  183 

c. 

U 

Julio  

16  ál6Jc. 

18]  á  18J 

<\ 

14 

Agosto 

16  c. 

u 

18  J  á  183 

c. 

u 

Septiembre 

15]  c. 

ik 

19 

c. 

ll 

Octubre 

14ij  «. 

19 

c. 

1» 

Noviembre 

U'í  c 

i» 

183  á  19 

1". 

u 

Diciembre 

14¿  á  U'í  c. 

u 

17-  á 18] 

c. 

U 
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Juzgando  por  las  clases  de  café  de  México  que  vienen  á 
este  mercado,  creo  que  los  exportadores  de  Guatemala  debe- 
rían ensayar  Nueva  Orleans  para  sus  segundas  y  terceras. 
Todas  los  probabilidades  son  en  favor  de  que  obtendrían  me- 
jores precios  y  ventas  más  inmediatas  que  en  los  mercados  á 
donde  han  acostumbrado  mandarlas. 


Harina,  Maíz,  Trigo  y  Heno. 

• 

El  movimiento  de  harina,  trigo  y  heno  ha  sido,  con  poca 
diferencia,  igual  al  del  año  anterior,  pero  el  maíz  ha  te- 
nido el  enorme  aumento  de  menos  de  un  millón  de  bushels  en 
1894-95  á  más  de  veinte  millones  de  bushels  en  1895-96. 
La  cosecha  de  este  cereal  ha  sido  la  más  grande  levantada 
en  los  Estados  Unidos  hasta  la  fecha,  y,  las  exportaciones 
considerables  en  proporción. 

Las  llegadas  á  esta  plaza  para  el  consumo  y  para  su  em- 
barque á  Europa  y  la  América  Latina  fueron  como  sigue, 
comparadas  con  las  de  1894-95 : 


1SM -Uft 

Harina,  barriles  de  196  libras  

650,152 

687,506 

1.533,738 

1.451,972 

Maíz,  bushels  

20.754,115 

893,226 

492,351 

531,211 

275,112 

246,099 

453.090 

457,881 

126,462 

109,716 

Los  precios  fueron  los  siguientes : 


Harina 

Malí 

Heno 

Septiembre 

. .  $3.40  a 

$3.75 

42  c.  á  48  c.  bushel  $19 

á  $21 

T 

Octubre 

3.55  á 

3.70 

39  c.  á  42 «. 

19 

á  20 

T 

Noviembre 

3.60  á 

3.70 

38  c.  á  41c. 

ti 

19 

á  22 

T 

Diciembre 

3.60  á 

3.95 

36  c.  A  39  c. 

** 

22 

A  24 

T 

Enero 

3.70  á 

3.90 

33  c.  á  36  c. 

19 

á  22 

T 

Febrero   

. .    3.90  A 

4.30 

35  c.  á  38  c. 

18.50 

á  20 

T 

Marzo 

.  .    3.90  « 

4.15 

37  c.  á  39  c. 

18.50  á  20 

T 

Abril  

.      3.85  á 

4.00 

36  c.  A  37  c. 

.. 

22 

á  00 

T 

Mayo  

3.90  á 

4.00 

36  c.  á  40  c. 

ií 

18 

A  22 

T 

Junio  

3.50  á 

4.00 

40  c.  á  42  c. 

i. 

18 

á  22 

T 

Julio  

.      3.47  á 

3.70 

35  c.  a  42  c. 

ti 

18 

á  00 

T 

Agosto  

3.40  á 

3.65 

31c.  á  33  c. 

■• 

16.50 

á  17 

T 
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Provisiones. 

Como  resultado  de  la  resolución  de  los  agricultores  de 
criar  sus  puercos  y  fabricar  su  manteca,  tocino,  jamones,  etc., 
para  verificar  todas  las  economías  posibles,  ha  influido  en 
hacer  disminuir  algo  los  recibos  de  dichos  artículos,  y  si  la 
.  baja  no  ha  sido  mayor  fué  porque  las  exportaciones  han  se- 
guido aumentando. 

Los  precios  en  todos  los  productos  porcinos  han  bajado 
gradualmente  durante  toda  la  estación,  y  cerraron  al  punto 
más  bajo  que  nunca  habían  alcanzado. 

Las  entradas  comparadas  de  1894-95  y  de  1895-96  fueron : 


l'anie  salada  seca,  libras   

35.320,043 

35.898,901 

Tocino,  bultos  

4,401 

6,461 

85,896 

91,393 

Jamones,  bultos  

11,306 

13,970 

11,777 

10.255 

4,098 

2,970 

100,235 

95,647 

49,258 

42,981 

Las  fluctuaciones  mensuales  y  la  baja  gradual  que  han 
venido  sufriendo  todos  los  productos  del  puerco,  desde  sep- 
tiembre de  1895  á  agesto  de  1896,  están  claramente  demostra- 
dos por  las  cotizaciones  máximas  y  míuimas  de  cada  mes,  en 
el  cuadro  siguiente: 


Mees 

Carne  de  puerco 

Carne  paluda 

Mantera 

Ja  moneo 

barril 

libra* 

libra* 

libra* 

Septiembre  . 

$  9.50  á  10.50 

OJ  A  6g  c. 

4J  á  5  c 

K)  Al  líe. 

Octubre  

9.00  a  9.75 

5jf  A  7¿  c 

4#  A  5  c. 

94  á  1U  c. 

Noviembre  . . 

9.00  á  9.50 

5\  A  0  c. 

4§  A  4¿  c. 

9¡  á  1 1  V. 

Diciembre  .  .  . 

9.00  á   9  25 

4tf  A  5¿¡  c. 

4jj  A  4jf  c. 

9¿  A  103  et. 

Enero  

9  00  A  11.00 

4jj  A  4$  o. 

4g  A  53  c. 

9¿  A  10¡  c. 

Febrero   

10.88  á  11.00 

5¿  í'i  5$  c. 

4¿A5  e. 

93  A  10¿  e. 

Marzo  

9.75  A  10.50 

4?  A  5¿  c. 

4¿á5  c. 

9  Al0¿e. 

Abril  

9.00  A  10.25 

H  á  45  c. 

U  A  5jf  e. 

9  A  104,  c. 

Mayo   

8.50  A  9.25 

4$  A  43  c. 

H  á  U  tí. 

9  A  104,  c. 

Junio   

8.25  A  8.75 

44,  A  4¿  c. 

4  A  4¡  c. 

9  A  104  c. 

Julio  ... 

7.00  A  8.25 

4t  a  n  c 

4  A  44  c. 

9  A  10¡  c. 

Agosto   

7.00  A  8.25 

44,  A  4g  c. 

4   A  4¿  i;. 

93  A  103  c. 
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Madera  y  Materiales  de  Construcción. 

Este  ramo  de  la  industria  de  Nueva  Orleans  ha  sido  prós- 
pero durante  todo  el  año,  pues  las  construcciones  y  repara- 
ciones han  sido  numerosas  y  la  exportación  Se  ha  mantenido 
á  la  altura  de  años  anteriores. 

Las  existencias  dé  pino  blanco  y  amarillo,  de  roble  y 
demás  maderas  que  se  cortan  en  el  interior  son  abundantes  y 
los  precios  están  en  favor  del  comprador.  Las  fábricas  de 
puertas,  ventanas,  etc.,  están  bien  surtidcas  y  muy  dispuestas 
a  hacer  concesiones  para  la  exportación. 

Un  ramo  de  esta  industria  que  ha  tomado  un  incremento 
notable,  durante  los  últimos  años,  es  el  de  la  barrilería  que 
provée,  á  precios  verdaderamente  bajos,  no  solo  á  los  azuca- 
reros y  vinateros,  sino  á  todos  los  pedidos  de  la  exportación, 
que  es  cada  vez  más  importante,  principalmente  para  España, 
Portugal  é  Inglaterra. 

Las  llegadas  de  los  varios  artículos,  han  sido,  durante  el 
año  comercial,  según  los  datos  subministrados  por  la  bolsa  de 
madereros  y  constructores,  como  sigue,  en  1894-95  y  1895-96: 


106.070,628 

INI)-*') 

152.826,490 

48.153,000 

52.157,250 

23.173,000 

20.635,000 

40.105,000 

40.679,458 

518,515 

482,745 

Cal,  barriles  

107,810 

96,373 

344,667 

297,724 

1.068,781 

1.378,700 

Barrilería  ciprés,  piezas  ... 

2.015,920 

6.554,985 

4.095.21 1 

13.748.899 

Cuando  la  gran  obra  del  Ferrocarril  al  Norte  esté  con- 
cluida, Nueva  Orleans  le  hará  una  competencia  muy  seria  y 
ventajosa  á  San  Francisco  para  toda  clase  de  madera  de  cons- 
trucción, puertas,  ventanas,  etc.,  y  será  el  mercado  que  surta 
á  Guatemala,  no  solo  de  los  artículos  mencionados,  sino  tam- 
bién de  edificios  completos,  de  los  que  hay  varias  fábricas  en 
el  interior  del  Estado  que  los  ofrecen  á  precios  verdaderamen- 
te bajos. 


Digitized  by  Google 


I 


-  248  - 


Número  y  Tonelaje  de  Buques  Americanos  Despachados 
en  el  Puerto  de  Nueva  Orleans. 


COSTEROS 

ATLÁNTICOS 

MESES 

KS 

1.AKTKK 

CON 

CARGA 

Número 

Tonelaje» 

Número 

Tonelaje 

Número 

Tonelaje 

Knero  

—  1 

•íO  1  fifi 

Tí 
lo 

8,491 

28 

47,806 

O 

846 

10 

5,227 

27 

46,308 

3 

1,639 

12 

5,884 

Abril  

28 

52  505 

0»|0  *  f*J  , 

3 

1  883 

13 

6,498 

TU" 

22 

37,780 

837 

12 

8,46o 

Junio   , 

19 

36,830 

.) 

2,346 

9 

5,404 

Julio ...    

22 

41,092 

1 

.  580 

9 

4,824 

Agosto  

23 

43,794 

i 

1,788 

12 

6.900 

Septiembre  

22 

42,390 

2,320 

12 

6,479 

Octubre  

28 

57,329 

1 

497 

10 

5,415 

Noviembre  

35 

61,086 

1 

56 

10 

4,«66 

30 

51,985 

l 

1,788 

n 

6,417 

Total  

313 

569,133 

24 

14,580 

133 

# 

74,970 

Total  en  1895  

329 

595,426 

15 

6,124 

165 

92,572 

Total  en  1894   

274 

500,090 

25 

16,794 

173 

109.145 

Número  y  Tonelaje  de  Buques  Americanos  Entrados 
en  el  Puerto  de  Nueva  Orleans. 


MESES 


COSTEROS 


ATLÁNTICOS 


COK  CAK(,A 


►:N  I.AfTKB 


N  rimero 

Ttiuclaje 

Número 

Tonelaje 

Enero  

34 

64,331 

11 

6,859 

26 

48,673 

18 

10,268 

30 

55,755 

17 

8,209 

Abril   

25 

48,341 

16 

7,366 

Mavo  

19 

33,203 

23 

12,384 

Junio  

14 

32,932 

23 

13,982 

Julio  

17 

37,316 

13 

9,016 

15 

36,445 

22 

14,814 

Septiembre  

18 

40,496 

17 

9,363 

Octubre  

27 

57.463 

40 

77,106 

i  15 
16 

8,317 

31 

59,870 

13 

7,333 

Total  

296 

591.931 

2(4 

117,904 

Total  en  1895   

301 

601,065 

227 

128,193 

Total  en  1894   

248 

477,863 

229 

157/225 

Número  Tonelaje 


9  1 


1,211 
1,537 


11 

6 


2,748 

6,378 
2,852 
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Numero  y  Tonelaje  de  Buques  Extranjeros  Despachados 
del  Puerto  de  Nueva  Orleaxs. 


CON 

CAKÍiA 

EN  LASTKE 

MESES 

Número 



Tonelaje 

Número 

Tonelaje 

70 

117,903 

...  -       -  . 

74 

118,594 

72 

104,900 

5 

1,911 

Abril  

72 

97,703 

4 

2,408 

Mayo  

47 

50,445 

•i 

o 

I.Wt 

45 

50,407 

5 

1,032 

Tu  1  i  t~k 

O4,_.)o 

— 

> 

1,840 

3» 

41.128 

1 

324 

Septiembre  

31 

37,578 

3 

1.341 

¡? 

59,207 

1,139 

i» 

116,033 

1 

002 

80 

140.702 

2 

590 

Total  

702 

999,578 

32 

12,493 

- 

En  1895  

649 

903.002 

10 

9,701 

En  1894   

008 

879,001 

15 

5,437 

Número  y  Tonelaje  de  Buques  Extranjeros  Entrados  en 
el  Puerto  de  Nueva  Orleans. 


CON 

1 

CARI  JA 

EN  LASTRE 

MESES 

Número 

Tonelaje 

Nú  tuero 

Tonelaje 

4 

33 

■ 

42,008 

i 

30 

74,342 

Febrero   

31 

42,733  • 

38 

00.987 

40 

50,001 

30 

49.917 

Abril  

  44 

47.580 

17 

29,380 

42 

37,044 

9 

14,500 

42 

39,580 

11 

15,080 

42 

42,029 

10 

13,190 

32 

34  125 

2 

930 

Septiembre   

41,050 

0 

10,235 

45,551 

22 

43,240 

4:', 

50,931 

30 

55,557 

• 

3S 

48.208 

i  20 

50,303 

Total  

404 

535,300 

237 

418.399 

1 

454 

520.579 

— 
200 

i 

359,435 

En  1894   

429 

409.209 

224 

354,345 

K 
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Valor  de  las  Exportaciones  hechas  en  Buques  Ameri- 
canos y  Extranjeros  durante  el  Año  Comercial. 


MESES 

Buques  Americano» 

—  

Buque»  extranjero» 

Tot»le» 

1S95 

Agosto   

$  63,804 

$  1.675,457 

«-   1  

$  1.739,261 

Septiembre 

35,573 

2.484,716 

2.520,289 

Octubre   

50,967 

6.364,212 

6.415,170 

Noviembre 

39  306 

12.054,019 

12  093  325 

Diciembre 

72,183 

14.680,213 

14.752,396 

Enero  ..... 

40,753 

9.792,612 

9.833,365 

Febrero   

44,7ou 

1  í\  OI  IT  1  'JO 

10.J9í,4oo 

10. 342,19;) 

Marzo   

56,625 

7.932,279 

7.988,904 

fol  1 1  ...  -  -  -  *    ... 

46,910 

7.028,672 

7.075,582 

Mayo 

80,030 

3.154,854 

3.234.884 

47,622 

2.767,601 

2.815,223 

Julio   

53,172 

3.758,920 

3.812,092 

%  631,703 

$  81.990,993 

§  82.622,696 

En  1894-95  . 

$  583,520 

$  67.841,796  i 

$  68.425,316 

En  1893-94   

671,721 

78.114,467 

78.786,188 

Valor  de  las  Exportaciones  por  Países  de  Destinación. 

Países  Valor 

Inglaterra   #34.485,341 

Alemauia    14.598,609 

Francia   14.173,312 


Italia 

España   

Holanda 
Dinamarca 
Rusia  Báltica 

Bélgica   

Irlanda   

Nicaragua 
Austria 
Guatemala 
Portugal  


Pasan 


5  734,505 
4.114,165 
2.508,363 
2.027,013 
1.399,129 
960,939 
493,106 
380,447 
318,460 
267,975 
265,982 

$81.727,346 
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Paiw»  Valor 

Vienen   $81.727,346 

Costa  Rica    225,082 

Colombia    159,626 

Belize   146,880 

México    129,105 

Honduras   116,498 

Gibraltar    40,000 

Rusia  (Mar  Blanco)   31,430 

Cuba   ,   30,579 

Antillas  Inglesas    16,120 

Total   $82.622,696 


Exportaciones  de  Harina  por  Países  de  Destino. 


PAÍSES 


Nriiiicr»  de  barriles 
de  1D6  libra» 


Valor»..». 


Inglaterra    

36,770 

$  122,288 

27,186 

102,177 

Colombia  

14,657 

53,840 

11,726 

41.191 

Nicaragua  

9,214 

36,261 

6,431 

23,584 

4,354 

16,829 

Belize  

•  4,280 

15,448 

Irlanda  

3,543 

13,765 

Holanda  

2,664 

10,443 

1,950 

7,420 

Cuba  

1,071 

3,413 

Bélgica  

684 

2,341 

Totales  

124,530 

$  449,000 

• 

En  1895  

i  14,837 

$  344,873 

En  1894  •  

104,283 

389,003 
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Exportación  de  Maís  y  Trigo  por  Países  de  Destino. 


MAÍZ 


PAISES 


Inglaterra  

Francia    . .   

Dinamarca  

Holanda  

Alemania  

Irlanda  

Italia   

Bélgica    

México   

España  ......  . 

Rusia   

Costa  Rifa  

Antillas  Inglesas  . 
Nicaragua  ....... 

Béliee-  

Guatemala  — 

Honduras   

Cuba  

Colombia  .   


7.097,756 
3.340.520 
2.980.262 
2.414,821 
1.984,24!) 
902,1  (58 
430,614 
258,697 
308.306 
47,500 
89,800 
3,358 
25,000 
11,643 
8,247 
4,256 
1,792 
729 
668 


Valoren 


$2.618,331 
1.151,654 
1.061,621 
853,829 
695,203 
331,836 
148,427 
86,968 
113.382 
16,650 
31,430 
1.354 
9,700 
4,575 
4,012 
1,770 
738 
266 
267 


TKTOO 


19.910,386 


En  1895 
En  1894 


2.584,037 
7.566,151 


$7.132,011 


$1.307,887 
¡1507,221 


Ru*Jiel* 

Valore* 

634,355 

48.600 
112.000 
457,381 

$  384,720 

34,020 
72,800 
291,724 

70,650 

 *      •  • 

142,623 

40,727 
86,690 

27.398 

22,295 

1.493.007 

1.780,920  ; 
5.862,465  | 

$  932,976 

$1.110.472 
4.272,310 

Valor  de  las  Exportaciones  de  Provisiones  por  Países 

de  Destino,  Año  Comercial. 


PAÍSES 


Bclire   

C-'ist»  Kir.a. 
<  iuatemala 
Honduras 
Nicaragua 
Colombia  . 
Inglaterra  . 
Bélgica     .  . 
Holanda  .  . 
Alemania  .t. 
Francia 
Dinamarca . . 
Cuba   


Tocino 


20 
9,194 
840 
1,921 

750 
i.oso 


Jamones 


836 
1 ,220 
3.264 
3,791 
3,096 
1 ,883 


676 
825 


Carne  de 
puerro 

$  7.413 
3.907 
3,1)67 
3.004 
2,498 
1,031 
1,300 

6*} 

51H 


$14,634 


Manteca 


$  2.005 
8,182 
2,199 
4.814 
19,780 
K.197 
426.980 
43,570 
46.88.1 
187,973 
50.367 
11.772 
2,000 


_ 


Carne  sa- 
lada 


$  3.412 
47 
3,151 
2,358 
10,709 
2.418 


$16  191     * 24,384  $820.518 


Que 


$1,796 

58 
1 .0.36 
1.285 

1 ,9.34 

1,028 


Kn  1895    *l  4.030 

En  1894   ¡  8.553 


$11,832 
12.029 


$24.08<> 
35.193 


Man- 
tequilla 


$  3,913 
1,152 
4.065 
3.641 
7.22V 
925 


$20,917 


$10.032 
22,758 
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Valor  de  las  Exportaciones  de  Algodón  por  Países  de 

Destino,  Año  Comercul. 


PAÍSES 

Nútn.  de  bala* 

Libre* 

• 

Valore» 

Inglaterra  

Francia 

España   

Dinamarca  

Bélgica   

729,379 
312,572 
286  896 
140,238 
91,828 
34,120 
19,420 
15,049 
6,799 
4,389 
902 

385.754,290 
155.844,809 
143  737  544 
69.293,551 
45.193,827 
17.375,770 
9.658,113 
7.534,135 
3.326,198 
2.190,710 
442,711 

$29.005,166 
12.415,162 
11  457  870 
5.479,571 
3.522,948 
1.399,129 
734,736 
591,770 
255,077 
172,795 
33,951 

1.641,592 

820.351,658 

$65.068,175 

En  1894-95   

En  1893-94   

2.084,453 
1.643,890 

1,042.488,921 
816.985,402 

$57.667,291 
62.489,936 

Exportación  de  Artículos  Extranjeros, 
por  Meses,  Año  Comercial. 


1S!>5 


Valores 


Septiembre    $  46,652 

Octubre     18,326 

Noviembre    35,901 

Diciembre   10,302 


Enero     32,746 

Febrero    15,787 

Marzo      22,647 

Abril   13,350 

Mayo     17,727 

Junio    18,811 

Julio   16,197 

Agosto   23,336 

Total   $271,832 

En  1894-95    $283,612 

En  1893-94   325,430 
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Exportación  de  Barrilería  por  Países  de  Destino. 


PAÍSES 


Número  de  pleca* 


Inglaterra   

Francia  

España   

Portugal   

Alemania  

Bélgica   

Italia  

Otros  puertos 


-  •   


1.804,956 
547,507 
3.807,862 
.1.658,525 
485,181 
53,221 
128,904 
241,532 

8.727,688 


Valore» 


$  270,743 
82,126 
571,179 
248,778 
72,777 
7,983 
19,336 
36,229 

$1.309,151 


La  gran  diferencia  que  se  nota  entre  el  número  de  piezas 
exportadas  y  las  recibidas  en  esta  ciudad,  consiste  en  la 
fuerte  existencia  que  quedó  del  año  anterior  y  que  aun  no  se 
ha  agotado. 

Exportación  de  Mercaderías  en  Tránsito  para 
México,  Año  Comercial. 

Mese* 

1«»  Valorea 

Septiembre   $  178,530 

Octubre   119,667 

Noviembre   61,641 

Diciembre    88,770 

Enero   75,299 

Febrero    80,791 

Marzo   83,330 

Abril   66,862 

Mayo   70,822 

Junio    77,270 

Julio    90,728 

Agosto   88,764 

Total     $1.082,474 

En  1894-95   $1.167,451 

En  1893-94   1.201,873 
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Total  de  Importaciones  por  Meses,  Año  Comercial. 


MESES 

Sin  derechos 

$  674,803 
1.194,833 
994,635 
466,402 

581  625 
624,678 
957,444 
790,844 
568,794 
626,595 
495,479 
384,206 

Con  derecho* 

Totklei 

1K9T. 

Septiembre  

Octubre  . .  . 

Noviembre . .   

Diciembre  

Enero 

Febrero   

Marzo  

Abril  

Mayo   

Junio  

Agosto  

$  425,773 
565,424 
429,272 
589,530 

528  32 1 
482,213 
314,257 
298,595 
225,044 
404,658 
402,317 
617,628 

$  1.100,576 
1 .760,257 
1.423,907 
1.055,932 

1  109  946 
1.106,891 
1.271,701 
1.089,439 

794,438 
1.031,173 

897,796 
1.001,834 

Totales  

• 

$8.360,258 

$5.289,632 

$13.643,890 

En  1894-95   

En  1893-94   

$10.546,282 
14.794,731 

$3.237,211 
2.796,333 

$13.783,493 
17.591,564 

Importación  de  Metales  Preciosos. 


Oro  extranjero   $  148,323 

Plata  extranjera   347,623 

Plata  americana    2,938 


Total   $498,884 


En  1894-95   $417,445 

En  1893-94    433,208 
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Importación  de  Mercaderías  en  Transito  para  el 
Interior  y  para  México. 

Mew»  V«Uinn 
18V5 

Septiembre    $  81,310 

Octubre   120,295 

Noviembre   92,354 

Diciembre    123,827 


Enero    65,290 

Febrero    103,748 

Marzo    157,003 

Abril    145,397 

Mayo   96,349 

Junio    142,035 

Julio   111,498 

Agosto  .  ...  134,319 

México   1.082,474 

Total    $2.460,905 

En  1894-95    $2.608,639 

En  1893-94  2.515,972 


Derechos  de  Aduana  Pagados  por  Importación  de 
Mercaderías.  Año  Comercial. 

Me»es  Suma» 

Septiembre   $  131,080.81 

Octubre    176,114.12 

Noviembre    160,301.59 

Diciembre    205,184.99 


Enero    191,327.33 

Febrero    149,688.38 

Marzo    94,416.39 

Abril    84,302.20 

Mayo   62,000.02 

Junio    128,640.84 

Julio   131,537.38 

Agosto    199,333.05 

Total  $1.713,945.10 

En  1894-95    $1.221,839.74 

En  1893-94    1.462,302:55 
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Tráfico  de  los  Ferrocarriles. 

La  importancia  de  Nueva  Orleans  como  puerto  de  trán- 
sito, tanto  para  y  de  Europa  como  de  y  para  los  mercados 
del  Este,  principalmente  New  York,  aumenta  todos  los  años, 
como  puede  verse  por  el  siguiente  estado  comparativo  de  los 
Ferrocarriles,  según  los  datos  facilitados  por  las  Direcciones 
del  tráfico  de  las  diferentes  líneas. 

Texas  &  Pacific  Railway. 


AH  I !(  I  LOS 

PKSOS  KX 

LIRKAS 

D.^pin  h!(, lo 

Maderas  

Ganado 

H armas  . .  .                      .  .  ,  

Oranos   

Algodón   

Otros  productos  agrícolas 

C  a r  1  )o íi    .    

Sal     

4S.190.6K4 

S.592,K05 

I8.ni],8i>u 
:^;í.^4(),242 

173.72S.8H6 
68.429,8*3 

44,150 

15.483.084 

1.493,190 

67S.030 
l. 055.085 
<>(  >,959 

12.580.007 

1 7.220.358 

518.050 
255.000.494 

148.795.386 

Totales   

8 1 9.345.896 

304.750.517 

En  1894-95   

En  1893-94   

062.106.055 
007.780,934 

310.375.020 
310.393,779 

Illinois  Central  Railroad. 


PESOS  EN  TONELADAS 


AKTÍCULOS 


De  ida 


Trigo   

Maíz   

Avena  

Harina  

Pastos  

Papas  

Manzanas  

Fruta  y  verduras 

Azúcar  

Mieles   

Arroz   

Café  


G24 
1,968 
407 
961 
1,124 
15 
61,520 
33,371 
7,178 
8,957 
3,291 


Pasan  ¡  119,476 


De  venida 


2,660 
220,560 
29,334 
23,767 
8.229 
10,533 
4,574 
14,645 
241 
13,758 
26 
20 


328,347 
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ARTÍCULOS 

PES08  EN  TONELADAS 

De  ida             Pe  reñida 

Vienen 


t   ■ 


Sal   

Mantequilla   

Cueros     

Lana  

Carne  salada   

Puerco  y  sus  productos  .. 

Gallinas  y  pescado  

Abonos  

Vinos  y  licores   

Cerveza 
Tabaco 

Algodón  

Semilla  de  algodón  

Cal,  ladrillo  y  cemento 
Piedra,  arena  y  barro 
Tejas  ... 
Aceites 
Alquitrán 

Carruajes  y  útiles  de  

Implemeutos  de  agricultura 
Fundición  y  maquinaria 

Hierro  

Rieles  

Mineral  de  hierro 
Plomo 
Hielo 
Carbón 
Coke 
Heno 

Caballos  y  muías 
Ganado 
Carneros 
Marranos 
Madera 
Varios 


119,476  328,347 


11,53*2 
5 

844 
29 


90 
64 
9,0 14 
385 
90 
23 
113 

6,985 
1,141 


55 
2,584 
1,099 
4 

1,288 
22,906 
550 
10,706 
1,479 
2,265 
592 
55,490 
191 
47,772 
27,977 
2,674 
14,293 
112 
1,531 
588 
11,773 
7,678 
5,72a 
1,367 
164 
14 

201,150 
2,955 
22,735 
2,640 
10,397 
12 
432 
51,019 
46,061 

886,620 


En  1894-95 
En  1893-94 


743,181 
207,970 
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LAZOO  &  MI8SI8LFI  Railroad. 


ARTÍCULOS 


PESOS  EN  TONELADAS 


De  venida 


Trigo 
Avena 
Maíz 
Pastos 
Harina 
Papas 

Frutas  y  verduras . 
Azúcar 
Mieles 
Arroz 
Café 

Sal  

Mantequilla 
Cueros 
Lana 

Puerco  y  sus  productos 
Gallinas 
Abonos 

Vinos  y  licores 
Cerveza 
Tabaco  . 
Algodón 

Semilla  de  algodón 
Cal,  ladrillos  y  cementos 
Piedra,  arena  y  barro 

Tejas   

Aceites   

Alquitrán  

Carruajes  y  útiles 
Instrumentos  de  agricultura 
Fundición  y  maquinaria 

Hierro  

Rieles 

Mineral  de  hierro 

Plomo  

Hielo   

Carbón  


6,008 
1,618 
25,955 
20,856 
5,937 
1,122 
2,562 
16,526 
3,056 
4,942 
4 
151 
96  ' 
290 
3 

12,981 
61 
40,019 
229 
4,218 
1,124 
99,742 
4,504 
7,746 
27,384 
137 
14,911 


308,714 
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ARTICULOS 


Vienen 


Coke   

Heno   

Caballos 
Ganado  .  . 
Carneros . 
Marranos 
Madera 
Varios 


Totales 


En  1894-93 
En  1893-94 


PESOS  EN  TONELADAS 


Peída 


47,158 


82 
548 
20 


10 
4,034 
42,671 


94,523 


90,223 
94,705 


De  veuida 


308,714 

16,661 
4,641 
500 
1,220 
12 
128 
83,933 
34,569 


450,378 


495,125 
534,913 


New  Orleans  &  North-Easten  Railway  C? 


ARTICULOS 


Trisco  

Maíz  y  avena  

Harina  

Heno   

Tabaco   

Algodón   

Bananas  y  verduras. 
Semilla  de  algodón . . 
Ganado  


Caballos  y  mullas. . . 

Puercos  

Carneros   

Carnes  conservadas . . 
Manteca,  jamones  etc 
Gallinas  y  pescado . . 


Pasan 


PESO  EN  LIBRAS 


De  Ida 


1,050 
15.020,123 
3.335.666 
588,000 
62,860 
1.318,374 
74.623,648 
186,500 
153,300 
1.741,286 
20,000 
100 
21,853 
602,992 
33,350 


97.709,102 


De  venida 


22.978,519 
26.176.000 
9.896,111 
2.288,917 
98.978,456 

'696,212 
32.060,000 


3.836,980 
8.916,130 


20.827,325 
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ARTÍCULOS 


PESO  EN  LIBRAS 


De  id* 


De  venida 


Vienen   97.709,102  20.827,325 


Lana  

Cueros  v  becerros  

Carbón  y  coke   

Minerales  

Piedra,  arena,  ete  

Madera  

Barrilería  

Petróleo  y  aceites  

Azúcar  y  mieles  

Alquitrán  y  similares  

Hierro  v  rieles  

Fundición  y  maquinaria  

Metal  en  boj  as  

Cal,  ladrillo  y  cemento  

Implementos  de  agricultura  

Carruajes  y  carros  

Vinos,  licores  y  cerveza  

Muebles  

Abonos  

Mercaderías   

Varios   


21.811 
1.4:11,640 
197,600 
693,800 
5,964 
42.034,8511 
¿39,1 0T) 
4.060,724 
116.158,378 
59,302 
409,030 
3.190,726 
4.755,856 
36.131,701 
10,879 
216,779 
2.007,647 
842.289 
20.953,005 
59.031.408 
21.249,279 


160.460.000 


2.350,000 
96.360,284 
45.930,212 

8.918,784 

* 

'  "Í7.815,5Í5 

Í7.540,2Íl 
5.912,730 

46.755,000 
3.950,000 
3.780,930 

18.211,980 
1.790,800 
2.800,000 
191.130,229 

20.130,000 


Totales   411.231,478  i  849.684.000 


En  1894-95 
En  1893-94 


383.256,1  K)0 
481.056,000 


679.218,000 
738.018,000 


Louisville  &  Nashvillk  Railhoad. 


ARTÍCULOS 


Heno  

Algodón  

Maíz  

Trigo  

Otros  artículos 
Pasan  . . 


PESO  EX  LIBRAS 


De  ida 

662,200 
2.082,000 
1.695,900 
19,500 
15.049,100 
20.108,700 


De  venida 


2.201,100 
47.616.100 

1.189,600 
61,500 

4  257,  HX) 
55.325,4u0 
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ARTÍCULOS 


Vienen 


Frutas  y  verduras  

Papas  v  cebollas  

Tabaco*  

Oanado  

Caballos  y  muías  

Puercos  :  

Carneros   

Madera  en  trozas  

Madera  labrada  

Barrilería  

Cortezas  

Piedra  y  arena  

Carbón  y  coke  

Minerales  

Implementos  de  Agricultura. 

Ladrillo  

Cemento  

Sacos   

Abonas  

Muebles  

Maquinaria  

Manufacturas  de  hierro  

Hierro  

Clavos   

Tocino  y  manteca  

Carne  salada  

Cerveza   

Petróleo  

Aceite  de  algodón  

Harina  

Licores   

Alquitrán  

Sal  

Azúcar  v  mieles  

cafó ..:  

Mercaderías  


PESO  EN  LIBRAS 


De  ida 


20.108,700 

6.587,500 
6.575,300 

184,000 
1.211,800 
2.669,100 

115,000 


63,700 
6.039,700 
28,600 


597,800 
546,800 


42,800 
333,900 
9.878,500 
1.229,700 
14.341,600 
275,500 
282,000 
1.548,700 


De  venida 


Totales 


En  1894-95. 
En  1893-94. 


248,900 
1.371,000 

518,500 
1.500,600 
5.484,300 
4.8(>4,500 
2.798,900 
3.154,100 

til  M  iJOO 
2.528,400 
96.888,200 
4.982,700 
374.237,500 


55.325,400 

26.380,400 
9.496,900 
10.760,200 
2.437,500 
2.707,900 
74,500 
32,900 
7.907,800 
11.939,600 
12.440,800 
3.415,600 
4.660,200 
201.680,400 
3.722,300 
3.615,000 
11.865,700 
19.785,100 
4.387,800 
1.148,500 
2.041,500 
6.184,200 
45.869,900 
10.345,000 
5.107,400 
7.318,200 
420,000 
2.430,900 
17.264,500 
1.848,600 
11.511,000 
8.801,300 
3.467,400 
56,200 
995,400 
155,300 
162.431,000 


571.838,400  680.032,300 


552.190,900  674.571,900 
504.437,000  612.468,200 
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Southern  Pacific  Railroad. 


ARTICULOS 


Mercaderías   

Aceites  

Azúcar    

Fundición  y  maquinaria  

Metal  en  barras  y  hojas  

Cemento,  ladrillos  y  cal  

Implementos  para  agricultura  

Vinos,  licores  y  cerveza  

Muebles  

Otras  manufacturas  

Residuos  de  semilla  de  algodón  . . 

Varios  

Mieles  

Arroz  

Semilla  de  algodón  

Algodón   

Algodón  con  semilla  

Granos  

Heno  

Tabaco  . . .  

Frutas  y  verduras  

Otros  productos  agrícolas  

Harina    

Afrecho  y  similares  

Madera  

Tejamanil  

Otros  productos  de  bosques  

Caballos  y  ganado  

Carneros   

Gallinas  y  pescado  

Lana  

Cueros  y  becerros  

Carnes,  etc  

Carbón  

Coke  

Piedra  y  arena  

Sal  

Pasan  


PESOS  EN  LIBRAS 


De  Ida 


750.49,000 
365.73,800 
395.36,600 
471.83,800 
378.74,700 
17.291,800 
4.050,800 
28.074,000 
8.724,300 
93.333,100 
1.333,300 
26.071,800 
16.073,500 
9.483,400 
87,600 
496,700 
378,700 
15.765,200 
977,100 
10.439,200 
31.415,000 
17.157,000 
18.838,400 
7.068,300 
25.815,100 
3.604,900 
13.266,400 
4.884,500 
57,600 
834,200 
15,7oO 
189,400 
17.798,800 
85.532,000 
56.595,000 
3.520,000 
1.754,800 


De  venida 


757.145,500 


8.509,400 
34,849,200 
187.254,600 
6.189,200 
137,000 
924,500 
89,100 
38.947,700 
1.781,400 
4.579,700 
19.037,400 
19.260,800 
37.015,700 
175.840,200 
14,300 
159.211,100 
5.883.900 
23.039,000 
8.809,000 
80,900 
60.532,900 
15.546,800 
236,000 
1.201,000 
3.6783,700 
2.994,200 
8.218,300 
35.041,200 
1.371,100 
4.884,600 
197,500 
2.896,100 
3.581,600 
1.559,500 

4.608,500 
31.051,400 


942.158,500 
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ARTÍCI'LOS 


Vienen  

Minerales  

Durmientes  

Rieles  

Materiales  para  ferrocarril  

Carruajes,  carros,  etc  


PESOS  EN  LIBRAS 


De  ida 


I 


De  venida 


7f>7.14r),50()    942.1 38,500 

4.946.400 
188,600 


1.749,800 
266,700 
9.443.200 
2.548,8ii0  ¡ 
11.697,000  ' 


21,800 
585,700 


782.853,000  947.901,000 


Vapores  del  Southern  Pacific  Railroad. 


ART1CILOS 


Mercaderías  

Aceites  

Azúcar  

Fundición  y  maquinaria  

Metal  en  barras  y  hojas  

Cemento,  ladrillos  y  cal  

Implementos  para  agricultura  . 

Carruajes  y  carros  

Vinos,  licores  y  cerveza  

-Xívitíl^loíS  •••••.«••>■>••••■ 

Otras  manufacturas  

Residuos  de  semilla  de  algodón 

Varios  

Mieles  

Arroz  

Algodón   

(i  ranos  

Heno   

Tabaco   

Fruta  y  verduras  

Otros  productos  agrícolas  

Harina  

Afrecho,  etc  

Pasan  


PESOS  EN  LIBRAS 


De  uU 

«.056,000 
9.362,000 
18.104,000 
646,000 
240,000 
16,000 


6,000 
2.650,000 
144,0i)0 
3.936,000 
3.432,00n 
3.556,000 
51.068.000 
13.312,000 
34.836,000 
6.504,000 
5.486,000 
122,001) 
4.460.000 
962,000 
8.576,000 
3.372.000 


De  veut<Ja 


176.846,000 


24.440,000 
1.494,000 
64.234,000 
4.916,000 
1.372,000 
2.554,000 
54,000 
28,000 
1.050,000 
116,000 
52.200,000 

21  104,000 
210,000 
72,000 


872,000 
3.580,000 
1.684,000 
4,000 
4,000 


179.98S,0(X> 
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ARTÍCULOS 


PESOS  EN  LIBRAS 


De  idn 


Vienen   176.846,000 

4.814,000 
2.370,000 
1.150,000 
804,000 
332,000 
3.906,000 
848,000 
16,000 
218,000 
4,000 
652,000 


Madera  

Otros  productos  de  bosques 

Caballos  y  ganado  

Gallinas  y  pescado  

Lana   

Cueros  y  pieles  

Carnes  etc  

Piedra  y  arena  

Sal  

Minerales  

Rieles  

Material  para  ferrocarriles  . 


191.960,000 


Ferrocarril 
Vapores  . . 


782.853,000 
191.960,000 


De  venida 


19.988,000 
32,000 

6,000 
7.696,000 
42,000 
158,000 
228,000 
5.910,000 
86,000 


82,000 
362,000 


194.590,000 


947.901,000 
194.590,000 


Total   974.813,000  1,142.491,000 


En  1894-95   978.127,653 

En  1893-94  j  867.283,594 


1,119.866,326 
1,053.550,230 


East  Louisiana  Railroad. 

Los  informes  subministrados  por  esta  Compañía  son  por 
carros  de  diferentes  pesos  y  sin  distinción  de  ida  ó  retorno. 


ARTICULOS 


1895-90 


Agodón,  pacas   3,500 

Carbón  de  madera,  carros  de  20,000  libras  152 

Ganado,  carros  de  20,000  libras   122 

Brea  y  trementina,  carros  de  24,000. ...  1**6 

Leña,  carros  de  35,000  libras   109 

Hielo,  carros  de  2<>,000  libras   48 

Varios,  carros  de  24,000  libras  ,  1,262 

Madera,  carros  de  24,000  libras   18,031 

Carbón,  carros  de  40,000  libras   63 

i 

R. 


1894-90 


5,152 

166 
117 
109 
116 
51 
1,151 
15,625 
62 
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Resumen  General. 


be  id» 

l>e  Teñid» 

New  Orleans  &  Nortk-Eastern  R.  R. . 
Total  

15¿,o  <0 

225,119 
94,523 
205,616 
285,919 
487,407 
123,625 

4Uy,o7o 
886,620 
450,378 
424,842 
340,016 
571,246 
123,625 

1.574,587 

3^405 

En  1894-95  

1.156,200 

2.909,915 

PKKOfl  BKM  CItHl*  A  TONELADA» 
I>E  '.DUO  LIBRAR 


Movimiento  por  el  Canal  del  Pontchartrain. 


ARTÍCULOS 


Pilares  para  muelles 
Madera  eu  trozos  . . . 

Mieles  

Semilla  algodón 

Algodón   

Madera  aserrada. . . . 

Leña  

Ladrillos  

Arena  

Conchas   

Carbóu   

Alquitrán  

Muzgo   

Tejamanil  

Reglas  

Barrilería  

Brea  

Trementina  

Melones  

Arroz   


UNIDADES 


1 895-90 


pies 
barriles 

sacos 

pacas 

pies 
cuerdas 


barriles 

u 
a 
.i 

pacas 


piezas 
barriles 


sacos 


5,038 
22.487,697 
493 
4,952 
6,390 
43.673,000 
11,978 
4.678,000 
414,610 
124,630 
379,500 
751 
198 
7.084,000 
2.364,460 
62,148 
17,262 
4,634 
40,855 
1,952 


1894-95 


3,414 
21.561,496 
1.094 
10,496 
9,466 
43.881,000 
10,830 
5.315,000 
429,820 
82,115 
346,000 
167 
97 

6.019,500 
2.510,0i  K) 
110,617 
14,940 
2,722 
36\700 
7,248 


El  número  de  embarcaciones  ocupadas  en  el  tráfico  por 
el  Canal  es  de  353,  de  un  tonelaje  muy  diverso  que  varía  de 


10  á  85  toneladas  de  registro. 
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Movimiento  de  Mercaderías 

entre  Nueva  Orleans  y  los  puertos  de  Guatemala,  de  enero  1? 

á  diciembre  28  de  1896. 


ARTÍCULOS 


Abarrotes  

Aceite  

Agua  mineral  . . . 

Aguardiente  

Amargo   

Animales  vivos. . 

Arroz  

Avena  

Azúcar  

Bacalao  

Baúles  

Billares  

Cal  


N rtmero  «le  bulto* 


Carne  

Carretas  

Carruajes  

Cebollas  

Cerveza   

Cerveza  de  jengibre. 

Chocolate  

Drogas  

Ferretería  

K i déos   

Fósforos  

Frijoles  

Fruta  seca  

Galletas  

Harina  

Heno  

Hielo  

Huevos  

Jabón   

Jamones  

Leche  condensada  . 


7,044 
25 
48 
368 
30 
586 
425 
3,085 
1,283 
68 
3 
15 
10 
1,160 
2 
1 

475 
1,099 

55 
2 

284 
6,312 
380 
452 
594 
423 
783 
7,683 
6,548 
1,109 
24 
1,065 
139 
921 


Pasan 


Vah.re» 


$  20,032.37 
177.43 
503.00 
2,936.87 
252.40 
33,019.00 
1,481.43 
4,000.96 
15,871.84 
308.90 
25.50 
1,175.00 
14.40 
14,378.26 
85.00 
150.00 
1,236.95 
8,988.57 
509.50 
27.0o 
6,256.62 
46,230.79 
616.46 
1,546.85 
3,123.85 
1,105.90 
3,989.97 
25,639.97 
6,923.41 
4,436.00 
94.50 
2,29»  M '8 
4,198.32 
3,492.00 

$217,314.31 


♦ 
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ARTÍCULOS 


Vienen 


Ladrillos  

Levadura   

Limones  

Madera  

Maíz  

Manteca  

Mantequilla  

Maquinaria  

Melaza  

Mercaderías  y  tejidos 

Muebles  

Papas    

Papel  para  envolver  . 

Papelería  

Petróleo  

Queso  .   

Sacos  

Sal  

Sebo,  soda  y  resina  . . 

Tabaco   

Té   


Tocino . . . 
Velas  . . 
Verduras 
Vinagre. . 


Vino 

Zapatos  

Artículos  no  especificados 
Gastos  declarados  


Número  ríe  hnltos 


1,001) 
27 

33 

74,370 
1,337 

747 

292 
59 
209 
287 
321 
1,526 
152 
108 
226 
405 
18 
286 

97 
201 
350 
114 
1J)67 
125 

61 
328 
211 
260 


Valores 


41,447  $217,314.31 


21.00 
42.80 
66.60 
20,869.48 
1,443.85 
2,541.71 
6,167.39 
1,485.00 
7o3.27 
18,107.43 
2,196.52 
3,514.30 
328.30 
3,854.35 
726.36 
1,855.45 
188.55 
1,132.69 
938.91 
5,598.58 
904.82 
1,361.90 
3,265.56 
309.20 
134.39 
3,431.04 
7,436.08 
2,794.77 
21,820.21 


Totale 


126,730  .$328,359.61 


Estas  mercaderías  fueron  declaradas  en  474  facturas 
(basta  el  28  de  diciembre),  que  produjeron  en  derechos  la 
suma  de  $1,800. 
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Correspondencia  Despachada  por  el  Consulado. 


N  limero 

Enviada  á  <«« 

La  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores   106 

Administradores  de  Aduanas   57 

Varios,  dando  informes  sobre  Guatemala  y  sus  recursos  89 

Varios,  sobre  la  Exposición   19 

Revistas  del  mercado      de  R.  E.)   12 

Cortes  de  Caja  (S.  de  R.  E.)   12 

Pormenores  de  facturas  consulares  (S  de  R.  E.)   12 

Informes  varios  (8.  de  R.  E.)   :5 

Informe  anual  (S.  de  R.  E.)   1 

Impresos    

Folletos  sobre  Guatemala   81 

Circulares  sobre  la  Exposición   150 

Reglamentos  de  la  Exposición   123 

Total   665 


Oficina. 

Los  muebles  están  en  perfecto  estado  de  conservación, 
no  habiendo  alteración  alguna  que  hacer  al  inventario  que 
posee  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

Los  libros  están  llevados  siempre  al  día  y  de  la  manera 
establecida  por  el  reglamento  consular. 

Las  horas  ordinarias  de  oficina  son  las  mismas  que  tie- 
nen señaladas  los  demás  Consulados  y  la  Aduana;  pero  en 
los  días  de  vapor,  para  facilitar  el  despacho  de  mercaderías, 
cuyas  órdenes  se  reciben  los  martes  para  ser  embarcadas  los 
miércoles,  queda  abierta  la  oficina  hasta  las  9  p.m.,  sin  recar- 
go alguno  en  los  derechos  de  facturas. 

He  condensado  cuanto  me  ha  sido  posible  los  datos  que 
he  obtenido  sobre  el  movimiento  general  de  Nueva  Orleáns; 
pero  espero  que  serán  suficientemente  claros  para  que  se 
pueda  formar  una  idea  de  la  gran  importancia  de  este  puerto 
y  de  las  facilidades  que  presenta  para  ser,  cuando  se  termine 
la  gran  obra  nacional  del  Ferrocarril  del  Norte,  el  emporio 
para  la  importación  y  exportación  de  Guatemala. 

Nueva  Orleáns,  31  de  diciembre  de  1896. 

J.  Novella, 

Cónsul  General. 
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Consulado  en  Milán. 


Excelentísimo  señor  Ministro : 

Me  es  muy  grato  remitir  á  V.  E.  el  resultado  del  movi- 
miento comercial  de  este  Consulado  en  el  vencido  año  de 
1896. 

Esta  oficina  consular  durante  el  año  de  1897  lia  certifi- 
cado ocho  facturas  de  mercancías  dirigidas  á  los  puertos  de  la 
República,  en  totalidad  : 

Bultos   Número  226 

Peso  de  todos,  los  bultos      Kilos.  15,927 
Valor  de  las  mercancías      Liras.  24,984.20 
Derechos   "   .  114.50 

No  hay  percibidos  derechos  por  las  facturas  números 
27/7  y  28/8  por  el  artículo  21  del  Reglamento  General  de  la 
Exposición  Centroamericana  de  1897,  en  Guatemala. 

Creo  que  el  comercio  de  esta  región  y  distrito  con- 
sular será  mucho  mayor  después  de  la  Exposición,  de  manera 
que  se  puede  desde  ahora  asegurar  que  los  productores  so 
aprovecharán  seguramente  de  las  favorables  circunstancias. 

Quedo  con  el  mayor  aprecio  de  V.  E.  muy  atento  y  S.  S., 

El  Cónsul, 

Secondj. 
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Consulado  General  en  París. 


Señor  Ministro: 

En  la  circular  de  esa  Secretaría,  fechada  el  10  de  noviem- 
bre anterior,  V.  E.  se  sirve  ordenarme  le  envíe  por  el  primer 
correo  del  mes  de  enero,  una  descripción  detallada  del  movi- 
miento comercial  habido  en  este  distrito  consular  durante  el 
año  último.  Cumpliendo  gustoso  esa  disposición,  paso  á 
consignar  los  datos  auténticos  más  interesantes  que  he  podi- 
do reunir  á  ese  respecto;  pero  antes,  permítame  manifestar 
á  V.  E.  que  solamente  los  muy  pocos  que  me  proporcionan 
los  libros  de  la  oficina  y  las  facturas  autorizadas,  es  decir, 
nada  más  que  los  refereutes  á  las  expediciones  de  casas  de 
París  para  los  puertos  guatemaltecos,  podrán  referirse  al  año 
último  de  1896;  en  cuanto  á  los  demás,  ó  sea  á  los  del  comer- 
cio general  de  Francia,  no  puedo  darlos  sino  con  referencia  al 
año  de  1805,  pues  los  de  1896  no  serán  publicados  sino  en  el 
curso  del  año  que  comienza.  Las  estadísticas  oficiales  ven  la 
luz  en  el  tercero  y  á  veces  en  el  cuarto  trimestre  del  año;  y 
hasta  entonces  no  pueden  ser  conocidas  las  cifras  que  arrojan 
y  los  datos  que  sintetizan  el  movimiento  económico  y  comer- 
cial del  país  en  el  año  precedente.  Las  que  en  seguida  con- 
signo, tomando  sólo  las  principales,  á  fin  de  no  dar  á  este 
trabajo  una  extensión  excesiva,  están  sacadas  de  los  estudios, 
informes  y  cuadros  que  se  publicaron  hace  muy  poco  tiempo, 
y  de  los  cuales  una  gran  parte  tiene  carácter  oficial. 

»  *  # 

El  cuadro  del  comercio  de  Francia  formado  por  la  Direc- 
ción General  de  Aduanas,  da  todas  las  cifras  relativas  al 

movimiento  comercial  de  este  país,  con  sus  colonias  y  con  las 
potencias  extranjeras.  Al  estudiar  ese  documento,  desde 
luego  se  nota  que  las  exportaciones  aumentaron  sensiblemen- 
te durante  el  año  que  me  ocupa.  No  puede  decirse  lo  mismo 
respecto  á  las  importaciones. 

El  movimiento  del  comercio  general  de  Francia  se  eleva 
á  la  cifra  total  de  9,509.000,000  de  francos,  dando  un  aumento 
de  589  millones  sobre  el  año  precedente. 
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En  la  importación  alcanzaron  esos  valores  la  suma  de 
4,920.000,000  de  francos,  superando  á  los  del  año  anterior  en 
12ü  millones. 

El  monto  de  los  valores  en  la  exportación  fué  de  francos 
4,589,000,000.    Excede  en  464  millones  á  las  cifras  de  1894. 


»  * 


El  comercio  colonial  de  exportación  se  elevó  en  1895  á 
123.800,000  francos,  que  se  distribuyen  de  la  manera  siguiente: 

Indo  China   Fr.  22.700,000 

Túnez   2Q.200.0OO 

Senegal   19.000,000 

Martinica   12.500,000 

Guayana   10.700,000 

Guadalupe   1 0.200.000 

Madagascar   8.500,000 

La  Reunión   7.900,000 

San  Pedro   5.500,000 

Oceanía    5.300,000 

India  Francesa   400,000 

Fr.  123.800,000 

Lo  que  da  un  ligero  aumento  sobre  las  cifras  del  año 
anterior,  que  fueron  de  122.000,000. 

* 

*  * 

Las  principales  exportaciones  francesas  en  1895,  se  des- 
componen de  manera  siguiente: 

Inglaterra   Fr.  999.600,000 

Bélgica   496.800,000 

Alemania   333.800.000 

Estados  Unidos   288.700,000 

Ar«el   20:1200.000 

Suiza   103.200,000 

Italia   134.300,000 

España   108.700.000 

El  Brasil   75.SOO.OOO 

Turquía  ■  51.200,000 

Países  Bajos   45.600,000 

Fr.  2,900.900,000 
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Los  siete  primeros  países,  es  decir,  la  Europa  y  los  Estados 
Unidos,  dan  la  totalidad  del  aumento  de  283  200,000,  que  en 
la  cifra  general  de  las  exportaciones  se  observa.  Con  respecto 
á  los  demás  países,  tomados  en  conjunto,  es  por  el  contrario 
una  disminución  el  resultado  que  la  estadística  acusa. 

Si  se  descompone  la  cifra  que  constituye  el  aumento  de 
las  exportaciones,  se  constatará  que  cuatro  industrias,  á 
saber,  la  sedería,  la  de  géneros  de  lana,  la  de  cueros  y  pieles 
y  la  de  flores  artificiales  y  artículos  de  modas,  han  contribuí- 
do  á  ese  aumento  con  la  suma  total  de  262  millones;  mientras 
que  la  lencería  y  la  de  vestidos  sufrieron  disminuciones  sen- 
sibles. Y  es  de  observarse  que  las  cuatro  industrias  prósperas 
son  precisamente  las  que  están  menos  protegidas,  y  que  los 
manufactureros  que  las  ejercen  no  han  cesado  de  protestar 
contra  las  trabas  que  había  la  intención  de  imponerles,  so 
pretexto  de  protección.  La  industria  algodonera,  por  el 
contrario,  que  reclamó  y  obtuvo  el  máximum  de  protección, 
no  figura  en  el  excedente  de  las  exportaciones  sino  por  la 
suma  de  once  millones.  La  exportación  de  la  metalurgia  no 
progresó  sino  en  tres  millones.  V.  E.  observará,  pues,  cuán 
completo  es  el  contraste  que  presentan  ciertas  industrias,  en 
progreso  notable,  á  pesar  de  los  obstáculos  que  se  les  han 
opuesto  con  las  otras,  hasta  el  exceso  protegidas,  y  que  sin 

embargo  sólo  aumentan  su  producción  en  proporciones  casi 
insignificantes. 

* 

•  « 

En  el  año  de  1895,  pueden  señalarse  dos  hechos  de  suma 
importancia  para  la  exportación  francesa.  1?  El  restableci- 
miento de  las  relaciones  comerciales  con  Suiza;  y  2?  la  susti- 
tución en  los  Estados  Unidos  de  la  tarifa  Wilson  á  la 
legislación  prohibitiva  de  McKinley.  El  efecto  de  esas  dos 
medidas  se  tradujo  en  los  aumentos  indicados  anteriormente. 

No  ha  sido  menos  favorable  la  convención  celebrada  con 
Rusia  en  1893.  Las  exportaciones  para  ese  país,  que  en  1892 
sólo  eran  de  doce  millones  y  medio,  se  elevaban  á  cerca  de 
veinticuatro  millones  en  1895. 

#  *  » 

Es  de  observarse,  sin  embargo,  que  el  ensanche  de  las 
exportaciones  no  coincide  con  un  aumento  proporcional  en 
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el  movimiento  «ie  los  grandes  puertos  franceses.  La  razón 
de  tal  anomalía  consiste  en  que  una  gran  parte  de  los  artícu- 
los exportados  atraviesan  en  tránsito  los  países  limítrofes,  á. 
fin  de  ser  exportados  por  los  puertos,  cada  día  más  importan- 
tes, de  Amberes  y  de  Hamburgo,  y  aun  de  Inglaterra,  con 
detrimento  de  la  industria  marítima  nacional. 

El  movimiento  de  los  puertos  de  Francia  se  elevó  á 
25.171,318  toneladas  de  1,000  kilogramos,  distribuidas  así: 


Marsella   5.393,528 

El  Havre   2.808,774 

Burdeos   2.291,742 

Dunkerque   2.278.537 

Rúan   1.677,148 

San  Nazario     1.234,230 

Cette   840.297 

Bayona   687,848 

Naiites   535,331 

La  Rochela. ...    516,915 

Boulogne   504,890 

Dieppe   460,115 

Caen   457,527 

Calais   423,828 

San  Malo   312,871 

San  Luis  del  Ródano   308,524 

Rochefort   275,980 


Sea  por  la  causa  que  antes  apunté,  es  decir,  porque  una 
parte  de  las  mercaderías  francesas  va  á  embarcarse  á  puertos 
extranjeros,  para  aprovechar  las  mayores  ventajas  que  algu- 
nas líneas  de  navegación  ofrecen,  ó  sea  por  el  notabilísimo 
desarrollo  que  ha  alcanzado  últimamente  el  comercio  alemán, 
los  puertos  del  Imperio  Germánico  acusan  un  movimiento 
ascendente  bastante  mayor  que  el  que  presentan  los  de  la 
República  Francesa.  Así,  el  de  Bremen,  que  en  1880  apenas 
llegaba  á  1.169,000  toneladas,  pasó  de  dos  millones  en  el  año 
que  me  ocupa;  y  Hamburgo,  cuya  situación  geográfica  parecía 
condenarlo  á  un  porvenir  muy  limitado,  es  ya  el  émulo  de 
Liverpool,  y  probablemente  ahora  el  primer  puerto  del 
mundo. 
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Vuestra  Excelencia  se  servirá  notar,  al  comparar  los 
datos  que  respectivamen  le  darán  los  consulados  franceses  y 
alemanes,  que  si  bien  crece  cada  año  el  comercio  de  Gua- 
temala con  ambos  países,  ese  aumento  no  se  efectúa  en  idénti- 
cas proporciones;  siendo  muy  inferior  el  que  se  refiere  á  las 
expediciones  de  esta  nación,  y  estando  toda  la  ventaja  en 
favor  de  las  del  imperio  vecino,  que  (rada  día  adquieren  una 
extensión  más  considerable.  Esto  puede  observarse  no  sola- 
mente con  relación  á  Guatemala,  sino  así  mismo  en  el  comer- 
cio general  de  las  dos  potencias,  como  lo  prueba  la  estadística 
comercial  de  1895,  cuyos  datos  permiten  apreciar  los  resulta- 
dos de  las  transacciones  francesas  y  alemanas  desde  el  año 
de  1890.    Estas  cifras  son  las  siguientes: 

Exportación  en  millones  de  Marcos. 


AÑOS 

—      . .         . .  —   .  .  . 

FRANCIA 

ALEMANIA 

1   .   ..........   

1891  

3,602.7 
2,856.0 
2,768.6 
2,598.1 
2,462.5 
2.699.0 

3,326.5 
3,175.5 

1892   

1  ü0*^  .  * .  -        ......    ,  i   ....  ... 

1  s<u 

J.VJ¿7™                                                                               .  ,  ,  ,   

1895   

2,954.1 
3,092.0 
2,961.5 
3,318.1 

I 


Examinando  el  cuadro  que  precede,  se  nota  cierta  analo- 
gía en  los  resultados  obtenidos  por  los  dos  países:  los  dos 
sufren  la  influencia  de  la  actual  situación  del  mercado  uni- 
versal: los  dos,  que  alcanzaron  una  cifra  máxima  de  tránsito 
á  fines  de  1889,  atraviesan  un  período  de  crisis,  y  á  partir  de 
1895,  entran  en  una  nueva  era  de  desarrollo  para  su  comercio. 
Sin  embargo,  las  cifras  no  son  iguales  para  las  dos  naciones. 
De  1890  á  94,  la  exportación  francesa  no  ha  cesado  de  dismi- 
nuir, mientras  que  para  Alemania  el  movimiento  decreciente 
se  detiene  en  1893,  y  en  1895  la  exportación  otra  vez  llega  á 
las  elevadas  cifras  de  1890.  En  Francia,  por  el  contrario,  hay 
entre  las  exportaciones  de  los  dos  años  indicados  una  dife- 
rencia, desfavorable  á  1895,  de  303.7  millones  de  marcos. 

La  causa  de  ésto  es,  sin  duda,  que  por  una  parte,  ha 
sabido  Alemania  mejor  que  Francia  resistir  á  los  obstáculos 
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que  de  1891  á  94  se  han  levantado  por  donde  quiera,  bajo  la 
forma  de  reducciones  de  precio  de  las  mercaderías,  aumento 
de  derechos  de  aduanas,  etc.;  y  por  otra  parte,  que  los  comer- 
ciantes alemanes  han  aprovechado  mejor  el  nuevo  vuelo  que 
ha  podido  tomar  el  tránsito  internacional  en  1895. 

Como  resultado  de  este  desarrollo  comparativo  del  co- 
mercio de  los  dos  países  durante  los  últimos  seis  años,  es 
importante  consignar  las  cifras  siguientes: 

La  exportación  alemana  ha  sido  superior  á  la  francesa, 
en  1890,  en  323.8  millones  de  marcos;  en  1895,  en  619.1  millo- 
nes de  marcos. 

La  conclusión  es,  por  lo  tanto,  que  en  la  actualidad  los 
productos  alemanes  se  hallan  derramados  en  más  considera- 
bles cantidades  en  el  mercado  universal. 


Francia  es  todavía  el  gran  país  agrícola,  que  con  tanta 
laboriosidad  como  inteligencia,  cultiva  su  suelo  privilegiado, 
haciéndolo  producir  los  incomparables  vinos  y  los  excelentes 
cereales,  que  son  una  de  las  fuentes  inextingibles  de  su 
prosperidad  y  sólida  riqueza. 

Doy  en  seguida  las  cifras  de  la  producción  agrícola 
en  1895: 


Trigo   119.508,361  hectolitros 

Centeno   24.988,879 

Cebada   17.969,778 

Avena   95.579,406 

Vinos   31.000,000 

Cidra   25.586,544 


*  * 

Si  bien  todos  los  datos  anteriores  no  pueden  referirse, 
por  las  razones  que  arriba  indiqué,  sino  al  año  de  1895,  sí  me 
ha  sido  posible  conseguir  algunos  datos  generales,  relativos 
á  los  primeros  nueve  meses  del  año  que  acaba  de  terminar. 
Durantes  ellos,  el  comercio  francés  dió  los  resultados  si- 
guientes: 
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Importaciones   Fr.  2,890.954,000 

Exportaciones   2,505.646,(MX) 

Diferencia   Fr.  385.299,000 

Estas  cifras  se  descomponen  así: 

Importaeiones. 

Objetos  de  alimentación   Fr.  784.430,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  1,(U3. 207,000 
Objetos  fabricados   4G3.308,0(X) 

Exportaciones. 

Objetos  de  alimentación   Fr.    448.1 36,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  610.487,000 

Objetos  fabricados   1,341.082,000 

Encomiendas  postales   72.772,000 

* 

»  * 

Paso  ahora  á  ocuparme  del  año  de  1896,  y  á  referirme, 
no  ya  al  comercio  de  Francia  con  Guatemala,  acerca  del  cual 
no  poseo  los  datos  necesarios,  sino  á  las  expediciones  que  las 
casas  de  París  han  hecho  para  la  República,  durante  el  año 
último.  Los  estados  que  van  á  continuación,  expresan  el 
número  de  bultos  que  indican  las  fficturas  certificadas  en 
este  Consulado  General  y  el  valor  declarado  de  las  mercade- 
rías contenidas  en  ellos. 

Resumen. — 1896. 


Xilm.  de 

Número  de 

Valor  total  de  la* 

MESES 

Kart  n  rus 

Bulto» 

mercader!  »s 

117 

2,729 

459.676  0O 

Febrero   

92 

1,440 

324,890  75 

Marzo     ,   ...  .   

si 

1.084 

334,318  05 

Abril  

92 

1,120 

435,156  15 

84 

1,101 

433,632  95 

85 

722 

304.720  <»0 

92 

2.441 

352.(519  40 

Aposto   

84 

407 

234.914  80 

82 

815 

299,266  75 

Octubre  

112 

12,628 

401,109  05 

Noviembre   

ll»2 

1,8.'¡2 

397.544  25 

Diciembre  

93 

746 

325,393  45 

Totales   

1.116 

27,065 

4.303.241  60 
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Comparación. 


AÑOS 

Facturas  Bultos 

Valore» 
de  mercaderías 

1895   

l.r.O  10.953 
1,116  27,065 

Frs.  3.761,198  05 
44    4  303,241  60 

1896   

6  8,s92 

Fm    541.043  55 

Reduciendo  á  trimestres  el  cuadro  general  de  la  exporta- 
ción de  mercaderías  del  presente  año,  resulta  que  en  el  primer 
trimestre  se  expidieron  para  el  puerto  de  San  José  246  factu- 
ras, conteniendo  3,768  bultos,  por  valor  de  999.314  francos. 

Para  el  puerto  de  Champerico,  35  facturas,  conteniendo 
1,062  bultos,  por  valor  de  92,281.50. 

Para  el  puerto  de  Ocós,2  facturas,  conteniendo  39  bultos, 
por  valor  de  760  francos. 

Para  el  puerto  de  Livingston,  6  facturas,  con  263  bultos, 

por  valor  de  29,955.25. 

Para  Puerto  Barrios,  una  factura,  con  21  bultos,  por 
valor  de  3,403.70  francos. 

En  el  segundo  trimestre  se  despacharon: 

Pura  San  José,  224  facturas,  con  2,314  bultos,  por  valor 
de  1.054,632.35  francos. 

Para  Champerico,  29  facturas,  con  507  bultos,  por  valor 
de  102,753.15  francos. 

Para  Livingston,  6  facturas,  con  88  bultos,  por  valor 
de  10,983.60  francos. 

Para  Ocós,  2  facturas,  con  35  bultos,  por  valor  de  4,440 
francos. 

En  el  tercer  trimestre  se  enviaron: 

Para  San  José,  212  facturas,  con  2,903  bultos,  por  valor 
de  739,913.70  francos. 

Para  Champerico,  22  facturas,  con  236  bultos,  por  valor 
117,892.10  francos. 

Para  Puerto  Barrios,  5  facturas,  con  203  bultos,  por 
valor  de  23.098.15  francos. 

Para  Livingston,  se  mandaron  2  facturas,  con  3  bultos, 
por  valor  de  1,948  f raucos. 
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Para  Ocós,  3  facturas,  con  50  bultos,  por  valor  de  3,949 
francos. 

En  el  cuarto  trimestre  se  remitieron: 

Para  San  José,  264  facturas,  con  13,768  bultos,  por  valor 
de  975,909.60  francos. 

Para  Champerico,  36  facturas,  con  1,342  bultos,  por  valor 
de  135,774.20  francos. 

Para  Ocós,  2  facturas,  con  40  bultos,  por  valor  de  1,449 
francos. 

Para  Puerto  Barrios,  3  facturas,  con  29  bultos,  por  valor 
de  2,574.90  francos. 

Para  Livingston,  2  facturas,  con  27  bultos,  por  valor 
de  8,239  francos. 

Vuestra  Excelencia  se  dignará  notar  que  continúa  ensan- 
chándose en  proporción  considerable  el  comercio  de  esta  plaza 
con  el  mercado  guatemalteco;  y  reproduciendo  la  observación 
que  hice  en  mi  informe  del  año  último,  y  que  mereció  llamar 
la  ilustrada  atención  de  V.  E.,  manifestaré  que  consistiendo 
la  mayor  parte  de  las  exportaciones  parisienses  cu  muebles, 
mercaderías  de  lujo,  objetos  de  arte,  géneros  de  precio, 
artículos  de  modas,  etc.,  el  aumento  en  ellas  prueba  abundan- 
temente que  en  el  país  también  crece  la  riqueza  y  de  día  en  día 
se  extiende  y  generaliza  más,  ya  que  hoy  no  son  únicamente 
los  ricos,  sino  las  clases  todas  de  la  sociedad,  las  que  consu- 
men productos  que  antes  solamente  estaban  al  alcance  de  las 
personas  afortunadas.  Este  dato  revela,  por  sí  solo,  el  bien- 
estar general  de  que  actualmente  goza  la  República. 


Las  tareas  ordinarias  de  este  Consulado  tuvieron  duran- 
te el  año  último  un  aumento  notable,  con  motivo  de  la 
Exposición  Centro- Americana.  Tan  pronto  como  llegó  á  mi 
noticia  que  ese  concurso  no  estaba  solamente  consagrado  á 
las  cinco  Repúblicas,  sino  que  también  en  él  se  conservaría 
una  sección  á  los  expositores  extranjeros,  procuré  dar  á 
conocer  en  este  país,  tan  extensamente  como  me  fué  posible, 
las  grandes  ventajas  que  con  tanta  liberalidad  les  concedía  el 
Gobierno;  y  al  efecto,  además  de  hacer  publicaciones  é  inser- 
tar avisos  en  varios  periódicos,  distribuí  profusamente  los 
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cromos-anuncios  de  la  Exposición,  el  Reglamento  de  la  mis- 
ma, el  Boletín  que  edita  el  Comité  Central  y  el  interesante 
folleto  que  sobre  ella  y  la  situación  actual  de  Guatemala 
publicó  mi  estimable  colega  de  Burdeos,  el  Señor  Tibie  Ma- 
chado. Envié  esos  documentos  á  todas  las  casas  y  personas 
que  creí  pudieran  tener  interés  en  exhibir  sus  productos, 
poniéndome  á  su  disposición  para  darles  verbalmente  ó  por 
escrito  cuantos  informes  complementarios  necesitasen,  como 
lo  he  hecho  incesantemente,  contestando  numerosas  cartas, 
aun  de  los  países  vecinos,  y  dando  de  palabra  las  indicaciones 
del  (taso  á  todas'las  personas  que  vinieron  al  Consulado  para 
solicitarlas. 

De  muchas  casas  con  que  toqué  directamente,  recibí  una 
respuesta  negativa.  La  apoyaban  en  que  las  exposiciones 
son  más  frecuentes  cada  día,  habiéndose  celebrado  última- 
mente las  de  Genova,  Lyon,  Ginebra,  Sívbles  d'Olonne,  Rúan 
y  Anisterdán,  y  estando  aun  muy  próxima  la  de  Burdeos;  y 
manifestaban  que  así,  los  industriales  interesados  en  exhibir 
sus  manufacturas  debían  de  elegir  aquellas  en  que  los  fletes  y 
los  gastos  de  representación  fueran  más  reducidos,  y  más 
seguro  el  resultado  de  sus  esfuerzos.  A  la  dificultad  de 
enviar  sus  productos  á  un  país  tan  lejano,  se  añadía  la  de  no 
haberse  podido  obtener  en  los  fletes  una  reducción  halagadora, 
pues  si  bien  es  verdad  que  las  gestiones  hechas  cerca  de  la 
Compañía  General  Trasatlántica,  dieron  por  resultado  que 
ésta  acorríase  una  rebaja  de  50  por  ciento,  la  forma  en  que 
fué  concedida  la  hizo  ilusiona  en  la  mayor  parte  de  los  casos. 
Ese  50  por  ciento  fué  otorgado,  como  V.  E.  lo  sabe,  de  modo 
que  el  Hete  de  ida  de  los  artículos  enviados  á  la  Exposición 
fuera  pagado  íntegro,  permitiéndose  el  libre  retorno  de  ellos. 
Ahora  bien,  uno  de  los  principales  alicientes  de  los  exposito- 
res, sería  el  de  vender  allá  los  objetos  remitidos,  una  vez  se 
clausurara  el  concurso:  de  tal  manera,  muy  pocos  podrían  ó 
querrían  aprovechar  la  ventaja  ofrecida. 

Sin  embargo  de  lo  expuesto,  los  trabajos  de  propaganda 
de  la  Legación  y  de  los  Consulados  guatemaltecos,  han  tenido 
un  éxito  bastante  favorable,  lográndose  la  formación  de  un 
núcleo  importante  de  expositores,  que  dará  interés  á  nuestra 
gran  festividad,  y  probará  una  vez  más  la  superioridad  de  la 
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industria  francesa  en  muchos  ramos,  y  especialmente  en 
aquellos  que,  por  su  naturaleza  especial,  llevan  el  sello  de  la 
elegancia  y  exquisito  gusto  con  que  marca  sus  productos  el 
más  artístico  y  refinado  de  los  pueblos  modernos. 

No  creyendo  que  la  índole  de  este  informe  permita  deta- 
llar en  él  las  tareas  ordinarias  de  la  oficina  durante  el  año, 
daré  cuenta  do  ellas  separadamente  á  V.  E.,  al  enviarle  los 
estados  é  índices  relativos  á  la  legalización  de  facturas,  actos 
notariales,  etc.;  y  con  respecto  á  otras  de  orden  distinto,  á  las 
que  he  colaborado  de  la  mejor  manera  posible,  la  Legación, 
con  mayor  autoridad  y  acierto,  informará  detenidamente 
á  Y.  E. 

Con  la  expresión  de  mis  sinceros  votos  por  la  salud  y 
bienestar  de  V.  E.  en  el  año  que  principia,  y  por  el  éxito  de 
las  importantes  labores  confiadas  á  su  ilustración  y  patriotis- 
mo, tengo  la  horira  de  ofrecerle,  una  vez  más,  mis  homenajes 
respetuosos  y  las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

D.  Estrada. 

Cónsul  General  en  París. 

K 
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Consulado  General  en  San  Francisco. 


Señor  Ministro: 

De  conformidad  con  lo  prescrito  en  el  artículo  50  del  Re- 
glamento Diplomático  y  Consular,  tengo  el  honor  de  presen- 
tar á  Ud.  el  informe  de  este  Consulado,  correspondiente  al 
año  próximo  pasado  de  1896. 

*** 

Hacía  mucho  tiempo  que  las  oficinas  del  Consulado  ocu- 
paban cuartos  en  la  casa  número  204  de  la  calle  de  Front; 
pero  habiéndose  deteriorado  el  elevador  de  tal  manera  que  no 
solo  era  muy  tardío  para  el  servicio,  sino  que  hasta  había  lle- 
gado a  ser  una  amenza  para  las  personas,  dispuse  trasladarlas 
al  hermoso  edificio  situado  en  la  esquina  de  las  calles  Market 
y  Primera,  el  cual,  además  de  estar  situado  en  el  punto  más 
céntrico  de  la  ciudad,  comercialmente  hablando,  ofrece  tam- 
bién la  ventaja  de  que  en  la  misma  casa  se  encuentran  las 
oficinas  de  la  Pacific  Mail  S.  S.  C? ;  de  manera  que  á  los  co- 
merciantes y  comisionistas  se  les  facilita  mucho  el  arreglo  de 
sus  documentos,  pues  al  mismo  tiempo  que  sacan  sus  conoci- 
mientos de  embarque,  certifican  sus  facturas  consulares. 
Además,  los  cuartos  son  más  grandes,  mejor  decorados  y  más 
claros  que  los  que  antes  ocupábamos,  ganando  la  misma  ren- 
ta que  aquellos. 

* 

*  * 

Don  Guillermo  Berdúo,  que  durante  algunos  años  había 
prestado  sus  servicios  en  calidad  de  Canciller  del  Consulado, 
renunció  el  puesto  por  tener  que  trasladarse  á  Guatemala,  y 
para  llenar  esa  vacante,  esa  Secretaría,  á  propuesta  del  infras- 
crito, se  sirvió  nombrar,  con  fecha  5  de  agosto  de  1896,  al 
joven  guatemalteco  don  Juan  Aniño  C,  quien  en  esa  época  se 
encontraba  en  este  puerto.  Desde  aquella  época,  está  él  pres 
tando  sus  servicios  como  Secretario. 

* 

*  * 

Por  las  revistas  de  café  que  quincenalmente  he  enviado 
á  ese  Ministerio,  se  habrá  juzgado,  poco  más  ó  menos,  de  las 
transacciones  habidas  en  el  mercado  de  San  Francisco. 


Digitized  by  Google 


—  283  — 


Durante  el  año  de  1896  se  recibieron  de  Centro- Améri- 
ca, 108,152  sacos  de  café,  siendo  así  la  distribución  que  corres- 
ponde : 

Guatemala   53,510  sacos. 

Salvador   40,997  14 

Nicaragua   718  " 

Costa  Rica   12,934  " 

108,159  " 

Los  cafés  de  Guatemala  alcanzaron  precios  bastante  altos 
y  sobre  todo  muy  sostenidos,  pues  casi  todo  el  año  fluctuó  el 
grano  entre  20  y  21 J  centavos  la  libra  (café  superior). 

Las  llegadas  de  otros  puertos,  como  de  México,  Brasil, 
etc.,  fueron  poco  numerosas,  por  lo  que  nuestros  cafés  lograron 
sostenerse  á  buenos  precios.  Las  importaciones  de  estos  úl- 
timos puntos  solo  ascendieron  á  22,077  sacos,  como  lo  de- 
muestra el  siguiente  cuadro : 

México   3,956  sacos. 

Ecuador   1,264  " 

Colombia   14  " 

Tahití   205  " 

Islas  Sandwichs    3,346  " 

Moca   2.402  " 

Java  y  otros  de  la  India  10,056  " 

África   787  " 

Brasil   40  " 

22,077  " 

La  única  época  en  que  se  notó  poquísima  animación,  fué 
en  las  últimas  semanas  de  octubre  y  primeras  de  noviembre, 
con  motivo  de  que  la  nación  entera  solo  se  preocupaba  del 
resultado  de  las  elecciones  para  nuevos  gobernantes;  pero 
pasada  acuella  época,  todo  volvió  al  estado  normal. 

Los  vendedores  de  segunda  mano  son  los  que  han  sabi- 
do sacar  ventajas  de  la  situación,  pues,  comprando  á  precios 
relativamente  bajos,  han  revendido  el  artículo  aquí,  á  precios 
más  que  buenos. 

En  el  año  á  que  vengo  refiriéndome,  las  llegadas  de  los 
cafés  de  Guatemala  y  los  de  Centro-América  en  general,  dis- 
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minuyeron  notablemente,  pues  comparadas  las  de  Guatemala 
este  año,  que  fueron  de  5:3,510  sacos,  con  las  de  1895,  que 
ascendieron  á  73,927  sacos,  resulta  una  diferencia  en  contra  del 
año  de  1896,  de  20,417  sacos.  El  total  general  de  Centro- 
América  fué  de  133,212  en  95,  y  solo  de  108,152  en  96:  lo  que 
indica  que  se  redujo  la  importación  el  año  pasado,  en  25,060 
sacos.  Mucho  influyen  en  esto  los  retrasos,  altos  fletes  y 
otras  dificultades  con  que  tropiezan  los  exportadores,  y  que 
opone  la  Pacific  Mail  S.  S.  C?,  que  es  la  única  que  hace  el  ser- 
vicio directo  entre  nuestros  puertos  y  San  Francisco;  y  pues- 
to que  se  les  ofrecen  mayores  ventajas  por  las  compañías  ale- 
manas, natural  es  que  prefieran  esas  ofertas  y  envíen  su  café 
por  vías  más  largas,  pero  más  económicas.  Creo  firmemen- 
te, que  cuando  esté  concluido  el  Ferrocarril  al  Norte,  así  como 
la  red  ferrocarrilera  que  se  construye  ó  se  proyecta  en  toda  la 
zona  cafetalera  del  Pacífico,  este  mercado  podrá  surtirse  por 
la  vía  de  New  Orleans,  que  siempre  será  más  rápida  que  la 
de  la  costa  del  Sur.  También  se  puede  contar  entre  las  cau- 
sas de  esa  disminución  de  envíos,  la  disminución  de  produc- 
ción. Sabido  es  que  los  cosecheros  no  recogen  igual  canti- 
dad de  grano  cada  año,  sino  que  existe  un  contrapeso  entre 
la  cosecha  de  uno  con  la  del  siguiente.    Por  lo  tanto,  se  espe- 


El  total  de  las  exportaciones  de  este  puerto  para  los  de 
Guatemala,  ha  aumentado  grandemente  en  los  iiltimos  diez 
años;  pudiéndose  calcular  en  más  del  54%. 

Respecto  á  las  habidas  en  el  año  próximo  pasado,  llegó 
su  valor  á  $1.892,224.94,  distribuidos  de  la  manera  siguiente: 


Enero  . 
Febrero 


$  103,299.63 


Septiembre 
Octubre . .  . 
Noviembre 
Diciembre. 


Marzo 
Abril  . 
Mayo  . 
Junio. 
Julio  . 
Agosto 


163,827.18 
144,896.01 
154,266.40 
108,961.73 
122,861.8] 
178,192.36 
108,670.02 
230,884.06 
111,905.02 
241,521.68 
222,939.04 


*  1.892,224.94 
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Comparadas  las  anteriores  cantidades  con  las  que  corres- 
ponden á  1895,  que  fueron  $1.890,055.40,  resulta  un  aumento  á 
favor  de  1896,  de  $1,569.54. 

Durante  el  año  tantas  veces  repetido,  se  certificaron 
3,237  facturas  consulares.  Los  principales  productos  expor- 
tados y  que  se  registran  en  tales  facturas,  son:  frutas  secas  y 
en  conserva,  harina,  maíz,  vinos,  cervezas,  licores  varios,  te- 
jidos de  algodón,  lana  y  seda,  maquinaria,  alambre  espigado, 
útiles  de  agricultura,  papel,  carruajes,  bicicletas,  plantas  y 
animales  vivos,  libros  impresos,  madera  de  construcción,  pin- 
turas, aceites,  joyería  ordinaria,  inodoros,  cañerías  de  hierro, 
drogas,  medicinas,  sacos  para  café,  sacos  para  azúcar,  heno, 
arroz,  manteca  refinada,  sebo,  pieles  curtidas,  carnes  saladas, 
aparatos  para  dragado,  para  fotografía,  para  construcción  de 
puentes,  ferrocarriles,  etc.,  etc. 

Hay  que  hacer  notar  que,  á  pesar  de  los  altos  cambios,  el 
movimiento  de  exportación  no  se  ha  resentido  de  manera 
alguna;  lo  que  prueba  la  bondad  y  baratura  de  los  productos 
californianos. 

* 

No  obstante  que  los  comerciantes  y  gente  de  negocios 
viven  quejándose  de  la  falta  de  transacciones,  ó  por  lo  menos, 
de  la  pequeñez  de  ellos,  ninguna  quiebra  ocurrió  durante  el 
año  anterior  ni  á  principios  de  éste,  lo  que  prueba  que  los 
negocios,  si  no  mejores  que  en  años  pasados,  no  por  eso  han 
dejado  de  ser  buenos.  Cierto  es  que  hoy  cuesta  más  trabajo 
el  acumular  millones,  pues  ya  no  se  recoge  el  dinero  á  manos 
llenas,  como  en  tiempo  de  los  "pioneers"  ó  sea  de  los  prime- 
ros pobladores  de  California;  pero  así  y  todo  no  se  debe  sen- 
tar el  principio  de  que  los  negocios  están  arruinados.  Viene 
á  comprobar  la  relativa  solidez  de  las  operaciones  comercia- 
les, el  crecido  número  de  tiendas  al  por  mayor  y  al  detalle  que 
hay  en  la  ciudad.  Cada  día  crece  más  su  número  y  puesto 
que  todas  se  sostienen,  no  puede  decirse  sino  que  hacen  bue- 
nas transacciones.  Los  bancos  mantienen  grandes  reservas 
en  sus  cajas,  y  su  crédito,  por  hoy,  es  ilimitado.  Tampoco  se 
ha  cerrado  ninguna  fábrica  ó  taller;  por  el  contrario,  algunas 
se  han  abierto  nuevamente,  desde  noviembre  último,  ocupan- 
do á  gran  número  de  operarios. 
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Volviendo  á  lo  que  arriba  digo  de  tiendas  al  por  mayor  y 
al  detalle,  debo  citar  el  Emporium,  una  de  las  casas  más  gran- 
des y  fuertes  que  hoy  existen  en  San  Francisco  y  en  toda  la 
costa  del  Pacífico.  Esa  casa  ocupa  un  espacioso  edificio  de  su 
propiedad,  situado  en  el  mejor  punto  comercial  de  la  ciudad,  en 
la  calle  Markety,  entre  las  calles  4*  y  5?  Su  aspecto  es  imponen- 
te y  hermoso,  siendo  su  estilo  el  del  renacimiento.  Tiene 
ocho  pisos,  en  cuatro  de  los  cuales  tiene  sus  tiendas,  en  las 
que  el  más  exigente  comprador  puede  hallar  cuanto  las  nece- 
sidades ó  el  capricho  requieran:  desde  las  sedas,  las  joyas  ó 
los  muebles  más  finos  y  costosos,  hasta  los  granos,  carnes, 
frutas,  etc.,  de  imperiosa  necesidad.  Baste  decir  que  su  sala 
principal  mide  300x320  pies  de  superficie,  para  formarse  una 
idea  aproximada  de  su  grandiosidad.  Es  una  tienda,  en  fin, 
al  estilo  de  las  celebradas  del  Louvre  y  Bon  Marché,  en  París. 
Ocupa  más  de  dos  mil  empleados.  En  el  mismo  edificio  hay 
salas  de  lectura  para  señoras,  salas  para  niños,  hospital  de 
accidentes,  oficinas  de  correos,  telégrafos  y  teléfonos,  pelu- 
quería, sala  de  fumar,  baños,  academia  para  ciclistas,  restau- 
rant, etc.,  etc.  Hay  en  el  edificio  gran  número  de  elevadores 
(más  de  catorce)  para  el  público.  El  alumbrado  es  del  siste- 
ma incandescente,  estando  iluminado  por  más  de  10,000  lu- 
ces. Las  noches  de  los  miércoles  y  sábados,  hay  conciertos 
gratuitos,  dados  por  la  orquesta  Emporium  la  que  está  forma- 
da por  treinta  de  los  más  competentes  profesores  y  cantan- 
tes. Estas  noches  permanecen  abiertos  todos  los  departa- 
mentos hasta  las  once.  Los  precios  á  que  se  venden  los  ar- 
tículos en  esta  casa  son  más  bajos  que  los  de  las  otras  de  la 
ciudad,  y  no  obstante  la  gran  competencia,  las  demás  tiendas 
hacen  también  buenos  negocios. 

* 

*  * 

La  fiebre  de  las  grandes  construcciones  sigue  en  aumento 
en  San  Francisco,  y  á  imitación  de  los  inmensos  edificios  que 
se  levantan  en  Nueva  York,  Chicago,  Filadelfia,  etc.,  se  ha 
emprendido  aquí  la  construcción  de  varios,  que  llaman  gran- 
demente la  atención.  Estando  ya  terminados  los  edificios  del 
"Chronicle,"  Crocker,  Mills,  &,  que  tienen  doce  pisos  cada 
uno,  y  el  soberbio  domo  del  nuevo  City  Hall,  que  mide  cerca 
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de  180  pies  de  elevación,  hasta  la  cúspide,  que  está  coronada 
poruña  colosal  estatua  de  bronce;  se  levanta  hoy  el  edificio 
del  diario  "San  Francisco  CalF1  uno  de  los  periódicos  de  ma- 
yor circulación  é  importancia  en  la  costa  del  Pacífico.  Tiene 
diecisiete  pisos  y  una  altura  aproximada  de  245  pies,  no  te- 
niendo rival  en  todo  el  Oeste.  Otras  muchas  construcciones 
que  ahora  se  terminan  podrían  citarse,  que,  aunque  no  de  la 
magnitud  de  la  del  "Cali"  si  son  muy  elevadas.  Este  edificio 
es  todo  de  acero  y  piedra,  lo  que  le  da  gran  seguridad  en  caso 
de  incendio.  Debo  mencionar  también,  el  edificio  especial 
que  se  termina  actualmente  al  pie  de  la  calle  de  Market,  y  que 
servirá  para  depósito,  oficinas,  salas  de  espera,  etc.,  etc.,  para 
tomar  los  botes  de  vapor  que  hacen  continuamente  la  trave- 
sía, con  pasajeros,  entre  San  Francisco  y  Oakland,  Alameda, 
Sausalito,  y  demás  ciudades  vecinas.  Es  también  de  acero  y 
piedra,  y  de  alguna  elevación.  Será  conocido  con  el  nombre 
de  uFerry  Depot." 

**  * 

Sin  exageración  alguna,  puede  decirse  que  el  Consulado 
General  de  Guatemala  es  el  que  tiene  mayor  movimiento  en- 
tre los  otros  que  existen  en  San  Francisco,  ya  sea  con  el  regis- 
tro de  facturas,  de  documentos  públicos,  ya  con  la  solicitud 
de  informes  respecto  al  país,  á  sus  riquezas,  á  sus  institucio- 
nes, á  sus  recursos  industriales,  comerciales  y  agrícolas  etc., 
etc.  Diariamente  ocurren  personas  de  todas  clases  y  condi- 
ciones pidiendo  datos  exactos  sobre  distintos  ramos,  y  las  que 
residen  fuera  de  la  ciudad  lo  hacen  por  medio  de  cartas,  á  las 
cuales  se  contesta  inmediatamente. 

Grande  falta  nos  hace  un  libro  en  inglés,  en  el  cual  se  regis- 
tren datos  precisos  y  variados,  de  cuanto  es  útil  informar  al 
extranjero,  respecto  á  nuestra  patria,  como  de  su  agricultura, 
los  cultivos  principales  y  las  zonas  en  que  mejor  se  dan;  mi- 
nería, industrias,  artes  y  oficios,  instrucción,  religión,  dere- 
chos y  garantías,  comercio  interior  y  exterior,  vías  de  comu- 
nicación, terrestres,  fluviales  y  marítimas,  etc.,  etc.,  etc.  Si 
se  contratara  la  formación  de  uno  ó  la  traducción  de  cual- 
quiera de  los  muchos  libros  escritos  en  español,  sobre  el  par- 
ticular, se  haría  un  gran  servicio  á  la  nación,  al  par  que  á  las 
personas  que  deseen  inmigrar  al  país. 
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En  cuanto  recibí  las  primeras  instrucciones  referentes  a 
la  Exposición  Centro-Americana,  que  debe  celebrarse  duran- 
te los  meses  de  marzo  á  julio  próximos,  comencé  á  hacer  una 
activa  y  fructuosa  propaganda,  ya  por  medio  de  la  prensa 
periódica,  ya  por  medio  de  circulares,  folletos,  etc.,  distribui- 
dos por  este  Consulado;  ya,  en  fin,  de  palabra,  tratando  siem- 
pre de  interesar  á  los  industriales  y  productores  californianos 
y  de  otros  Estados  del  Oeste,  á  efecto  de  que  contribuyeran 
con  sus  manufacturas  y  demás  artículos  á  nuestro  primer 
certamen  Centro  Americano.  Mucho  fué  lo  que  se  trabajó 
en  pro  de  esta  noble  idea;  pero  también,  tengo  la  satisfacción 
de  decirlo,  mucho  ha  sido  el  producto  que  de  ello  conseguí, 
pues  mi  invitación  ha  sido  aceptada  por  la  generalidad,  y  hoy 
se  prepara  este  gran  pueblo  á  enviar  muestras  de  su  inagota- 
ble riqueza,  para  ver  de  encontrar  más  amplio  mercado  en  las 
plazas  de  la  América  Central. 

La  gran  cantidad  de  correspondencia  recibida  y  la  soli- 
citud de  informes  verbales  sobre  nuestra  Exposición,  com- 
prueba lo  anteriormente  dicho;  y  no  solo  de  los  Estados  del 
Oeste  fué  de  donde  recibí  comunicaciones,  referentes  á  este 
asunto,  sino  de  otros  muchos  Estados  centrales,  del  Sur  y 
del  Este. 

Tanto  de  los  EE.  UU.  como  de  otros  países,  ocurrieron  á 
este  Consulado  en  demanda  de  datos  y  pormenores  para  el 
objeto  ya  dicho:  llamando  la  atención  de  que  de  San  Peters- 
burgo,  Moscow,  Odessa  y  otras  ciudades  importantes  de  Ru- 
sia, se  entendieran  directamente  con  nosotros,  para  la  infor- 
mación debida.  El  honorable  señor  Vladimir  Artsimovitch, 
Cónsul  General  de  S.  M.  I.  Nicolás  II,  en  su  nota  fechada  el 
15  de  diciembre  último,  se  sirvió  manifestarme  que  el  Minis- 
terio de  Relaciones  Exteriores  de  su  país,  le  participa,  que  el 
Gobierno  Ruso  ha  dispuesto  estar  representado  en  nuestro 
primer  certamen  nacional. 

Sin  duda  alguua,  entre  las  exhibiciones  extranjeras,  Cali- 
fornia ocupará  uno  de  los  lugares  más  importantes,  ya  por  la 
calidad  de  los  productos  que  presente,  ya  por  el  crecido  núme- 
ro de  los  diferentes  pabellones  ó  exhibiciones  que  tenga. 

El  Comité  Central  había  concedido  á  California  4,000 
pies  cuadrados  para  sus  exhibiciones,  y  á  solicitud  del  Comi- 
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té  formado  en  esta  ciudad,  se  concedieron  2,000  pies  cuadra- 
dos más,  lo  que  da  un  total  de  6,000.  Más  de  veinticinco  fir- 
mas se  han  inscrito  en  los  libros  que  al  efecto  se  han  abierto 
en  este  Consulado,  de  las  cuales  unos  presentarán  maquina- 
rias diversas,  otros  productos  apícolas,  vinos,  cervezas,  con- 
servas, telas  de  varias  clases  v  materias,  pinturas,  útiles  para 
minería,  plantas,  etc.,  etc. 

El  Comité  Californiano,  del  que  ya  he  hablado  al  señor 
Ministro,  se  ha  empeñado  muchísimo  en  representar  debida- 
mente á  California,  siendo  digna  de  encomio  la  conducta  ob- 
servada por  las  personas  que  lo  forman,  y  que  son:  Mr.  Chas 
Bundschu,  Presidente;  E.  R.  Lilienthal,  Tesorero;  Carlton  H. 
Clark,  Secretario;  y  vocales  los  señores:  Percy  T.  Morgan,  N. 
W.  Spaulding,  James  Hogg  y  Maurice  Lowenstein. 

La  idea  nació  en  la  Cámara  de  Comercio  de  esta  ciudad, 
merced  á  invitación  oficial  que  le  hizo  este  Consulado  Gene- 
ral, la  que  fué  acogida  con  entusiasmo  por  los  miembros  de 
ella.  Poco  se  hizo  al  principio,  con  motivo  de  lo  ya  manifes- 
tado: es  decir,  la  excitación  que  se  apoderó  del  pueblo  entero 
de  los  EE.  UU.  en  el  mes  de  octubre  último,  época  en  que  tan 
solo  se  preocupaban  los  americanos  de  las  elecciones  genera- 
les para  los  poderes  de  la  República.  Pero  pasado  ese  perío- 
do, volvió  la  Cámara  á  tomar  en  cuenta  nuestra  invitación,  y 
con  actividad  suma  procedió  á  los  arreglos  preliminares:  atra- 
yéndose la  atención  de  los  productores  y  exportadores  quie- 
nes no  han  vacilado  en  aceptar  la  oportunidad  que  se  les  ofre- 
ce en  nuestra  Exposición. 

La  suma  de  $10,000  fué  suscrita  en  pocos  días  para  aten- 
der á  los  gastos  indispensables  del  certamen,  tales  como  fletes, 
comisiones,  empleados  en  la  Exposición,  etc.,  etc.  Solo  la 
ciudad  de  San  Francisco,  dió  $1,500  con  tal  objeto.  La  Paci- 
fic Mail  S.  S.  C?  por  medio  de  su  Vice-Presidente,  se  suscri- 
bió con  $1,000.  Se  ha  gestionado  últimamente  ante  el  Sena- 
do, en  Sacramento,  á  efecto  de  que  se  autoricen  $5,000  más 
suscritos  por  el  Estado,  de  manera  que  el  Comité  á  que  ven- 
go refiriéndome,  se  entienda  con  las  exhibiciones  de  Califor- 
nia y  no  solo  con  las  de  San  Francisco.  Se  espera  que  pase 
como  ley,  en  estos  días,  la  proposición  dicha. 

También  tienen  en  mira  los  señores  miembros  del  Comi- 
té, construir  por  su  cuenta  un  pabellón,  después  de  elausura- 
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da  la  Exposición,  en  el  cual  teudrán  una  exhibición  perma- 
nente, de  los  productos  de  esta  parte  de  los  EE.  UU. 

Repito  al  señor  Ministro,  que  han  sido  muy  fructuosos 
los  esfuerzos  hechos  por  el  Consulado  de  mi  cargo,  á  efecto 
de  que  California  sea  una  de  las  regiones  de  la  Unión,  que 
sobresalga  en  el  próximo  torneo  Centro- Americano. 

*  * 

El  deseo  de  inmigrar  al  país  sigue  siendo  la  cuestión  del 
día,  y  el  número  de  las  personas  que  solicitan  pasar  á  Guate- 
mala es  grande.  De  algunas  regiones  agrícolas  de  California 
he  recibido  propuestas  de  más  de  veinte  familias  que  están 
con  deseos  de  ir  á  radicarse  al  país,  y  que  demandan  su  pasa- 
je gratis,  fundándose  en  la  ley  de  inmigración  que  está  ri- 
giendo actualmente.  Pero  como  la  misma  ley  dice  que  más 
tarde  se  regularán  algunos  de  los  artículos,  tales  como  el  rela- 
tivo á  pasajes,  que  no  es  posible  por  hoy  proporcionar  á  los 
inmigrantes,  por  no  hacer  ninguna  clase  de  rebajas  la  Pacific 

Mail,  de  ninguna  manera  se  puede  conceder  lo  que  dichos  in- 
migrantes solicitan. 

Nada  nuevo  puede  decirse  respecto  al  servicio  de  vapo- 
res entre  este  puerto  y  los  de  Guatemala,  puesto  que  ha  se- 
guido encomendado  á  la  Pacific  Mail  S.  S.  C?  cuyo  monopo- 
lio en  el  océano  del  Sur,  afecta  hondamente  al  comercio  en 
general  y  á  los  viajeros  en  particular.  No  existiendo  la  com- 
petencia, esta  compañía  hace  cuanto  quiere  en  el  servicio  re- 
ferido, siendo  notable  el  retraso  con  que  sus  vapores  llegan 
aquí,  y  no  menor  el  de  la  salida  para  esa.  Los  altos  fletes  y 
pasajes  que  cobra  hacen  que  los  exportadores  se  desanimen 
en  hacer  grandes  envíos,  puesto  que  muchas  veces  pagan  más 
sus  mercaderías  en  fletes  y  comisiones,  que  el  valor  real  que 
tienen.  Lo  cual,  en  vez  de  hacer  mayor  el  comercio  entre 
nuestro  país  y  este  Estado,  lo  detiene. 

Como  va  he  tenido  la  honra  do  manifestarlo  al  señor  Mi- 
nistro,  en  otras  ocasiones,  la  Pacific  Mail  recibe  ó  rechaza  la 
carga  á  voluntad,  cuando  va  para  nuestros  puertos,  sin  causa 
justificable.  Algunos  vapores  reciben  pasajeros,  únicamente 
y  no  las  mercaderías  consignadas  para  esa.  Otros,  por  el  con- 
trario, son  estas  las  que  aceptan,  no  llevando  persona  alguna 
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á  bordo,  con  el  pretexto  de  que  después  se  destinarán  vapores 
extraordinarios  para  ese  servicio. 

Con  la  pérdida  del  "Columbia"  que  varó  en  aguas  de  Ca- 
lifornia, cerca  de  Point  Pigeon  en  julio  de  1896,  la  referida 
Compañía  aun  no  ha  podido  llenar  ese  vacío,  puesto  que  el 
número  de  los  vapores  que  hacen  la  carrera  á  Centro- América 
y  Panamá,  es  muy  reducido. 

Nada  se  ha  resuelto  hasta  ahora  respecto  á  fletes  y  pasa- 
jes para  la  Exposición  Centro- Americana,  no  obstante  que  el 
tiempo  en  que  dicho  certamen  debe  abrirse  está  muy  cerca. 
Con  seguridad,  puede  decirse  que  esto  ocasiona  un  verdadero 
y  serio  perjuicio  á  los  intereses  del  país,  puesto  que  el  entu- 
siasmo que  ha  reinado  aquí  por  nuestra  feria,  se  resiente  con 
la  ninguna  ventaja  que  da  esta  compañía.  El  Comité  forma- 
do aquí  para  representar  á  California  en  la  tan  repetida  Ex- 
posición, se  avocó  con  el  Agente  General  de  la  Pacific  Mail, 

á  efecto  de  que  hiciera  algunas  rebajas  en  los  fletes- de  los  ob- 
jetos que  se  remitieran  á  Guatemala  para  ser  exhibidos:  y 
aunque  mucho  se  ofreció,  la  Compañía  no  concederá  rebaja 
alguna  en  los  fletes,  á  la  ida;  y  únicamente  traerá  gratis,  al 
regreso  de  esa,  los  efectos  que  no  sean  vendidos.  En  cuanto 
á  los  pasajes,  tienen  en  estudio  una  nueva  tarifa,  que  comen- 
zará á  regir  desde  el  15  del  próximo  febrero,  y  en  la  cual  se 
hará  una  rebaja  que  aún  no  está  anunciada.  Se  cree  que 
será  de  un  JiO%  en  los  pasajes  redondos,  ó  sea  de  ida  y  vuelta, 
de  cualquiera  de  los  puertos  en  que  toquen  los  vapores  de  di- 
cha Compañía,  al  puerto  de  San  José. 

La  Puget  Sound  &  Central  American  SS.  C?  de  Seattle, 
Washington,  envían  un  vapor  cada  dos  meses  á  los  puertos 
de  la  República,  llevando  mercaderías  únicamente;  pues  no 
tienen  capacidad  suficiente  sus  buques  para  pasajeros.  Esta 
Compañía  ha  ofrecido  llevar  y  traer  del  puerto  de  Seattle, 
Washington,  á  San  José  de  Guatemala  los  efectos  que  sean 
remitidos  y  devueltos,  cuaudo  vayan  consignados  al  Comité 
de  la  Exposición. 

* 

*  * 

Deseando  que  este  ligero  informe  sea  de  alguna  utilidad 
para  la  laboriosa  Memoria  que  la  Secretaría  de  su  digno  car- 
go ha  de  presentar  á  la  Honorable  Asamblea  Nacional,  en  sus 
sesioues  próximas,  tengo  el  honor  de  suscribirme  del  señor 
Ministro  atento  servidor, 

M.  Carrillo, 

Cónsul  General. 
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Vice-Consulado  en  Valencia. 


Excelentísimo  Señor: 

Tengo  el  honor  de  acusar  á  V.  E.  el  recibo  de  vuestra 
nota  circular,  fecha  1 1  de  noviembre,  y  cumpliendo  las  ins- 
trucciones dadas  en  ella,  me  permito  exponer  á  V.  E.  respecto 
á  los  trabajos  de  este  Consulado  en  el  año  pasado,  lo  siguiente: 

Los  oficios  emitidos  han  ascendido  á  31  y  los  recibidos  á 
46,  según  consta  en  los  libros  correspondientes.  En  el  libro 
de  contabilidad  no  se  ha  verificado  .ningún  asiento  por  no  ha- 
ber percibido  derechos. 

En  los  primeros  meses  del  año  me  he  dedicado  al  grato 
encargo  que  recibí  por  el  señor  Ministro  en  Madrid,  de  pro- 
curar simientes  \¡  plantas  <le  naranjos  para  su  cultivo  en  la 
República,  idea  que  me  había  permitido  proponer  en  anterio- 
res oficios.  Con  el  mayor  celo  fueron  elegidas  por  vuestro 
servidor  tanto  las  semillas  como  doce  pies  de  cuatro  diversas 
clases  de  plantas,  y  cuidadosamente  embalados  se  embarca- 
ron vía  Cádiz  al  puerto  de  San  José,  sintiendo  una  gran  sa- 
tisfacción al  poder  demostrar  con  ésto  mi  verdadero  interés 
por  el  fomento  de  la  riqueza  agrícola  del  país  con  cuya  repre- 
sentación me  honro. 

Mucho  celebraría  que  este  envío  hubiese  llegado  en  buen 
estado  y  diese  los  resultados  apetecidos  por  mi  buen  deseo, 
para  cuyo  fin  escribí  una  detallada  Memoria  sobre  la  propaga- 
ción de  dicha  planta  en  esta  provincia.  Como  las  remesas  de 
naranjas  continúan  lo  mismo  de  aquí  como  de  Italia  para  los 
Estados  Unidos,  sigo  creyendo  que  este  cultivo  debía  dar 
buenos  rendimientos  á  esos  agricultores  y  mas,  cuando  el  fe- 
rrocarril del  Norte  abreviará  ahora  notablemente  el  transpor- 
te, circustaucia  que  es  de  suma  importancia,  justamente  para 
esta  clase  de  fruta. 

Después  tuve  el  gusto  de  recibir  la  circular  del  señor  Mi- 
nistro de  Fomento  con  las  órdenes  de  mandar  todos  los  datos 
posibles  sobre  cultivos  é  industrias  que  pudieran  emprender- 
se con  éxito  favorable  en  Guatemala.  A  esta  indicación  ten- 
go el  honor  de  participar  á  V.  E.  que  el  cultivo  más  extendido 
en  este  distrito  es  la  naranja.    Luego  viene  el  del  olivo.  No 
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hay  necesidad  de  exponer  la  utilidad  de  este  árbol,  cuando  el 
aceite  de  oliva  está  estimado  en  todas  partes  como  una  de  las 
mejores  sustancias  alimenticias.  Para  el  caso  que  esos  agricul- 
cultores  deseasen  conocer  más  detalladamente  el  modo  de  su 
cultivo,  y  sobre  todo,  el  terreno  más  apropósito  para  la  plan- 
tación; tengo  el  gusto  de  remitir  á  V.  E.  un  Tratado  que  se 
refiere  á  ésto. 

Siendo  la  provincia  de  Valencia  en  primer  lugar,  agríco- 
la, existen  relativamente  pocas  industrias  propias  del  país.  Las 
más  salientes  de  éstas  son  las  tres  que  siguen  :  La  fabricación 
de  abanicos,  la  fabricación  cerámica  y  la  fabricación  de  seda. 
La  primera  se  ha  podido  desarrollar,  gracias  á  la  gran  bara- 
tura de  la  madera  de  olivo  para  la  confección  del  varillaje;  la 
segunda,  por  la  existencia  de  tierras  adecuadas  para  esta  in- 
dustria, y  la  tercera,  por  la  cría  del  gusano  de  seda  y  por  la 
facilidad  de  adquirir  el  alimento  para  este  animalito  ó  sean 
las  hojas  de  la  morera.  Si  estas  condiciones — base  de  dichas 
industrias — se  hallan  ó  pueden  crearse  en  esa,  con  el  mayor 
placer  procuraré  más  detalles. 

Respecto  ála  propaganda  para  la  inmigración  á  Guatema- 
la, he  tenido  que  observar  en  el  año  pasado  cierta  reserva,  no 
viendo  el  país  y  las  autoridades  con  buenos  ojos  la  salida  de 
gente  joven  en  estas  circunstancias  en  que  la  guerra  colonial 
priva  ya  de  tantos  brazos  al  trabajo.  La  prensa  llegó  hasta 
pedir  una  liga  contra  la  emigración ! 

En  cambio,  he  llamado  varias  veces  en  todos  los  periódi- 
cos de  ésta  la  atención  pública  sobro  la  gran  conveniencia  de 
acudir  á  la  Exposición  Centroamericana  que  se  prepara  para  el 
año  próximo  en  la  capital  de  Guate  mala. 

Con  el  vivo  deseo  de  que  este  importante  acontecimiento 
tenga  un  éxito  grandioso,  se  reitera  de  V.  E.  con  la  más  alta 
consideroción,  siempre  vuestro  muy  humilde  y  respetuoso 
subordinado, 

Federico  Mattes. 
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Consulado  en  Valparaíso. 


Señor  Mimistro : 

La  exportación  de  Chile  á  Guatemala  durante  este  año 
ha  sido  : 

5,841  fardos  pasto. .  380,377  kilos,  valor  $11,577.56 


1,635  sacos  afrecho.    63,563     u  "  2,664.72 

100     "    cebada..     9,350     "  M  524.77 

100  fardos  paja.  .     5,126     "  M  122.58 

40  sacos  trigo  . . .     4,568     M  "  394.12 

15     u    arroz...      1,360     "  "  335.65 

17  bultos  vino   "  538.00 

1  saco  harina  flor        46     u  w  5.00 

1  cajón  de  finitas  en  jugo. .  u  19.00 

1  bulto  pieles   "  100.00 

1  fardo  cabezadas  y  riendas.  "  22.00 

13  cajones  muebles  usados.  .  "  680.00 

11  muías   *k  550.00 

13  caballos   u  1,980.00 


464,390     "        "  $19,513.40 

La  exportación  en  1895  á  Guatemala,  ascendió  á  un  valor 
de  $27,150.55,  habiendo  disminuido  en  1896  en  la  suma  de 
$7,637.15,  correspondiendo  esta  disminución  al  pasto  (heno) 


en   $2,441.46 

á  los  animales  cabalgares  en   3,640.00 

y  á  la  cebada  en   1,175.46 

$7,276.92 


Lo  que  influyó  en  la  disminución  do  la  exportación  en 
1896  fué  el  aumento  de  los  fletes  en  los  primeros  meses  del 
año,  de  las  dos  compañías  alemanas  que  hacen  el  tráfico  de 
Europa  á  Guatemala,  con  escala  en  Valparaíso,  en  donde  de- 
jan parte  de  su  carga  que  para  este  puerto  han  cargado  en 
Europa. 

Esta  medida  de  alzar  los  fletes  perjudicó  las  transaccio- 
nes de  Chile  con  Guatemala,  disminuyendo  las  transacciones 
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que  comenzaban  á  tomar  algún  desarrollo;  y  también  fué  en 
perjuicio  de  las  mismas  compañías  de  vapores,  pues  dejaron 
de  reemplazar  la  carga  descargada  en  Valparaíso  con  los  pro- 
ductos que  embarcaban  aquí.  Más  tarde  las  referidas  compañías 
disminuyeron  en  parte  el  alza  de  sus  tarifas,  lo  que  permitió 
seguir  exportando  productos  de  Chile,  principalmente  pasto 
de  alfafa  aprensado  (heno),  que  tiene  buena  aceptación  en 
Guatemala. 

Como  tiene  conocimiento  V.  E.,este  Consulado  gestionó  é 
invitó  por  orden  de  V.  E.  al  Gobierno  de  Chile  á  concurrir  á  la 
Exposición  Centroamericana  que  tendrá  lugar  en  Guatemala 
en  marzo  próximo,  y  el  que  aceptó  la  invitación  y  nombró  en 
Santiago  una  comisión  para  que  estudiase  el  mejor  modo  para 
que  Chile  concurriese.  Esta  comisión,  después  de  diversas  reu- 
niones que  celebró,  resolvió  que  se  enviasen  los  productos  de 
exportación  y  publicaciones  nacionales,  con  el  objeto  de  esta- 
blecer y  ensanchar  las  relaciones  comerciales  de  ambos  países. 

También  enviará  el  Gobierno  un  agente  especial  encar- 
gado de  dar  á  conocer  en  Guatemala  los  productos  que  se 
envían. 

En  uno  de  los  próximos  vapores  que  partan  para  Guate- 
mala se  embarcarán  todos  los  productos  y  publicaciones,  por 
tenerlos  ya  listos  la  comisión. 

El  movimiento  internacional  de  Chile,  en  1895,  ha  sido 
como  sigue : 


Agregrando  otros  factores  que  no  figuran  en  la  estadísti- 
ca del  movimiento  comercial  se  llega  al  resultado  que  la  ex- 
portación no  ha  sido  suficiente  para  pagar  la  internación,  pues 
el  Gobierno  de  Chile  ha  necesitado  remesar  á  Europa  una 
suma  do  cuatro  y  medio  millones  oro,  para  pagar  los  intere- 
ses y  amortización  de  su  deuda,  y  hay  además  que  agregar  los 
intereses  de  los  capitales  extranjeros  radicados  en  el  país,  be- 
neficios de  las  compañías  de  seguros  y  las  rentas  de  las  fami- 
lias chilenas  que  residen  en  Europa.  Sumando  todas  estas 
cantidades,  es  indudable  que  ha  superado  á  la  exportación. 


Exportación,  pesos  de  38  d, 
Importación     "  " 

Superó  la  exportación  en . . 


$72.918,882 
69.200,552 

$  3.713,330 


Digitized  by  Google 


—  296  — 


El  Gobierno,  deseando  disminuir  el  consumo  de  mercade- 
rías extranjeras  y  á  la  vez  tratar  de  proteger  á  la  industria 


los  derechos  de  internación  en  los  artículos  suntuarios  y  en 
los  de  fácil  fabricación  en  en  el  país,  elevando  los  derechos 
de  muchos  artículos  á  60%,  siendo  que  en  la  ley  actual  no  pa- 
san de  35%. 

La  Cámara  de  Diputados  desde  hace  más  de  un  mes  se 
ocupa  de  discutir  este  proyecto;  sin  que  hasta  ahora  se  haya 
aprobado,  á  causa  de  que  muchos  Diputados  desean  que  la  ley 
sea  aún  más  proteccionista,  agregando  á  la  lista  de  los  artículos 
de  60%  muchos  artículos  que  pasarán  aiín  muchos  años  antes 
que  se  implante  su  fabricación. 

Ha  coincidido  la  discusión  de  esta  ley  con  la  renovación 
del  Congreso  que  tendrá  lugar  en  marzo  próximo,  y  es  indu- 
dable que  más  de  un  Diputado  habrá  querido  atraerse  las 
simpatías  de  la  clase  trabajadora  sosteniendo  sus  ideas  pro- 
teccionistas. 

Es  indudable  que  el  momento  no  es  propicio  para  encare- 
cer los  consumos,  pues  el  país  atraviesa  una  época  de  crisis 
que  ha  disminuido  las  transacciones  y  construcciones  de  toda 
especie  y  paralizado  fábricas,  y  otras  han  disminuido  sus  tra- 
bajadores. 

Tampoco  hay  capitales  en  el  país  suficientes  para  dedi- 
carlos á  la  industria;  para  que  ésta  prospere,  necesita  intere- 
ses bajos  que  le  permitan  desarrollarse  y  prosperar. 

A  causa  de  la  ley  de  Conversión,  los  Bancos  han  tenido 
que  restringir  el  crédito  y  aumentar  su  caja;  lo  que  ha  traído 
el  aumento  de  los  intereses  que  para  estas  instituciones  es  de 
10  por  ciento  al  año  y  los  particulares  llegan  á  15  por  ciento. 

Es  imposible  que  con  estos  intereses  puedan  tener  vida 
la  industria  y  la  agricultura.  Una  manera  práctica  de  esta- 
blecer algunas  industrias  nuevas  en  el  país  sería  que  el  Go- 
bierno dedicase  una  cantidad  al  año  para  garantirles  un  inte- 
rés dado  durante  una  serie  de  años  y  que  de  este  modo 
pudieran  competir  con  el  producto  extranjero,  sin  sacrificar 
á  los  consumidores  que  son  los  más. 

Así  como  el  Gobierno  garantiza  cierto  interés  á  los  cons- 
tructores de  ferrocarriles  ¿.por  qué  no  había  de  poder  hacerlo 
con  fábricas  nuevas  que  establecieren  algunas  industrias  de 
importancia  ? 

También  podría  el  Gobierno  fomentar  la  exportación  de 
los  productos,  concediendo  primas  á  la  agricultura  y  minería 
para  que  pudiesen  sostener  la  competencia  con  otros  países. 
Hace  años  que  la  Alemania  ha  concedido  primas  de  exporta- 


proyecto  para  alzar 
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ción  á  el  azúcar  refinada  en  sus  fábricas,  y  con  el  más  brillan- 
te resultado,  pues  á  los  puertos  que  llega  su  producto  destie- 
rra los  similares  de  otros  países,  por  poderse  vender  á  un 
precio  más  bajo  y  dejándoles  buen  beneficio. 

Las  rentas  de  las  aduanas  de  la  República  fueron  en  1895 
como  sigue : 


Por  internación  $22.273,826 

Por  exportación   43.987,955 

Total  producido  por  las  Aduanas  en 
pesos  de  18  peniques  $66.261,811 

El  detalle  de  la  importación  en  pesos  de  38  peniques,  es : 

Artículos  alimenticios   $14.223,958 

Tejidos   12.264,906 

Materias  primas   11 .378,942 

Vestuario,  joyas  y  objetos  de  uso  per- 
sonal   2.575,558 

Maquinaria  y  artículos  para  la  indus- 
tria, las  artes,  y  oficios  y  agricultura. .  10.766,786 

Artículos  de  menaje  y  servicio   4.171,740 

Carruajes,  ferrocarriles  y  telégrafos   1.893,411 

Vinos  y  licores   982,746 

Tabaco,  cigarros  y  rapé   440,890 

M inerales  y  pastas  metálicas   986,678 

Bellas  Artes,  Ciencias  y  Letras   1,087,390 

Drogas  medicinales  é  industriales   859,332 

Armas  y  cartuchos   100,654 

Artículos  diversos    6.558,296 

Monedas  y  billetes  de  Banco   916,265 

El  detalle  de  la  exportación  en  pesos  de  38  d.  es : 

La  minería  con   #60.186,891 

La  agricultura  con   9,355,153 

Las  manufacturas  con   52,958 

Artículos  diversos  con   210,687 

El  numerario  con   1.471,490 

A  la  reexportación  con   1.643,103 


Las  naves  entradas  en  1895  fueron  8,669  con  9.354,990 
toneladas,  y  las  salidas  8,852  con  9.697,430  toneladas. 

Soy  de  V.  E.  muy  atto.  y  S.  S. 

Arturo  Gutiérrez  Coho. 

K 
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Sección  de  Canje,  anexa  al  Ministerio  de  Relaciones 

Exteriores. 
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Sección  de  Canje,  anexa  al  Ministerio  de  Relaciones 

Exteriores. 


En  el  año  de  1890  que  acaba  de  pasar,  ha  sido  nota- 
blemente mayor,  que  en  años  anteriores,  el  movimiento 
verificado  en  la  Hección  de  Canje,  anexa  al  Ministerio  de 
Relaciones  Exteriores. 

La  lista  de  entradas  y  salidas  de  publicaciones  que  á 
continuación  aparece,  podrá  dar  una  idea  completa  del  noto- 
rio ensanche  que  cada  vez  más  va  tomando  este  centro,  que 
tiene  por  principal  objeto  el  de  remitir  á  otros  países  el 
producto  de  la  preusa  oficial  de  Guatemala.  Esta  labor  de 
remisión  se  realiza  con  exactísima  regularidad. 

En  la  Biblioteca  perteneciente  al  mismo  Ministerio  de 
Relaciones  Exteriores,  y  la  cual  está  bajo  el  inmediato  cui- 
dado del  Jefe  de  la  Oficina  de  Canje,  se  verifica  actualmente 
un  nuevo  y  definitivo  arreglo.  Con  ese  fin  se  ha  principiado 
ya  la  clasificación  de  las  obras  que  han  de  formar  el  catálogo 
que  muy  pronto  será  impreso.  La  clasificación  se  hará  por 
materia,  tomando  como  base,  tres  divisiones  fundamentales 
que  serán:  Historia,  Jurisprudencia  y  Ciencias  político-socia- 
les, y  de  aquellas  dependerán  las  subdivisiones  que  fueren 
necesarias. 

El  catálogo  será  alfabético,  por  nombre  de  autores,  con 
la  especificación  de  materias,  lugar  de  la  edición,  número  de 
tomos  de  que  conste  la  obra,  y  la  clase  de  forro  de  encuader- 
nación.  En  la  Biblioteca  existen  por  ahora  cerca  de  ocho- 
cientos volúmenes. 

La  lista  de  entradas  y  salidas  de  publicaciones  es  la  si- 
guiente: 

Publicaciones  remitidas  por  la  Sección  de  Canje  durante 
el  año  de  1896. 

Ejemplares  de  periódicos  diarios. 


"  El  Guatemalteco    11,962 

44 El  Progreso  Nacional"   11,367 

44 El  Mensajero  de  Centro-América"   6,100 

44 La  Nueva  Era"   1,187 

Total   30,616 
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Volúmenes  y  cuadernos. 

"  El  Porvenir  de  Centro- América"   3,736 

"  La  Ilustración  Guatemalteca  "   404 

Reglamento  de  la  Exposición  Centro-Ame- 
ricana   4,132 

Reglamento  de  la  Exposición  Centro- Ameri- 
cana, en  francés   286 

The  questions  between  México  and  Gua- 
temala   154 

Escalafón  de  Jefes  y  Oficiales  del  Ejército  de 

Guatemala   44 

Mensaje  del  señor  Presidente  de  la  República  116 
Contestación  al  Mensaje,  por  la  Asamblea 

Nacioual   1  l(i 

Memoria  de  Relaciones  Exteriores   178 

Memoria  de  Hacienda   106  - 

Memoria  de  Gobernación     44 

Reformas  á  la  Tarifa  de  Aduanas   169 

Album  del  General  don  Miguel  García  Gra- 
nados   106 

Memoria  de  Estadística  de  la  República  de 

Guatemala   108 

Presupuesto  General  de  1896  á  1897   116 

Guía  del  Inmigrante  en  la  República  de  Gua- 
temala     517 

Discurso  Oficial  del  15  de  septiembre  de  1896, 
por  don  Fabián  Pérez   44 

Total   10,376 


Digitized  by  Google 


-  5  — 


Publicaciones  que  de  algunos  países  de  Europa  y  de  las 
Repúblicas  americanas,  ha  recibido  la  Sección  de  Canje,  du- 
rante el  año  de  1896. 


Estados  Unidos  de  América 


México  .... 
El  Salvador 
Honduras  . 
Nicaragua  . 
Costa  Rica. 


Colombia  

Venezuela  

Ecuador   

Perú  

Chile.  

Bolivia  

Paraguay  

La  Argentina  

El  Uruguay  

España  

Francia    

De  otros  lugares  de  Europa. 

Total  


c 

z 


- 


m 

40 
124 
9 
27 
16 


6 
11 

i  1 

:i 
s 
i 

11 

7 

57 

15 
175 
20 


c 


201 
1,298 
232 
279 
2,781) 

200 


160 


95 
178 


51 


617  5,494 


J.  J.  Palma. 


Guatemala,  22  de  febrero  de  1897. 
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Anexo  Número  XIII. 


Extranjeros  inscritos  en  el  Registro  del  Ministerio  de  Re 
laciones  Exteriores,  del  1?  de  Julio  de  1894 
al  11  de  Marzo  de  1897. 


Digitized  by  Google 


Extranjeros  inscritos  en  el  Registro  del  Ministerio 
de  Relaciones  Exteriores,  del  1?  de  Julio 
de  1894  al  11  de  Marzo  de  1897. 


Alemanes  434 

Americanos  316 

Austro  Húngaros   49 

Belgas   31 

Brasileros   1 

Bolivianos   1 

Costarricenses   42 

Colombianos   82 

Chilenos   1 

Chinos    21 

Dinamarqueses   9 

Españoles    405 

Ecuatorianos   8 

Franceses   210 

Griegos   2 

Hondurenos   54 

Haitianos     1 

Holandeses   5 

Italianos   354 

Ingleses   128 

Japoneses   5 

Mexicanos   763 

Nicaragüenses   48 

Peruanos   20 

Portugueses   3 

Rusos   6 

Rumanos   1 

Salvadoreños   156 

Suizos   101 

Sueco-noruegos   6 

Venezolanos   8 

Turcos   1 
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Personal  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores 
cuadros  del  Cuerpo  Diplomático  y  Consular. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 


PERSONAL 

EMPLEO  NOMBRES 

Secretario  de  Estado  Licdo.  Dn.  Jorge  Muñoz. 

9'  C.  O.  número  20. 

Sub-Secretario  Dn.  Jorge  Prado, 

14"  C.  O.  número  17. 

Oficial  1?  Br.  Dn.  Rafael  Pinol  B., 

IT  C.  O.  número  28. 

Oficial  2?  Br.  Dn.  David  Fonseca, 

13'  C  P.  número  40. 

Oficial  3?  Dn.  Juan  Palomo  M"., 

16*  C.  P.  número  1. 

Oficial  4?  Br.  Dn.  Roberto  Lówenthal, 

H"  A.  S.  número  30. 

Oficial  Archivero  Dn.  Francisco  García  G., 

4"  C.  O.  número  42. 


Jefe  de  la  Sección  de  Consulados  Dr.  Dn.  José  Leonard, 

tiran  Hotel,  número "41. 

Jefe  de  la  Sección  de  Canjes. .  Dn.  J.  J.  Palma, 

i 

4"  A.  S.  número  5. 

Traductor  Dn.  José  María  Vela  I., 

G'  A.  X.  número  10. 

Portero.  Dn.  Eustaquio  Palacios, 

0"  C.  P.  número  55. 

Sirviente  Dn.  José  María  Obando, 

13»  C.  P.  número  40. 

Portero  de  las  Secciones  de  Can- 
jes y  Consulados  Dn.  Ovidio  Rivera, 

3"  (■.  P.  número  3. 
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Cuerpo  Diplomático  acreditado  en  Guatemala. 


ALEMANIA. 
Excelentísimo  Señor  Don  Werner  von  Bergen, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Señor  Don  Hermann  Wagner, 

Secretario  de  la  Cancillería,  interino. 

Don  Leonardo  López, 

Mensajero, 
Fecha  de  Recepción :  11  de  Mayo  de  1885. 

Dirección:  9*  Calle  Poniente,  Número  5. 

ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 
Excelentísimo  Señor  Don  Macgrane  Coxe, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  y  Encargado  de  la 
Protección  á  los  chinos  residentes  en  Guatemala. 

Honorable  Señor  Don  Lynch  Pringle, 

Secretario  de  la  Legación. 

Señor  Don  George  A.  Motherwell,  . 

Secretario  Privado. 

Don  Charles  Morube, 

Mensajero. 

Fecha  de  Recepción :  29  de  Septiembre  de  1890. 

Dirección:  Gran  Hotel. 
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ESPAÑA. 

i 

Excelentísimo  Señor  Don  Felipe  García  Ontiveros  y 

Serrano, 

Enviado  Extraordinario  y  Miuistro  Plenipotenciario. 

Honorable  Señor  Don  Francisco  Duran  y  Sirvent, 

Secretario  de  la  Legación. 

Señor  Licenciado  Don  Juan  B.  Blanco, 

Abogado  Consultor. 

Fecha  de  Recepción  :  11  de  Octubre  de  1806. 

Dirección:  5*  Avenida  Norte,  Número  3. 


FRANCIA. 


Excelentísimo  Señor  Don  Casimir  P.  Challet, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Señor  Don  Paul  Cazard, 

Canciller. 

Fecha  de  Recepción:  24  de  Mayo  de  1896. 

Dirección :  13"  Calle  Poniente,  Número  25. 


REPÚBLICA  MAYOR  DE  CENTRO-AMÉRICA. 
Excelentísimo  Señor  Doctor  Don  Baltasar  Estupinián, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Honorable  Señor  Don  Francisco  Castañeda, 

Secretario  de  la  Legación. 

Fecha  de  Recepción:  19  de  Enero  de  1897. 

Dirección :  5n  Calle  Poniente,  Número  8. 
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ITALIA. 

Excelentísimo  Señor  Don  Francisco  Bruñí  Grimaldi, 

Ministro  Residente. 

Señor  Don  E.  Meriogio, 

Secretario. 

Don  Andrés  Juárez, 

Mensajero. 
Fecha  de  Recepción :  22  de  Julio  de  1896. 

i 

Dirección :  10"  Avenida  Norte,  Número  5. 


INGLATERRA. 
Excelentísimo  Señor  Don  Audley  Ch.  Gosling, 

Ministro  Residente. 

Honorable  Señor  Don  Ronald  T.  Gosling, 

Agregado. 

Capitán  Tudor  Paget, 

Agregado  Militar. 

Señor  Don  James  Frederick  Roberts, 

Canciller. 

Señor  Don  Charles  Winter, 

Escribiente. 

Fecha  de  Recepción:  28  de  Febrero  de  1801. 

Dirección:  10*  Avenida  Norte,  Número  5 
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VENEZUELA. 
Excelentísimo  Señor  Doctor  Don  José  de  J.  Paul, 

Ministro  Residente. 

Don  Pablo  Grajeda, 

Mensajero. 

Fecha  de  Recepción :  8  de  Junio  de  1834. 

Dirección:  5'  Avenida  Snr,  Número  60. 


BÉLGICA. 
Honorable  Señor  Don  Julio  Dückerts. 

Encargado  de  Negocios. 

Honorable  Señor  Don  Eduardo  Lauwers, 

Secretario. 

Dirección:  13°  Calle  Poniente,  Número  27. 


MÉXICO. 

Honorable  Señor  Licenciado  Don  Carlos  A.  Lera, 

Encargado  de  Negocios. 

Honorable  Señor  Don  Luis  Ricoy, 

Secretario. 

Don  Joaquín  González  Montoya, 

Mensajero. 

Dirección:  6'  Avenida  Sur,  Número  12. 
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Cuerpo  Diplomático  Guatemalteco,  acreditado  en? 

Europa  y  América. 


ESPAÑA  Y  PORTUGAL. 
Señor  Don  José  Carrera, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Licenciado  Don  José  Matos, 

Secretario. 

Dirección:  Casado  del  Alisal,  Barrio  de  San  Jerónimo,  Número  5.— Madrid. 


ALEMANIA,  BÉLGICA,  FRANCIA,  GRAN  BRETAÑA 

É  ITALIA. 

Señor  Dr.  Don  Fernando  Cruz, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario, 
con  Residencia  en  ParÍB. 

Licenciado  Don  Domingo  Estrada, 

Secretario. 

Dirección:  27  rué  Chateaubriand. —  París  - 
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ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 


Señor  Licenciado  Don  Antonio  Lazo  Arriaga, 

Knviado  l-'xtraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 


Secretario. 


Dirección:  1,52o  I8th  St,,  N.  W.— Washington,  D.  C. 


MÉXICO. 


Señor  Licenciado  Don  Emilio  de  León, 

Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Coronel  Ingeniero  Don  Francisco  Orla, 

St-crctario. 


Direción:  Calzada  La  Reforma  Número  4. —  México. 
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Cuerpo  Consular  Guatemalteco  acreditado  en 
América  y  Europa. 


ALEMANIA. 

Cónsul  General.  Sr.  Julio  García  Granados.— Hamburgo. 

48  Schweincmarkf . 


CÓNSUL 


... 


Salomón  1).  C.  Enríquez.— Hamburgo. 


44    Otto  Boas.— Berlín. 


Mohrenstr  7. 

Vice-Cónsul   44    Jorge  Guillermo  Abel  — Berlín. 


44  Julio  Sichel. — Maguncia. 

44  Guillermo  Kuhsiek.— Bremen. 

44  G.  J.  Helgers.- Francfort.  S.  M. 

31  Gniolletplatz. 

4i  Alfredo  Hoffmanu.— Leipzig. 

"  C.  A.  René.— Stettin. 

4i  Guillermo  Klippgen.— Dresde. 


AUSTRIA. 

Cónsul  General.  Sr.  Gottelf  Meyer.— Viena. 

"    Silvio  Popen.— Trieste. 

BÉLGICA. 

Cónsul  General.  Sr.  Joseph  Roéis. — Amberes. 
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BOLIVIA. 

Cónsul   Sr.  Luis  Arganaoña.— Sucre. 

COLOMBIA. 

Cónsul   Sr.  J.  Fernando  Arango. —  Panamá. 

  "    Carlos  A.  Merlano.— Cartagena. 


CHILE. 

Cónsul   Sr.  Arturo  Gutiérrez  Cobo.— Valparaíso. 

ESPAÑA. 

Cónsul  General.  Sr.  Manuel  Jové  y  Quiñones. — Barcelona. 

Calle  Claris,  15,  principal. 

tk    u  Augusto  Mulet  de  Chambo. 

Calle  Consejo  de  Ciento  X"  35H  pr. 

  "  Fraucisco  Rodríguez  Porrúa.— Sevilla. 

ÓO  íiran  Capitán 

  u  Manuel  Martí. — San  Sebastián. 

  "  Pedro  Mártir  Molius.-Vigo. 

Karaal  N"  12 


"  Miguel  Moreno  Castañeda. — Málaga. 
*"  Francisco  Jiménez  y  Jiménez.-Huelva 
M  iguel  Prieto.— Cádiz. 


  "  Ángel  F.  Pérez.— Santander. 

Yelaseo  N"  í). 


Miguel  Martínez  Pinillos.— Bilbao. 


-  12  - 

Cónsul  Sr.  Romualdo  do  la  Cámara.— Habana. 

Apartado  88. 

  "  Julio  Carballo  Enríquez.  — Orense  y  la 

Coi-uña. 

Yke-Cónsul          u  Francisco  Iglesias.— Yrún. 

Paseo  de  la  Eetocion. 

  "  Enrique  Rovello. — Alicante. 

Mayor  Nn  34. 

M  . . . .    "  Federico  Mathes.— Valencia. 

.  ...    u  Fernando  Ahumada.— Puerto  Rico. 

Alba  N"  4. 

ECUADOR. 

Cónsul  Sr.  Benigno  8.  Calderón.— Guajaquil. 


ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 
Cónsul  General.  Sr.  Joaquín  Vela.— New  York. 

2  &  4  Stoue  Street 


k  D.  Kingsland. —  St.  Louis. 


"  Miguel  Carrillo.  — San  Francisco  Cal. 

421  Market  Sr 

Canciller  interino.  Sr.  Juan  Aniño.— San  Francisco  Cal. 
Cónsul  General.  Sr.  C.  Morton  Stewart,  Jr.— Haltimore. 

"  Samuel  Welsh.— Filadeltia. 

w  Julio  Novclla— New  Orleans. 

V.  O.  Box  1374 
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Cónsul  Sr.  James  F.  Buckner  Jr.— Louisville. 

M    44  George  F.  Stone.— Chicago. 

-  ■  w 

Agente  Consular  44  Juan  Márquez— Mobile,  Alabama. 
Cónsul   44  Edwin  R.  Heath— Kansas. 

218  Rialto  Building. 

44    44  Edwin  Hughes.— Seattle. 

Distrito  de  Puget  Sound. 

44    44  Benjamín  Preston  Clark. — Boston. 

Número  92  Water  St. 

FRANCIA. 

Cónsul  General.  Sr.  Domingo  Estrada.— París. 

27  Rué  Chateaubriand. 

Canciller   k4  Manuel  Antonio  Gramatges.— París. 

Cónsul   i4  Próspero  Lecomte. — El  Havre. 

31  Rué  de  la  Bourse. 

44    44  A.  La  Fouche  (h).— San  Nazario. 

44    44  Federico  Audap. — Arcachón. 

Cónsul  honorario  44  Eugenio  Lamarque. — Burdeos. 

Cónsul   t4  José  Tibie  Machado.— Burdeos. 

41  rne  Boudet. 

44    44  Adrián  Fraidssinet. — Marsella. 

Vice-Cónsul  . . . .  **  Pablo  Carbonnier. — Bergerac. 

GRAN  BRETAÑA. 

Cónsul  General.  Sr.  José  J.  Saborío. — Londres. 

150  Leadenhall  Street. 
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€ónsul  Sr.  Ottone  E.  Segond. — Malta. 

"    44  Maximiliano  Nackmann.— Liverpool. 

N°  1  South  Hill  Grove. 

4*    w  Antonio  Valenzuela. — Mauchester. 

Weraeth  Chambers,  Office  N°  11  Prinees  St.  29. 


4. 


4. 


"  Juan  Hotchkiss. — Birmingham. 

44  Rudolfe  A.  van  Middeldyk. 

Southampton. 

44  Patricio  Smith  Dunn.— Glasgow. 


44      interino  44  Bernardo  Kramer.— Belice. 

**    44  R.  Ewart  Crane. — Montreal,  Que. 

(Canadá). 

44    44  N.  Le  Vasseur. — Quebec,  Que.  (Canadá). 

44    44  W.  Frank  Hatheway  St.  John,  N.  B. 

(Canadá). 

44    44  Geo.  N.'  Morang .— Toronto,  Ont. 

(Canadá) 

44    44  Chas.  N.  Bell.— Winnipeg,  Man. 

(Canadá). 

Vice-Cónsul         44  Juan  Bovey.— Cardiff. 

HAITÍ. 

Cónsul   Sr.  Emilio  Travieso. — Puerto  Príncipe. 

ITALIA. 

€ónsul  General.  Sr.  Tomás  Segarini. — Roma. 

Crescenzi,  26. 

44  4>         44  Carlos  Ballestrino. — Genova. 

Calle  de  Roma,  Número  10. 
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Cónsul  Sr.  Pascual  Cortease.— Turíu. 

"    "  Odoardo  Nicolai.  -Florencia. 

ik    k*  Carlos  Gueta. — Venecia. 

r 

4    u  Pablo  Carlos  Secondi— Milán. 

"    Francisco  Pitocco.— Nápoles. 

Fona,  Número  45 

  u  Averardo  Pizzoti. — Liorna. 

M    ,k  Ignacio  Virki.— Palermo. 

Vice-Cónsül         "  Rosario  G.  Ra vasi.— Catan ia. 


MÉXICO. 

Cónsul  General.  8r.  Francisco  Orla.— México. 

Calzada  La  Reforma,  Número  4 

Cónsul   u  ■  Enrique  d'Oleire.— Veracruz. 

M    "  Antonio  Pintos.— Acapulco. 

PERÚ. 

Cónsul  General.  Sr.  César  A.  Cordero. — Lima. 

Calle  de  Abaneay,  Cascarilla,  Número  41. 

* 

Cónsul   u  Enrique  Ziegler.— Callao. 

PORTUGAL. 

Cónsul   Sr.  Antonio  Bernardo  Ferreira.— Oporto. 

REPÚBLICA  ARGENTINA. 
Cónsul  General.  Sr.  Julio  Patino.— Buenos  Aires. 
Cónsul   "  Pedro  Hahn.— Buenos  Aires. 
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REPÚBLICA  MAYOR  DE  CENTRO- AMÉRICA. 

Cónsul  General.  Sr.  Rafael  Fiallos.— Tegucigalpa. 

Honduras. 

SUECIA  Y  NORUEGA. 
Cónsul  General.  Sr.  Sverdrup  Engelschion.— Cristianía. 

VENEZUELA. 
Cónsul  General.  .  Sr.  Wenceslao  Carias  Pérez. — Caracas. 

Cónsul   44  Miguel  Leicibabaza.— Caracas. 


44  Eduardo  Dagnino  Penny.-Maracaibo. 


Cuerpo  Consular  acreditado  en  Guatemala. 

ALEMANIA. 

CÓNSUL,  JEFE  DEL  SERVICIO  CONSULAR 

en  la  República.  Sr.  Paul  Schaeffer.— Guatemala. 
Cónsul   "  Juan  von  Turckheim. — Cobán. 

Vice-Cónsul   "  Federico  Koch.— Quezaltenango. 

44        44  ínterin?  u  Jorge  Gebhardt. — Retal huleu. 
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■ 

BÉLGICA. 

Cónsul  General.  .  Hon.  Sr.  Julio  Duckerts.— Guatemala. 

Vice-Cónsül  Sr.  Eduardo  Lauwers. — Guatemala. 

Cónsul  interino.  .*  Sr.  Jorge  Vandenheuvel.— Cobán. 
Vice-Cónsul.  Sr.  P.  T.  Esmenjaud.— Santo  Tomás  (puerto). 

BOLIVIA. 

Cónsul  General.  .  Sr.  Luis  G.  Schlessinger.— Guatemala. 

COSTA  RICA. 
Cónsul  General.  .  Sr.  Ricardo  Villaf rauca. — Guatemala. 


COLOMBIA. 


Vice-Cónsul  Sr.  Juan  B.  Vásquez.— Guatemala. 

DINAMARCA. 
Cónsul  Sr.  Emilio  Capouillez.—  Guatemala. 

ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 
Cónsul  General.  .  Hon.  Sr.  Lynch  Pringle.— Guatemala. 
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Agente  Consular.  Sr.  F.  C.  Dennis. — Livingston. 
"  44         44  Florentín  Souza.— Charaperico. 

* 

44  44         44  J.  Dawson  Mesa. — Ocós. 


i. 


Roger  R.  Vair.— San  José. 


ESPAÑA. 

Cónsul  Sr.  Francisco  Camacho.— Guatemala. 

Canciller   44  José  R.  Camacho— Guatemala. 

ECUADOR. 

Cónsul  General.  Sr.  Dr.  Juan  Padilla  M. — Guatemala. 

FRANCIA. 


Canciller  del  Consulado  44  Paul  Cazard.— Guatemala. 

*- 

Amente  Consular  Sr.  Enrique  Périuguey.— Livingston. 

GRAN  BRETAÑA. 
Cónsul  General.  Exmo.  Sr.  Audley  Gosling. 

Guatemala. 

Cónsul  Sr.  James  Frederick  Roberts. 

Guatemala. 
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Vice-Cónsul          44  Carlos  A.  Fleischmann.— Guatemala. 

i 

Pro-Cónsul  .    . .  4i  Carlos  Winter.— Guatemala. 

Cónsul   44  Hugo  Fleischman.— Quezaltenango. 

Vice-Cónsul   44  John  Mime.—  San  José. 

"        44      ....  44  Joseph  Michowsky. 

Livingston  y  Puerto  Barrios. 

MÉXICO. 

Encargado  del  Consulado,  Sr.  Luis  Ricov. — Guatemala. 

Cónsul  Sr.  José  Gómez  de  la  Cortina. 

Quezaltenango. 

Vice-Cónsul  ....  Teófilo  Palacios.— Retalhuleu. 

44   Reinaldo  D.  Galindo.— Huehuetenango. 

•  • 

PERÚ. 

Cónsul  General.  Sr.  Julio  Lowenthal.— Guatemala. 


Canciller   44  Julio  Lowenthal  (h.)— Guatemala. 

REPÚBLICA  ARGENTINA. 

Cónsul  Sr.  Víctor  Matheu  Z.— Guatemala. 

Canciller   "  Ricardo  Matheu.— Guatemala. 
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REPÚBLICA  MAYOR  DE  CENTRO- AMERICA. 
Cónsul  General.  Sr.  Francisco  Castañeda. — Guatemala. 
•Cónsul   14  Antonio  Grimaldi. — Quezaltenango. 

SUECIA  Y  NORUEGA. 
•Cónsul  General.  Sr.  Enrique  Payens.— Guatemala. 

SUIZA. 

«Cónsul   Sr.  Alfredo  Keller.— Guatemala. 
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